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sıvıLouvA o PosKYTovÄNí sERvısNicH SLUŽEB PRO TELEFONNÍ sYSTÉM AVAYA (dáıe jen
r.Sn'ılouva"):

Český Aeroholding, a.s.
SB SÍdIBľflI Praha 6, Jana Kašpara 1069ř1, PSČ 160 08
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 17005
IČ: 24s 21 993
c: 0215991303361
bankovní Spojení: _ UniCredit Bank Czech Republic, as.
ćíslo úctu (CZK): 21062865261'2700
zastoupená:
(dále jen „Objednatel") _

a

Kapsoh BusínessCom, s.ı'.o.

Se Sidlem: Praha 8, Ke Štvanici 65613, PSČ 189 oo 1“
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C. vložka186916,
IC: 241 88 409.
DIČ: cz 241 88 409,
bankovní spojení: Raiffeisenbank, as.,
číslo účtu (CZK): 504001667515500.
ZHSÍUUPBUÉI ing. Karlem Feixem, jednatelem
(dále jen ,.Dodavatel")

Dodavatel a Objednatel dále společně také „Strany“ či jednotlivé „Strana“.

Strany se v souladu se Zákonem ě. 891'2012 Sb., občanský Zákoník, v platném a účinném znění, dohodly
následovně:

1. DEFINıcE A vÝKLAo PoJIvıL'ı

1.1. Níže uvedené termíny této Smlouvy mají význam definovaný v tomto cl. 1.1 s tím, že v textu Smlouvy
jsou uvedeny vždy velkým počátečním písmenem:

1.1.1. „Autorský Zákon“ Znamená Zákon ł č. 1212000 Sb., o právu autorském, o právech
souvisejících s právem autorským a o Upravé některých zákonů, ve Znění pozdějších předpisů,
nebo právní předpis, který jej zcela nebo z části nahradí.

1.1.2. „Autorské dílo“ Znamená jakýkoli výsledek činnosti Dodavatelé vzniklý při realizaci Úprav dle
této Smlouvy, který naplňuje Znaky díla chráněného dle Autorského zákona.

1.1.3. „Call Centrum“ (kontaktní centrum) znamená Zařízení, které umožňuje shromažďovat
požadavky od uživatelů. Tyto požadavky jsou zpracovávány agenty, kteří jsou vybavení
technickými prostředky k vyřizování požadavků. Těmi jsou především telefonní přístroje n
náhlavní soupravy.

1.1.4. „CallPiiot“ Znamená Zařízení, které umožňuje používání hlasových schránek, služeb NR
(automatický hlasový strom).

1.1.5. „Cena Za Objednané plnění“ má význam uvedený v či. 5.3.4 této Smlouvy.

1.1.6. „Doba trvání Smlouvy“ má význam uvedený v cl. 9.1 této Smlouvy.
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jsou uvedeny vždy velkým počátečním písmenem:

1.1.1. „Autorský Zákon“ Znamená Zákon ł č. 1212000 Sb., o právu autorském, o právech
souvisejících s právem autorským a o Upravé některých zákonů, ve Znění pozdějších předpisů,
nebo právní předpis, který jej zcela nebo z části nahradí.

1.1.2. „Autorské dílo“ Znamená jakýkoli výsledek činnosti Dodavatelé vzniklý při realizaci Úprav dle
této Smlouvy, který naplňuje Znaky díla chráněného dle Autorského zákona.

1.1.3. „Call Centrum“ (kontaktní centrum) znamená Zařízení, které umožňuje shromažďovat
požadavky od uživatelů. Tyto požadavky jsou zpracovávány agenty, kteří jsou vybavení
technickými prostředky k vyřizování požadavků. Těmi jsou především telefonní přístroje n
náhlavní soupravy.

1.1.4. „CallPiiot“ Znamená Zařízení, které umožňuje používání hlasových schránek, služeb NR
(automatický hlasový strom).

1.1.5. „Cena Za Objednané plnění“ má význam uvedený v či. 5.3.4 této Smlouvy.

1.1.6. „Doba trvání Smlouvy“ má význam uvedený v cl. 9.1 této Smlouvy.
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sıvıLouvA o PosKYTovÄNí sERvısNicH SLUŽEB PRO TELEFONNÍ sYSTÉM AVAYA (dáıe jen
r.Sn'ılouva"):

Český Aeroholding, a.s.
SB SÍdIBľflI Praha 6, Jana Kašpara 1069ř1, PSČ 160 08
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 17005
IČ: 24s 21 993
c: 0215991303361
bankovní Spojení: _ UniCredit Bank Czech Republic, as.
ćíslo úctu (CZK): 21062865261'2700
zastoupená:
(dále jen „Objednatel") _

a

Kapsoh BusínessCom, s.ı'.o.

Se Sidlem: Praha 8, Ke Štvanici 65613, PSČ 189 oo 1“
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C. vložka186916,
IC: 241 88 409.
DIČ: cz 241 88 409,
bankovní spojení: Raiffeisenbank, as.,
číslo účtu (CZK): 504001667515500.
ZHSÍUUPBUÉI ing. Karlem Feixem, jednatelem
(dále jen ,.Dodavatel")

Dodavatel a Objednatel dále společně také „Strany“ či jednotlivé „Strana“.

Strany se v souladu se Zákonem ě. 891'2012 Sb., občanský Zákoník, v platném a účinném znění, dohodly
následovně:

1. DEFINıcE A vÝKLAo PoJIvıL'ı

1.1. Níže uvedené termíny této Smlouvy mají význam definovaný v tomto cl. 1.1 s tím, že v textu Smlouvy
jsou uvedeny vždy velkým počátečním písmenem:

1.1.1. „Autorský Zákon“ Znamená Zákon ł č. 1212000 Sb., o právu autorském, o právech
souvisejících s právem autorským a o Upravé některých zákonů, ve Znění pozdějších předpisů,
nebo právní předpis, který jej zcela nebo z části nahradí.

1.1.2. „Autorské dílo“ Znamená jakýkoli výsledek činnosti Dodavatelé vzniklý při realizaci Úprav dle
této Smlouvy, který naplňuje Znaky díla chráněného dle Autorského zákona.

1.1.3. „Call Centrum“ (kontaktní centrum) znamená Zařízení, které umožňuje shromažďovat
požadavky od uživatelů. Tyto požadavky jsou zpracovávány agenty, kteří jsou vybavení
technickými prostředky k vyřizování požadavků. Těmi jsou především telefonní přístroje n
náhlavní soupravy.

1.1.4. „CallPiiot“ Znamená Zařízení, které umožňuje používání hlasových schránek, služeb NR
(automatický hlasový strom).

1.1.5. „Cena Za Objednané plnění“ má význam uvedený v či. 5.3.4 této Smlouvy.

1.1.6. „Doba trvání Smlouvy“ má význam uvedený v cl. 9.1 této Smlouvy.
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sıvıLouvA o PosKYTovÄNí sERvısNícH SLUŽEB PRO TELEFONNÍ sYSTÉM AVAYA (dáıe jen
r.Sn'ılouva"):

Český Aeroholding, a.s.
SB SÍdIBľflI Praha 6, Jana Kašpara 1069ř1, PSČ 160 08
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 17005
IČ: 24s 21 993
c: 0215991303361
bankovní Spojení: _ UniCredit Bank Czech Republic, as.
číslo úctu (CZK): 2106286528112700
zastoupená: _
(dáte jen ,ohjeenateın

a

Kapsoh BusinessCom, s.ı'.o.

Se Sidlem: Praha 8, Ke Štvanici 65613, PSČ 189 OO f“
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C. vložka186916,
IC: 241 88 409.
DIČ: cz 241 88 409,
bankovní spojeni: Raiffeisenbank, as.,
číslo účtu (CZK): 504001667515500.
ZHSÍUUPBUÉI ing. Karlem Feixem, jednatelem
(dále jen ,.Dodavatel")

Dodavatel a Objednatel dále společně také „Strany“ či jednotlivé „Strana“.

Strany se v souladu se zákonem ě. 89l2012 Sb., občanský Zákoník, v platném a účinném znění, dohodly
následovné:

1. DEFıNıcE A vÝKLAo PoJıvıL'ı

1.1. Níže uvedené termíny této Smlouvy mají význam detìnovaný v tomto cl. 1.1 s tim, že v textu Smlouvy
jsou uvedeny vždy velkým počátečním písmenem:

1.1.1. „Autorský Zákon“ Znamená Zákon ł č. 121112000 Sb., o právu autorském, o právech
souvisejících s právem autorským a o Upravě některých zákonů, ve Znění pozdějších předpisů,
nebo právní předpis, který jej zcela nebo z částí nahradí.

1.1.2. „Autorské dílo“ Znamená jakýkoli výsledek činnosti Dodavatelé vzniklý při realizaci Úprav dle
této Smlouvy, který naplňuje Znaky dila chráněného dle Autorského zákona.

1.1.3. „Call Centrum“ (kontaktní centrum) znamená Zařízení, které umožňuje shromažďovat
požadavky od uživatelů. Tyto požadavky jsou zpracovávány agenty, kteří jsou vybavení
technickými prostředky k vyřizování požadavků. Těmi jsou především telefonní přístroje n
náhlavní soupravy.

1.1.4. „Catilot“ Znamená Zařízení, které umožňuje používání hlasových schránek, služeb NR
(automatický hlasový strom).

1.1.5. „Cena Za Objednané plnění“ má význam uvedený v čl. 5.3.4 této Smlouvy.

1.1.6. „Doba trvání Smlouvy“ má význam uvedený v cl. 9.1 této Smlouvy.
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sıvıLouvA o PosKYTovÄNí sERvısNicH SLUŽEB PRO TELEFONNÍ sYSTÉM AVAYA (dáıe jen
r.Sn'ılouva"):

Český Aeroholding, a.s.
SB SÍdIBľflI Praha 6, Jana Kašpara 1069ř1, PSČ 160 08
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 17005
IČ: 24s 21 993
c: 0215991303361
bankovní Spojení: _ UniCredit Bank Czech Republic, as.
ćíslo úctu (CZK): 21062865261'2700
zastoupená:
(dále jen „Objednatel") _

a

Kapsoh BusínessCom, s.ı'.o.

Se Sidlem: Praha 8, Ke Štvanici 65613, PSČ 189 oo 1“
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C. vložka186916,
IC: 241 88 409.
DIČ: cz 241 88 409,
bankovní spojení: Raiffeisenbank, as.,
číslo účtu (CZK): 504001667515500.
ZHSÍUUPBUÉI ing. Karlem Feixem, jednatelem
(dále jen ,.Dodavatel")

Dodavatel a Objednatel dále společně také „Strany“ či jednotlivé „Strana“.

Strany se v souladu se Zákonem ě. 891'2012 Sb., občanský Zákoník, v platném a účinném znění, dohodly
následovně:

1. DEFINıcE A vÝKLAo PoJIvıL'ı

1.1. Níže uvedené termíny této Smlouvy mají význam definovaný v tomto cl. 1.1 s tím, že v textu Smlouvy
jsou uvedeny vždy velkým počátečním písmenem:

1.1.1. „Autorský Zákon“ Znamená Zákon ł č. 1212000 Sb., o právu autorském, o právech
souvisejících s právem autorským a o Upravé některých zákonů, ve Znění pozdějších předpisů,
nebo právní předpis, který jej zcela nebo z části nahradí.

1.1.2. „Autorské dílo“ Znamená jakýkoli výsledek činnosti Dodavatelé vzniklý při realizaci Úprav dle
této Smlouvy, který naplňuje Znaky díla chráněného dle Autorského zákona.

1.1.3. „Call Centrum“ (kontaktní centrum) znamená Zařízení, které umožňuje shromažďovat
požadavky od uživatelů. Tyto požadavky jsou zpracovávány agenty, kteří jsou vybavení
technickými prostředky k vyřizování požadavků. Těmi jsou především telefonní přístroje n
náhlavní soupravy.

1.1.4. „CallPiiot“ Znamená Zařízení, které umožňuje používání hlasových schránek, služeb NR
(automatický hlasový strom).

1.1.5. „Cena Za Objednané plnění“ má význam uvedený v či. 5.3.4 této Smlouvy.

1.1.6. „Doba trvání Smlouvy“ má význam uvedený v cl. 9.1 této Smlouvy.
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sıvıLouvA o PosKYTovÄNí sERvısNicH SLUŽEB PRO TELEFONNÍ sYSTÉM AVAYA (dáıe jen
r.Sn'ılouva"):

Český Aeroholding, a.s.
SB SÍdIBľflI Praha 6, Jana Kašpara 1069ř1, PSČ 160 08
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 17005
IČ: 24s 21 993
c: 0215991303361
bankovní Spojení: _ UniCredit Bank Czech Republic, as.
ćíslo úctu (CZK): 21062865261'2700
zastoupená:
(dále jen „Objednatel") _

a

Kapsoh BusínessCom, s.ı'.o.

Se Sidlem: Praha 8, Ke Štvanici 65613, PSČ 189 oo 1“
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C. vložka186916,
IC: 241 88 409.
DIČ: cz 241 88 409,
bankovní spojení: Raiffeisenbank, as.,
číslo účtu (CZK): 504001667515500.
ZHSÍUUPBUÉI ing. Karlem Feixem, jednatelem
(dále jen ,.Dodavatel")

Dodavatel a Objednatel dále společně také „Strany“ či jednotlivé „Strana“.

Strany se v souladu se Zákonem ě. 891'2012 Sb., občanský Zákoník, v platném a účinném znění, dohodly
následovně:

1. DEFINıcE A vÝKLAo PoJIvıL'ı

1.1. Níže uvedené termíny této Smlouvy mají význam definovaný v tomto cl. 1.1 s tím, že v textu Smlouvy
jsou uvedeny vždy velkým počátečním písmenem:

1.1.1. „Autorský Zákon“ Znamená Zákon ł č. 1212000 Sb., o právu autorském, o právech
souvisejících s právem autorským a o Upravé některých zákonů, ve Znění pozdějších předpisů,
nebo právní předpis, který jej zcela nebo z části nahradí.

1.1.2. „Autorské dílo“ Znamená jakýkoli výsledek činnosti Dodavatelé vzniklý při realizaci Úprav dle
této Smlouvy, který naplňuje Znaky díla chráněného dle Autorského zákona.

1.1.3. „Call Centrum“ (kontaktní centrum) znamená Zařízení, které umožňuje shromažďovat
požadavky od uživatelů. Tyto požadavky jsou zpracovávány agenty, kteří jsou vybavení
technickými prostředky k vyřizování požadavků. Těmi jsou především telefonní přístroje n
náhlavní soupravy.

1.1.4. „CallPiiot“ Znamená Zařízení, které umožňuje používání hlasových schránek, služeb NR
(automatický hlasový strom).

1.1.5. „Cena Za Objednané plnění“ má význam uvedený v či. 5.3.4 této Smlouvy.

1.1.6. „Doba trvání Smlouvy“ má význam uvedený v cl. 9.1 této Smlouvy.
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sıvıLouvA o PosKYTovÄNí sERvısNicH SLUŽEB PRO TELEFONNÍ sYSTÉM AVAYA (dáıe jen
r.Sn'ılouva"):

Český Aeroholding, a.s.
SB SÍdIBľflI Praha 6, Jana Kašpara 1069ř1, PSČ 160 08
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 17005
IČ: 24s 21 993
c: 0215991303361
bankovní Spojení: _ UniCredit Bank Czech Republic, as.
ćíslo úctu (CZK): 21062865261'2700
zastoupená:
(dále jen „Objednatel") _

a

Kapsoh BusínessCom, s.ı'.o.

Se Sidlem: Praha 8, Ke Štvanici 65613, PSČ 189 oo 1“
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C. vložka186916,
IC: 241 88 409.
DIČ: cz 241 88 409,
bankovní spojení: Raiffeisenbank, as.,
číslo účtu (CZK): 504001667515500.
ZHSÍUUPBUÉI ing. Karlem Feixem, jednatelem
(dále jen ,.Dodavatel")

Dodavatel a Objednatel dále společně také „Strany“ či jednotlivé „Strana“.

Strany se v souladu se Zákonem ě. 891'2012 Sb., občanský Zákoník, v platném a účinném znění, dohodly
následovně:

1. DEFINıcE A vÝKLAo PoJIvıL'ı

1.1. Níže uvedené termíny této Smlouvy mají význam definovaný v tomto cl. 1.1 s tím, že v textu Smlouvy
jsou uvedeny vždy velkým počátečním písmenem:

1.1.1. „Autorský Zákon“ Znamená Zákon ł č. 1212000 Sb., o právu autorském, o právech
souvisejících s právem autorským a o Upravé některých zákonů, ve Znění pozdějších předpisů,
nebo právní předpis, který jej zcela nebo z části nahradí.

1.1.2. „Autorské dílo“ Znamená jakýkoli výsledek činnosti Dodavatelé vzniklý při realizaci Úprav dle
této Smlouvy, který naplňuje Znaky díla chráněného dle Autorského zákona.

1.1.3. „Call Centrum“ (kontaktní centrum) znamená Zařízení, které umožňuje shromažďovat
požadavky od uživatelů. Tyto požadavky jsou zpracovávány agenty, kteří jsou vybavení
technickými prostředky k vyřizování požadavků. Těmi jsou především telefonní přístroje n
náhlavní soupravy.

1.1.4. „CallPiiot“ Znamená Zařízení, které umožňuje používání hlasových schránek, služeb NR
(automatický hlasový strom).

1.1.5. „Cena Za Objednané plnění“ má význam uvedený v či. 5.3.4 této Smlouvy.

1.1.6. „Doba trvání Smlouvy“ má význam uvedený v cl. 9.1 této Smlouvy.
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sıvıLouvA o PosKYTovÄNí sERvısNicH SLUŽEB PRO TELEFONNÍ sYSTÉM AVAYA (dáıe jen
r.Sn'ılouva"):

Český Aeroholding, a.s.
SB SÍdIBľflI Praha 6, Jana Kašpara 1069ř1, PSČ 160 08
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 17005
IČ: 24s 21 993
c: 0215991303361
bankovní Spojení: _ UniCredit Bank Czech Republic, as.
ćíslo úctu (CZK): 21062865261'2700
zastoupená:
(dále jen „Objednatel") _

a

Kapsoh BusínessCom, s.ı'.o.

Se Sidlem: Praha 8, Ke Štvanici 65613, PSČ 189 oo 1“
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C. vložka186916,
IC: 241 88 409.
DIČ: cz 241 88 409,
bankovní spojení: Raiffeisenbank, as.,
číslo účtu (CZK): 504001667515500.
ZHSÍUUPBUÉI ing. Karlem Feixem, jednatelem
(dále jen ,.Dodavatel")

Dodavatel a Objednatel dále společně také „Strany“ či jednotlivé „Strana“.

Strany se v souladu se Zákonem ě. 891'2012 Sb., občanský Zákoník, v platném a účinném znění, dohodly
následovně:

1. DEFINıcE A vÝKLAo PoJIvıL'ı

1.1. Níže uvedené termíny této Smlouvy mají význam definovaný v tomto cl. 1.1 s tím, že v textu Smlouvy
jsou uvedeny vždy velkým počátečním písmenem:

1.1.1. „Autorský Zákon“ Znamená Zákon ł č. 1212000 Sb., o právu autorském, o právech
souvisejících s právem autorským a o Upravé některých zákonů, ve Znění pozdějších předpisů,
nebo právní předpis, který jej zcela nebo z části nahradí.

1.1.2. „Autorské dílo“ Znamená jakýkoli výsledek činnosti Dodavatelé vzniklý při realizaci Úprav dle
této Smlouvy, který naplňuje Znaky díla chráněného dle Autorského zákona.

1.1.3. „Call Centrum“ (kontaktní centrum) znamená Zařízení, které umožňuje shromažďovat
požadavky od uživatelů. Tyto požadavky jsou zpracovávány agenty, kteří jsou vybavení
technickými prostředky k vyřizování požadavků. Těmi jsou především telefonní přístroje n
náhlavní soupravy.

1.1.4. „CallPiiot“ Znamená Zařízení, které umožňuje používání hlasových schránek, služeb NR
(automatický hlasový strom).

1.1.5. „Cena Za Objednané plnění“ má význam uvedený v či. 5.3.4 této Smlouvy.

1.1.6. „Doba trvání Smlouvy“ má význam uvedený v cl. 9.1 této Smlouvy.
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Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 17005
IČ: 24s 21 993
c: 0215991303361
bankovní Spojení: _ UniCredit Bank Czech Republic, as.
ćíslo úctu (CZK): 21062865261'2700
zastoupená:
(dále jen „Objednatel") _

a

Kapsoh BusínessCom, s.ı'.o.

Se Sidlem: Praha 8, Ke Štvanici 65613, PSČ 189 oo 1“
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C. vložka186916,
IC: 241 88 409.
DIČ: cz 241 88 409,
bankovní spojení: Raiffeisenbank, as.,
číslo účtu (CZK): 504001667515500.
ZHSÍUUPBUÉI ing. Karlem Feixem, jednatelem
(dále jen ,.Dodavatel")

Dodavatel a Objednatel dále společně také „Strany“ či jednotlivé „Strana“.

Strany se v souladu se Zákonem ě. 891'2012 Sb., občanský Zákoník, v platném a účinném znění, dohodly
následovně:

1. DEFINıcE A vÝKLAo PoJIvıL'ı

1.1. Níže uvedené termíny této Smlouvy mají význam definovaný v tomto cl. 1.1 s tím, že v textu Smlouvy
jsou uvedeny vždy velkým počátečním písmenem:

1.1.1. „Autorský Zákon“ Znamená Zákon ł č. 1212000 Sb., o právu autorském, o právech
souvisejících s právem autorským a o Upravé některých zákonů, ve Znění pozdějších předpisů,
nebo právní předpis, který jej zcela nebo z části nahradí.

1.1.2. „Autorské dílo“ Znamená jakýkoli výsledek činnosti Dodavatelé vzniklý při realizaci Úprav dle
této Smlouvy, který naplňuje Znaky díla chráněného dle Autorského zákona.

1.1.3. „Call Centrum“ (kontaktní centrum) znamená Zařízení, které umožňuje shromažďovat
požadavky od uživatelů. Tyto požadavky jsou zpracovávány agenty, kteří jsou vybavení
technickými prostředky k vyřizování požadavků. Těmi jsou především telefonní přístroje n
náhlavní soupravy.

1.1.4. „CallPiiot“ Znamená Zařízení, které umožňuje používání hlasových schránek, služeb NR
(automatický hlasový strom).

1.1.5. „Cena Za Objednané plnění“ má význam uvedený v či. 5.3.4 této Smlouvy.

1.1.6. „Doba trvání Smlouvy“ má význam uvedený v cl. 9.1 této Smlouvy.
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sıvıLouvA o PosKYTovÄNí sERvısNicH SLUŽEB PRO TELEFONNÍ sYSTÉM AVAYA (dáıe jen
r.Sn'ılouva"):

Český Aeroholding, a.s.
SB SÍdIBľflI Praha 6, Jana Kašpara 1069ř1, PSČ 160 08
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 17005
IČ: 24s 21 993
c: 0215991303361
bankovní Spojení: _ UniCredit Bank Czech Republic, as.
ćíslo úctu (CZK): 21062865261'2700
zastoupená:
(dále jen „Objednatel") _

a

Kapsoh BusínessCom, s.ı'.o.

Se Sidlem: Praha 8, Ke Štvanici 65613, PSČ 189 oo 1“
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C. vložka186916,
IC: 241 88 409.
DIČ: cz 241 88 409,
bankovní spojení: Raiffeisenbank, as.,
číslo účtu (CZK): 504001667515500.
ZHSÍUUPBUÉI ing. Karlem Feixem, jednatelem
(dále jen ,.Dodavatel")

Dodavatel a Objednatel dále společně také „Strany“ či jednotlivé „Strana“.

Strany se v souladu se Zákonem ě. 891'2012 Sb., občanský Zákoník, v platném a účinném znění, dohodly
následovně:

1. DEFINıcE A vÝKLAo PoJIvıL'ı

1.1. Níže uvedené termíny této Smlouvy mají význam definovaný v tomto cl. 1.1 s tím, že v textu Smlouvy
jsou uvedeny vždy velkým počátečním písmenem:

1.1.1. „Autorský Zákon“ Znamená Zákon ł č. 1212000 Sb., o právu autorském, o právech
souvisejících s právem autorským a o Upravé některých zákonů, ve Znění pozdějších předpisů,
nebo právní předpis, který jej zcela nebo z části nahradí.

1.1.2. „Autorské dílo“ Znamená jakýkoli výsledek činnosti Dodavatelé vzniklý při realizaci Úprav dle
této Smlouvy, který naplňuje Znaky díla chráněného dle Autorského zákona.

1.1.3. „Call Centrum“ (kontaktní centrum) znamená Zařízení, které umožňuje shromažďovat
požadavky od uživatelů. Tyto požadavky jsou zpracovávány agenty, kteří jsou vybavení
technickými prostředky k vyřizování požadavků. Těmi jsou především telefonní přístroje n
náhlavní soupravy.

1.1.4. „CallPiiot“ Znamená Zařízení, které umožňuje používání hlasových schránek, služeb NR
(automatický hlasový strom).

1.1.5. „Cena Za Objednané plnění“ má význam uvedený v či. 5.3.4 této Smlouvy.

1.1.6. „Doba trvání Smlouvy“ má význam uvedený v cl. 9.1 této Smlouvy.
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sıvıLouvA o PosKYTovÄNí sERvısNícH SLUŽEB PRO TELEFONNÍ sYSTÉM AVAYA (dáıe jen
r.Sn'ılouva"):

Český Aeroholding, a.s.
SB SÍdIBľflI Praha 6, Jana Kašpara 1069ř1, PSČ 160 08
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 17005
IČ: 24s 21 993
c: 0215991303361
bankovní Spojení: _ UniCredit Bank Czech Republic, as.
číslo úctu (CZK): 2106286528112700
zastoupená: _
(dáte jen ,ohjeenateın

a

Kapsoh BusinessCom, s.ı'.o.

Se Sidlem: Praha 8, Ke Štvanici 65613, PSČ 189 OO f“
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C. vložka186916,
IC: 241 88 409.
DIČ: cz 241 88 409,
bankovní spojeni: Raiffeisenbank, as.,
číslo účtu (CZK): 504001667515500.
ZHSÍUUPBUÉI ing. Karlem Feixem, jednatelem
(dále jen ,.Dodavatel")

Dodavatel a Objednatel dále společně také „Strany“ či jednotlivé „Strana“.

Strany se v souladu se zákonem ě. 89l2012 Sb., občanský Zákoník, v platném a účinném znění, dohodly
následovné:

1. DEFıNıcE A vÝKLAo PoJıvıL'ı

1.1. Níže uvedené termíny této Smlouvy mají význam detìnovaný v tomto cl. 1.1 s tim, že v textu Smlouvy
jsou uvedeny vždy velkým počátečním písmenem:

1.1.1. „Autorský Zákon“ Znamená Zákon ł č. 121112000 Sb., o právu autorském, o právech
souvisejících s právem autorským a o Upravě některých zákonů, ve Znění pozdějších předpisů,
nebo právní předpis, který jej zcela nebo z částí nahradí.

1.1.2. „Autorské dílo“ Znamená jakýkoli výsledek činnosti Dodavatelé vzniklý při realizaci Úprav dle
této Smlouvy, který naplňuje Znaky dila chráněného dle Autorského zákona.

1.1.3. „Call Centrum“ (kontaktní centrum) znamená Zařízení, které umožňuje shromažďovat
požadavky od uživatelů. Tyto požadavky jsou zpracovávány agenty, kteří jsou vybavení
technickými prostředky k vyřizování požadavků. Těmi jsou především telefonní přístroje n
náhlavní soupravy.

1.1.4. „Catilot“ Znamená Zařízení, které umožňuje používání hlasových schránek, služeb NR
(automatický hlasový strom).

1.1.5. „Cena Za Objednané plnění“ má význam uvedený v čl. 5.3.4 této Smlouvy.

1.1.6. „Doba trvání Smlouvy“ má význam uvedený v cl. 9.1 této Smlouvy.
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sMLouvA o PoskYTovÁNí sERvısNicı-ı SLUŽEB PRO TELEFONNÍ sYSTÉM AVAYA (dáıe jen
.Smlouva“):

Český Aeroholding, a.s.
Se SÍCIIQITII Praha 6, Jana Kašpara 1069/1, PSČ 160 08
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 17005
IČ: 248 21 993
DIČ: 02699003361
bankovní Spojení: _ UniCredit Bank Czech Republic. as.
číslo úctu (CZK): 21 0628652812700
ZastoupenàI _
(dáte jen „ohjeunateın

a

Kapsoh BusinessCom, s.r.o.

Se Sidlem: Praha 8, Ke Štvanici 656/3, PSČ 186 oo f'
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C. vložka186916,
IC: 241 88 409.
DIČ: Cz 241 88 409.
bankovní spojení: Raifieisenbank, as.,
číslo účtu (CZK): 504001667515500.
Zastoupenáľ ing. Karlem Feixem, jednatelem
(dále jen „Dodavatel“)

Dodavatel a Objednatel dále společně také „Strany“ či jednotlivé „Strana“.

Strany se v souladu se zákonem é. 89í2012 Sb., občanský Zákoník, v platném a účinném znění. dohodly
násiedovně:

1. DEFiNıcE A vÝKLAo POJMŮ

1.1. Níže uvedené termíny této Smlouvy maji vyznam definovany v tomto či. 1.1 s tim, že v textu Smlouvy
jsou uvedeny vždy velkým počátečním písmenem:

1.1.1. „Autorský zákon“ Znamená Zákon I č. 121/2000 Sb., o právu autorském, o právech
souvisejících s právem autorským a o Upravé některých zákonů, ve Znění pozdějších předpisů.
nebo právní předpis, který jej zcela nebo z Části nahradí.

1.1.2. „Autorské dílo“ Znamená jakýkoli výsledek Činnosti Dodavatelé vzniklý při realizaci Uprav dle
této Smlouvy, ktery naplňuje Znaky díla chráněného dle Autorského zákona.

1.1.3. „Call Centrum“ (kontaktní centrum) znamená zařízení. které umožňuje shromažďovat
požadavky od uživatelů. Tyto požadavky jsou zpracovávány agenty. kteří jsou vybaveni
technickými prostředky k vyřizování požadavků. Těmi jsou především telefonnl přístroje o
náhlavní soupravy.

1.1.4. „CallPìlot“ znamená zařízení, které umožňuje používání hlasových schránek. služeb WR
(automatický hlasový strom).

1.1.5. „Cena Za Objednané plnění" má význam uvedený v čl. 5.3.4 této Smlouvy.

1.1.6. „Doba trvání Smlouvy“ má význam uvedený v cl. 9.1 této Smlouvy.
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1.1.10.

1.1.11.

1.1.12.

1.1.13.

1.1.14.

1.1.15.

1.1-16.

1.1.17.

1.1.18-

1.1.19.

„Dokumentace“ znamená dokumentaci vztahující se k Plnění aktualizovanou a doplněnou
v rámci Obnovy nebo Upgrade, zejména (i) manuál uživatele, (ii) manuál administrátora, (íii)
komunikační schéma včetně popisu HW komponent Systému, IP adres a komunikačních portů
a (iv) ostatní dokumentací podrobné popisující funkcionalitu, provozní charakteristiky. technické
parametry a uživatelské resp. administrátorské charakteristiky Systému.

„Důvěrné informace“ mají význam uvedený v či. 10 této Smlouvy.

„Faktura“ znamená daňový doklad vystavený Dodavatelem, jehož náležitosti stanoví zákon č.
23512004 Sb., o dani z přidané hodnoty. ve Znění pozdějších předpisů.

„Hardware“ znamená technické prostředky definované v příloze č. 2 Smlouvy nebo technické
prostředky dodané jakou součást Objednaného plnění podle této Smlouvy.

„Chyba“ znamená (i) právní vady Systému al nebo Hardware ařnebo Software, (ii) rozpor mezi
skutečnými vlastnostmi Systému aínebo Hardwaru al'nebo Softwaru a vlastnostmi, které jsou
stanoveny Smlouvou o dílo nebo Dokumentaci nebo v Technické a funkční specifikaci, nebo (ii)
jakékoli odchýíeni Hardware arnebo Software od standardních vlastnosti popsaných ve
Smlouvě o dílo nebo v Dokumentaci nebo v Technické a funkční specifikaci, které negativně
postihuje jeho činnost nebo funkčnost.

„Chyba kategorie A“ znamena' (i) právní vady Systému a/nebo Hardware alnebo Software
nebo (ii) chybu, která způsobí nefunkčnost Systému arneboHardware a/nebo Software.
V příloze č.2, ve sloupci „Priorita“ jsou číslicí „1“ označeny ty části systému, které jsou i př:
poruše jednoho kusu Hardware arnebo Software považovány za Chybu kategorie A.

„Chyba kategorie B“ znamená chybu, která způsobí závažné omezeni funkčnosti Hardware
alnebo Software či ztrátu plné redundance, výkonnostní degradaci (závažné problémy výkonu).

„Chyba kategorie C“ znamená chybu, která Způsobi méně závažné omezeni funkčnosti
Systému aínebo Hardware alnebo Software či méně závažné výkonnostní problémy. nebo
vyžaduje výměnu vadného dílu Za předpokladu dodržení zásad plné redundance (disk, zdroj,
baterie atd.)

„Implementace“ znamená přizpůsobování počítačového programu specifickým potřebám
Objednatele, a to zejména nastavením zákaznických parametrů.

„Integrace“ Znamená věcně a funkční propojeni předmětu Objednaného plnění s jiným prvkem
arnebo programovým ařnebo hardwarovým vybavením Objednatele.

„Instalace“ znamená

(i) v případě hardware provedení veškerých činností nezbytných ke Zprovoznění těchto
hardwarových prostředků zahrnující mimo jiné jejich připojeni k síti elektrické energie
v místě, které Objednatel určí, a propojení hardwarových prostředků s ostatními
hardwarovými prostředky v rámci Plnění,

(ii) v případě počítačových programů provedení veškerých činnosti nezbytných k jejich
zprovoznění na platformě určené Objednatelem.

„Insolvenční zákon“ znamená zákon č. 18212006 Sb.. o úpadku a způsobech jeho řešení, ve
znění pozdějších předpisů nebo jakýkoli jiný právní předpis, dle něhož se určuje úpadek,
konkurs nebo bankrot některé ze Stran.

„Konzultační služby“ znamenají souhrn činností Dodavatelé souvisejících se Systémem,
avšak plněných nad rámec běžné údržby Systému, tedy služeb sjednaných v bodech 3.1.1.,
3.1.2., 3.1.3 a 3.1.5 (např. dotazy na možností variant konfigurací Systému, konfigurace
napojení na externí systémy, nastavení (změny či kontroly funkcionalit Systému na požadavek
Objednatele.) Konzultační služby budou poskytovány vrozsahu čtyř (4) hodin mesicne.
Nevyčerpáne konzultační hodiny lze kumulované převádět do dalších měsíců po celou dobu
trvání Smlouvy, stím, že Objednatel bude hodiny pravidelné čerpat tak, aby nedocházelo
k nakumulováni více než 30 hodin. Evidece čerpání konzultačních hodin je vedena elektronicky,
musi být vždy odsouhlasena Objednatelem í Dodavatelem. Minimální započltotelnù jednotka
pro čerpání konzultací je 10 minut. Jednou ročně bude souhrn čerpání konzultačních hodln
zaznamenán do Servisního denníku pñ Preventivnlm servisu Systému. Konzultační sluzby
mohou být prováděny v Místé plnění nebo telefonicky, a to na základě požadavku Oblednatele.
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1.1.10.

1.1.11.

1.1.12.

1.1.13.

1.1.14.

1.1.15.

1.1-16.

1.1.17.

1.1.18-

1.1.19.

„Dokumentace“ znamená dokumentaci vztahující se k Plnění aktualizovanou a doplněnou
v rámci Obnovy nebo Upgrade, zejména (i) manuál uživatele, (ii) manuál administrátora, (íii)
komunikační schéma včetně popisu HW komponent Systému, IP adres a komunikačních portů
a (iv) ostatní dokumentací podrobné popisující funkcionalitu, provozní charakteristiky. technické
parametry a uživatelské resp. administrátorské charakteristiky Systému.

„Důvěrné informace“ mají význam uvedený v či. 10 této Smlouvy.

„Faktura“ znamená daňový doklad vystavený Dodavatelem, jehož náležitosti stanoví zákon č.
23512004 Sb., o dani z přidané hodnoty. ve Znění pozdějších předpisů.

„Hardware“ znamená technické prostředky definované v příloze č. 2 Smlouvy nebo technické
prostředky dodané jakou součást Objednaného plnění podle této Smlouvy.

„Chyba“ znamená (i) právní vady Systému al nebo Hardware ařnebo Software, (ii) rozpor mezi
skutečnými vlastnostmi Systému aínebo Hardwaru al'nebo Softwaru a vlastnostmi, které jsou
stanoveny Smlouvou o dílo nebo Dokumentaci nebo v Technické a funkční specifikaci, nebo (ii)
jakékoli odchýíeni Hardware arnebo Software od standardních vlastnosti popsaných ve
Smlouvě o dílo nebo v Dokumentaci nebo v Technické a funkční specifikaci, které negativně
postihuje jeho činnost nebo funkčnost.

„Chyba kategorie A“ znamena' (i) právní vady Systému a/nebo Hardware alnebo Software
nebo (ii) chybu, která způsobí nefunkčnost Systému arneboHardware a/nebo Software.
V příloze č.2, ve sloupci „Priorita“ jsou číslicí „1“ označeny ty části systému, které jsou i př:
poruše jednoho kusu Hardware arnebo Software považovány za Chybu kategorie A.

„Chyba kategorie B“ znamená chybu, která způsobí závažné omezeni funkčnosti Hardware
alnebo Software či ztrátu plné redundance, výkonnostní degradaci (závažné problémy výkonu).

„Chyba kategorie C“ znamená chybu, která Způsobi méně závažné omezeni funkčnosti
Systému aínebo Hardware alnebo Software či méně závažné výkonnostní problémy. nebo
vyžaduje výměnu vadného dílu Za předpokladu dodržení zásad plné redundance (disk, zdroj,
baterie atd.)

„Implementace“ znamená přizpůsobování počítačového programu specifickým potřebám
Objednatele, a to zejména nastavením zákaznických parametrů.

„Integrace“ Znamená věcně a funkční propojeni předmětu Objednaného plnění s jiným prvkem
arnebo programovým ařnebo hardwarovým vybavením Objednatele.

„Instalace“ znamená

(i) v případě hardware provedení veškerých činností nezbytných ke Zprovoznění těchto
hardwarových prostředků zahrnující mimo jiné jejich připojeni k síti elektrické energie
v místě, které Objednatel určí, a propojení hardwarových prostředků s ostatními
hardwarovými prostředky v rámci Plnění,

(ii) v případě počítačových programů provedení veškerých činnosti nezbytných k jejich
zprovoznění na platformě určené Objednatelem.

„Insolvenční zákon“ znamená zákon č. 18212006 Sb.. o úpadku a způsobech jeho řešení, ve
znění pozdějších předpisů nebo jakýkoli jiný právní předpis, dle něhož se určuje úpadek,
konkurs nebo bankrot některé ze Stran.

„Konzultační služby“ znamenají souhrn činností Dodavatelé souvisejících se Systémem,
avšak plněných nad rámec běžné údržby Systému, tedy služeb sjednaných v bodech 3.1.1.,
3.1.2., 3.1.3 a 3.1.5 (např. dotazy na možností variant konfigurací Systému, konfigurace
napojení na externí systémy, nastavení (změny či kontroly funkcionalit Systému na požadavek
Objednatele.) Konzultační služby budou poskytovány vrozsahu čtyř (4) hodin mesicne.
Nevyčerpáne konzultační hodiny lze kumulované převádět do dalších měsíců po celou dobu
trvání Smlouvy, stím, že Objednatel bude hodiny pravidelné čerpat tak, aby nedocházelo
k nakumulováni více než 30 hodin. Evidece čerpání konzultačních hodin je vedena elektronicky,
musi být vždy odsouhlasena Objednatelem í Dodavatelem. Minimální započltotelnù jednotka
pro čerpání konzultací je 10 minut. Jednou ročně bude souhrn čerpání konzultačních hodln
zaznamenán do Servisního denníku pñ Preventivnlm servisu Systému. Konzultační sluzby
mohou být prováděny v Místé plnění nebo telefonicky, a to na základě požadavku Oblednatele.
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„Dokumentace“ znamená dokumentaci vztahující se k Plnění aktualizovanou a doplněnou
v rámci Obnovy nebo Upgrade, zejména (i) manuál uživatele, (ii) manuál administrátora, (íii)
komunikační schéma včetně popisu HW komponent Systému, IP adres a komunikačních portů
a (iv) ostatní dokumentací podrobné popisující funkcionalitu, provozní charakteristiky. technické
parametry a uživatelské resp. administrátorské charakteristiky Systému.

„Důvěrné informace“ mají význam uvedený v či. 10 této Smlouvy.

„Faktura“ znamená daňový doklad vystavený Dodavatelem, jehož náležitosti stanoví zákon č.
23512004 Sb., o dani z přidané hodnoty. ve Znění pozdějších předpisů.

„Hardware“ znamená technické prostředky definované v příloze č. 2 Smlouvy nebo technické
prostředky dodané jakou součást Objednaného plnění podle této Smlouvy.

„Chyba“ znamená (i) právní vady Systému al nebo Hardware ařnebo Software, (ii) rozpor mezi
skutečnými vlastnostmi Systému aínebo Hardwaru al'nebo Softwaru a vlastnostmi, které jsou
stanoveny Smlouvou o dílo nebo Dokumentaci nebo v Technické a funkční specifikaci, nebo (ii)
jakékoli odchýíeni Hardware arnebo Software od standardních vlastnosti popsaných ve
Smlouvě o dílo nebo v Dokumentaci nebo v Technické a funkční specifikaci, které negativně
postihuje jeho činnost nebo funkčnost.

„Chyba kategorie A“ znamena' (i) právní vady Systému a/nebo Hardware alnebo Software
nebo (ii) chybu, která způsobí nefunkčnost Systému arneboHardware a/nebo Software.
V příloze č.2, ve sloupci „Priorita“ jsou číslicí „1“ označeny ty části systému, které jsou i př:
poruše jednoho kusu Hardware arnebo Software považovány za Chybu kategorie A.

„Chyba kategorie B“ znamená chybu, která způsobí závažné omezeni funkčnosti Hardware
alnebo Software či ztrátu plné redundance, výkonnostní degradaci (závažné problémy výkonu).

„Chyba kategorie C“ znamená chybu, která Způsobi méně závažné omezeni funkčnosti
Systému aínebo Hardware alnebo Software či méně závažné výkonnostní problémy. nebo
vyžaduje výměnu vadného dílu Za předpokladu dodržení zásad plné redundance (disk, zdroj,
baterie atd.)

„Implementace“ znamená přizpůsobování počítačového programu specifickým potřebám
Objednatele, a to zejména nastavením zákaznických parametrů.

„Integrace“ Znamená věcně a funkční propojeni předmětu Objednaného plnění s jiným prvkem
arnebo programovým ařnebo hardwarovým vybavením Objednatele.

„Instalace“ znamená

(i) v případě hardware provedení veškerých činností nezbytných ke Zprovoznění těchto
hardwarových prostředků zahrnující mimo jiné jejich připojeni k síti elektrické energie
v místě, které Objednatel určí, a propojení hardwarových prostředků s ostatními
hardwarovými prostředky v rámci Plnění,

(ii) v případě počítačových programů provedení veškerých činnosti nezbytných k jejich
zprovoznění na platformě určené Objednatelem.

„Insolvenční zákon“ znamená zákon č. 18212006 Sb.. o úpadku a způsobech jeho řešení, ve
znění pozdějších předpisů nebo jakýkoli jiný právní předpis, dle něhož se určuje úpadek,
konkurs nebo bankrot některé ze Stran.

„Konzultační služby“ znamenají souhrn činností Dodavatelé souvisejících se Systémem,
avšak plněných nad rámec běžné údržby Systému, tedy služeb sjednaných v bodech 3.1.1.,
3.1.2., 3.1.3 a 3.1.5 (např. dotazy na možností variant konfigurací Systému, konfigurace
napojení na externí systémy, nastavení (změny či kontroly funkcionalit Systému na požadavek
Objednatele.) Konzultační služby budou poskytovány vrozsahu čtyř (4) hodin mesicne.
Nevyčerpáne konzultační hodiny lze kumulované převádět do dalších měsíců po celou dobu
trvání Smlouvy, stím, že Objednatel bude hodiny pravidelné čerpat tak, aby nedocházelo
k nakumulováni více než 30 hodin. Evidece čerpání konzultačních hodin je vedena elektronicky,
musi být vždy odsouhlasena Objednatelem í Dodavatelem. Minimální započltotelnù jednotka
pro čerpání konzultací je 10 minut. Jednou ročně bude souhrn čerpání konzultačních hodln
zaznamenán do Servisního denníku pñ Preventivnlm servisu Systému. Konzultační sluzby
mohou být prováděny v Místé plnění nebo telefonicky, a to na základě požadavku Oblednatele.
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zaznamenán do Servisního denníku pñ Preventivnlm servisu Systému. Konzultační sluzby
mohou být prováděny v Místé plnění nebo telefonicky, a to na základě požadavku Oblednatele.
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„Dokumentace“ znamená dokumentaci vztahující se k Plnění aktualizovanou a doplněnou
v rámci Obnovy nebo Upgrade, zejména (i) manuál uživatele, (ii) manuál administrátora, (íii)
komunikační schéma včetně popisu HW komponent Systému, IP adres a komunikačních portů
a (iv) ostatní dokumentací podrobné popisující funkcionalitu, provozní charakteristiky. technické
parametry a uživatelské resp. administrátorské charakteristiky Systému.

„Důvěrné informace“ mají význam uvedený v či. 10 této Smlouvy.

„Faktura“ znamená daňový doklad vystavený Dodavatelem, jehož náležitosti stanoví zákon č.
23512004 Sb., o dani z přidané hodnoty. ve Znění pozdějších předpisů.

„Hardware“ znamená technické prostředky definované v příloze č. 2 Smlouvy nebo technické
prostředky dodané jakou součást Objednaného plnění podle této Smlouvy.

„Chyba“ znamená (i) právní vady Systému al nebo Hardware ařnebo Software, (ii) rozpor mezi
skutečnými vlastnostmi Systému aínebo Hardwaru al'nebo Softwaru a vlastnostmi, které jsou
stanoveny Smlouvou o dílo nebo Dokumentaci nebo v Technické a funkční specifikaci, nebo (ii)
jakékoli odchýíeni Hardware arnebo Software od standardních vlastnosti popsaných ve
Smlouvě o dílo nebo v Dokumentaci nebo v Technické a funkční specifikaci, které negativně
postihuje jeho činnost nebo funkčnost.

„Chyba kategorie A“ znamena' (i) právní vady Systému a/nebo Hardware alnebo Software
nebo (ii) chybu, která způsobí nefunkčnost Systému arneboHardware a/nebo Software.
V příloze č.2, ve sloupci „Priorita“ jsou číslicí „1“ označeny ty části systému, které jsou i př:
poruše jednoho kusu Hardware arnebo Software považovány za Chybu kategorie A.

„Chyba kategorie B“ znamená chybu, která způsobí závažné omezeni funkčnosti Hardware
alnebo Software či ztrátu plné redundance, výkonnostní degradaci (závažné problémy výkonu).

„Chyba kategorie C“ znamená chybu, která Způsobi méně závažné omezeni funkčnosti
Systému aínebo Hardware alnebo Software či méně závažné výkonnostní problémy. nebo
vyžaduje výměnu vadného dílu Za předpokladu dodržení zásad plné redundance (disk, zdroj,
baterie atd.)

„Implementace“ znamená přizpůsobování počítačového programu specifickým potřebám
Objednatele, a to zejména nastavením zákaznických parametrů.

„Integrace“ Znamená věcně a funkční propojeni předmětu Objednaného plnění s jiným prvkem
arnebo programovým ařnebo hardwarovým vybavením Objednatele.

„Instalace“ znamená

(i) v případě hardware provedení veškerých činností nezbytných ke Zprovoznění těchto
hardwarových prostředků zahrnující mimo jiné jejich připojeni k síti elektrické energie
v místě, které Objednatel určí, a propojení hardwarových prostředků s ostatními
hardwarovými prostředky v rámci Plnění,

(ii) v případě počítačových programů provedení veškerých činnosti nezbytných k jejich
zprovoznění na platformě určené Objednatelem.

„Insolvenční zákon“ znamená zákon č. 18212006 Sb.. o úpadku a způsobech jeho řešení, ve
znění pozdějších předpisů nebo jakýkoli jiný právní předpis, dle něhož se určuje úpadek,
konkurs nebo bankrot některé ze Stran.

„Konzultační služby“ znamenají souhrn činností Dodavatelé souvisejících se Systémem,
avšak plněných nad rámec běžné údržby Systému, tedy služeb sjednaných v bodech 3.1.1.,
3.1.2., 3.1.3 a 3.1.5 (např. dotazy na možností variant konfigurací Systému, konfigurace
napojení na externí systémy, nastavení (změny či kontroly funkcionalit Systému na požadavek
Objednatele.) Konzultační služby budou poskytovány vrozsahu čtyř (4) hodin mesicne.
Nevyčerpáne konzultační hodiny lze kumulované převádět do dalších měsíců po celou dobu
trvání Smlouvy, stím, že Objednatel bude hodiny pravidelné čerpat tak, aby nedocházelo
k nakumulováni více než 30 hodin. Evidece čerpání konzultačních hodin je vedena elektronicky,
musi být vždy odsouhlasena Objednatelem í Dodavatelem. Minimální započltotelnù jednotka
pro čerpání konzultací je 10 minut. Jednou ročně bude souhrn čerpání konzultačních hodln
zaznamenán do Servisního denníku pñ Preventivnlm servisu Systému. Konzultační sluzby
mohou být prováděny v Místé plnění nebo telefonicky, a to na základě požadavku Oblednatele.
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a (iv) ostatní dokumentací podrobné popisující funkcionalitu, provozní charakteristiky. technické
parametry a uživatelské resp. administrátorské charakteristiky Systému.

„Důvěrné informace“ mají význam uvedený v či. 10 této Smlouvy.

„Faktura“ znamená daňový doklad vystavený Dodavatelem, jehož náležitosti stanoví zákon č.
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„Chyba kategorie A“ znamena' (i) právní vady Systému a/nebo Hardware alnebo Software
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poruše jednoho kusu Hardware arnebo Software považovány za Chybu kategorie A.

„Chyba kategorie B“ znamená chybu, která způsobí závažné omezeni funkčnosti Hardware
alnebo Software či ztrátu plné redundance, výkonnostní degradaci (závažné problémy výkonu).

„Chyba kategorie C“ znamená chybu, která Způsobi méně závažné omezeni funkčnosti
Systému aínebo Hardware alnebo Software či méně závažné výkonnostní problémy. nebo
vyžaduje výměnu vadného dílu Za předpokladu dodržení zásad plné redundance (disk, zdroj,
baterie atd.)

„Implementace“ znamená přizpůsobování počítačového programu specifickým potřebám
Objednatele, a to zejména nastavením zákaznických parametrů.

„Integrace“ Znamená věcně a funkční propojeni předmětu Objednaného plnění s jiným prvkem
arnebo programovým ařnebo hardwarovým vybavením Objednatele.

„Instalace“ znamená

(i) v případě hardware provedení veškerých činností nezbytných ke Zprovoznění těchto
hardwarových prostředků zahrnující mimo jiné jejich připojeni k síti elektrické energie
v místě, které Objednatel určí, a propojení hardwarových prostředků s ostatními
hardwarovými prostředky v rámci Plnění,

(ii) v případě počítačových programů provedení veškerých činnosti nezbytných k jejich
zprovoznění na platformě určené Objednatelem.

„Insolvenční zákon“ znamená zákon č. 18212006 Sb.. o úpadku a způsobech jeho řešení, ve
znění pozdějších předpisů nebo jakýkoli jiný právní předpis, dle něhož se určuje úpadek,
konkurs nebo bankrot některé ze Stran.

„Konzultační služby“ znamenají souhrn činností Dodavatelé souvisejících se Systémem,
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3.1.2., 3.1.3 a 3.1.5 (např. dotazy na možností variant konfigurací Systému, konfigurace
napojení na externí systémy, nastavení (změny či kontroly funkcionalit Systému na požadavek
Objednatele.) Konzultační služby budou poskytovány vrozsahu čtyř (4) hodin mesicne.
Nevyčerpáne konzultační hodiny lze kumulované převádět do dalších měsíců po celou dobu
trvání Smlouvy, stím, že Objednatel bude hodiny pravidelné čerpat tak, aby nedocházelo
k nakumulováni více než 30 hodin. Evidece čerpání konzultačních hodin je vedena elektronicky,
musi být vždy odsouhlasena Objednatelem í Dodavatelem. Minimální započltotelnù jednotka
pro čerpání konzultací je 10 minut. Jednou ročně bude souhrn čerpání konzultačních hodln
zaznamenán do Servisního denníku pñ Preventivnlm servisu Systému. Konzultační sluzby
mohou být prováděny v Místé plnění nebo telefonicky, a to na základě požadavku Oblednatele.
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k nakumulováni více než 30 hodin. Evidece čerpání konzultačních hodin je vedena elektronicky,
musi být vždy odsouhlasena Objednatelem í Dodavatelem. Minimální započltotelnù jednotka
pro čerpání konzultací je 10 minut. Jednou ročně bude souhrn čerpání konzultačních hodln
zaznamenán do Servisního denníku pñ Preventivnlm servisu Systému. Konzultační sluzby
mohou být prováděny v Místé plnění nebo telefonicky, a to na základě požadavku Oblednatele.
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„Dokumentace“ znamená dokumentaci vztahující se k Plnění aktualizovanou a doplněnou
v rámci Obnovy nebo Upgrade, zejména (i) manuál uživatele, (ii) manuál administrátora, (íii)
komunikační schéma včetně popisu HW komponent Systému, IP adres a komunikačních portů
a (iv) ostatní dokumentací podrobné popisující funkcionalitu, provozní charakteristiky. technické
parametry a uživatelské resp. administrátorské charakteristiky Systému.

„Důvěrné informace“ mají význam uvedený v či. 10 této Smlouvy.

„Faktura“ znamená daňový doklad vystavený Dodavatelem, jehož náležitosti stanoví zákon č.
23512004 Sb., o dani z přidané hodnoty. ve Znění pozdějších předpisů.

„Hardware“ znamená technické prostředky definované v příloze č. 2 Smlouvy nebo technické
prostředky dodané jakou součást Objednaného plnění podle této Smlouvy.

„Chyba“ znamená (i) právní vady Systému al nebo Hardware ařnebo Software, (ii) rozpor mezi
skutečnými vlastnostmi Systému aínebo Hardwaru al'nebo Softwaru a vlastnostmi, které jsou
stanoveny Smlouvou o dílo nebo Dokumentaci nebo v Technické a funkční specifikaci, nebo (ii)
jakékoli odchýíeni Hardware arnebo Software od standardních vlastnosti popsaných ve
Smlouvě o dílo nebo v Dokumentaci nebo v Technické a funkční specifikaci, které negativně
postihuje jeho činnost nebo funkčnost.

„Chyba kategorie A“ znamena' (i) právní vady Systému a/nebo Hardware alnebo Software
nebo (ii) chybu, která způsobí nefunkčnost Systému arneboHardware a/nebo Software.
V příloze č.2, ve sloupci „Priorita“ jsou číslicí „1“ označeny ty části systému, které jsou i př:
poruše jednoho kusu Hardware arnebo Software považovány za Chybu kategorie A.

„Chyba kategorie B“ znamená chybu, která způsobí závažné omezeni funkčnosti Hardware
alnebo Software či ztrátu plné redundance, výkonnostní degradaci (závažné problémy výkonu).

„Chyba kategorie C“ znamená chybu, která Způsobi méně závažné omezeni funkčnosti
Systému aínebo Hardware alnebo Software či méně závažné výkonnostní problémy. nebo
vyžaduje výměnu vadného dílu Za předpokladu dodržení zásad plné redundance (disk, zdroj,
baterie atd.)

„Implementace“ znamená přizpůsobování počítačového programu specifickým potřebám
Objednatele, a to zejména nastavením zákaznických parametrů.

„Integrace“ Znamená věcně a funkční propojeni předmětu Objednaného plnění s jiným prvkem
arnebo programovým ařnebo hardwarovým vybavením Objednatele.

„Instalace“ znamená

(i) v případě hardware provedení veškerých činností nezbytných ke Zprovoznění těchto
hardwarových prostředků zahrnující mimo jiné jejich připojeni k síti elektrické energie
v místě, které Objednatel určí, a propojení hardwarových prostředků s ostatními
hardwarovými prostředky v rámci Plnění,

(ii) v případě počítačových programů provedení veškerých činnosti nezbytných k jejich
zprovoznění na platformě určené Objednatelem.

„Insolvenční zákon“ znamená zákon č. 18212006 Sb.. o úpadku a způsobech jeho řešení, ve
znění pozdějších předpisů nebo jakýkoli jiný právní předpis, dle něhož se určuje úpadek,
konkurs nebo bankrot některé ze Stran.

„Konzultační služby“ znamenají souhrn činností Dodavatelé souvisejících se Systémem,
avšak plněných nad rámec běžné údržby Systému, tedy služeb sjednaných v bodech 3.1.1.,
3.1.2., 3.1.3 a 3.1.5 (např. dotazy na možností variant konfigurací Systému, konfigurace
napojení na externí systémy, nastavení (změny či kontroly funkcionalit Systému na požadavek
Objednatele.) Konzultační služby budou poskytovány vrozsahu čtyř (4) hodin mesicne.
Nevyčerpáne konzultační hodiny lze kumulované převádět do dalších měsíců po celou dobu
trvání Smlouvy, stím, že Objednatel bude hodiny pravidelné čerpat tak, aby nedocházelo
k nakumulováni více než 30 hodin. Evidece čerpání konzultačních hodin je vedena elektronicky,
musi být vždy odsouhlasena Objednatelem í Dodavatelem. Minimální započltotelnù jednotka
pro čerpání konzultací je 10 minut. Jednou ročně bude souhrn čerpání konzultačních hodln
zaznamenán do Servisního denníku pñ Preventivnlm servisu Systému. Konzultační sluzby
mohou být prováděny v Místé plnění nebo telefonicky, a to na základě požadavku Oblednatele.
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k nakumulováni více než 30 hodin. Evidece čerpání konzultačních hodin je vedena elektronicky,
musi být vždy odsouhlasena Objednatelem í Dodavatelem. Minimální započltotelnù jednotka
pro čerpání konzultací je 10 minut. Jednou ročně bude souhrn čerpání konzultačních hodln
zaznamenán do Servisního denníku pñ Preventivnlm servisu Systému. Konzultační sluzby
mohou být prováděny v Místé plnění nebo telefonicky, a to na základě požadavku Oblednatele.
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1.1.10.

1.1.11.

1.1.12.

1.1.13.

1.1.14.

1.1.15.

1.1-16.

1.1.17.

1.1.18-

1.1.19.
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a (iv) ostatní dokumentací podrobné popisující funkcionalitu, provozní charakteristiky, technické
parametry a uživatelské resp. administrátorské charakteristiky Systému.

„Důvěrné informace“ mají význam uvedený v čl. 10 této Smlouvy.

„Faktura“ znamená daňový doklad vystavený Dodavatelem, jehož náležitosti stanoví zákon č.
235/2004 Sb., o daní z přidané hodnoty, ve Znění pozdějších předpisů.

„Hardware“ znamená technické prostředky definované v příloze č. 2 Smlouinvl nebo technické
prostředky dodané jakou součást Objednaného plnění podle této Smlouvy.

„Chyba“ znamená (i) právní vady Systému al nebo Hardware aínebo Software, (ii) rozpor mezi
skutečnými vlastnostmi Systému a/nebo Hardwaru alnebo Softwaru a vlastnostmi, které jsou
stanoveny Smlouvou o dílo nebo Dokumentaci nebo v Technické a funkční specifikací, nebo (ii)
jakékoli odchýlení Hardware alnebo Software od standardních vlastnosti popsaných ve
Smlouvě o dílo nebo v Dokumentaci nebo v Technické a funkční specifikaci, které negativně
postihuje jeho činnost nebo funkčnost.

„Chyba kategorie A“ znamená (i) právní vady Systému a/nebo Hardware alnebo Software
nebo (ii) chybu, která způsobí nefunkčnost Systému arneboHardware a/nebo Software.
V příloze č.2, ve sloupci „Priorita“ jsou číslicí „1" označeny ty části systému, které jsou i při
poruše jednoho kusu Hardware arnebo Software považovány za Chybu kategorie A.

„Chyba kategorie B“ znamená chybu, která způsobí závažné omezení funkčnosti Hardware
alnebo Software či ztrátu plné redurıdance, výkonnostní degradaci (závažné problémy výkonu).
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baterie atd.)

„Implementace“ znamená přizpůsobování počítačového programu specifickým potřebám
Objednatele. a to zejména nastavením zákaznických parametrů.

„Integrace“ Znamená věcně a funkční propojení předmětu Objednaného plnění s jiným prvkem
arnebo programovým arnebo hardwarovým vybavením Objednatele.

„instalace“ znamená

(i) v případě hardware provedeni veškerých činnosti nezbytných ke zprovoznění těchto
hardwarových prostředků zahrnující mimo jiné jejich připojení k síti elektrické energie
v místě, které Objednatel určí, a propojeni hardwarových prostředků s ostatními
hardwarovými prostředky v rámci Plnění,

(ii) v případě počítačových programů provedeni veškerých činnosti nezbytných k jejich
zprovoznění na platformě určené Objednateíem.
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napojení na externí systémy, nastavení l změny či kontroly funkcionalit Systému na požadavek
Objednatele.) Konzultační služby budou poskytovány vrozsahu čtyř (4) hodin měsíčně.
Nevyčerpáne konzultační hodiny lze kumulované převádět do dalších měsíců po colou dobu
trvání Smlouvy, stím, že Objednatel bude hodiny pravidelně čerpat tak, aby nedocházelo
k nakumulování více než 30 hodin. Evidece čerpání konzultačních hodin je vedena elektronicky,
musi být vždy odsouhlasena Objednatelem i Dodavatelem. Minimální započílatolnù jednotka
pro čerpání konzultací je 10 minut. Jednou ročně bude souhrn čerpání konzultačních hodin
zaznamenán do Servisního denníku pñ Preventivním servisu Systému. Konzultační sluzby
mohou být prováděny v Místě plnění nebo telefonicky, a to na základě požadavku Oblodnatolo.
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1.1.20. „Krabicový software“ znamená software vytvořený jakoukoliv třetí Stranou odlišnou od
Dodavateleı

(i) který je jako krabicový software označen v příloze č. 2 této Smlouvy a je distribuován
(i) v obalu obsahujícím hmotný nosič, na němž je zaznamenán počítačový program, a
dokumentací k tomuto počítačově-mu programu (dále jen „Obal Krabícového
software“), anebo (ii) jakýmkoliv způsobem vedoucím k Oprávněnému nabytí Licence
ke Krabicovému Software, a

(ii) jehož užití je podřízeno vlastnim Iicenčním podmínkám, a

(iii) ke kterému Dodavatel není oprávněn poskytnout Licenci ani Podlícenci, a

(iv) ke kterému lze nabýt Licencì některým ze způsobů Oprávněného nabytí Licence ke
Krabicovému software.

1.1.21. „Licence“ Znamená oprávnění k výkonu práva užít Software nebo Krabicový software nebo
Autorské dílo. _

1.1.22. „Lhůta pro odpověď“ znamená lhůtu, ve které je Dodavatel povinen telefonicky na čísle
+420 220113000 (či jiném čísle pro tyto účely určeném ze strany Objednatele) a
prostřednictvím elektronické pošty na adrese servicedesk@cah.cz (či na jine elektronické
adrese pro tyto účely určená ze strany Objednatele) informovat Objednatele o torn, jakým
postupem bude oznámena' Chyba odstraněna a jací pracovníci Dodavatelé budou,oznámenou
Chybu odstraňovat.

1.1.23. „Lhůta pro odstranění“ znamená touto Smlouvou závazně sjednanou lhůtu, ve které je
Dodavatel povinen odstranit oznámenou Chybu.

1.1.24. „Migrace“ znamená proces zahrnující převod dat ve vzájemné odsouhlasenérn formátu a
struktuře Zdosavadního Software do aktualizovaného Software nebo Software vyšší verze.
Migrace dat může zahrnovat i přípravu a testování.

1.1.25. „Místo plnění“ znamená:

(a) Terminál 1, Aviatická 101 Y, Praha 6, (dále jen „Terminál 1“)

(b) Terminál 2, Avitatická 1617, Praha 6 (dále jen „Terminál 2")

(c) Terminál 4, K Letišti 550, Praha 6 (dále jen „Terminál 4“)

(d) Hotel Ramada, K letišti 1067ř25a, Praha 6 (dále jen „Hotel Ramada“)

(e) ostatní prostory určené Objednatelem v areálu mezinárodního civilního letiště Praha Ruzyně.

1.1.26. „Normální provoz“ znamená užívání Plnění Objednateíem, kdy toto Plnění nevykazuje žádné
Chyby.

1.1.27. „Občanský zákoník“ znamená zákon č. 8912012 Sb.. občanský zákoník, v platném a účinném
znění. nebo právní předpis, který jej Zcela nebo z části nahradí.

1.1.28. „Odměna“ má význam uvedený v čl. 8.1 této Smlouvy.

1.1.29. „Oprávněně nabytí Licence ke Krabicová-mu software“ znamená nabytí Licence ke
Krabicovému software tak, že Objednatel přijme návrh na uzavření smlouvy o poskytnutí
Licence ke Krabicovemu software, kterým se autor Krabicového software nebo vykonavalel
majetkových práv autora obrací vůči neurčitému okruhu osob, a to formou

(i) roztrženi obalu hmotného nosiče, na kterém je Krabicový software zaznamenán. nebo
roztrženírn Obalu Krabicového software (příbalové licence - shrínk-wrap license): nebo

(ii) registrace Krabicového software na webových stránkách autora Krabicovdłıo soílworo
nebo vykonavatele majetkových práv autora (hypenextově licence - browuoıwrrıp
license), nebo
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ke Krabicovému Software, a

(ii) jehož užití je podřízeno vlastnim Iicenčním podmínkám, a

(iii) ke kterému Dodavatel není oprávněn poskytnout Licenci ani Podlícenci, a

(iv) ke kterému lze nabýt Licencì některým ze způsobů Oprávněného nabytí Licence ke
Krabicovému software.

1.1.21. „Licence“ Znamená oprávnění k výkonu práva užít Software nebo Krabicový software nebo
Autorské dílo. _

1.1.22. „Lhůta pro odpověď“ znamená lhůtu, ve které je Dodavatel povinen telefonicky na čísle
+420 220113000 (či jiném čísle pro tyto účely určeném ze strany Objednatele) a
prostřednictvím elektronické pošty na adrese servicedesk@cah.cz (či na jine elektronické
adrese pro tyto účely určená ze strany Objednatele) informovat Objednatele o torn, jakým
postupem bude oznámena' Chyba odstraněna a jací pracovníci Dodavatelé budou,oznámenou
Chybu odstraňovat.

1.1.23. „Lhůta pro odstranění“ znamená touto Smlouvou závazně sjednanou lhůtu, ve které je
Dodavatel povinen odstranit oznámenou Chybu.

1.1.24. „Migrace“ znamená proces zahrnující převod dat ve vzájemné odsouhlasenérn formátu a
struktuře Zdosavadního Software do aktualizovaného Software nebo Software vyšší verze.
Migrace dat může zahrnovat i přípravu a testování.

1.1.25. „Místo plnění“ znamená:

(a) Terminál 1, Aviatická 101 Y, Praha 6, (dále jen „Terminál 1“)

(b) Terminál 2, Avitatická 1617, Praha 6 (dále jen „Terminál 2")

(c) Terminál 4, K Letišti 550, Praha 6 (dále jen „Terminál 4“)

(d) Hotel Ramada, K letišti 1067ř25a, Praha 6 (dále jen „Hotel Ramada“)

(e) ostatní prostory určené Objednatelem v areálu mezinárodního civilního letiště Praha Ruzyně.

1.1.26. „Normální provoz“ znamená užívání Plnění Objednateíem, kdy toto Plnění nevykazuje žádné
Chyby.

1.1.27. „Občanský zákoník“ znamená zákon č. 8912012 Sb.. občanský zákoník, v platném a účinném
znění. nebo právní předpis, který jej Zcela nebo z části nahradí.

1.1.28. „Odměna“ má význam uvedený v čl. 8.1 této Smlouvy.

1.1.29. „Oprávněně nabytí Licence ke Krabicová-mu software“ znamená nabytí Licence ke
Krabicovému software tak, že Objednatel přijme návrh na uzavření smlouvy o poskytnutí
Licence ke Krabicovemu software, kterým se autor Krabicového software nebo vykonavalel
majetkových práv autora obrací vůči neurčitému okruhu osob, a to formou

(i) roztrženi obalu hmotného nosiče, na kterém je Krabicový software zaznamenán. nebo
roztrženírn Obalu Krabicového software (příbalové licence - shrínk-wrap license): nebo

(ii) registrace Krabicového software na webových stránkách autora Krabicovdłıo soílworo
nebo vykonavatele majetkových práv autora (hypenextově licence - browuoıwrrıp
license), nebo
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1.1.20. „Krabicový software“ znamená software vytvořený jakoukoliv třetí Stranou odlišnou od
Dodavateleı

(i) který je jako krabicový software označen v příloze č. 2 této Smlouvy a je distribuován
(i) v obalu obsahujícím hmotný nosič, na němž je zaznamenán počítačový program, a
dokumentací k tomuto počítačově-mu programu (dále jen „Obal Krabícového
software“), anebo (ii) jakýmkoliv způsobem vedoucím k Oprávněnému nabytí Licence
ke Krabicovému Software, a

(ii) jehož užití je podřízeno vlastnim Iicenčním podmínkám, a

(iii) ke kterému Dodavatel není oprávněn poskytnout Licenci ani Podlícenci, a

(iv) ke kterému lze nabýt Licencì některým ze způsobů Oprávněného nabytí Licence ke
Krabicovému software.

1.1.21. „Licence“ Znamená oprávnění k výkonu práva užít Software nebo Krabicový software nebo
Autorské dílo. _

1.1.22. „Lhůta pro odpověď“ znamená lhůtu, ve které je Dodavatel povinen telefonicky na čísle
+420 220113000 (či jiném čísle pro tyto účely určeném ze strany Objednatele) a
prostřednictvím elektronické pošty na adrese servicedesk@cah.cz (či na jine elektronické
adrese pro tyto účely určená ze strany Objednatele) informovat Objednatele o torn, jakým
postupem bude oznámena' Chyba odstraněna a jací pracovníci Dodavatelé budou,oznámenou
Chybu odstraňovat.

1.1.23. „Lhůta pro odstranění“ znamená touto Smlouvou závazně sjednanou lhůtu, ve které je
Dodavatel povinen odstranit oznámenou Chybu.

1.1.24. „Migrace“ znamená proces zahrnující převod dat ve vzájemné odsouhlasenérn formátu a
struktuře Zdosavadního Software do aktualizovaného Software nebo Software vyšší verze.
Migrace dat může zahrnovat i přípravu a testování.

1.1.25. „Místo plnění“ znamená:

(a) Terminál 1, Aviatická 101 Y, Praha 6, (dále jen „Terminál 1“)

(b) Terminál 2, Avitatická 1617, Praha 6 (dále jen „Terminál 2")

(c) Terminál 4, K Letišti 550, Praha 6 (dále jen „Terminál 4“)

(d) Hotel Ramada, K letišti 1067ř25a, Praha 6 (dále jen „Hotel Ramada“)

(e) ostatní prostory určené Objednatelem v areálu mezinárodního civilního letiště Praha Ruzyně.

1.1.26. „Normální provoz“ znamená užívání Plnění Objednateíem, kdy toto Plnění nevykazuje žádné
Chyby.

1.1.27. „Občanský zákoník“ znamená zákon č. 8912012 Sb.. občanský zákoník, v platném a účinném
znění. nebo právní předpis, který jej Zcela nebo z části nahradí.

1.1.28. „Odměna“ má význam uvedený v čl. 8.1 této Smlouvy.

1.1.29. „Oprávněně nabytí Licence ke Krabicová-mu software“ znamená nabytí Licence ke
Krabicovému software tak, že Objednatel přijme návrh na uzavření smlouvy o poskytnutí
Licence ke Krabicovemu software, kterým se autor Krabicového software nebo vykonavalel
majetkových práv autora obrací vůči neurčitému okruhu osob, a to formou

(i) roztrženi obalu hmotného nosiče, na kterém je Krabicový software zaznamenán. nebo
roztrženírn Obalu Krabicového software (příbalové licence - shrínk-wrap license): nebo

(ii) registrace Krabicového software na webových stránkách autora Krabicovdłıo soílworo
nebo vykonavatele majetkových práv autora (hypenextově licence - browuoıwrrıp
license), nebo
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1.1.20. „Krabicový software“ znamená software vytvořený jakoukoliv třetí Stranou odlišnou od
Dodavateleı

(i) který je jako krabicový software označen v příloze č. 2 této Smlouvy a je distribuován
(i) v obalu obsahujícím hmotný nosič, na němž je zaznamenán počítačový program, a
dokumentací k tomuto počítačově-mu programu (dále jen „Obal Krabícového
software“), anebo (ii) jakýmkoliv způsobem vedoucím k Oprávněnému nabytí Licence
ke Krabicovému Software, a

(ii) jehož užití je podřízeno vlastnim Iicenčním podmínkám, a

(iii) ke kterému Dodavatel není oprávněn poskytnout Licenci ani Podlícenci, a

(iv) ke kterému lze nabýt Licencì některým ze způsobů Oprávněného nabytí Licence ke
Krabicovému software.

1.1.21. „Licence“ Znamená oprávnění k výkonu práva užít Software nebo Krabicový software nebo
Autorské dílo. _

1.1.22. „Lhůta pro odpověď“ znamená lhůtu, ve které je Dodavatel povinen telefonicky na čísle
+420 220113000 (či jiném čísle pro tyto účely určeném ze strany Objednatele) a
prostřednictvím elektronické pošty na adrese servicedesk@cah.cz (či na jine elektronické
adrese pro tyto účely určená ze strany Objednatele) informovat Objednatele o torn, jakým
postupem bude oznámena' Chyba odstraněna a jací pracovníci Dodavatelé budou,oznámenou
Chybu odstraňovat.

1.1.23. „Lhůta pro odstranění“ znamená touto Smlouvou závazně sjednanou lhůtu, ve které je
Dodavatel povinen odstranit oznámenou Chybu.

1.1.24. „Migrace“ znamená proces zahrnující převod dat ve vzájemné odsouhlasenérn formátu a
struktuře Zdosavadního Software do aktualizovaného Software nebo Software vyšší verze.
Migrace dat může zahrnovat i přípravu a testování.

1.1.25. „Místo plnění“ znamená:

(a) Terminál 1, Aviatická 101 Y, Praha 6, (dále jen „Terminál 1“)

(b) Terminál 2, Avitatická 1617, Praha 6 (dále jen „Terminál 2")

(c) Terminál 4, K Letišti 550, Praha 6 (dále jen „Terminál 4“)

(d) Hotel Ramada, K letišti 1067ř25a, Praha 6 (dále jen „Hotel Ramada“)

(e) ostatní prostory určené Objednatelem v areálu mezinárodního civilního letiště Praha Ruzyně.

1.1.26. „Normální provoz“ znamená užívání Plnění Objednateíem, kdy toto Plnění nevykazuje žádné
Chyby.

1.1.27. „Občanský zákoník“ znamená zákon č. 8912012 Sb.. občanský zákoník, v platném a účinném
znění. nebo právní předpis, který jej Zcela nebo z části nahradí.

1.1.28. „Odměna“ má význam uvedený v čl. 8.1 této Smlouvy.

1.1.29. „Oprávněně nabytí Licence ke Krabicová-mu software“ znamená nabytí Licence ke
Krabicovému software tak, že Objednatel přijme návrh na uzavření smlouvy o poskytnutí
Licence ke Krabicovemu software, kterým se autor Krabicového software nebo vykonavalel
majetkových práv autora obrací vůči neurčitému okruhu osob, a to formou

(i) roztrženi obalu hmotného nosiče, na kterém je Krabicový software zaznamenán. nebo
roztrženírn Obalu Krabicového software (příbalové licence - shrínk-wrap license): nebo

(ii) registrace Krabicového software na webových stránkách autora Krabicovdłıo soílworo
nebo vykonavatele majetkových práv autora (hypenextově licence - browuoıwrrıp
license), nebo
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1.1.20. „Krabicový software“ znamená software vytvořený jakoukoliv třetí Stranou odlišnou od
Dodavateleı

(i) který je jako krabicový software označen v příloze č. 2 této Smlouvy a je distribuován
(i) v obalu obsahujícím hmotný nosič, na němž je zaznamenán počítačový program, a
dokumentací k tomuto počítačově-mu programu (dále jen „Obal Krabícového
software“), anebo (ii) jakýmkoliv způsobem vedoucím k Oprávněnému nabytí Licence
ke Krabicovému Software, a

(ii) jehož užití je podřízeno vlastnim Iicenčním podmínkám, a

(iii) ke kterému Dodavatel není oprávněn poskytnout Licenci ani Podlícenci, a

(iv) ke kterému lze nabýt Licencì některým ze způsobů Oprávněného nabytí Licence ke
Krabicovému software.

1.1.21. „Licence“ Znamená oprávnění k výkonu práva užít Software nebo Krabicový software nebo
Autorské dílo. _

1.1.22. „Lhůta pro odpověď“ znamená lhůtu, ve které je Dodavatel povinen telefonicky na čísle
+420 220113000 (či jiném čísle pro tyto účely určeném ze strany Objednatele) a
prostřednictvím elektronické pošty na adrese servicedesk@cah.cz (či na jine elektronické
adrese pro tyto účely určená ze strany Objednatele) informovat Objednatele o torn, jakým
postupem bude oznámena' Chyba odstraněna a jací pracovníci Dodavatelé budou,oznámenou
Chybu odstraňovat.

1.1.23. „Lhůta pro odstranění“ znamená touto Smlouvou závazně sjednanou lhůtu, ve které je
Dodavatel povinen odstranit oznámenou Chybu.

1.1.24. „Migrace“ znamená proces zahrnující převod dat ve vzájemné odsouhlasenérn formátu a
struktuře Zdosavadního Software do aktualizovaného Software nebo Software vyšší verze.
Migrace dat může zahrnovat i přípravu a testování.

1.1.25. „Místo plnění“ znamená:

(a) Terminál 1, Aviatická 101 Y, Praha 6, (dále jen „Terminál 1“)

(b) Terminál 2, Avitatická 1617, Praha 6 (dále jen „Terminál 2")

(c) Terminál 4, K Letišti 550, Praha 6 (dále jen „Terminál 4“)

(d) Hotel Ramada, K letišti 1067ř25a, Praha 6 (dále jen „Hotel Ramada“)

(e) ostatní prostory určené Objednatelem v areálu mezinárodního civilního letiště Praha Ruzyně.

1.1.26. „Normální provoz“ znamená užívání Plnění Objednateíem, kdy toto Plnění nevykazuje žádné
Chyby.

1.1.27. „Občanský zákoník“ znamená zákon č. 8912012 Sb.. občanský zákoník, v platném a účinném
znění. nebo právní předpis, který jej Zcela nebo z části nahradí.

1.1.28. „Odměna“ má význam uvedený v čl. 8.1 této Smlouvy.

1.1.29. „Oprávněně nabytí Licence ke Krabicová-mu software“ znamená nabytí Licence ke
Krabicovému software tak, že Objednatel přijme návrh na uzavření smlouvy o poskytnutí
Licence ke Krabicovemu software, kterým se autor Krabicového software nebo vykonavalel
majetkových práv autora obrací vůči neurčitému okruhu osob, a to formou

(i) roztrženi obalu hmotného nosiče, na kterém je Krabicový software zaznamenán. nebo
roztrženírn Obalu Krabicového software (příbalové licence - shrínk-wrap license): nebo

(ii) registrace Krabicového software na webových stránkách autora Krabicovdłıo soílworo
nebo vykonavatele majetkových práv autora (hypenextově licence - browuoıwrrıp
license), nebo
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1.1.20. „Krabicový software“ znamená software vytvořený jakoukoliv třetí Stranou odlišnou od
Dodavateleı

(i) který je jako krabicový software označen v příloze č. 2 této Smlouvy a je distribuován
(i) v obalu obsahujícím hmotný nosič, na němž je zaznamenán počítačový program, a
dokumentací k tomuto počítačově-mu programu (dále jen „Obal Krabícového
software“), anebo (ii) jakýmkoliv způsobem vedoucím k Oprávněnému nabytí Licence
ke Krabicovému Software, a

(ii) jehož užití je podřízeno vlastnim Iicenčním podmínkám, a

(iii) ke kterému Dodavatel není oprávněn poskytnout Licenci ani Podlícenci, a

(iv) ke kterému lze nabýt Licencì některým ze způsobů Oprávněného nabytí Licence ke
Krabicovému software.

1.1.21. „Licence“ Znamená oprávnění k výkonu práva užít Software nebo Krabicový software nebo
Autorské dílo. _

1.1.22. „Lhůta pro odpověď“ znamená lhůtu, ve které je Dodavatel povinen telefonicky na čísle
+420 220113000 (či jiném čísle pro tyto účely určeném ze strany Objednatele) a
prostřednictvím elektronické pošty na adrese servicedesk@cah.cz (či na jine elektronické
adrese pro tyto účely určená ze strany Objednatele) informovat Objednatele o torn, jakým
postupem bude oznámena' Chyba odstraněna a jací pracovníci Dodavatelé budou,oznámenou
Chybu odstraňovat.

1.1.23. „Lhůta pro odstranění“ znamená touto Smlouvou závazně sjednanou lhůtu, ve které je
Dodavatel povinen odstranit oznámenou Chybu.

1.1.24. „Migrace“ znamená proces zahrnující převod dat ve vzájemné odsouhlasenérn formátu a
struktuře Zdosavadního Software do aktualizovaného Software nebo Software vyšší verze.
Migrace dat může zahrnovat i přípravu a testování.

1.1.25. „Místo plnění“ znamená:

(a) Terminál 1, Aviatická 101 Y, Praha 6, (dále jen „Terminál 1“)

(b) Terminál 2, Avitatická 1617, Praha 6 (dále jen „Terminál 2")

(c) Terminál 4, K Letišti 550, Praha 6 (dále jen „Terminál 4“)

(d) Hotel Ramada, K letišti 1067ř25a, Praha 6 (dále jen „Hotel Ramada“)

(e) ostatní prostory určené Objednatelem v areálu mezinárodního civilního letiště Praha Ruzyně.

1.1.26. „Normální provoz“ znamená užívání Plnění Objednateíem, kdy toto Plnění nevykazuje žádné
Chyby.

1.1.27. „Občanský zákoník“ znamená zákon č. 8912012 Sb.. občanský zákoník, v platném a účinném
znění. nebo právní předpis, který jej Zcela nebo z části nahradí.

1.1.28. „Odměna“ má význam uvedený v čl. 8.1 této Smlouvy.

1.1.29. „Oprávněně nabytí Licence ke Krabicová-mu software“ znamená nabytí Licence ke
Krabicovému software tak, že Objednatel přijme návrh na uzavření smlouvy o poskytnutí
Licence ke Krabicovemu software, kterým se autor Krabicového software nebo vykonavalel
majetkových práv autora obrací vůči neurčitému okruhu osob, a to formou

(i) roztrženi obalu hmotného nosiče, na kterém je Krabicový software zaznamenán. nebo
roztrženírn Obalu Krabicového software (příbalové licence - shrínk-wrap license): nebo

(ii) registrace Krabicového software na webových stránkách autora Krabicovdłıo soílworo
nebo vykonavatele majetkových práv autora (hypenextově licence - browuoıwrrıp
license), nebo
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1.1.20. „Krabicový Software“ znamená software vytvořený jakoukoliv třetí stranou odlišnou od
Dodavateleı

(i) který je jako krabicový software označen v příloze č. 2 teto Smlouvy a je distribuován
(i) v obalu obsahujícím hmotný nosiči na němž je Zaznamenán počítačový program, a
dokumentaci k tomuto počítačověmu programu (dále jen „Obal Krabicověho
software“). anebo (ii) jakýmkoliv Způsobem vedoucím k Oprávněněmu nabytí Licence
ke Krabicověmu software, a

(ii) jehož užití je podřízeno vlastním Iícenčním podmínkám, a

(iii) ke kterému Dodavatel není oprávněn poskytnout Licenci ani Podlicenoi, a

(iv) ke kterému lze nabýt Lícencí některým Ze způsobů Oprávněněho nabytí Licence ke
Krabícověmu software.

1.1.21. „Licence“ Znamená oprávnění k výkonu prava užít Software nebo Krabicový software nebo
Autorské dílo. _

1.1.22. „Lhůta pro odpověd" znamená lhůtu. ve které je Dodavatel povinen telefonicky na čísle
+420 220113000 (či jiném čísle pro tyto účely určeném ze strany Objednatele) a
prostřednictvím elektronicke pošty na adrese servícedesk@cah.cz (či na jine elektronicke
adrese pro tyto účely určené ze strany Objednatele) informovat Objednatele o tom, jakým
postupem bude oznámena Chyba odstraněna a jací pracovníci Dodavatele budou,oznámenou
Chybu odstraňovat.

1.1.23. „Lhůta pro odstranění" znamená touto Smlouvou závazně sjednanou lhůtuı ve které je
Dodavatel povinen odstranit oznamenou Chybu.

1.1.24. „Migrace“ znamená proces zahrnující převod dat ve vzájemně odsouhlaseněm formátu a
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(íií) vložení aktivačního čísla nebo kliknutí pñ Instalaci Krabicového software (příklepové
licence - click-wrap license); nebo

(iv) podepsání předávacího protokolu, na základě kterého bude Krabicový software dodán
Objednatelí. nebo

(v) popsanou v příloze č. 2 této Smlouvy.

„Ověřovací provoz" znamená dobu deseti Pracovních dnů od výzvy Dodavatele. během
kterých se vprostředí Objednatele. za jeho technických podmínek a se skutečnými daty
provede prověření vlastnosti dodaného Objednaného plnění a vyzkoušení jeho funkčností podle
předané Dokumentace.

„Ovládaná osoba“ Znamená právnickou osobu ovládanou Objednatelem ve smyslu Zákona č.
9012012 Sb.. o obchodních společnostech a družstvech. po dobu ovládání takové právnické
osoby Objednatelem ai'nebo společnost. ve které má Objednatel přímo nebo nepřímo podíl.

„Oznámení“ Znamená telefonické oznámení Ze strany Objednatele do Podpůrného centra
Dodavatele o existenci Vady nebo Chyby. Každé telefonické oznámení potvrdí Objednatel
rovněž zasláním e~maí|ové notifikace Dodavatelí na e-mail servís@kagsch.net . a to do konce
následujícího pracovního dne.

„PBX“ (Private branch exchange) je zkratka pro pobočkovou telefonní ústřednu. Je to telefonní
system umístěný v prostorách Objednatele. který poskytuje komunikaci mezi lokálnimi
koncovými zařízeními. komunikaci přes příčková spojení s externími pobočkovýmí ústřednami a
systémy (i jiných právních subjektů) a komunikací s veřejnou telekomunikační sítí. PBX je
připojené na neveřejnou i veřejnou telekomunikační síť svazky digitálních kanálů či
prostřednictvím SIP trunk.

„PBX Hotel Ramadá“ znamená pobočková telefonní ústředna Objednatele. typ Option 11. Rls.
5.0. SN 10190065. umístěná v Hotelu Ramada

„PBX T1“ znamená pobočková telefonní ústředna Objednatele. typ AVAYA CS'íOOOľvl Rls. 7.65.
SN 078800618. umístěná v Terminálu 1. včetně vzdálené vany na Terminálu 2

„PBX T4“ Znamená pobočková telefonní ústředna Objednatele. typ AVAYA CS 1000M. Rls.
7.65. SN 078800617. umístěná v Terminálu 4.

I.Pr-:ríorírrı průběžných informací“ Znamená četnost poskytování průběžných informací o
odstraňování Chyb. jež je Dodavatel povinen poskytovat Objednateli.

„Plnění“ má význam uvedený včl. 2.1 této Smlouvy a je aktualizováno provedením Úprav
realizovaných jako součást Objednaného plnění.

„Podlícence“ znamená oprávněni k výkonu práva užít Software odvozené od Licence
Dodavatele. nabyté od vykonavatele majetkových práv autora. která Zahrnuje mimo jiné právo
Dodavatele poskytnout právo užít Software třetí osobě.

„Podpůrné centrum“ znamená Centrum servisni podpory Dodavatele umístěné (včetně
personálního a technického Zajištění) na území České republiky. a to na tel: +420 221 466 366.
e-rnail: servis@kapsch.net.

„Pracovní den“ znamená kterýkoliv kalendářní den s výjimkou soboty. neděle. dne pracovního
volna a dne pracovního klidu ve smyslu platných právních předpisů České republiky.

„Práva duševního vlastnictví“ znamená veškeré patenty. autorská práva. práva k
průmyslovým vzorům. ochranným známkám. obchodním jménům a firmám. chráněným
označením původu. práva související s právem autorským1 zvláštní práva pořizovatele
databáze. obchodní tajemství. know-how a všechna další práva duševního vlastnictví jakékoliv
povahy (ať již Zapsaná nebo nezapsaná). včetně jakýchkoliv přihlášek a výlučných práv přihlásit
k ochraně cokoli Z výše uvedeného kdekoli na světě.

„Předání“ znamená den. kdy bude mezi Stranami podepsán Předávaci protokol.

nPředávací protokol" znamená protokol o předání a převzetí Objednaného plnění podepsaný
oběma Stranamí.
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„Předání“ znamená den. kdy bude mezi Stranami podepsán Předávaci protokol.

nPředávací protokol" znamená protokol o předání a převzetí Objednaného plnění podepsaný
oběma Stranamí.

0122001 B?1_Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní systém Avaya 4ř34

1.1.30.

1.1.31.

1.1.32.

1.1.33.

1.1.35.

1.1.36.

1.1.37.

1.1.38.

1.1.39.

1.1.40.

1.1.41.

1.1.42.

1.1.43.

1.1.44.

(íií) vložení aktivačního čísla nebo kliknutí pñ Instalaci Krabicového software (příklepové
licence - click-wrap license); nebo
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kterých se vprostředí Objednatele. za jeho technických podmínek a se skutečnými daty
provede prověření vlastnosti dodaného Objednaného plnění a vyzkoušení jeho funkčností podle
předané Dokumentace.
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5.0. SN 10190065. umístěná v Hotelu Ramada
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„Plnění“ má význam uvedený včl. 2.1 této Smlouvy a je aktualizováno provedením Úprav
realizovaných jako součást Objednaného plnění.

„Podlícence“ znamená oprávněni k výkonu práva užít Software odvozené od Licence
Dodavatele. nabyté od vykonavatele majetkových práv autora. která Zahrnuje mimo jiné právo
Dodavatele poskytnout právo užít Software třetí osobě.

„Podpůrné centrum“ znamená Centrum servisni podpory Dodavatele umístěné (včetně
personálního a technického Zajištění) na území České republiky. a to na tel: +420 221 466 366.
e-rnail: servis@kapsch.net.

„Pracovní den“ znamená kterýkoliv kalendářní den s výjimkou soboty. neděle. dne pracovního
volna a dne pracovního klidu ve smyslu platných právních předpisů České republiky.
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licence - click-wrap license); nebo

(iv) podepsání předávacího protokolu, na základě kterého bude Krabicový software dodán
Objednatelí. nebo

(v) popsanou v příloze č. 2 této Smlouvy.

„Ověřovací provoz" znamená dobu deseti Pracovních dnů od výzvy Dodavatele. během
kterých se vprostředí Objednatele. za jeho technických podmínek a se skutečnými daty
provede prověření vlastnosti dodaného Objednaného plnění a vyzkoušení jeho funkčností podle
předané Dokumentace.

„Ovládaná osoba“ Znamená právnickou osobu ovládanou Objednatelem ve smyslu Zákona č.
9012012 Sb.. o obchodních společnostech a družstvech. po dobu ovládání takové právnické
osoby Objednatelem ai'nebo společnost. ve které má Objednatel přímo nebo nepřímo podíl.

„Oznámení“ Znamená telefonické oznámení Ze strany Objednatele do Podpůrného centra
Dodavatele o existenci Vady nebo Chyby. Každé telefonické oznámení potvrdí Objednatel
rovněž zasláním e~maí|ové notifikace Dodavatelí na e-mail servís@kagsch.net . a to do konce
následujícího pracovního dne.

„PBX“ (Private branch exchange) je zkratka pro pobočkovou telefonní ústřednu. Je to telefonní
system umístěný v prostorách Objednatele. který poskytuje komunikaci mezi lokálnimi
koncovými zařízeními. komunikaci přes příčková spojení s externími pobočkovýmí ústřednami a
systémy (i jiných právních subjektů) a komunikací s veřejnou telekomunikační sítí. PBX je
připojené na neveřejnou i veřejnou telekomunikační síť svazky digitálních kanálů či
prostřednictvím SIP trunk.

„PBX Hotel Ramadá“ znamená pobočková telefonní ústředna Objednatele. typ Option 11. Rls.
5.0. SN 10190065. umístěná v Hotelu Ramada

„PBX T1“ znamená pobočková telefonní ústředna Objednatele. typ AVAYA CS'íOOOľvl Rls. 7.65.
SN 078800618. umístěná v Terminálu 1. včetně vzdálené vany na Terminálu 2

„PBX T4“ Znamená pobočková telefonní ústředna Objednatele. typ AVAYA CS 1000M. Rls.
7.65. SN 078800617. umístěná v Terminálu 4.

I.Pr-:ríorírrı průběžných informací“ Znamená četnost poskytování průběžných informací o
odstraňování Chyb. jež je Dodavatel povinen poskytovat Objednateli.

„Plnění“ má význam uvedený včl. 2.1 této Smlouvy a je aktualizováno provedením Úprav
realizovaných jako součást Objednaného plnění.

„Podlícence“ znamená oprávněni k výkonu práva užít Software odvozené od Licence
Dodavatele. nabyté od vykonavatele majetkových práv autora. která Zahrnuje mimo jiné právo
Dodavatele poskytnout právo užít Software třetí osobě.

„Podpůrné centrum“ znamená Centrum servisni podpory Dodavatele umístěné (včetně
personálního a technického Zajištění) na území České republiky. a to na tel: +420 221 466 366.
e-rnail: servis@kapsch.net.

„Pracovní den“ znamená kterýkoliv kalendářní den s výjimkou soboty. neděle. dne pracovního
volna a dne pracovního klidu ve smyslu platných právních předpisů České republiky.

„Práva duševního vlastnictví“ znamená veškeré patenty. autorská práva. práva k
průmyslovým vzorům. ochranným známkám. obchodním jménům a firmám. chráněným
označením původu. práva související s právem autorským1 zvláštní práva pořizovatele
databáze. obchodní tajemství. know-how a všechna další práva duševního vlastnictví jakékoliv
povahy (ať již Zapsaná nebo nezapsaná). včetně jakýchkoliv přihlášek a výlučných práv přihlásit
k ochraně cokoli Z výše uvedeného kdekoli na světě.

„Předání“ znamená den. kdy bude mezi Stranami podepsán Předávaci protokol.

nPředávací protokol" znamená protokol o předání a převzetí Objednaného plnění podepsaný
oběma Stranamí.
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následujícího pracovního dne.

„PBX“ (Private branch exchange) je zkratka pro pobočkovou telefonní ústřednu. Je to telefonní
system umístěný v prostorách Objednatele. který poskytuje komunikaci mezi lokálnimi
koncovými zařízeními. komunikaci přes příčková spojení s externími pobočkovýmí ústřednami a
systémy (i jiných právních subjektů) a komunikací s veřejnou telekomunikační sítí. PBX je
připojené na neveřejnou i veřejnou telekomunikační síť svazky digitálních kanálů či
prostřednictvím SIP trunk.

„PBX Hotel Ramadá“ znamená pobočková telefonní ústředna Objednatele. typ Option 11. Rls.
5.0. SN 10190065. umístěná v Hotelu Ramada

„PBX T1“ znamená pobočková telefonní ústředna Objednatele. typ AVAYA CS'íOOOľvl Rls. 7.65.
SN 078800618. umístěná v Terminálu 1. včetně vzdálené vany na Terminálu 2

„PBX T4“ Znamená pobočková telefonní ústředna Objednatele. typ AVAYA CS 1000M. Rls.
7.65. SN 078800617. umístěná v Terminálu 4.

I.Pr-:ríorírrı průběžných informací“ Znamená četnost poskytování průběžných informací o
odstraňování Chyb. jež je Dodavatel povinen poskytovat Objednateli.

„Plnění“ má význam uvedený včl. 2.1 této Smlouvy a je aktualizováno provedením Úprav
realizovaných jako součást Objednaného plnění.

„Podlícence“ znamená oprávněni k výkonu práva užít Software odvozené od Licence
Dodavatele. nabyté od vykonavatele majetkových práv autora. která Zahrnuje mimo jiné právo
Dodavatele poskytnout právo užít Software třetí osobě.

„Podpůrné centrum“ znamená Centrum servisni podpory Dodavatele umístěné (včetně
personálního a technického Zajištění) na území České republiky. a to na tel: +420 221 466 366.
e-rnail: servis@kapsch.net.

„Pracovní den“ znamená kterýkoliv kalendářní den s výjimkou soboty. neděle. dne pracovního
volna a dne pracovního klidu ve smyslu platných právních předpisů České republiky.

„Práva duševního vlastnictví“ znamená veškeré patenty. autorská práva. práva k
průmyslovým vzorům. ochranným známkám. obchodním jménům a firmám. chráněným
označením původu. práva související s právem autorským1 zvláštní práva pořizovatele
databáze. obchodní tajemství. know-how a všechna další práva duševního vlastnictví jakékoliv
povahy (ať již Zapsaná nebo nezapsaná). včetně jakýchkoliv přihlášek a výlučných práv přihlásit
k ochraně cokoli Z výše uvedeného kdekoli na světě.

„Předání“ znamená den. kdy bude mezi Stranami podepsán Předávaci protokol.

nPředávací protokol" znamená protokol o předání a převzetí Objednaného plnění podepsaný
oběma Stranamí.
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1.1.43.

1.1.44.

(íií) vložení aktivačního čísla nebo kliknutí pñ Instalaci Krabicového software (příklepové
licence - click-wrap license); nebo

(iv) podepsání předávacího protokolu, na základě kterého bude Krabicový software dodán
Objednatelí. nebo

(v) popsanou v příloze č. 2 této Smlouvy.

„Ověřovací provoz" znamená dobu deseti Pracovních dnů od výzvy Dodavatele. během
kterých se vprostředí Objednatele. za jeho technických podmínek a se skutečnými daty
provede prověření vlastnosti dodaného Objednaného plnění a vyzkoušení jeho funkčností podle
předané Dokumentace.

„Ovládaná osoba“ Znamená právnickou osobu ovládanou Objednatelem ve smyslu Zákona č.
9012012 Sb.. o obchodních společnostech a družstvech. po dobu ovládání takové právnické
osoby Objednatelem ai'nebo společnost. ve které má Objednatel přímo nebo nepřímo podíl.

„Oznámení“ Znamená telefonické oznámení Ze strany Objednatele do Podpůrného centra
Dodavatele o existenci Vady nebo Chyby. Každé telefonické oznámení potvrdí Objednatel
rovněž zasláním e~maí|ové notifikace Dodavatelí na e-mail servís@kagsch.net . a to do konce
následujícího pracovního dne.

„PBX“ (Private branch exchange) je zkratka pro pobočkovou telefonní ústřednu. Je to telefonní
system umístěný v prostorách Objednatele. který poskytuje komunikaci mezi lokálnimi
koncovými zařízeními. komunikaci přes příčková spojení s externími pobočkovýmí ústřednami a
systémy (i jiných právních subjektů) a komunikací s veřejnou telekomunikační sítí. PBX je
připojené na neveřejnou i veřejnou telekomunikační síť svazky digitálních kanálů či
prostřednictvím SIP trunk.

„PBX Hotel Ramadá“ znamená pobočková telefonní ústředna Objednatele. typ Option 11. Rls.
5.0. SN 10190065. umístěná v Hotelu Ramada

„PBX T1“ znamená pobočková telefonní ústředna Objednatele. typ AVAYA CS'íOOOľvl Rls. 7.65.
SN 078800618. umístěná v Terminálu 1. včetně vzdálené vany na Terminálu 2

„PBX T4“ Znamená pobočková telefonní ústředna Objednatele. typ AVAYA CS 1000M. Rls.
7.65. SN 078800617. umístěná v Terminálu 4.

I.Pr-:ríorírrı průběžných informací“ Znamená četnost poskytování průběžných informací o
odstraňování Chyb. jež je Dodavatel povinen poskytovat Objednateli.

„Plnění“ má význam uvedený včl. 2.1 této Smlouvy a je aktualizováno provedením Úprav
realizovaných jako součást Objednaného plnění.

„Podlícence“ znamená oprávněni k výkonu práva užít Software odvozené od Licence
Dodavatele. nabyté od vykonavatele majetkových práv autora. která Zahrnuje mimo jiné právo
Dodavatele poskytnout právo užít Software třetí osobě.

„Podpůrné centrum“ znamená Centrum servisni podpory Dodavatele umístěné (včetně
personálního a technického Zajištění) na území České republiky. a to na tel: +420 221 466 366.
e-rnail: servis@kapsch.net.

„Pracovní den“ znamená kterýkoliv kalendářní den s výjimkou soboty. neděle. dne pracovního
volna a dne pracovního klidu ve smyslu platných právních předpisů České republiky.

„Práva duševního vlastnictví“ znamená veškeré patenty. autorská práva. práva k
průmyslovým vzorům. ochranným známkám. obchodním jménům a firmám. chráněným
označením původu. práva související s právem autorským1 zvláštní práva pořizovatele
databáze. obchodní tajemství. know-how a všechna další práva duševního vlastnictví jakékoliv
povahy (ať již Zapsaná nebo nezapsaná). včetně jakýchkoliv přihlášek a výlučných práv přihlásit
k ochraně cokoli Z výše uvedeného kdekoli na světě.

„Předání“ znamená den. kdy bude mezi Stranami podepsán Předávaci protokol.

nPředávací protokol" znamená protokol o předání a převzetí Objednaného plnění podepsaný
oběma Stranamí.
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(íií) vložení aktivačního čísla nebo kliknutí pñ Instalaci Krabicového software (příklepové
licence - clíck-wrap Iicense); nebo

(iv) podepsání předávacího protokolu, na základě kterého bude Krabicový software dodán
Objednateli, nebo

(v) popsanou v příloze č. 2 této Smlouvy.

„Ověřovací provoz" znamená dobu deseti Pracovních dnů od výzvy Dodavatelé, během
kterých se vprostředí Objednatele, za jeho technických podmínek a se Skutečnými daty
provede prověření vlastnosti dodaného Objednaného plnění a vyzkoušení jeho funkčností podle
předané Dokumentace.

„Ovládané osoba“ znamená právnickou osobu ovládanou Objednatelem ve smyslu Zákona č.
90/2012 Sb., o obchodních společnostech a družstvech, po dobu ovládání takové právnické
osoby Objednatelem a/nebo společnost, ve které má Objednatel přímo nebo nepřímo podíl.

„Oznámení“ znamená telefonické oznámení Ze strany Objednatele do Podpůrného centra
Dodavatele o existencí Vady nebo Chyby. Každé telefonické oznámení potvrdí Objednatel
rovněž zasláním e-maílové notifikace Dodavateli na e-maíl servis@kagsch.net , a to do konce
následujícího pracovního dne.

„PBX“ (Private branch exchange) je zkratka pro pobočkovou telefonní ústřednu. Je to telefonní
Systém umístěný v prostorách Objednateíe, který poskytuje komunikaci mezi lokálnimi
koncovými zařízenímiı komunikací přes příčková spojení s externími pobočkovými ústřednami a
systémy (í jiných právních subjektů) a komunikaci s veřejnou telekomunikační sítí. PBX je
pfipojené na neveřejnou í veřejnou telekomunikační síť Svazky digitálních kanálů či
prostřednictvím SIP trunk.

„PBX Hotel Ramada“ znamená pobočková telefonní ústředna Objednateíe, typ Option 11, RIS.
5.0, SN 10190065, umístěná v Hotelu Ramada

„PBX T1“ Znamená pobočková telefonní ústředna Objednatele, typ AVAYA 081000M RIS. 7.65,
SN 078800618, umístěná v Terminálu 1, včetně vzdálené vany na Terminálu 2

„PBX T4“ Znamená pobočková telefonní ústředna Objednatele, typ AVAYA CS 1000M, RIS.
7.65, SN 078800617, umístěná v Terminálu 4.

„Perioda průběžných informací" Znamená četnost poskytování průběžných informaci 0
odstraňování Chyb, jež je Dodavatel povinen poskytovat Objednateli.

„Plnění“ má význam uvedený včl. 2.1 této Smlouvy a je aktualizováno provedením Úprav
realizovaných jako součást Objednaného plnění.

„Podlicence“ znamená oprávněni k výkonu práva užít Software odvozené od Licence
Dodavatele, nabyté od vykonavatele majetkových práv autora, která Zahrnuje mimo jiné právo
Dodavatelé poskytnout právo užít Software třetí osobě.

„Podpůrné centrum" Znamená Centrum servisni podpory Dodavatelé umístěné (včetně
personálního a technického Zajištění) na území České republiky, a to na tel: +420 221 466 366.
e-rnail: servis@kapsch.net.

„Pracovní den“ Znamená kterýkoliv kalendářní den s výjimkou soboty, neděleı dne pracovního
volna a dne pracovního klidu ve smyslu platných právních předpisů České republiky.

„Práva duševního vlastnictví“ znamená veškeré patenty, autorská práva. práva k
průmyslovým vZorům, ochranným známkám. obchodním jménům a firrnám, chráněnýrn
označením původu. práva související s právem autorským, zvláštní práva pořizovatele
databáze, obchodní tajemství, know-how a všechna další práva duševního vlastnictví jakékoliv
povahy (ať již Zapsaná nebo nezapsaná). včetně jakýchkoliv přihlášek a výlučných práv přihlásit
k ochraně cokoli Z výše uvedeného kdekoli na světě.

„Předání“ znamená den, kdy bude mezi Stranami podepsán Předávací protokol.

„Předávací protokol" znamená protokol o předání a převzetí Objednaného plnění podepsaný
oběma Stranamí.
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„Servisní doba" Znamená 24 hodin denně T dní v týdnu 365 dní v roce.

„Servisní okno" znamená Objednatelem odsouhlaseny časový interval. ve kterém Dodavatel
provádí Softwarové korekce a servisní zásahy. které vyžadují omezení provozu Plnění nebo
jeho celkovou odstávku z provozu.

„Servisní Podpora PASS“ znamená servisni podporu „Partner Assurance Support Services,
poskytovanou přímo Výrobcem. Servisní podora PASS je podrobněji specifikována v příloze č.
3 této Smlouvy.

„Služby“ Znamená Soubor činností vymezených v čl. 3 této Smlouvy.

.Smlouva o dílo" Znamená smlouvu o provedeni obnovy a rozšíření hardvvare
telekomunikačního systému PBX AVAYA CS1000M. ev.č. Objednatele 0122001860.
uzavřenou mezi Stranami dne

„Software“ znamená počítačové programy uvedené v příloze č. 2 této Smlouvy anebo
počítačové programy dodané jakou součást Objednaného plnění podle této Smlouvy.

„Softwarová korekce" Znamená úprava Software určená k nápravě Chyb.

„Systém“ Znamená souhrn souvisejících prvků, sdružený do logického celku. Skládá se
Z komponent PBX T1 včetně vzdálené vany na Termínálu 2, PBX T4. PBX Hotel Ramada.
CalIPilot. Call Centrum. Bližší technická specifikace Systému je uvedená v přílozłe č. 2, č. 7. a
č.8 této Smlouvy.

„Termín dodání Objednaného plnění“ má význam uvedenýv čl. 5.3.4 této Smlouvy.

„Upgrade“ znamená poskytování nových verzí Software. zejména s rozšířenou funkcionalítou.
zahrnující Instalaci a provedení Migrace.

„Update“ znamená poskytování aktualizaci Software v rámci jedné verze Software (např. 1.11
1.2 atd.. obsahujíci odstranění chyb a vylepšení). které zahrnuje Instalaci a provedení Migrace.

„Úprava“ má význam uvedený v čl. 5.1.1 této Smlouvy.

„Vada“ znamená (i) právní vady Objednaného plnění nebo (li) rozpor mezí skutečnými
vlastnostmi Objednaného plnění a vlastnostmi, které jsou pro Objednané plnění stanoveny
touto Smlouvou nebo Dokumentací. nebo (ííl) jakékoli odchýlení Objednaného plnění od
standardních vlastnosti popsaných v této Smlouvě nebo v Dokumentaci. které negativně
postihuje jeho činnost nebo funkčnost. a to Za předpokladu. že ke vzniku došlo do dne Předání.

'ul-uv'

(i) dodané Objednané plnění má právní vady. nebo

(il) dodané Objednané plnění vykazuje takové nestandardní chování. které ztěžuje užívání
ostatních provozních systémů Objednatele propojených snékterou zkomponent
Plnění, nebo

(iíi) dodané Objednané plnění je zcela nefunkční nebo vylučuje užívání některé
Z komponent Plnění jako celku.

„Veda kategorie B“ Znamená Vadu, která se projevuje tlm. že užívání nebo funkčnost
Objednaného plnění je Vadou omezeno nebo dochází k omezení užívání Plnění jako celku.

„Vada kategorie C" Znamená Vadu. kterou Objednatel nezařadil mezi vadu kategorie A nebo
Vadu kategorie B a která

(í) nebrání nebo má zcela minimální vliv na řádné užívání nebo funkčnost Oblodntınolıo
plnění. a

(ii) má minimální vliv na užívání Plnění jako celku.
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„Servisní doba" Znamená 24 hodin denně T dní v týdnu 365 dní v roce.

„Servisní okno" znamená Objednatelem odsouhlaseny časový interval. ve kterém Dodavatel
provádí Softwarové korekce a servisní zásahy. které vyžadují omezení provozu Plnění nebo
jeho celkovou odstávku z provozu.

„Servisní Podpora PASS“ znamená servisni podporu „Partner Assurance Support Services,
poskytovanou přímo Výrobcem. Servisní podora PASS je podrobněji specifikována v příloze č.
3 této Smlouvy.

„Služby“ Znamená Soubor činností vymezených v čl. 3 této Smlouvy.

.Smlouva o dílo" Znamená smlouvu o provedeni obnovy a rozšíření hardvvare
telekomunikačního systému PBX AVAYA CS1000M. ev.č. Objednatele 0122001860.
uzavřenou mezi Stranami dne

„Software“ znamená počítačové programy uvedené v příloze č. 2 této Smlouvy anebo
počítačové programy dodané jakou součást Objednaného plnění podle této Smlouvy.

„Softwarová korekce" Znamená úprava Software určená k nápravě Chyb.

„Systém“ Znamená souhrn souvisejících prvků, sdružený do logického celku. Skládá se
Z komponent PBX T1 včetně vzdálené vany na Termínálu 2, PBX T4. PBX Hotel Ramada.
CalIPilot. Call Centrum. Bližší technická specifikace Systému je uvedená v přílozłe č. 2, č. 7. a
č.8 této Smlouvy.

„Termín dodání Objednaného plnění“ má význam uvedenýv čl. 5.3.4 této Smlouvy.

„Upgrade“ znamená poskytování nových verzí Software. zejména s rozšířenou funkcionalítou.
zahrnující Instalaci a provedení Migrace.

„Update“ znamená poskytování aktualizaci Software v rámci jedné verze Software (např. 1.11
1.2 atd.. obsahujíci odstranění chyb a vylepšení). které zahrnuje Instalaci a provedení Migrace.

„Úprava“ má význam uvedený v čl. 5.1.1 této Smlouvy.

„Vada“ znamená (i) právní vady Objednaného plnění nebo (li) rozpor mezí skutečnými
vlastnostmi Objednaného plnění a vlastnostmi, které jsou pro Objednané plnění stanoveny
touto Smlouvou nebo Dokumentací. nebo (ííl) jakékoli odchýlení Objednaného plnění od
standardních vlastnosti popsaných v této Smlouvě nebo v Dokumentaci. které negativně
postihuje jeho činnost nebo funkčnost. a to Za předpokladu. že ke vzniku došlo do dne Předání.

'ul-uv'

(i) dodané Objednané plnění má právní vady. nebo

(il) dodané Objednané plnění vykazuje takové nestandardní chování. které ztěžuje užívání
ostatních provozních systémů Objednatele propojených snékterou zkomponent
Plnění, nebo

(iíi) dodané Objednané plnění je zcela nefunkční nebo vylučuje užívání některé
Z komponent Plnění jako celku.

„Veda kategorie B“ Znamená Vadu, která se projevuje tlm. že užívání nebo funkčnost
Objednaného plnění je Vadou omezeno nebo dochází k omezení užívání Plnění jako celku.

„Vada kategorie C" Znamená Vadu. kterou Objednatel nezařadil mezi vadu kategorie A nebo
Vadu kategorie B a která

(í) nebrání nebo má zcela minimální vliv na řádné užívání nebo funkčnost Oblodntınolıo
plnění. a

(ii) má minimální vliv na užívání Plnění jako celku.
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„Servisní doba" Znamená 24 hodin denně T dní v týdnu 365 dní v roce.

„Servisní okno" znamená Objednatelem odsouhlaseny časový interval. ve kterém Dodavatel
provádí Softwarové korekce a servisní zásahy. které vyžadují omezení provozu Plnění nebo
jeho celkovou odstávku z provozu.

„Servisní Podpora PASS“ znamená servisni podporu „Partner Assurance Support Services,
poskytovanou přímo Výrobcem. Servisní podora PASS je podrobněji specifikována v příloze č.
3 této Smlouvy.

„Služby“ Znamená Soubor činností vymezených v čl. 3 této Smlouvy.

.Smlouva o dílo" Znamená smlouvu o provedeni obnovy a rozšíření hardvvare
telekomunikačního systému PBX AVAYA CS1000M. ev.č. Objednatele 0122001860.
uzavřenou mezi Stranami dne

„Software“ znamená počítačové programy uvedené v příloze č. 2 této Smlouvy anebo
počítačové programy dodané jakou součást Objednaného plnění podle této Smlouvy.

„Softwarová korekce" Znamená úprava Software určená k nápravě Chyb.

„Systém“ Znamená souhrn souvisejících prvků, sdružený do logického celku. Skládá se
Z komponent PBX T1 včetně vzdálené vany na Termínálu 2, PBX T4. PBX Hotel Ramada.
CalIPilot. Call Centrum. Bližší technická specifikace Systému je uvedená v přílozłe č. 2, č. 7. a
č.8 této Smlouvy.

„Termín dodání Objednaného plnění“ má význam uvedenýv čl. 5.3.4 této Smlouvy.

„Upgrade“ znamená poskytování nových verzí Software. zejména s rozšířenou funkcionalítou.
zahrnující Instalaci a provedení Migrace.

„Update“ znamená poskytování aktualizaci Software v rámci jedné verze Software (např. 1.11
1.2 atd.. obsahujíci odstranění chyb a vylepšení). které zahrnuje Instalaci a provedení Migrace.

„Úprava“ má význam uvedený v čl. 5.1.1 této Smlouvy.

„Vada“ znamená (i) právní vady Objednaného plnění nebo (li) rozpor mezí skutečnými
vlastnostmi Objednaného plnění a vlastnostmi, které jsou pro Objednané plnění stanoveny
touto Smlouvou nebo Dokumentací. nebo (ííl) jakékoli odchýlení Objednaného plnění od
standardních vlastnosti popsaných v této Smlouvě nebo v Dokumentaci. které negativně
postihuje jeho činnost nebo funkčnost. a to Za předpokladu. že ke vzniku došlo do dne Předání.

'ul-uv'

(i) dodané Objednané plnění má právní vady. nebo

(il) dodané Objednané plnění vykazuje takové nestandardní chování. které ztěžuje užívání
ostatních provozních systémů Objednatele propojených snékterou zkomponent
Plnění, nebo

(iíi) dodané Objednané plnění je zcela nefunkční nebo vylučuje užívání některé
Z komponent Plnění jako celku.

„Veda kategorie B“ Znamená Vadu, která se projevuje tlm. že užívání nebo funkčnost
Objednaného plnění je Vadou omezeno nebo dochází k omezení užívání Plnění jako celku.

„Vada kategorie C" Znamená Vadu. kterou Objednatel nezařadil mezi vadu kategorie A nebo
Vadu kategorie B a která

(í) nebrání nebo má zcela minimální vliv na řádné užívání nebo funkčnost Oblodntınolıo
plnění. a

(ii) má minimální vliv na užívání Plnění jako celku.
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„Servisní doba" Znamená 24 hodin denně T dní v týdnu 365 dní v roce.

„Servisní okno" znamená Objednatelem odsouhlaseny časový interval. ve kterém Dodavatel
provádí Softwarové korekce a servisní zásahy. které vyžadují omezení provozu Plnění nebo
jeho celkovou odstávku z provozu.

„Servisní Podpora PASS“ znamená servisni podporu „Partner Assurance Support Services,
poskytovanou přímo Výrobcem. Servisní podora PASS je podrobněji specifikována v příloze č.
3 této Smlouvy.

„Služby“ Znamená Soubor činností vymezených v čl. 3 této Smlouvy.

.Smlouva o dílo" Znamená smlouvu o provedeni obnovy a rozšíření hardvvare
telekomunikačního systému PBX AVAYA CS1000M. ev.č. Objednatele 0122001860.
uzavřenou mezi Stranami dne

„Software“ znamená počítačové programy uvedené v příloze č. 2 této Smlouvy anebo
počítačové programy dodané jakou součást Objednaného plnění podle této Smlouvy.

„Softwarová korekce" Znamená úprava Software určená k nápravě Chyb.

„Systém“ Znamená souhrn souvisejících prvků, sdružený do logického celku. Skládá se
Z komponent PBX T1 včetně vzdálené vany na Termínálu 2, PBX T4. PBX Hotel Ramada.
CalIPilot. Call Centrum. Bližší technická specifikace Systému je uvedená v přílozłe č. 2, č. 7. a
č.8 této Smlouvy.

„Termín dodání Objednaného plnění“ má význam uvedenýv čl. 5.3.4 této Smlouvy.

„Upgrade“ znamená poskytování nových verzí Software. zejména s rozšířenou funkcionalítou.
zahrnující Instalaci a provedení Migrace.

„Update“ znamená poskytování aktualizaci Software v rámci jedné verze Software (např. 1.11
1.2 atd.. obsahujíci odstranění chyb a vylepšení). které zahrnuje Instalaci a provedení Migrace.

„Úprava“ má význam uvedený v čl. 5.1.1 této Smlouvy.

„Vada“ znamená (i) právní vady Objednaného plnění nebo (li) rozpor mezí skutečnými
vlastnostmi Objednaného plnění a vlastnostmi, které jsou pro Objednané plnění stanoveny
touto Smlouvou nebo Dokumentací. nebo (ííl) jakékoli odchýlení Objednaného plnění od
standardních vlastnosti popsaných v této Smlouvě nebo v Dokumentaci. které negativně
postihuje jeho činnost nebo funkčnost. a to Za předpokladu. že ke vzniku došlo do dne Předání.

'ul-uv'

(i) dodané Objednané plnění má právní vady. nebo

(il) dodané Objednané plnění vykazuje takové nestandardní chování. které ztěžuje užívání
ostatních provozních systémů Objednatele propojených snékterou zkomponent
Plnění, nebo

(iíi) dodané Objednané plnění je zcela nefunkční nebo vylučuje užívání některé
Z komponent Plnění jako celku.

„Veda kategorie B“ Znamená Vadu, která se projevuje tlm. že užívání nebo funkčnost
Objednaného plnění je Vadou omezeno nebo dochází k omezení užívání Plnění jako celku.

„Vada kategorie C" Znamená Vadu. kterou Objednatel nezařadil mezi vadu kategorie A nebo
Vadu kategorie B a která

(í) nebrání nebo má zcela minimální vliv na řádné užívání nebo funkčnost Oblodntınolıo
plnění. a

(ii) má minimální vliv na užívání Plnění jako celku.
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č.8 této Smlouvy.
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Plnění, nebo
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„Servisní Podpora PASS“ znamená servisni podporu „Partner Assurance Support Services,
poskytovanou přímo Výrobcem. Servisní podora PASS je podrobněji specifikována v příloze č.
3 této Smlouvy.

„Služby“ Znamená Soubor činností vymezených v čl. 3 této Smlouvy.

.Smlouva o dílo" Znamená smlouvu o provedeni obnovy a rozšíření hardvvare
telekomunikačního systému PBX AVAYA CS1000M. ev.č. Objednatele 0122001860.
uzavřenou mezi Stranami dne

„Software“ znamená počítačové programy uvedené v příloze č. 2 této Smlouvy anebo
počítačové programy dodané jakou součást Objednaného plnění podle této Smlouvy.

„Softwarová korekce" Znamená úprava Software určená k nápravě Chyb.

„Systém“ Znamená souhrn souvisejících prvků, sdružený do logického celku. Skládá se
Z komponent PBX T1 včetně vzdálené vany na Termínálu 2, PBX T4. PBX Hotel Ramada.
CalIPilot. Call Centrum. Bližší technická specifikace Systému je uvedená v přílozłe č. 2, č. 7. a
č.8 této Smlouvy.

„Termín dodání Objednaného plnění“ má význam uvedenýv čl. 5.3.4 této Smlouvy.

„Upgrade“ znamená poskytování nových verzí Software. zejména s rozšířenou funkcionalítou.
zahrnující Instalaci a provedení Migrace.

„Update“ znamená poskytování aktualizaci Software v rámci jedné verze Software (např. 1.11
1.2 atd.. obsahujíci odstranění chyb a vylepšení). které zahrnuje Instalaci a provedení Migrace.

„Úprava“ má význam uvedený v čl. 5.1.1 této Smlouvy.

„Vada“ znamená (i) právní vady Objednaného plnění nebo (li) rozpor mezí skutečnými
vlastnostmi Objednaného plnění a vlastnostmi, které jsou pro Objednané plnění stanoveny
touto Smlouvou nebo Dokumentací. nebo (ííl) jakékoli odchýlení Objednaného plnění od
standardních vlastnosti popsaných v této Smlouvě nebo v Dokumentaci. které negativně
postihuje jeho činnost nebo funkčnost. a to Za předpokladu. že ke vzniku došlo do dne Předání.

'ul-uv'

(i) dodané Objednané plnění má právní vady. nebo

(il) dodané Objednané plnění vykazuje takové nestandardní chování. které ztěžuje užívání
ostatních provozních systémů Objednatele propojených snékterou zkomponent
Plnění, nebo

(iíi) dodané Objednané plnění je zcela nefunkční nebo vylučuje užívání některé
Z komponent Plnění jako celku.

„Veda kategorie B“ Znamená Vadu, která se projevuje tlm. že užívání nebo funkčnost
Objednaného plnění je Vadou omezeno nebo dochází k omezení užívání Plnění jako celku.

„Vada kategorie C" Znamená Vadu. kterou Objednatel nezařadil mezi vadu kategorie A nebo
Vadu kategorie B a která

(í) nebrání nebo má zcela minimální vliv na řádné užívání nebo funkčnost Oblodntınolıo
plnění. a

(ii) má minimální vliv na užívání Plnění jako celku.
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„Servisní doba" Znamená 24 hodin denně T dní v týdnu 365 dní v roce.

„Servisní okno" znamená Objednatelem odsouhlaseny časový interval. ve kterém Dodavatel
provádí Softwarové korekce a servisní zásahy. které vyžadují omezení provozu Plnění nebo
jeho celkovou odstávku z provozu.

„Servisní Podpora PASS“ znamená servisni podporu „Partner Assurance Support Services,
poskytovanou přímo Výrobcem. Servisní podora PASS je podrobněji specifikována v příloze č.
3 této Smlouvy.

„Služby“ Znamená Soubor činností vymezených v čl. 3 této Smlouvy.

.Smlouva o dílo" Znamená smlouvu o provedeni obnovy a rozšíření hardvvare
telekomunikačního systému PBX AVAYA CS1000M. ev.č. Objednatele 0122001860.
uzavřenou mezi Stranami dne

„Software“ znamená počítačové programy uvedené v příloze č. 2 této Smlouvy anebo
počítačové programy dodané jakou součást Objednaného plnění podle této Smlouvy.

„Softwarová korekce" Znamená úprava Software určená k nápravě Chyb.

„Systém“ Znamená souhrn souvisejících prvků, sdružený do logického celku. Skládá se
Z komponent PBX T1 včetně vzdálené vany na Termínálu 2, PBX T4. PBX Hotel Ramada.
CalIPilot. Call Centrum. Bližší technická specifikace Systému je uvedená v přílozłe č. 2, č. 7. a
č.8 této Smlouvy.

„Termín dodání Objednaného plnění“ má význam uvedenýv čl. 5.3.4 této Smlouvy.

„Upgrade“ znamená poskytování nových verzí Software. zejména s rozšířenou funkcionalítou.
zahrnující Instalaci a provedení Migrace.

„Update“ znamená poskytování aktualizaci Software v rámci jedné verze Software (např. 1.11
1.2 atd.. obsahujíci odstranění chyb a vylepšení). které zahrnuje Instalaci a provedení Migrace.

„Úprava“ má význam uvedený v čl. 5.1.1 této Smlouvy.

„Vada“ znamená (i) právní vady Objednaného plnění nebo (li) rozpor mezí skutečnými
vlastnostmi Objednaného plnění a vlastnostmi, které jsou pro Objednané plnění stanoveny
touto Smlouvou nebo Dokumentací. nebo (ííl) jakékoli odchýlení Objednaného plnění od
standardních vlastnosti popsaných v této Smlouvě nebo v Dokumentaci. které negativně
postihuje jeho činnost nebo funkčnost. a to Za předpokladu. že ke vzniku došlo do dne Předání.

'ul-uv'

(i) dodané Objednané plnění má právní vady. nebo

(il) dodané Objednané plnění vykazuje takové nestandardní chování. které ztěžuje užívání
ostatních provozních systémů Objednatele propojených snékterou zkomponent
Plnění, nebo

(iíi) dodané Objednané plnění je zcela nefunkční nebo vylučuje užívání některé
Z komponent Plnění jako celku.

„Veda kategorie B“ Znamená Vadu, která se projevuje tlm. že užívání nebo funkčnost
Objednaného plnění je Vadou omezeno nebo dochází k omezení užívání Plnění jako celku.

„Vada kategorie C" Znamená Vadu. kterou Objednatel nezařadil mezi vadu kategorie A nebo
Vadu kategorie B a která

(í) nebrání nebo má zcela minimální vliv na řádné užívání nebo funkčnost Oblodntınolıo
plnění. a

(ii) má minimální vliv na užívání Plnění jako celku.
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„Servisní doba" znamená 24 hodin denně 7 dní v týdnu 365 dní v roce.

„Servisní okno“ znamená Objednatelem odsouhlaseny časový interval, ve kterém Dodavatel
provádí Softwarové korekce a servisní zásahy, které vyžadují omezení provozu Plnění nebo
jeho celkovou odstávku z provozu.

„Servisní Podpora PASS“ znamená servisní podporu „Partner Assurance Support Services,
poskytovanou přímo Výrobcem. Servisní podora PASS je podrobněji specifikována v příloze č.
3 této Smlouvy.

„Služby“ znamená soubor činností vymezených v či. 3 této Smlouvy.

„Smlouva o dílo“ Znamená smlouvu o provedeni obnovy a rozšíření hardware
telekomunikačního systému PBX AVAYA CSíOOOM. ev.č. Objednatele 0122001860,
uzavřenou mezi Stranami dne

„Software“ znamená počítačové programy uvedené v příloze č. 2 této Smlouvy anebo
počítačově programy dodané jakou součást Objednaného plnění podle této Smlouvy.

„Softwarová korekce“ znamená úprava Software určená k nápravě Chyb.

„Systém“ znamená souhrn souvisejících prvků, sdruženy do logického celku. Skládá se
Z komponent PBX T1 včetně vzdáleně vany na Terminálu 2, PBX T4, PBX Hotel Ramada,
CailPíIot, Call Centrum. Bližší technická specifikace Systému je uvedená v příloze č. 2, č. 7. a
č.8 této Smlouvy.

„Termín dodání Objednaného plnění“ má vyznam uvedenyv či. 5.3.4 této Smlouvy.

„Upgrade“ znamená poskytování novych verzi Software, zejména s rozšířenou funkcionalitou,
zahrnující Instalaci a provedení Migrace.

„Update“ znamená poskytování aktualizaci Software v rámci jedné verze Software (např. 1.1,
1.2 atd., obsahujíci odstranění chyb a vylepšení), které Zahrnuje Instalaci a provedení Migrace.

„Úprava“ má význam uvedený v čl. 5.1.1 této Smlouvy.

„Vada“ znamená (i) právní vady Objednaného plnění nebo (ii) rozpor mezi skutečnými
vlastnostmi Objednaněho plnění a vlastnostmi, které jsou pro Objednané plnění stanoveny
touto Smlouvou nebo Dokumentací, nebo (íii) jakékoli odchyleni Objednaného plnění od
standardních vlastnosti popsaných v této Smlouvě nebo v Dokumentaci, které negativně
postihuje jeho činnost nebo funkčnost, a to Za předpokladu, že ke vzniku došlo do dne Předání.

„Vada kategorie A“ znamená nejzávažnější Vadu. která se projevuje tím, že

(i) dodané Objednané plnění má právní vady, nebo

(ii) dodané Objednané plnění vykazuje takové nestandardní chování. které ztěžuje užívání
ostatních provozních systémů Objednatele propojených snékterou Zkomponent
Plnění, nebo

(iii) dodané Objednané plnění je zcela nefunkční nebo vylučuje užívání některé
Z komponent Plnění jako celku.

„Vada kategorie B“ znamená Vadu, která se projevuje tim, že užívání nebo funkčnost
Objednaného plnění je Vadou omezeno nebo dochází k omezení užívání Plnění jako celku.

„Vada kategorie C“ znamená Vadu, kterou Objednatel nezařadil mezi Vadu kategorie A nebo
Vadu kategorie B a která

(í) nebrání nebo má Zcela minimální vliv na řádné užívání nebo funkčnost Oblodnnnoho
plnění. a

(ii) má minimální vliv na užívání Plnění jako celku.
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1.2.

1.3.

2.1.

2.2.

3.1.

1.1.61.

1.1.62.

1.1.63.

„VoIP“ znamená voice over IP. telefonie uskutečňovaná prostřednictvím datových sítí1
například sítě Internet nebo privátních datových síti. Hlasový provoz je převeden na data. může
být přenášen s ostatnim datovým provozem.

„Výrobce“ nebo také „AVAYA“ Znamená Společnost AVAYA Inc. 4655 Great America Parkway.
Santa Clara. CA 95054 a její autorizovaní Zástupci.

nVzdálený přístup“ Znamená propojeni Dodavatele s Plněním formou vPN propojeni.
Podmínky a způsob řešení Vzdáleného přistupuje stanoven v příloze č. 4 této Smlouvy.

Další definice. Další pojmy mohou být definovány přímo vtextu Smlouvy stím. že definice pojmu je
zvýrazněna tučně a uvozena slovy r,dále jen“ a při každém dalším výskytu je v textu Smlouvy vyznačena
velkým počátečním písmenem.

InteLpretace.

1.3-1. Slova vyjadřující pouze jednotné číslo zahrnují í množné číslo a naopak. slova vyjadřující
mužský rod Zahrnuji í ženský a střední rod a naopak1 a výrazy vyjadřující osoby zahrnují fyzické
í právnické osoby a naopak. *

1.3.2. Názvy jednotlivých článků a odstavců této Smlouvy jsou uváděny pouze pro přehlednost textu a
při výkladu Smlouvy k ním nebude přihlíženo.

1.3.3. V případě rozporu mezi textem této Smlouvy a jejími přílohami má přednost text této Smlouvy.

PŘEDMÉTSMLOUVY

Úvodní ustanovení.

Objednatel vlastní Systém1 který je blíže popasný v příloze č. 1 této Smlouvy

Dodavatel dodal Objednateli hardwareı jak je popsán ve Smlouvě o dílo a v Dokumentaci (dále
jen r.Hardv'ırare");

Dodavatel poskytl Objednateli Licence alnebo Podlicence k Software ar'nebo Krabicovému
softwareı jak je popsáno ve Smlouvě o dílo a v Dokumentací (dále jen „Software“);

Dodavatel provedl pro Objednatele činnosti nezbytné k zabezpečení plně funkčností Hardware
al'nebo Software alnebo Krabicověho softwareI jak je popsáno ve Smlouvě o dílo a
Dokumentaci.

Dodávka uvedená vtomto čl. 2.1 této Smlouvy bude označována dále jen
„Plnění“.Komponentní složení Plnění je uvedeno v příloze č. 2 této Smlouvy.

Předmět Smlouv .Za podmínek sjednaných v této Smlouvě

2.2.1. se Dodavatel zavazuje poskytovat Objednateli Služby a Objednatel se zavazuje Zaplatit
Dodavateli Za tyto Služby Odměnu za podmínek sjednaných v čl. 8 této Smlouvy.

2.2.2. se Dodavatel na základě objednávekłzavazuje provádět pro Objednatele Úpravy Plnění a
Objednatel se zavazuje Za provedené Upravy Zaplatit Dodavateli Cenu Objednaněho plnění Za
podmínek sjednaných v čl. 8 této Smlouvy.

sLužeY

Předmět Služeb. Strany se dohodly. že Služby poskytované Dodavatelem zahrnují následující činnosti:

Zajištění funkčnosti a údržby Systému, včetně Hardware a Software

Zajištněni Servisní podpory PASS na dobu 24 měsíců s účinnosti od 1.2.2015 do 31.1.2017

Zajištění implementace opravł patchů a Update Software dostupných Objednateli na Zůklndů
Servisní podpory PASS.
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1.3.

2.1.

2.2.

3.1.

1.1.61.

1.1.62.

1.1.63.

„VoIP“ znamená voice over IP. telefonie uskutečňovaná prostřednictvím datových sítí1
například sítě Internet nebo privátních datových síti. Hlasový provoz je převeden na data. může
být přenášen s ostatnim datovým provozem.

„Výrobce“ nebo také „AVAYA“ Znamená Společnost AVAYA Inc. 4655 Great America Parkway.
Santa Clara. CA 95054 a její autorizovaní Zástupci.

nVzdálený přístup“ Znamená propojeni Dodavatele s Plněním formou vPN propojeni.
Podmínky a způsob řešení Vzdáleného přistupuje stanoven v příloze č. 4 této Smlouvy.

Další definice. Další pojmy mohou být definovány přímo vtextu Smlouvy stím. že definice pojmu je
zvýrazněna tučně a uvozena slovy r,dále jen“ a při každém dalším výskytu je v textu Smlouvy vyznačena
velkým počátečním písmenem.

InteLpretace.

1.3-1. Slova vyjadřující pouze jednotné číslo zahrnují í množné číslo a naopak. slova vyjadřující
mužský rod Zahrnuji í ženský a střední rod a naopak1 a výrazy vyjadřující osoby zahrnují fyzické
í právnické osoby a naopak. *

1.3.2. Názvy jednotlivých článků a odstavců této Smlouvy jsou uváděny pouze pro přehlednost textu a
při výkladu Smlouvy k ním nebude přihlíženo.

1.3.3. V případě rozporu mezi textem této Smlouvy a jejími přílohami má přednost text této Smlouvy.

PŘEDMÉTSMLOUVY

Úvodní ustanovení.

Objednatel vlastní Systém1 který je blíže popasný v příloze č. 1 této Smlouvy

Dodavatel dodal Objednateli hardwareı jak je popsán ve Smlouvě o dílo a v Dokumentaci (dále
jen r.Hardv'ırare");

Dodavatel poskytl Objednateli Licence alnebo Podlicence k Software ar'nebo Krabicovému
softwareı jak je popsáno ve Smlouvě o dílo a v Dokumentací (dále jen „Software“);

Dodavatel provedl pro Objednatele činnosti nezbytné k zabezpečení plně funkčností Hardware
al'nebo Software alnebo Krabicověho softwareI jak je popsáno ve Smlouvě o dílo a
Dokumentaci.

Dodávka uvedená vtomto čl. 2.1 této Smlouvy bude označována dále jen
„Plnění“.Komponentní složení Plnění je uvedeno v příloze č. 2 této Smlouvy.

Předmět Smlouv .Za podmínek sjednaných v této Smlouvě

2.2.1. se Dodavatel zavazuje poskytovat Objednateli Služby a Objednatel se zavazuje Zaplatit
Dodavateli Za tyto Služby Odměnu za podmínek sjednaných v čl. 8 této Smlouvy.

2.2.2. se Dodavatel na základě objednávekłzavazuje provádět pro Objednatele Úpravy Plnění a
Objednatel se zavazuje Za provedené Upravy Zaplatit Dodavateli Cenu Objednaněho plnění Za
podmínek sjednaných v čl. 8 této Smlouvy.

sLužeY

Předmět Služeb. Strany se dohodly. že Služby poskytované Dodavatelem zahrnují následující činnosti:

Zajištění funkčnosti a údržby Systému, včetně Hardware a Software

Zajištněni Servisní podpory PASS na dobu 24 měsíců s účinnosti od 1.2.2015 do 31.1.2017

Zajištění implementace opravł patchů a Update Software dostupných Objednateli na Zůklndů
Servisní podpory PASS.
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1.2.

1.3.

2.1.

2.2.

3.1.

1.1.61.

1.1.62.

1.1.63.

„VoIP“ znamená voice over IP. telefonie uskutečňovaná prostřednictvím datových sítí1
například sítě Internet nebo privátních datových síti. Hlasový provoz je převeden na data. může
být přenášen s ostatnim datovým provozem.

„Výrobce“ nebo také „AVAYA“ Znamená Společnost AVAYA Inc. 4655 Great America Parkway.
Santa Clara. CA 95054 a její autorizovaní Zástupci.

nVzdálený přístup“ Znamená propojeni Dodavatele s Plněním formou vPN propojeni.
Podmínky a způsob řešení Vzdáleného přistupuje stanoven v příloze č. 4 této Smlouvy.

Další definice. Další pojmy mohou být definovány přímo vtextu Smlouvy stím. že definice pojmu je
zvýrazněna tučně a uvozena slovy r,dále jen“ a při každém dalším výskytu je v textu Smlouvy vyznačena
velkým počátečním písmenem.

InteLpretace.

1.3-1. Slova vyjadřující pouze jednotné číslo zahrnují í množné číslo a naopak. slova vyjadřující
mužský rod Zahrnuji í ženský a střední rod a naopak1 a výrazy vyjadřující osoby zahrnují fyzické
í právnické osoby a naopak. *

1.3.2. Názvy jednotlivých článků a odstavců této Smlouvy jsou uváděny pouze pro přehlednost textu a
při výkladu Smlouvy k ním nebude přihlíženo.

1.3.3. V případě rozporu mezi textem této Smlouvy a jejími přílohami má přednost text této Smlouvy.

PŘEDMÉTSMLOUVY

Úvodní ustanovení.

Objednatel vlastní Systém1 který je blíže popasný v příloze č. 1 této Smlouvy

Dodavatel dodal Objednateli hardwareı jak je popsán ve Smlouvě o dílo a v Dokumentaci (dále
jen r.Hardv'ırare");
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nVzdálený přístup“ Znamená propojeni Dodavatele s Plněním formou vPN propojeni.
Podmínky a způsob řešení Vzdáleného přistupuje stanoven v příloze č. 4 této Smlouvy.

Další definice. Další pojmy mohou být definovány přímo vtextu Smlouvy stím. že definice pojmu je
zvýrazněna tučně a uvozena slovy r,dále jen“ a při každém dalším výskytu je v textu Smlouvy vyznačena
velkým počátečním písmenem.

InteLpretace.

1.3-1. Slova vyjadřující pouze jednotné číslo zahrnují í množné číslo a naopak. slova vyjadřující
mužský rod Zahrnuji í ženský a střední rod a naopak1 a výrazy vyjadřující osoby zahrnují fyzické
í právnické osoby a naopak. *

1.3.2. Názvy jednotlivých článků a odstavců této Smlouvy jsou uváděny pouze pro přehlednost textu a
při výkladu Smlouvy k ním nebude přihlíženo.

1.3.3. V případě rozporu mezi textem této Smlouvy a jejími přílohami má přednost text této Smlouvy.

PŘEDMÉTSMLOUVY

Úvodní ustanovení.

Objednatel vlastní Systém1 který je blíže popasný v příloze č. 1 této Smlouvy

Dodavatel dodal Objednateli hardwareı jak je popsán ve Smlouvě o dílo a v Dokumentaci (dále
jen r.Hardv'ırare");

Dodavatel poskytl Objednateli Licence alnebo Podlicence k Software ar'nebo Krabicovému
softwareı jak je popsáno ve Smlouvě o dílo a v Dokumentací (dále jen „Software“);
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al'nebo Software alnebo Krabicověho softwareI jak je popsáno ve Smlouvě o dílo a
Dokumentaci.

Dodávka uvedená vtomto čl. 2.1 této Smlouvy bude označována dále jen
„Plnění“.Komponentní složení Plnění je uvedeno v příloze č. 2 této Smlouvy.

Předmět Smlouv .Za podmínek sjednaných v této Smlouvě

2.2.1. se Dodavatel zavazuje poskytovat Objednateli Služby a Objednatel se zavazuje Zaplatit
Dodavateli Za tyto Služby Odměnu za podmínek sjednaných v čl. 8 této Smlouvy.

2.2.2. se Dodavatel na základě objednávekłzavazuje provádět pro Objednatele Úpravy Plnění a
Objednatel se zavazuje Za provedené Upravy Zaplatit Dodavateli Cenu Objednaněho plnění Za
podmínek sjednaných v čl. 8 této Smlouvy.
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2.2.2. se Dodavatel na základě objednávekłzavazuje provádět pro Objednatele Úpravy Plnění a
Objednatel se zavazuje Za provedené Upravy Zaplatit Dodavateli Cenu Objednaněho plnění Za
podmínek sjednaných v čl. 8 této Smlouvy.

sLužeY

Předmět Služeb. Strany se dohodly. že Služby poskytované Dodavatelem zahrnují následující činnosti:

Zajištění funkčnosti a údržby Systému, včetně Hardware a Software

Zajištněni Servisní podpory PASS na dobu 24 měsíců s účinnosti od 1.2.2015 do 31.1.2017

Zajištění implementace opravł patchů a Update Software dostupných Objednateli na Zůklndů
Servisní podpory PASS.
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1.2.

1.3.

2.1.

2.2.

3.1.

1.1.61.

1.1.62.

1.1.63.

„VoIP“ znamená Voice over IP, telefonie uskutečňovaná prostřednictvím datových sítíı
například sítě Internet nebo privátních datových síti. Hlasový provoz je převeden na data, může
být přenášen s ostatním datovým provozem.

„Výrobce“ nebo také „AVAYA“ Znamená Společnost AVAYA Inc, 4655 Great America Parkway.
Santa Ciara. CA 95054 a její autorizovaní zástupci.

„Vzdálený přístup“ znamená propojeni Dodavatelé s Plněním formou VPN propojeni.
Podmínky a způsob řešení Vzdáleného přístupu je Stanoven v příloze č. 4 této Smlouvy.

Další definice. Další pojmy mohou být definovány přímo vtextu Smlouvy stím. že definice pojmu je
zvýrazněna tučně a uvozena slovy „dále jen“ a při každém dalším výskytu je v textu Smlouvy vyznačena
velkým počátečním písmenem.

Interpretace.

1.3-1. Slova vyjadřující pouze jednotné číslo zahrnují í množné číslo a naopak. slova vyjadřující
mužský rod zahrnují í ženský a střední rod a naopakı a výrazy vyjadřující osoby zahrnují fyzické
í právnické osoby a naopak. *

1.3.2. Názvy jednotlivých článků a odstavců této Smlouvy jsou uváděny pouze pro přehlednost textu a
při výkladu Smlouvy k ním nebude přihliženo.

1.3.3. V případě rozporu mezi textem této Smlouvy a jejími přílohami má přednost text této Smlouvy.

PŘEDMÉTSMLOUVY

Úvodní ustanovení.

Objednatel vlastní Systém1 který je blíže popasný v příloze č. 1 této Smlouvy

Dodavatel dodal Objednateíi hardwareı jak je popsán ve Smlouvě o dílo a v Dokumentaci (dále
jen I.Hard'lıvrnlıre“);

Dodavatel poskytl Objednateli Licence alnebo Podlicence k Software a/nebo Krabicovému
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„Plnění“.Komponentní složení Plnění je uvedeno v příloze č. 2 této Smlouvy.

Předmět Smlouv .Za podmínek sjednaných v této Smlouvě

2.2.1. se Dodavatel zavazuje poskytovat Objednateli Služby a Objednatel se zavazuje zaplatit
Dodavateli za tyto Služby Odměnu Za podmínek sjednaných v čl. 8 této Smlouvy.

2.2.2. se Dodavatel na základě objednávek'zavazuje provádět pro Objednatele Úpravy Plnění a
Objednatel se zavazuje za provedené Upravy zaplatit Dodavateli Cenu Objednaného plnění za
podmínek sjednaných v čí. 8 této Smlouvy.

sLužeY

Předmět Služeb. Strany se dohodly, že Služby poskytované Dodavatelem zahrnují následující činnosti:

3.1.1.

3.1.2.

3.1.3.

zajištění funkčnosti a údržby Systému, včetně Hardware a Software

zajištnění Servisní podpory PASS na dobu 24 měsíců s účinnosti od 1.2.2015 do 31.1.2017

zajištění implementace oprav, patchů a Update Software dostupných Objednateli na základů
Servisní podpory PASS.
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3.1.4. poskytování Konzultačních služeb souvisejících S předmětem plnění v rozsahu 4 hodiny
měsíčně. Nevyčerpané konzultační hodiny lze převést do následujícho měsíce a kumulovat je
po celou dobu trvání Smlouvy.

3.1.5. provádění Školení v rozsahu uvedeném v či. 4.10 této Smlouvy.

4. ZAJIŠTÉNÍ FuNKčNosTi A ŠKOLENÍ

4.1. Záruka funkčnosti a dostupnosti.

4.1.1.- Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel zavazuje zajistit Normální provoz Systému afnebo
Hardware alnebo Software, a to odstraňováním Chyb za podmínek uvedených v této Smlouvě.

4.2. Oznámení Chyby. Objednatel je povinen oznámit na Podpůrné centrum Chybu v takové době po jejim
Zjištění, kterou lze na Objednateli rozumně požadovat (dále jen „Oznámení“).

4.3. Podpůrné centrum. Dodavatel se zavazuje v Servisní době zajistit:

4.3.1. dostupnost Podpůrného centra pro provádění Oznámení Chyb a pro provádění telefonických
konzultací se zaměstnanci Dodavatelé. kteří mají odpovídající kvaíifikací (certifikacì) a
zkušenosti vztahující se k Hardware arnebo Software.

4.3.2. evidování násíedujících informací k oznámeně Chybě:

(i) popis postupu nebo podminky. které uvedl Objednatel a které vedly ke vzniku Chybyı

(ii) chybové výpisy a vstupní data dodané Objednatelern na vyžádání Dodavatelé.

(iii) kontaktní osoby uvedené Objednatelem pro jednání s Dodavatelem.

4.3.3. odpovídání na telefonická nebo e-mailová Oznámení Chyb učiněná na Podpůrné centrum
odpovědnými zaměstnanci Dodavatelé, kteří maji odpovídající kvalifikaci (certifikaci) a
zkušenosti vztahující se k Hardware alnebo Software, a to při zachování Lhůt pro odpověd dle
této Smlouvy.

4.3.4. provádění lokalizace a identífikace Chyb a jejich příčin.

4.3.5. poskytování informaci o stavuı postupu a Způsobu odstraňování Chyb při zachování Periody
průběžných informací.

4.3.6. provádění aktualizace Dokumentace formou zasílání změnových zpráv tak, aby Objednatel měl
průběžně k dispozici aktuální Dokumentaci k Systému arnebo Hardware arnebo Softwareł jež
v danou dobu užívá.

4.4. Obecně parametry. Neni-li v této Smlouvě ujednrz'ınojinakı zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb
dodržovat následující lhůty:

Periodicita průběžných
Kategorie Chyby Lhůta pro odpověd' Lhůta pro odstranění _ ,

Informaci
Chyba kategorie A 1 hodina 7 hodin Každé 2 hodiny
Chyba kategorie B 1 hodina 9 hodin Každé 3 hodiny
Chyba kategorie C 1 hodina 48 hodin Každých 12 hodin

4.4.1.

4.4.2.

Lhůty pro odpověd' a Lhůty pro odstranění uvedené v tomto článku začínají plynou! okamžikem
Oznámení ze strany Objednatele do Podpůrného centra Dodavatele. Totéž plati pro stanovení
Periody průběžných informaci.

Postup poskytování průběžných informací si Strany sjednávají tak. že zaměstnanec
Objednatele kontaktuje v rozsahu sjednané Periody průběžných informací Podpůrné centrum
Dodavatelé a Dodavatel se zavazuje jej informovat o aktuálním průběhu procesu odstraňování
Chyby.
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4.3. Podpůrné centrum. Dodavatel se zavazuje v Servisní době zajistit:

4.3.1. dostupnost Podpůrného centra pro provádění Oznámení Chyb a pro provádění telefonických
konzultací se zaměstnanci Dodavatelé. kteří mají odpovídající kvaíifikací (certifikacì) a
zkušenosti vztahující se k Hardware arnebo Software.

4.3.2. evidování násíedujících informací k oznámeně Chybě:

(i) popis postupu nebo podminky. které uvedl Objednatel a které vedly ke vzniku Chybyı

(ii) chybové výpisy a vstupní data dodané Objednatelern na vyžádání Dodavatelé.

(iii) kontaktní osoby uvedené Objednatelem pro jednání s Dodavatelem.

4.3.3. odpovídání na telefonická nebo e-mailová Oznámení Chyb učiněná na Podpůrné centrum
odpovědnými zaměstnanci Dodavatelé, kteří maji odpovídající kvalifikaci (certifikaci) a
zkušenosti vztahující se k Hardware alnebo Software, a to při zachování Lhůt pro odpověd dle
této Smlouvy.

4.3.4. provádění lokalizace a identífikace Chyb a jejich příčin.

4.3.5. poskytování informaci o stavuı postupu a Způsobu odstraňování Chyb při zachování Periody
průběžných informací.

4.3.6. provádění aktualizace Dokumentace formou zasílání změnových zpráv tak, aby Objednatel měl
průběžně k dispozici aktuální Dokumentaci k Systému arnebo Hardware arnebo Softwareł jež
v danou dobu užívá.

4.4. Obecně parametry. Neni-li v této Smlouvě ujednrz'ınojinakı zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb
dodržovat následující lhůty:

Periodicita průběžných
Kategorie Chyby Lhůta pro odpověd' Lhůta pro odstranění _ ,

Informaci
Chyba kategorie A 1 hodina 7 hodin Každé 2 hodiny
Chyba kategorie B 1 hodina 9 hodin Každé 3 hodiny
Chyba kategorie C 1 hodina 48 hodin Každých 12 hodin

4.4.1.

4.4.2.

Lhůty pro odpověd' a Lhůty pro odstranění uvedené v tomto článku začínají plynou! okamžikem
Oznámení ze strany Objednatele do Podpůrného centra Dodavatele. Totéž plati pro stanovení
Periody průběžných informaci.

Postup poskytování průběžných informací si Strany sjednávají tak. že zaměstnanec
Objednatele kontaktuje v rozsahu sjednané Periody průběžných informací Podpůrné centrum
Dodavatelé a Dodavatel se zavazuje jej informovat o aktuálním průběhu procesu odstraňování
Chyby.
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4.3.1. dostupnost Podpůrného centra pro provádění Oznámení Chyb a pro provádění telefonických
konzultací se zaměstnanci Dodavatelé. kteří mají odpovídající kvaíifikací (certifikacì) a
zkušenosti vztahující se k Hardware arnebo Software.

4.3.2. evidování násíedujících informací k oznámeně Chybě:

(i) popis postupu nebo podminky. které uvedl Objednatel a které vedly ke vzniku Chybyı

(ii) chybové výpisy a vstupní data dodané Objednatelern na vyžádání Dodavatelé.

(iii) kontaktní osoby uvedené Objednatelem pro jednání s Dodavatelem.

4.3.3. odpovídání na telefonická nebo e-mailová Oznámení Chyb učiněná na Podpůrné centrum
odpovědnými zaměstnanci Dodavatelé, kteří maji odpovídající kvalifikaci (certifikaci) a
zkušenosti vztahující se k Hardware alnebo Software, a to při zachování Lhůt pro odpověd dle
této Smlouvy.

4.3.4. provádění lokalizace a identífikace Chyb a jejich příčin.

4.3.5. poskytování informaci o stavuı postupu a Způsobu odstraňování Chyb při zachování Periody
průběžných informací.

4.3.6. provádění aktualizace Dokumentace formou zasílání změnových zpráv tak, aby Objednatel měl
průběžně k dispozici aktuální Dokumentaci k Systému arnebo Hardware arnebo Softwareł jež
v danou dobu užívá.

4.4. Obecně parametry. Neni-li v této Smlouvě ujednrz'ınojinakı zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb
dodržovat následující lhůty:

Periodicita průběžných
Kategorie Chyby Lhůta pro odpověd' Lhůta pro odstranění _ ,

Informaci
Chyba kategorie A 1 hodina 7 hodin Každé 2 hodiny
Chyba kategorie B 1 hodina 9 hodin Každé 3 hodiny
Chyba kategorie C 1 hodina 48 hodin Každých 12 hodin

4.4.1.

4.4.2.

Lhůty pro odpověd' a Lhůty pro odstranění uvedené v tomto článku začínají plynou! okamžikem
Oznámení ze strany Objednatele do Podpůrného centra Dodavatele. Totéž plati pro stanovení
Periody průběžných informaci.

Postup poskytování průběžných informací si Strany sjednávají tak. že zaměstnanec
Objednatele kontaktuje v rozsahu sjednané Periody průběžných informací Podpůrné centrum
Dodavatelé a Dodavatel se zavazuje jej informovat o aktuálním průběhu procesu odstraňování
Chyby.

0122001871_Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní systém Avaya 71'34

K..

3.1.4. poskytování Konzultačních služeb souvisejících S předmětem plnění v rozsahu 4 hodiny
měsíčně. Nevyčerpané konzultační hodiny lze převést do následujícho měsíce a kumulovat je
po celou dobu trvání Smlouvy.

3.1.5. provádění Školení v rozsahu uvedeném v či. 4.10 této Smlouvy.

4. ZAJIŠTÉNÍ FuNKčNosTi A ŠKOLENÍ

4.1. Záruka funkčnosti a dostupnosti.

4.1.1.- Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel zavazuje zajistit Normální provoz Systému afnebo
Hardware alnebo Software, a to odstraňováním Chyb za podmínek uvedených v této Smlouvě.

4.2. Oznámení Chyby. Objednatel je povinen oznámit na Podpůrné centrum Chybu v takové době po jejim
Zjištění, kterou lze na Objednateli rozumně požadovat (dále jen „Oznámení“).

4.3. Podpůrné centrum. Dodavatel se zavazuje v Servisní době zajistit:

4.3.1. dostupnost Podpůrného centra pro provádění Oznámení Chyb a pro provádění telefonických
konzultací se zaměstnanci Dodavatelé. kteří mají odpovídající kvaíifikací (certifikacì) a
zkušenosti vztahující se k Hardware arnebo Software.

4.3.2. evidování násíedujících informací k oznámeně Chybě:

(i) popis postupu nebo podminky. které uvedl Objednatel a které vedly ke vzniku Chybyı

(ii) chybové výpisy a vstupní data dodané Objednatelern na vyžádání Dodavatelé.

(iii) kontaktní osoby uvedené Objednatelem pro jednání s Dodavatelem.

4.3.3. odpovídání na telefonická nebo e-mailová Oznámení Chyb učiněná na Podpůrné centrum
odpovědnými zaměstnanci Dodavatelé, kteří maji odpovídající kvalifikaci (certifikaci) a
zkušenosti vztahující se k Hardware alnebo Software, a to při zachování Lhůt pro odpověd dle
této Smlouvy.

4.3.4. provádění lokalizace a identífikace Chyb a jejich příčin.

4.3.5. poskytování informaci o stavuı postupu a Způsobu odstraňování Chyb při zachování Periody
průběžných informací.

4.3.6. provádění aktualizace Dokumentace formou zasílání změnových zpráv tak, aby Objednatel měl
průběžně k dispozici aktuální Dokumentaci k Systému arnebo Hardware arnebo Softwareł jež
v danou dobu užívá.

4.4. Obecně parametry. Neni-li v této Smlouvě ujednrz'ınojinakı zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb
dodržovat následující lhůty:

Periodicita průběžných
Kategorie Chyby Lhůta pro odpověd' Lhůta pro odstranění _ ,

Informaci
Chyba kategorie A 1 hodina 7 hodin Každé 2 hodiny
Chyba kategorie B 1 hodina 9 hodin Každé 3 hodiny
Chyba kategorie C 1 hodina 48 hodin Každých 12 hodin

4.4.1.

4.4.2.

Lhůty pro odpověd' a Lhůty pro odstranění uvedené v tomto článku začínají plynou! okamžikem
Oznámení ze strany Objednatele do Podpůrného centra Dodavatele. Totéž plati pro stanovení
Periody průběžných informaci.

Postup poskytování průběžných informací si Strany sjednávají tak. že zaměstnanec
Objednatele kontaktuje v rozsahu sjednané Periody průběžných informací Podpůrné centrum
Dodavatelé a Dodavatel se zavazuje jej informovat o aktuálním průběhu procesu odstraňování
Chyby.

0122001871_Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní systém Avaya 71'34

K..

3.1.4. poskytování Konzultačních služeb souvisejících S předmětem plnění v rozsahu 4 hodiny
měsíčně. Nevyčerpané konzultační hodiny lze převést do následujícho měsíce a kumulovat je
po celou dobu trvání Smlouvy.

3.1.5. provádění Školení v rozsahu uvedeném v či. 4.10 této Smlouvy.

4. ZAJIŠTÉNÍ FuNKčNosTi A ŠKOLENÍ

4.1. Záruka funkčnosti a dostupnosti.

4.1.1.- Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel zavazuje zajistit Normální provoz Systému afnebo
Hardware alnebo Software, a to odstraňováním Chyb za podmínek uvedených v této Smlouvě.

4.2. Oznámení Chyby. Objednatel je povinen oznámit na Podpůrné centrum Chybu v takové době po jejim
Zjištění, kterou lze na Objednateli rozumně požadovat (dále jen „Oznámení“).

4.3. Podpůrné centrum. Dodavatel se zavazuje v Servisní době zajistit:

4.3.1. dostupnost Podpůrného centra pro provádění Oznámení Chyb a pro provádění telefonických
konzultací se zaměstnanci Dodavatelé. kteří mají odpovídající kvaíifikací (certifikacì) a
zkušenosti vztahující se k Hardware arnebo Software.

4.3.2. evidování násíedujících informací k oznámeně Chybě:

(i) popis postupu nebo podminky. které uvedl Objednatel a které vedly ke vzniku Chybyı

(ii) chybové výpisy a vstupní data dodané Objednatelern na vyžádání Dodavatelé.

(iii) kontaktní osoby uvedené Objednatelem pro jednání s Dodavatelem.

4.3.3. odpovídání na telefonická nebo e-mailová Oznámení Chyb učiněná na Podpůrné centrum
odpovědnými zaměstnanci Dodavatelé, kteří maji odpovídající kvalifikaci (certifikaci) a
zkušenosti vztahující se k Hardware alnebo Software, a to při zachování Lhůt pro odpověd dle
této Smlouvy.

4.3.4. provádění lokalizace a identífikace Chyb a jejich příčin.

4.3.5. poskytování informaci o stavuı postupu a Způsobu odstraňování Chyb při zachování Periody
průběžných informací.

4.3.6. provádění aktualizace Dokumentace formou zasílání změnových zpráv tak, aby Objednatel měl
průběžně k dispozici aktuální Dokumentaci k Systému arnebo Hardware arnebo Softwareł jež
v danou dobu užívá.

4.4. Obecně parametry. Neni-li v této Smlouvě ujednrz'ınojinakı zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb
dodržovat následující lhůty:

Periodicita průběžných
Kategorie Chyby Lhůta pro odpověd' Lhůta pro odstranění _ ,

Informaci
Chyba kategorie A 1 hodina 7 hodin Každé 2 hodiny
Chyba kategorie B 1 hodina 9 hodin Každé 3 hodiny
Chyba kategorie C 1 hodina 48 hodin Každých 12 hodin

4.4.1.

4.4.2.

Lhůty pro odpověd' a Lhůty pro odstranění uvedené v tomto článku začínají plynou! okamžikem
Oznámení ze strany Objednatele do Podpůrného centra Dodavatele. Totéž plati pro stanovení
Periody průběžných informaci.

Postup poskytování průběžných informací si Strany sjednávají tak. že zaměstnanec
Objednatele kontaktuje v rozsahu sjednané Periody průběžných informací Podpůrné centrum
Dodavatelé a Dodavatel se zavazuje jej informovat o aktuálním průběhu procesu odstraňování
Chyby.
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4.3.6. provádění aktualizace Dokumentace formou zasílání změnových zpráv tak, aby Objednatel měl
průběžně k dispozici aktuální Dokumentaci k Systému arnebo Hardware arnebo Softwareł jež
v danou dobu užívá.

4.4. Obecně parametry. Neni-li v této Smlouvě ujednrz'ınojinakı zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb
dodržovat následující lhůty:

Periodicita průběžných
Kategorie Chyby Lhůta pro odpověd' Lhůta pro odstranění _ ,

Informaci
Chyba kategorie A 1 hodina 7 hodin Každé 2 hodiny
Chyba kategorie B 1 hodina 9 hodin Každé 3 hodiny
Chyba kategorie C 1 hodina 48 hodin Každých 12 hodin

4.4.1.

4.4.2.

Lhůty pro odpověd' a Lhůty pro odstranění uvedené v tomto článku začínají plynou! okamžikem
Oznámení ze strany Objednatele do Podpůrného centra Dodavatele. Totéž plati pro stanovení
Periody průběžných informaci.

Postup poskytování průběžných informací si Strany sjednávají tak. že zaměstnanec
Objednatele kontaktuje v rozsahu sjednané Periody průběžných informací Podpůrné centrum
Dodavatelé a Dodavatel se zavazuje jej informovat o aktuálním průběhu procesu odstraňování
Chyby.
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3.1.4. poskytování Konzultačních služeb souvisejících S předmětem plnění v rozsahu 4 hodiny
měsíčně. Nevyčerpané konzultační hodiny lze převést do následujícho měsíce a kumulovat je
po celou dobu trvání Smlouvy.

3.1.5. provádění Školení v rozsahu uvedeném v či. 4.10 této Smlouvy.

4. ZAJIŠTÉNÍ FuNKčNosTi A ŠKOLENÍ

4.1. Záruka funkčnosti a dostupnosti.

4.1.1.- Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel zavazuje zajistit Normální provoz Systému afnebo
Hardware alnebo Software, a to odstraňováním Chyb za podmínek uvedených v této Smlouvě.

4.2. Oznámení Chyby. Objednatel je povinen oznámit na Podpůrné centrum Chybu v takové době po jejim
Zjištění, kterou lze na Objednateli rozumně požadovat (dále jen „Oznámení“).

4.3. Podpůrné centrum. Dodavatel se zavazuje v Servisní době zajistit:

4.3.1. dostupnost Podpůrného centra pro provádění Oznámení Chyb a pro provádění telefonických
konzultací se zaměstnanci Dodavatelé. kteří mají odpovídající kvaíifikací (certifikacì) a
zkušenosti vztahující se k Hardware arnebo Software.

4.3.2. evidování násíedujících informací k oznámeně Chybě:

(i) popis postupu nebo podminky. které uvedl Objednatel a které vedly ke vzniku Chybyı

(ii) chybové výpisy a vstupní data dodané Objednatelern na vyžádání Dodavatelé.

(iii) kontaktní osoby uvedené Objednatelem pro jednání s Dodavatelem.

4.3.3. odpovídání na telefonická nebo e-mailová Oznámení Chyb učiněná na Podpůrné centrum
odpovědnými zaměstnanci Dodavatelé, kteří maji odpovídající kvalifikaci (certifikaci) a
zkušenosti vztahující se k Hardware alnebo Software, a to při zachování Lhůt pro odpověd dle
této Smlouvy.

4.3.4. provádění lokalizace a identífikace Chyb a jejich příčin.

4.3.5. poskytování informaci o stavuı postupu a Způsobu odstraňování Chyb při zachování Periody
průběžných informací.

4.3.6. provádění aktualizace Dokumentace formou zasílání změnových zpráv tak, aby Objednatel měl
průběžně k dispozici aktuální Dokumentaci k Systému arnebo Hardware arnebo Softwareł jež
v danou dobu užívá.

4.4. Obecně parametry. Neni-li v této Smlouvě ujednrz'ınojinakı zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb
dodržovat následující lhůty:

Periodicita průběžných
Kategorie Chyby Lhůta pro odpověd' Lhůta pro odstranění _ ,

Informaci
Chyba kategorie A 1 hodina 7 hodin Každé 2 hodiny
Chyba kategorie B 1 hodina 9 hodin Každé 3 hodiny
Chyba kategorie C 1 hodina 48 hodin Každých 12 hodin

4.4.1.

4.4.2.

Lhůty pro odpověd' a Lhůty pro odstranění uvedené v tomto článku začínají plynou! okamžikem
Oznámení ze strany Objednatele do Podpůrného centra Dodavatele. Totéž plati pro stanovení
Periody průběžných informaci.

Postup poskytování průběžných informací si Strany sjednávají tak. že zaměstnanec
Objednatele kontaktuje v rozsahu sjednané Periody průběžných informací Podpůrné centrum
Dodavatelé a Dodavatel se zavazuje jej informovat o aktuálním průběhu procesu odstraňování
Chyby.
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3.1.4. poskytování Konzultačních služeb souvisejících S předmětem plnění v rozsahu 4 hodiny
měsíčně. Nevyčerpané konzultační hodiny lze převést do následujícho měsíce a kumulovat je
po celou dobu trvání Smlouvy.

3.1.5. provádění Školení v rozsahu uvedeném v či. 4.10 této Smlouvy.

4. ZAJIŠTÉNÍ FuNKčNosTi A ŠKOLENÍ

4.1. Záruka funkčnosti a dostupnosti.

4.1.1.- Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel zavazuje zajistit Normální provoz Systému afnebo
Hardware alnebo Software, a to odstraňováním Chyb za podmínek uvedených v této Smlouvě.

4.2. Oznámení Chyby. Objednatel je povinen oznámit na Podpůrné centrum Chybu v takové době po jejim
Zjištění, kterou lze na Objednateli rozumně požadovat (dále jen „Oznámení“).

4.3. Podpůrné centrum. Dodavatel se zavazuje v Servisní době zajistit:

4.3.1. dostupnost Podpůrného centra pro provádění Oznámení Chyb a pro provádění telefonických
konzultací se zaměstnanci Dodavatelé. kteří mají odpovídající kvaíifikací (certifikacì) a
zkušenosti vztahující se k Hardware arnebo Software.

4.3.2. evidování násíedujících informací k oznámeně Chybě:

(i) popis postupu nebo podminky. které uvedl Objednatel a které vedly ke vzniku Chybyı

(ii) chybové výpisy a vstupní data dodané Objednatelern na vyžádání Dodavatelé.

(iii) kontaktní osoby uvedené Objednatelem pro jednání s Dodavatelem.

4.3.3. odpovídání na telefonická nebo e-mailová Oznámení Chyb učiněná na Podpůrné centrum
odpovědnými zaměstnanci Dodavatelé, kteří maji odpovídající kvalifikaci (certifikaci) a
zkušenosti vztahující se k Hardware alnebo Software, a to při zachování Lhůt pro odpověd dle
této Smlouvy.

4.3.4. provádění lokalizace a identífikace Chyb a jejich příčin.

4.3.5. poskytování informaci o stavuı postupu a Způsobu odstraňování Chyb při zachování Periody
průběžných informací.

4.3.6. provádění aktualizace Dokumentace formou zasílání změnových zpráv tak, aby Objednatel měl
průběžně k dispozici aktuální Dokumentaci k Systému arnebo Hardware arnebo Softwareł jež
v danou dobu užívá.

4.4. Obecně parametry. Neni-li v této Smlouvě ujednrz'ınojinakı zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb
dodržovat následující lhůty:

Periodicita průběžných
Kategorie Chyby Lhůta pro odpověd' Lhůta pro odstranění _ ,

Informaci
Chyba kategorie A 1 hodina 7 hodin Každé 2 hodiny
Chyba kategorie B 1 hodina 9 hodin Každé 3 hodiny
Chyba kategorie C 1 hodina 48 hodin Každých 12 hodin

4.4.1.

4.4.2.

Lhůty pro odpověd' a Lhůty pro odstranění uvedené v tomto článku začínají plynou! okamžikem
Oznámení ze strany Objednatele do Podpůrného centra Dodavatele. Totéž plati pro stanovení
Periody průběžných informaci.

Postup poskytování průběžných informací si Strany sjednávají tak. že zaměstnanec
Objednatele kontaktuje v rozsahu sjednané Periody průběžných informací Podpůrné centrum
Dodavatelé a Dodavatel se zavazuje jej informovat o aktuálním průběhu procesu odstraňování
Chyby.
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3.1.4. poskytování Konzultačních služeb souvisejících S předmětem plnění v rozsahu 4 hodiny
měsíčně. Nevyčerpané konzultační hodiny lze převést do následujícho měsíce a kumulovat je
po celou dobu trvání Smlouvy.

3.1.5. provádění Školení v rozsahu uvedeném v či. 4.10 této Smlouvy.

4. ZAJIŠTÉNÍ FuNKčNosTi A ŠKOLENÍ

4.1. Záruka funkčnosti a dostupnosti.

4.1.1.- Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel zavazuje zajistit Normální provoz Systému afnebo
Hardware alnebo Software, a to odstraňováním Chyb za podmínek uvedených v této Smlouvě.

4.2. Oznámení Chyby. Objednatel je povinen oznámit na Podpůrné centrum Chybu v takové době po jejim
Zjištění, kterou lze na Objednateli rozumně požadovat (dále jen „Oznámení“).

4.3. Podpůrné centrum. Dodavatel se zavazuje v Servisní době zajistit:

4.3.1. dostupnost Podpůrného centra pro provádění Oznámení Chyb a pro provádění telefonických
konzultací se zaměstnanci Dodavatelé. kteří mají odpovídající kvaíifikací (certifikacì) a
zkušenosti vztahující se k Hardware arnebo Software.

4.3.2. evidování násíedujících informací k oznámeně Chybě:

(i) popis postupu nebo podminky. které uvedl Objednatel a které vedly ke vzniku Chybyı

(ii) chybové výpisy a vstupní data dodané Objednatelern na vyžádání Dodavatelé.

(iii) kontaktní osoby uvedené Objednatelem pro jednání s Dodavatelem.

4.3.3. odpovídání na telefonická nebo e-mailová Oznámení Chyb učiněná na Podpůrné centrum
odpovědnými zaměstnanci Dodavatelé, kteří maji odpovídající kvalifikaci (certifikaci) a
zkušenosti vztahující se k Hardware alnebo Software, a to při zachování Lhůt pro odpověd dle
této Smlouvy.

4.3.4. provádění lokalizace a identífikace Chyb a jejich příčin.

4.3.5. poskytování informaci o stavuı postupu a Způsobu odstraňování Chyb při zachování Periody
průběžných informací.

4.3.6. provádění aktualizace Dokumentace formou zasílání změnových zpráv tak, aby Objednatel měl
průběžně k dispozici aktuální Dokumentaci k Systému arnebo Hardware arnebo Softwareł jež
v danou dobu užívá.

4.4. Obecně parametry. Neni-li v této Smlouvě ujednrz'ınojinakı zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb
dodržovat následující lhůty:

Periodicita průběžných
Kategorie Chyby Lhůta pro odpověd' Lhůta pro odstranění _ ,

Informaci
Chyba kategorie A 1 hodina 7 hodin Každé 2 hodiny
Chyba kategorie B 1 hodina 9 hodin Každé 3 hodiny
Chyba kategorie C 1 hodina 48 hodin Každých 12 hodin

4.4.1.

4.4.2.

Lhůty pro odpověd' a Lhůty pro odstranění uvedené v tomto článku začínají plynou! okamžikem
Oznámení ze strany Objednatele do Podpůrného centra Dodavatele. Totéž plati pro stanovení
Periody průběžných informaci.

Postup poskytování průběžných informací si Strany sjednávají tak. že zaměstnanec
Objednatele kontaktuje v rozsahu sjednané Periody průběžných informací Podpůrné centrum
Dodavatelé a Dodavatel se zavazuje jej informovat o aktuálním průběhu procesu odstraňování
Chyby.
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3.1.4. poskytování Konzultačních služeb souvisejících S předmětem plnění v rozsahu 4 hodiny
měsíčně. Nevyčerpané konzultační hodiny lze převést do následujícho měsíce a kumulovat je
po celou dobu trvání Smlouvy.

3.1.5. provádění Školení v rozsahu uvedeném v či. 4.10 této Smlouvy.

4. ZAJIŠTÉNÍ FuNKčNosTi A ŠKOLENÍ

4.1. Záruka funkčnosti a dostupnosti.

4.1.1.- Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel zavazuje zajistit Normální provoz Systému afnebo
Hardware alnebo Software, a to odstraňováním Chyb za podmínek uvedených v této Smlouvě.

4.2. Oznámení Chyby. Objednatel je povinen oznámit na Podpůrné centrum Chybu v takové době po jejim
Zjištění, kterou lze na Objednateli rozumně požadovat (dále jen „Oznámení“).

4.3. Podpůrné centrum. Dodavatel se zavazuje v Servisní době zajistit:

4.3.1. dostupnost Podpůrného centra pro provádění Oznámení Chyb a pro provádění telefonických
konzultací se zaměstnanci Dodavatelé. kteří mají odpovídající kvaíifikací (certifikacì) a
zkušenosti vztahující se k Hardware arnebo Software.

4.3.2. evidování násíedujících informací k oznámeně Chybě:

(i) popis postupu nebo podminky. které uvedl Objednatel a které vedly ke vzniku Chybyı

(ii) chybové výpisy a vstupní data dodané Objednatelern na vyžádání Dodavatelé.

(iii) kontaktní osoby uvedené Objednatelem pro jednání s Dodavatelem.

4.3.3. odpovídání na telefonická nebo e-mailová Oznámení Chyb učiněná na Podpůrné centrum
odpovědnými zaměstnanci Dodavatelé, kteří maji odpovídající kvalifikaci (certifikaci) a
zkušenosti vztahující se k Hardware alnebo Software, a to při zachování Lhůt pro odpověd dle
této Smlouvy.

4.3.4. provádění lokalizace a identífikace Chyb a jejich příčin.

4.3.5. poskytování informaci o stavuı postupu a Způsobu odstraňování Chyb při zachování Periody
průběžných informací.

4.3.6. provádění aktualizace Dokumentace formou zasílání změnových zpráv tak, aby Objednatel měl
průběžně k dispozici aktuální Dokumentaci k Systému arnebo Hardware arnebo Softwareł jež
v danou dobu užívá.

4.4. Obecně parametry. Neni-li v této Smlouvě ujednrz'ınojinakı zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb
dodržovat následující lhůty:

Periodicita průběžných
Kategorie Chyby Lhůta pro odpověd' Lhůta pro odstranění _ ,

Informaci
Chyba kategorie A 1 hodina 7 hodin Každé 2 hodiny
Chyba kategorie B 1 hodina 9 hodin Každé 3 hodiny
Chyba kategorie C 1 hodina 48 hodin Každých 12 hodin

4.4.1.

4.4.2.

Lhůty pro odpověd' a Lhůty pro odstranění uvedené v tomto článku začínají plynou! okamžikem
Oznámení ze strany Objednatele do Podpůrného centra Dodavatele. Totéž plati pro stanovení
Periody průběžných informaci.

Postup poskytování průběžných informací si Strany sjednávají tak. že zaměstnanec
Objednatele kontaktuje v rozsahu sjednané Periody průběžných informací Podpůrné centrum
Dodavatelé a Dodavatel se zavazuje jej informovat o aktuálním průběhu procesu odstraňování
Chyby.
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3.1.4. poskytování Konzultačních služeb souvisejících s předmětem plnění v rozsahu 4 hodiny
měsíčně. Nevyčerpané konzultační hodiny lze převést do následujícho měsíce a kumulovat je
po celou dobu trvání Smlouvy.

3.1.5. provádění školení v rozsahu uvedeném v čl. 4.10 této Smlouvy.

4. ZAJIŠTÉNÍ FuNKčNos'n A ŠKOLENÍ

4.1. Záruka funkčnosti a dostupností.

4.1.1.- Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel zavazuje zajistit Normální provoz Systému alnebo
Hardware a/nebo Software, a to odstraňováním Chyb za podmínek uvedených v této Smlouvě.

4.2. Oznámení Chyby. Objednatel je povinen oznámit na Podpůrné centrum Chybu v takové době po jejim
zjištění, kterou lze na Objednatéli rozumně požadovat (dále jen „Oznámení“).

4.3. Podpůrné centrum. Dodavatel se Zavazujé v Servisní době zajistit:

4.3.1. dostupnost Podpůrného centra pro provádění Oznámení Chyb a pro provádění telefonických
konzultací se Zaměstnanci Dodavatelé. kteří mají odpovídající kvalifikaci (certifikaci) a
zkušeností vztahující se k Hardware alnebo Software.

4.3.2. evidování následujících informaci k oznámené Chybě:

(i) popis postupu nebo podmínky. které uvedl Objednatél a které vedly ké vzniku Chyby,

(ii) chybové výpisy a vstupní data dodané Dbjednatélem na vyžádání Dodavatelé.

(iii) kontaktní osoby uvedené Objednatelern pro jednání s Dodavatelem.

4.3.3. odpovídání na telefonická nebo e-mailová Oznámení Chyb učiněna' na Podpůrné centrum
odpovědnýrni zaměstnanci Dodavatelé, kteří maji odpovídající kvalifikaci (certifikaci) a
zkušenosti vztahující se k Hardware alnebo Software, a to při zachování Lhůt pro odpověd' dle
této Smlouvy.

4.3.4. provádění lokalizace a identífikace Chyb a jejich příčin.

4.3.5. poskytování informaci o stavuı postupu a Způsobu odstraňování Chyb při zachování Péríody
průběžných informací.

4.3.6. provádění aktualizace Dokumentace formou zasílání :měnových zpráv tak, aby Objednatel měl
průběžně k dispozici aktuální Dokumentaci k Systému alnebo Hardware a/nébo Softwareł jež
v danou dobu užívá.

4.4. Obecné parametry. Neni-li v této Smlouvě ujednáno jinakı zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb
dodržovat následující lhůty:

Periodicita průběžných
Kategorie Chyby Lhůta pro odpověď Lhůta pro odstranění , ,

Informací
Chyba kategorie A 1 hodina 7 hodin Každé 2 hodiny
Chyba kategorie B 1 hodina 9 hodin Každé 3 hodiny
Chyba kategorie C 1 hodina 48 hodin Každých 12 hodin

4.4.1.

4.4.2.

Lhůty pro odpověď a Lhůty pro odstranění uvedené v tomto článku začínají plynoul okamžikem
Oznámení ze Strany Objednateíe do Podpůrného centra Dodavatelé. Totéž plall pro stanovení
Periedy průběžných informací.

Postup poskytování průběžných informaci si Strany sjednávaji tak. že zaměstnanec
Objednatélé kontaktuje v rozsahu sjednané Periody průběžných informací Podpůrné centrum
Dodavatelé a Dodavatel se zavazuje jej informovat O aktuálním průběhu procesu odstranovtlní
Chyby.
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4.5.

4.6.

4.7.

4.8.
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Způsoby odstranění Chyby Systému alnebo Hardware arnebo Software. Při dodržení Lhůty pro
odstranění je Dodavatel oprávněn odstranit oznámenou Chybu Systém afnebo Hardware s cílem obnovit
tak Normální provoz pouze některým Z následujících způsobů:

4.5.1. výměnou vadného Hardware za Hardware novy a bezvadný, nebo

4.5.2. opravou Hardware, avšak pouze za předpokladu, že obdobná Chyba nebyla u příslušného
Hardware předmětem Oznámení více než třikrát, nebo

4.5.3. dohodou Stran o jiném Způsobu řešení odstranění Chyby, než je popsáno v čl. 4.5.1 nebo 4.5.2
této Smlouvy. O jiném způsobu odstranění Chyby, bude-li dohodnut, Strany uzavřou písemnou
dohodu.

4.5.4. Strany si výslovně sjednávaji, že pokud zjištěna Chyba nemůže být odstraněna jinak než
výměnou vadného Hardware, Dodavatel bez zbytečného odkladu informuje Objednatele o této
skutečnosti a vyžádá si jeho souhlas kdodáni a Instalaci takového Hardware. Dodavatel
v oznámení dle předchozí věty specifikuje předpokládanou cenu nové součástky s tím, že
nabízená cena musi odpovídat nejlepším cenám na trhu s takovým Hardware. Dodavatel je
oprávněn nainstalovat novy Hardware pouze spředchozím souhlasem Dodavatele. Cena
dodaného a instalovaného Hardware dle tohoto odstavce není součástí Odměny dle této
Smlouvy. Dodavatel se zavazuje předat Objednateli veškerou Dokumentaci týkající se
instalovaného Hardware. Objednatel není dotčen ve svém právu obrátit se sdodáním a
instalaci Hardware na jakoukoli třetí osobu.

Odstraňování Chyb Software a jeho podpora.

4.6.1. Dodavatel se zavazuje odstraňovat Chyby Software bez zbytečného odkladu prostřednictvím
Instalace Softwarovych korekci, nebo jinym způsobem tak, aby došlo k obnovení Nonnálniho
provozu. Odstraňování oznámenych Chyb zahrnuje i odstranění chyb nebo závad, které nastaly
v důsledku vzniku odstraňovaně Chyby, nebo odstranění chyb vdatech, které nastaly
v důsledku odstraňované Chyby.

4.6.2. Dodavatel se Zavazuje do 3 dnů od vydání nového Update či Upgrade informovat Dodavatele.
Neni-li mezi Stranami sjednáno jinak, zavazuje se Dodavatel vServisnim okně určeném
Objednatelern provádět Instalace Update či Upgrade Software vydaných výrobcem tohoto
Software.

Preventivní servis Systému.

4.7.1. Ve vztahu k Systému se Dodavatel Zavazuje pravidelně, minimálně jedenkrát ročně, provádět
následující činnosti:

(i) kompletní technickou kontrolu Hardware dle standardních postupů,

(ii) kontrolu elektrických a mechanických komponent Hardware.

(iii) kontrolu využívání kapacita kontrolu Zatiženi Hardware,

(iv) vytvoření detailního seznamu Zjištěných nedostatků.

4.7.2. Po dokončení Preventivního servisu je Dodavatel vždy povinen vypracovat protokol o
preventivním servisu s tim, že v něm budou detailně popsány veškeré nalezené nedostatky a
postup pro jejich odstranění.

Odstávka z provozu.

4.8.1. Nejedná-li se o odstraňování oznámené Chyby, je Dodavatel oprávněn provést odstovonl
Hardware a [nebo Software z provozu pouze v Servisnim okně.

Vyloučení odpovědnosti Za Chyby. Dodavatel neodpovídá dle předchozích ustanovení tohoto čl. 4 zn
Chybu, vznikneflíí tato Zásahem osob odlišných od Dodavatele nebo jeho subdodavatolů, cl užlvůnlm
Plnění v rozporu s předarıou Dokumentaci.

Školení.
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4.5.2. opravou Hardware, avšak pouze za předpokladu, že obdobná Chyba nebyla u příslušného
Hardware předmětem Oznámení více než třikrát, nebo

4.5.3. dohodou Stran o jiném Způsobu řešení odstranění Chyby, než je popsáno v čl. 4.5.1 nebo 4.5.2
této Smlouvy. O jiném způsobu odstranění Chyby, bude-li dohodnut, Strany uzavřou písemnou
dohodu.

4.5.4. Strany si výslovně sjednávaji, že pokud zjištěna Chyba nemůže být odstraněna jinak než
výměnou vadného Hardware, Dodavatel bez zbytečného odkladu informuje Objednatele o této
skutečnosti a vyžádá si jeho souhlas kdodáni a Instalaci takového Hardware. Dodavatel
v oznámení dle předchozí věty specifikuje předpokládanou cenu nové součástky s tím, že
nabízená cena musi odpovídat nejlepším cenám na trhu s takovým Hardware. Dodavatel je
oprávněn nainstalovat novy Hardware pouze spředchozím souhlasem Dodavatele. Cena
dodaného a instalovaného Hardware dle tohoto odstavce není součástí Odměny dle této
Smlouvy. Dodavatel se zavazuje předat Objednateli veškerou Dokumentaci týkající se
instalovaného Hardware. Objednatel není dotčen ve svém právu obrátit se sdodáním a
instalaci Hardware na jakoukoli třetí osobu.

Odstraňování Chyb Software a jeho podpora.

4.6.1. Dodavatel se zavazuje odstraňovat Chyby Software bez zbytečného odkladu prostřednictvím
Instalace Softwarovych korekci, nebo jinym způsobem tak, aby došlo k obnovení Nonnálniho
provozu. Odstraňování oznámenych Chyb zahrnuje i odstranění chyb nebo závad, které nastaly
v důsledku vzniku odstraňovaně Chyby, nebo odstranění chyb vdatech, které nastaly
v důsledku odstraňované Chyby.

4.6.2. Dodavatel se Zavazuje do 3 dnů od vydání nového Update či Upgrade informovat Dodavatele.
Neni-li mezi Stranami sjednáno jinak, zavazuje se Dodavatel vServisnim okně určeném
Objednatelern provádět Instalace Update či Upgrade Software vydaných výrobcem tohoto
Software.

Preventivní servis Systému.

4.7.1. Ve vztahu k Systému se Dodavatel Zavazuje pravidelně, minimálně jedenkrát ročně, provádět
následující činnosti:

(i) kompletní technickou kontrolu Hardware dle standardních postupů,

(ii) kontrolu elektrických a mechanických komponent Hardware.

(iii) kontrolu využívání kapacita kontrolu Zatiženi Hardware,

(iv) vytvoření detailního seznamu Zjištěných nedostatků.

4.7.2. Po dokončení Preventivního servisu je Dodavatel vždy povinen vypracovat protokol o
preventivním servisu s tim, že v něm budou detailně popsány veškeré nalezené nedostatky a
postup pro jejich odstranění.

Odstávka z provozu.

4.8.1. Nejedná-li se o odstraňování oznámené Chyby, je Dodavatel oprávněn provést odstovonl
Hardware a [nebo Software z provozu pouze v Servisnim okně.

Vyloučení odpovědnosti Za Chyby. Dodavatel neodpovídá dle předchozích ustanovení tohoto čl. 4 zn
Chybu, vznikneflíí tato Zásahem osob odlišných od Dodavatele nebo jeho subdodavatolů, cl užlvůnlm
Plnění v rozporu s předarıou Dokumentaci.
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výměnou vadného Hardware, Dodavatel bez zbytečného odkladu informuje Objednatele o této
skutečnosti a vyžádá si jeho souhlas kdodáni a Instalaci takového Hardware. Dodavatel
v oznámení dle předchozí věty specifikuje předpokládanou cenu nové součástky s tím, že
nabízená cena musi odpovídat nejlepším cenám na trhu s takovým Hardware. Dodavatel je
oprávněn nainstalovat novy Hardware pouze spředchozím souhlasem Dodavatele. Cena
dodaného a instalovaného Hardware dle tohoto odstavce není součástí Odměny dle této
Smlouvy. Dodavatel se zavazuje předat Objednateli veškerou Dokumentaci týkající se
instalovaného Hardware. Objednatel není dotčen ve svém právu obrátit se sdodáním a
instalaci Hardware na jakoukoli třetí osobu.

Odstraňování Chyb Software a jeho podpora.

4.6.1. Dodavatel se zavazuje odstraňovat Chyby Software bez zbytečného odkladu prostřednictvím
Instalace Softwarovych korekci, nebo jinym způsobem tak, aby došlo k obnovení Nonnálniho
provozu. Odstraňování oznámenych Chyb zahrnuje i odstranění chyb nebo závad, které nastaly
v důsledku vzniku odstraňovaně Chyby, nebo odstranění chyb vdatech, které nastaly
v důsledku odstraňované Chyby.

4.6.2. Dodavatel se Zavazuje do 3 dnů od vydání nového Update či Upgrade informovat Dodavatele.
Neni-li mezi Stranami sjednáno jinak, zavazuje se Dodavatel vServisnim okně určeném
Objednatelern provádět Instalace Update či Upgrade Software vydaných výrobcem tohoto
Software.

Preventivní servis Systému.

4.7.1. Ve vztahu k Systému se Dodavatel Zavazuje pravidelně, minimálně jedenkrát ročně, provádět
následující činnosti:

(i) kompletní technickou kontrolu Hardware dle standardních postupů,

(ii) kontrolu elektrických a mechanických komponent Hardware.

(iii) kontrolu využívání kapacita kontrolu Zatiženi Hardware,

(iv) vytvoření detailního seznamu Zjištěných nedostatků.

4.7.2. Po dokončení Preventivního servisu je Dodavatel vždy povinen vypracovat protokol o
preventivním servisu s tim, že v něm budou detailně popsány veškeré nalezené nedostatky a
postup pro jejich odstranění.

Odstávka z provozu.

4.8.1. Nejedná-li se o odstraňování oznámené Chyby, je Dodavatel oprávněn provést odstovonl
Hardware a [nebo Software z provozu pouze v Servisnim okně.

Vyloučení odpovědnosti Za Chyby. Dodavatel neodpovídá dle předchozích ustanovení tohoto čl. 4 zn
Chybu, vznikneflíí tato Zásahem osob odlišných od Dodavatele nebo jeho subdodavatolů, cl užlvůnlm
Plnění v rozporu s předarıou Dokumentaci.

Školení.
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4.7.

4.8.

4.9.

4.10.

Způsoby odstranění Chyby Systému alnebo Hardware arnebo Software. Při dodržení Lhůty pro
odstranění je Dodavatel oprávněn odstranit oznámenou Chybu Systém afnebo Hardware s cílem obnovit
tak Normální provoz pouze některým Z následujících způsobů:

4.5.1. výměnou vadného Hardware za Hardware novy a bezvadný, nebo

4.5.2. opravou Hardware, avšak pouze za předpokladu, že obdobná Chyba nebyla u příslušného
Hardware předmětem Oznámení více než třikrát, nebo

4.5.3. dohodou Stran o jiném Způsobu řešení odstranění Chyby, než je popsáno v čl. 4.5.1 nebo 4.5.2
této Smlouvy. O jiném způsobu odstranění Chyby, bude-li dohodnut, Strany uzavřou písemnou
dohodu.

4.5.4. Strany si výslovně sjednávaji, že pokud zjištěna Chyba nemůže být odstraněna jinak než
výměnou vadného Hardware, Dodavatel bez zbytečného odkladu informuje Objednatele o této
skutečnosti a vyžádá si jeho souhlas kdodáni a Instalaci takového Hardware. Dodavatel
v oznámení dle předchozí věty specifikuje předpokládanou cenu nové součástky s tím, že
nabízená cena musi odpovídat nejlepším cenám na trhu s takovým Hardware. Dodavatel je
oprávněn nainstalovat novy Hardware pouze spředchozím souhlasem Dodavatele. Cena
dodaného a instalovaného Hardware dle tohoto odstavce není součástí Odměny dle této
Smlouvy. Dodavatel se zavazuje předat Objednateli veškerou Dokumentaci týkající se
instalovaného Hardware. Objednatel není dotčen ve svém právu obrátit se sdodáním a
instalaci Hardware na jakoukoli třetí osobu.

Odstraňování Chyb Software a jeho podpora.

4.6.1. Dodavatel se zavazuje odstraňovat Chyby Software bez zbytečného odkladu prostřednictvím
Instalace Softwarovych korekci, nebo jinym způsobem tak, aby došlo k obnovení Nonnálniho
provozu. Odstraňování oznámenych Chyb zahrnuje i odstranění chyb nebo závad, které nastaly
v důsledku vzniku odstraňovaně Chyby, nebo odstranění chyb vdatech, které nastaly
v důsledku odstraňované Chyby.

4.6.2. Dodavatel se Zavazuje do 3 dnů od vydání nového Update či Upgrade informovat Dodavatele.
Neni-li mezi Stranami sjednáno jinak, zavazuje se Dodavatel vServisnim okně určeném
Objednatelern provádět Instalace Update či Upgrade Software vydaných výrobcem tohoto
Software.

Preventivní servis Systému.

4.7.1. Ve vztahu k Systému se Dodavatel Zavazuje pravidelně, minimálně jedenkrát ročně, provádět
následující činnosti:

(i) kompletní technickou kontrolu Hardware dle standardních postupů,

(ii) kontrolu elektrických a mechanických komponent Hardware.

(iii) kontrolu využívání kapacita kontrolu Zatiženi Hardware,

(iv) vytvoření detailního seznamu Zjištěných nedostatků.

4.7.2. Po dokončení Preventivního servisu je Dodavatel vždy povinen vypracovat protokol o
preventivním servisu s tim, že v něm budou detailně popsány veškeré nalezené nedostatky a
postup pro jejich odstranění.

Odstávka z provozu.

4.8.1. Nejedná-li se o odstraňování oznámené Chyby, je Dodavatel oprávněn provést odstovonl
Hardware a [nebo Software z provozu pouze v Servisnim okně.

Vyloučení odpovědnosti Za Chyby. Dodavatel neodpovídá dle předchozích ustanovení tohoto čl. 4 zn
Chybu, vznikneflíí tato Zásahem osob odlišných od Dodavatele nebo jeho subdodavatolů, cl užlvůnlm
Plnění v rozporu s předarıou Dokumentaci.
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Způsoby odstranění Chyby Systému alnebo Hardware arnebo Software. Při dodržení Lhůty pro
odstranění je Dodavatel oprávněn odstranit oznámenou Chybu Systém afnebo Hardware s cílem obnovit
tak Normální provoz pouze některým Z následujících způsobů:

4.5.1. výměnou vadného Hardware za Hardware novy a bezvadný, nebo

4.5.2. opravou Hardware, avšak pouze za předpokladu, že obdobná Chyba nebyla u příslušného
Hardware předmětem Oznámení více než třikrát, nebo

4.5.3. dohodou Stran o jiném Způsobu řešení odstranění Chyby, než je popsáno v čl. 4.5.1 nebo 4.5.2
této Smlouvy. O jiném způsobu odstranění Chyby, bude-li dohodnut, Strany uzavřou písemnou
dohodu.

4.5.4. Strany si výslovně sjednávaji, že pokud zjištěna Chyba nemůže být odstraněna jinak než
výměnou vadného Hardware, Dodavatel bez zbytečného odkladu informuje Objednatele o této
skutečnosti a vyžádá si jeho souhlas kdodáni a Instalaci takového Hardware. Dodavatel
v oznámení dle předchozí věty specifikuje předpokládanou cenu nové součástky s tím, že
nabízená cena musi odpovídat nejlepším cenám na trhu s takovým Hardware. Dodavatel je
oprávněn nainstalovat novy Hardware pouze spředchozím souhlasem Dodavatele. Cena
dodaného a instalovaného Hardware dle tohoto odstavce není součástí Odměny dle této
Smlouvy. Dodavatel se zavazuje předat Objednateli veškerou Dokumentaci týkající se
instalovaného Hardware. Objednatel není dotčen ve svém právu obrátit se sdodáním a
instalaci Hardware na jakoukoli třetí osobu.

Odstraňování Chyb Software a jeho podpora.

4.6.1. Dodavatel se zavazuje odstraňovat Chyby Software bez zbytečného odkladu prostřednictvím
Instalace Softwarovych korekci, nebo jinym způsobem tak, aby došlo k obnovení Nonnálniho
provozu. Odstraňování oznámenych Chyb zahrnuje i odstranění chyb nebo závad, které nastaly
v důsledku vzniku odstraňovaně Chyby, nebo odstranění chyb vdatech, které nastaly
v důsledku odstraňované Chyby.

4.6.2. Dodavatel se Zavazuje do 3 dnů od vydání nového Update či Upgrade informovat Dodavatele.
Neni-li mezi Stranami sjednáno jinak, zavazuje se Dodavatel vServisnim okně určeném
Objednatelern provádět Instalace Update či Upgrade Software vydaných výrobcem tohoto
Software.

Preventivní servis Systému.

4.7.1. Ve vztahu k Systému se Dodavatel Zavazuje pravidelně, minimálně jedenkrát ročně, provádět
následující činnosti:

(i) kompletní technickou kontrolu Hardware dle standardních postupů,

(ii) kontrolu elektrických a mechanických komponent Hardware.

(iii) kontrolu využívání kapacita kontrolu Zatiženi Hardware,

(iv) vytvoření detailního seznamu Zjištěných nedostatků.

4.7.2. Po dokončení Preventivního servisu je Dodavatel vždy povinen vypracovat protokol o
preventivním servisu s tim, že v něm budou detailně popsány veškeré nalezené nedostatky a
postup pro jejich odstranění.

Odstávka z provozu.

4.8.1. Nejedná-li se o odstraňování oznámené Chyby, je Dodavatel oprávněn provést odstovonl
Hardware a [nebo Software z provozu pouze v Servisnim okně.

Vyloučení odpovědnosti Za Chyby. Dodavatel neodpovídá dle předchozích ustanovení tohoto čl. 4 zn
Chybu, vznikneflíí tato Zásahem osob odlišných od Dodavatele nebo jeho subdodavatolů, cl užlvůnlm
Plnění v rozporu s předarıou Dokumentaci.
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výměnou vadného Hardware, Dodavatel bez zbytečného odkladu informuje Objednatele o této
skutečnosti a vyžádá si jeho souhlas kdodáni a Instalaci takového Hardware. Dodavatel
v oznámení dle předchozí věty specifikuje předpokládanou cenu nové součástky s tím, že
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v důsledku vzniku odstraňovaně Chyby, nebo odstranění chyb vdatech, které nastaly
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(i) kompletní technickou kontrolu Hardware dle standardních postupů,

(ii) kontrolu elektrických a mechanických komponent Hardware.

(iii) kontrolu využívání kapacita kontrolu Zatiženi Hardware,
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4.7.2. Po dokončení Preventivního servisu je Dodavatel vždy povinen vypracovat protokol o
preventivním servisu s tim, že v něm budou detailně popsány veškeré nalezené nedostatky a
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4.8.1. Nejedná-li se o odstraňování oznámené Chyby, je Dodavatel oprávněn provést odstovonl
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Plnění v rozporu s předarıou Dokumentaci.
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Způsoby Odstranění Chyby Systému a/nebo Hardware alnebo Software. Při dodržení Lhůty pro
Odstranění je Dodavatel oprávněn odstranit Oznámenou Chybu Systém a/nebo Hardware s cílem Obnovit
tak Normální provoz pouze některým Z následujících způsobů:

4.5.1. výměnou vadného Hardware za Hardware nový a bezvadný, nebo

4.5.2. opravou Hardware, avšak pouze za předpokladu, že Obdobná Chyba nebyla u příslušného
Hardware předmětem Oznámení více než třikrát, nebo

4.5.3. dohodou Stran o jiném Způsobu řešení Odstranění Chybyı než je popsáno v čl. 4.5.1 nebo 4.5.2
této Smlouvy. O jiném Způsobu Odstranění Chyby, bude-li dohodnut, Strany uzavřou písemnou
dohodu.

4.5.4. Strany si výslovně sjednávaji, že pokud zjištěna Chyba nemůže být odstraněna jinak než
výměnou vadného Hardware, Dodavatel bez Zbyteěněho odkladu informuje Objednatele O této
skutečností a vyžádá si jeho souhlas kdodání a Instalaci takového Hardware. Dodavatel
v oznámení dle předchozí věty specifikuje předpokládanou cenu nové součástky s tím, že
nabízená cena musí odpovídat nejlepším cenám na trhu stakovy'm Hardware. Dodavatel je
oprávněn nainstalovat nový Hardware pouze spředchozím souhlasem Dodavatele. Cena
dodaného a instalovaněho Hardware dle tohoto odstavce není součástí Odměny dle této
Smlouvy. Dodavatel se Zavazuje předat Objednateli veškerou Dokumentaci týkající se
instalovaného Hardware. Objednate! není dotčen ve svém právu obrátit se sdánim a
instalací Hardware na jakoukoli třetí Osobu.

Odstraňování Chyb Software a jeho podpora.

4.6.1. Dodavatel se zavazuje odstraňovat Chyby Software bez zbytečného Odkladu prostřednictvím
Instalace Softwarovych korekci, nebo jinym Způsobem tak, aby došlo k Obnovení Normálního
provozu. Odstraňování Oznámenych Chyb Zahrnuje i Odstranění chyb nebo Závad, které nastaly
v důsledku vzniku Odstraňovaně Chyby, nebo Odstranění chyb vdatech, které nastaly
v důsledku odstraňované Chyby.

4.6.2. Dodavatei se zavazuje do 3 dnů od vydání nového Update či Upgrade informovat Dodavatele.
Není-li mezi Stranami sjednáno jinak, zavazuje se Dodavatel v Servísním Okně určeném
Objednatelem provádět Instalace Update Či Upgrade Software vydaných výrobcem tohoto
Software.

Preventivní servis Systému.

4.7.1. Ve vztahu k Systému se Dodavatel zavazuje pravidelně, minimálně jedenkrát ročně, provádět
následující Činnosti:

(i) kompletní technickou kontrolu Hardware dle standardních postupůı

(ii) kontrolu elektrických a mechanických komponent Hardware.

(iíi) kontrolu využívání kapacit a kontrolu zatížení Hardware,

(iv) vytvoření detailního seznamu zjištěných nedostatků.

4.7.2. PO dokončení Preventivniho servisu je Dodavatel vždy povinen vypracovat protokol O
preventivnín'ı servisu s tím, že v něm budou detailně popsány veškeré nalezené nedostatky a
postup pro jejich Odstranění.

Odstávka z provozu.

4.8.1. Nejedná-li se O Odstraňování oznámené Chyby, je Dodavatel Oprávněn provést Odstovonl
Hardware a [nebo Software z provozu pouze v Servísním Okně.

Vyloučení odpovědnosti za Chyby. Dodavatel neodpovídá dle předchozích ustanovení tohoto ČI. 4 zn
Chybu, vznikne-li tato zásahem osob odlišných od Dodavatele nebo jeho subdodavatolů. cl užlvt'ínlm
Plnění v rozporu s předanou Dokumentaci.
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4.10.1. Dodavatel se Zavazuje provádět alespoň jednou ročně aktualizační Školení Zaměstnancü
Objednatele mezi jejichž pracovní povinnosti patří provoz Systému a to v minimálním rozsahu 8
hodin.
Dále se zavazuje provádět školení zaměstnanců Objednatele vždy po provedení jakékoli změny
nebo Úpravy Systému zaměřené na provedenou Změnu či Úpravu.

4.10.2. Úplata Za školení podle tohoto článku 4.10 je součástí Odměny.

4.11. On-Site podpora. Není-li mezi Stranarni dohodnuto písemně jinak. zavazuje se Dodavatel poskytovat
Služby dle čl. 4.5. 4.6. 4.? a 4.10 v Místě plnění.

5. úPRAvY

5.1. Zadání.

5.1.1. V průběhu Doby trvání Smlouvy je Objednatel oprávněn kdykoli zaslat Dodavateli zadání na

(i) provedeni úpravy alnebo jiné Změny Systému arnebo Hardware alnebo Software
al'nebo

(ii) poskytnutí odborných konzultací ve vztahu kSystému ar'nebo Hardware ar'nebo
Software al'nebo

(iíì) provedeni Činnosti vztahujících se kSystému ar'nebo Hardware a/nebo Software.
k nimž je třeba zvláštní certifikace požadované výrobcem Hardware al'nebo Software

(dále jen „Úprava“). a to formou doručení Zadání e-mailern nebo písemně na kontaktní
údaje Podpůrného centra (dále jen „Zadáni“).
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5.3. Objednávka.

5.3.1. Dodavatel se Zavazuje provést Úpravu pouze na základě objednávky doručené na kontaktní
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(iíì) provedeni Činnosti vztahujících se kSystému ar'nebo Hardware a/nebo Software.
k nimž je třeba zvláštní certifikace požadované výrobcem Hardware al'nebo Software

(dále jen „Úprava“). a to formou doručení Zadání e-mailern nebo písemně na kontaktní
údaje Podpůrného centra (dále jen „Zadáni“).

5.2. Nabídka.

5.2.1. Neurčí-li Objednatel lhůtu delší. Zavazuje se Dodavatel do 15 (patnácti) Pracovnich dnů od
obdržení Zadání. zaslat kontaktní osobě Objednatele uvedené vpříloze č. 1 této Smlouvy
cenovou nabidku na realizaci Zadání (dále jen .Nabídka“). která bude obsahovat minimálně:

(i) Způsob určení ceny Za realizaci Zadání pomocí ceníku hodinových sazeb prací dle
přílohy č. 6 této Smlouvy.

(ii) požadavky na součinnost ze strany Objednatele.

(iíi) časový harmonogram realizace Zadání.

(iv) dobu platnosti Nabídky. která nesmi být kratší než 45 dní.

5.3. Objednávka.

5.3.1. Dodavatel se Zavazuje provést Úpravu pouze na základě objednávky doručené na kontaktní
údaje Podpůrněho centra. Nedílnou součástí a přílohou objednávky bude

(í) písemná specífikace rozsahu Úpravy požadovaná Objednatelem a Zpracovaná ve
Znění odpovídajícím Nabídce. a

(li) Nabídka.

5.3.2. Do 15 (patnácti) Pracovnich dnů od doručení objednávky se Dodavatel zavazuje tuto
objednávku akceptovat a potvrdit její přijetí Objednateli. Neobdrží-li Objednatel ve lhůtě dlo
předchozí věty písemné odmítnutí Objednávky, má se Za to. že Dodavatel objednávku přijal.

5.3.3. Dodavatel není povinen akceptovat a potvrdit Objednatelí přijetí objednávky dle čl. 5.3.2 túto
Smlouvy za předpokladu. že:

(i) Objednatel doručí] Dodavateli objednávku na plnění. které je v rozporu so aúnlııı
nebo Nabidkou. nebo
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4.10.1. Dodavatel se Zavazuje provádět alespoň jednou ročně aktualizační Školení Zaměstnancü
Objednatele mezi jejichž pracovní povinnosti patří provoz Systému a to v minimálním rozsahu 8
hodin.
Dále se zavazuje provádět školení zaměstnanců Objednatele vždy po provedení jakékoli změny
nebo Úpravy Systému zaměřené na provedenou Změnu či Úpravu.

4.10.2. Úplata Za školení podle tohoto článku 4.10 je součástí Odměny.

4.11. On-Site podpora. Není-li mezi Stranarni dohodnuto písemně jinak. zavazuje se Dodavatel poskytovat
Služby dle čl. 4.5. 4.6. 4.? a 4.10 v Místě plnění.

5. úPRAvY

5.1. Zadání.

5.1.1. V průběhu Doby trvání Smlouvy je Objednatel oprávněn kdykoli zaslat Dodavateli zadání na

(i) provedeni úpravy alnebo jiné Změny Systému arnebo Hardware alnebo Software
al'nebo

(ii) poskytnutí odborných konzultací ve vztahu kSystému ar'nebo Hardware ar'nebo
Software al'nebo

(iíì) provedeni Činnosti vztahujících se kSystému ar'nebo Hardware a/nebo Software.
k nimž je třeba zvláštní certifikace požadované výrobcem Hardware al'nebo Software

(dále jen „Úprava“). a to formou doručení Zadání e-mailern nebo písemně na kontaktní
údaje Podpůrného centra (dále jen „Zadáni“).

5.2. Nabídka.

5.2.1. Neurčí-li Objednatel lhůtu delší. Zavazuje se Dodavatel do 15 (patnácti) Pracovnich dnů od
obdržení Zadání. zaslat kontaktní osobě Objednatele uvedené vpříloze č. 1 této Smlouvy
cenovou nabidku na realizaci Zadání (dále jen .Nabídka“). která bude obsahovat minimálně:

(i) Způsob určení ceny Za realizaci Zadání pomocí ceníku hodinových sazeb prací dle
přílohy č. 6 této Smlouvy.

(ii) požadavky na součinnost ze strany Objednatele.

(iíi) časový harmonogram realizace Zadání.

(iv) dobu platnosti Nabídky. která nesmi být kratší než 45 dní.

5.3. Objednávka.

5.3.1. Dodavatel se Zavazuje provést Úpravu pouze na základě objednávky doručené na kontaktní
údaje Podpůrněho centra. Nedílnou součástí a přílohou objednávky bude

(í) písemná specífikace rozsahu Úpravy požadovaná Objednatelem a Zpracovaná ve
Znění odpovídajícím Nabídce. a

(li) Nabídka.

5.3.2. Do 15 (patnácti) Pracovnich dnů od doručení objednávky se Dodavatel zavazuje tuto
objednávku akceptovat a potvrdit její přijetí Objednateli. Neobdrží-li Objednatel ve lhůtě dlo
předchozí věty písemné odmítnutí Objednávky, má se Za to. že Dodavatel objednávku přijal.

5.3.3. Dodavatel není povinen akceptovat a potvrdit Objednatelí přijetí objednávky dle čl. 5.3.2 túto
Smlouvy za předpokladu. že:

(i) Objednatel doručí] Dodavateli objednávku na plnění. které je v rozporu so aúnlııı
nebo Nabidkou. nebo
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4.10.1. Dodavatel se zavazuje provádět alespoň jednou ročně aktualizační Školení Zaměstnancü
Objednatele mezi jejichž pracovní povinnosti patří provoz Systému a to v minimálním rozsahu 8
hodin.
Dále Se Zavazuje provádět školení zaměstnanců Objednatele vždy po provedení jakékoli Změny
nebo Úpravy Systému Zaměřeně na provedenou změnu či Úpravu.

4.10.2. Úpíata za školení podle tohoto článku 4.10 je součásti Odměny.

4.11. On-site podpora. Není-li mezi Stranamì dohodnuto písemně jinakl zavazuje se Dodavatel poskytovat
Služby dle čl. 4.5, 4.6, 4.7 a 4.10 v Místě plnění.

5. úPRAvY

5.1. Zadání.

5.1.1. V průběhu Doby trvání Smlouvy je Objednatel oprávněn kdykoli zaslat Dodavateli Zadání na

(i) provedení úpravy a/nebo jiné Změny Systému alnebo Hardware afnebo Software
a/nebo

(ii) poskytnutí odborných konzultací ve vztahu kSystěmu arnebo Hardware a/nebo
Software a/nebo

(iíì) provedení činností vztahujících se kSystérnu aı'nebo Hardware afnebo Software,
k nimž je třeba zvláštní certifikace požadované výrobcem Hardware a/nebo Software

(dále jen „Úprava“), a to formou doručení zadání e-mailem nebo písemně na kontaktní
údaje Podpůrněho centra (dále jen „Zadání“).

5.2. Nabídka.

5.2.1. Neurčí-li Objednatel lhůtu delší. Zavazuje se Dodavatel do 15 (patnácti) Pracovních dnů od
Obdrženi Zadání, Zaslat kontaktní osobě Objednatele uvedené vpříloze č. 1 této Smlouvy
cenovou nabídku na realizaci Zadání (dále jen r,ltlabí'.'ika“), která bude obsahovat minimálně:

(i) způsob určení ceny Za realizaci Zadání pomocí ceníku hodinových sazeb prací dle
přílohy č. 6 této Smlouvy.

(ii) požadavky na součinnost ze strany Objednateleı

(iíi) časový harmonogram realizace Zadání,

(iv) dobu platnosti Nabídky, která nesmí být kratší než 45 dní.

5.3. Objednávka.

5.3.1. Dodavatel se Zavazuje provést Úpravu pouze na Základě objednávky doručené na kontaktní
údaje Podpůrného centra. Nedílnou součástí a přílohou objednávky bude

(i) písemná specifikace rozsahu Úpravy požadovaná Objednatelem a zpracovaná ve
znění odpovídajícím Nabidce, a

(ii) Nabídka.

5.3.2. Do 15 (patnácti) Pracovních dnů od doručení objednávky se Dodavatel zavazuje tuto
objednávku akceptovat a potvrdit její přijetí Objednateli. Neobdrží-li Objednatel ve lhůtě dlo
předchozí věty písemné odmítnutí Objednávky. má se za to, Že Dodavatel objednávku přijal.

5.3.3. Dodavatel není povinen akceptovat a potvrdit Objednatelí přijetí objednávky dle či. 5.3.2 toto
Smlouvy za předpokladu, že:

(i) Objednatel doručil Dodavateli objednávku na plnění. které je v rozporu so Zadáním
nebo Nabidkou, nebo
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5.4.

5.3.4.

5.3.5.

5.3.6.

(il) Objednateí nedoručil Dodavateli objednávku odpovídající Nabidce nejpozději v termínu
platnosti takové Nabidky.

Pro vyloučení veškerých pochybností se Strany výslovně dohodly, že Dodavatelem přijatá
Objednávka je dílčí smlouvou. jejímž předmětem je dodání v ní specífikovaněho plnění (dále jen
.Objednané plnění“) Za cenu určenou dle Nabídky (dále jen I,Diana Za Objednané plnění“) a
v souladu s harmonogramem obsaženym v Nabídce (dále jen „Termín dodání Objednaného
plnění") a která se vpodmínkách, jež nejsou vyslovně sjednány vobjednávce, řidi touto
Smlouvou. Jednotlivé objednávky se ve svém textu budou odvolávat vždy na evidenční číslo
této Smlouvy a budou číslována vzestupnou číselnou řadou.

Pro vyloučení pochybnosti se Strany dohodly. že součásti Objednaného plnění je vždy dodatek
k Dokumentacì obsahující aktualizaci Změny související s Objednanym plněním.

Dodavatel není oprávněn Nabídku Objednatele přijmout s jakýmikolì doplňky nebo vyhradamì;
takové přijetí se považuje Za odmítnutí Nabídky.

Předání a převzetí Objednaněho plnění.

5.4.1.

5.4.2.

5.4.3.

-ın-

Předání a převzetí každého Objednaného plnění proběhne na základě akceptační procedury,
která se Skládá Ze dvou fázi:

(a) Ověřovaciho provozu, a

(b) podepsání Předávaciho protokolu.

V případě1 kdy je předmětem Objednaného plnění poskytnutí odborných konzultací ve vztahu
k Hardware ainebo Software, je součásti akceptačni procedury pouze podepsání Předávacího
protokolu.

Ověřovací provoz.

(i) Po dokončení Objednaného plnění Dodavatel písemně vyzve Objednatele k Zahájení
Ověřovaciho provozu s timr že součástí takové výzvy bude návrh testovacího scénáře.
Lhůta pro zahájení Ověřovaciho provozu činí 5 (pět) Pracovních dnů od odsouhlasení
testovacího scénáře Objednatelem, neni-li mezi Stranamí dohodnuto jinak. .Je-li
součástí Objednaného plnění provedeni Instalace alnebo Implementace al'nebo
Integrace, provede je Dodavatel nejpozději v den předcházející zahájení Ověřovaciho
provozu.

(ii) Pokud se Objednatel nedostaví k zahájení Ověřovacího provozu v termínu určeném
pro jeho provedení a neučiní tak ani v dodatečně lhůtě 3 (tři) Pracovních dnů od
opětovného písemného vyzvání Dodavatelemı považuje se Ověřovací provoz za
ukončeny bez Vad.

(iii) O provedeném Ověřovacím provozu sepíši Strany zápis.

(iv) Bude-li během Ověřovacího provozu Zjištěno. že počet Vad nepřevyšuje následující
hodnoty:

(a) Vady kategorie A 0

(b) Vady kategorie B 0

(c) Vady kategorie C 3

je Dodavatel oprávněn vyzvat Objednatele kpřevzeti Objednaného plnění [I
Objednatel je povinen Objednané plnění převzít.

(v) V případěı že Ze Zápísu o provedeném Ověřovacím provozu vyplyne. že Objednnnoho
plnění nesplňuje kritén'a uvedená v ěl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy, zavazuje so Dodnvntol
odstranit zjištěné Vady a po jejich odstranění vyzvat Objednatelo k zülıulonl
Ověřovacího provozu s tím. že tento čl. 5.4.3 této Smlouvy se použije obdobně. 'l'onlo
proces testování a následného odstraňování Vad se bude opakovat. dokud Oodnvutol
nesplní akceptačnl kritéria uvedená včl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy. a to moxíıııůlno
dvakrát.
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5.4.

5.3.4.

5.3.5.

5.3.6.

(il) Objednateí nedoručil Dodavateli objednávku odpovídající Nabidce nejpozději v termínu
platnosti takové Nabidky.

Pro vyloučení veškerých pochybností se Strany výslovně dohodly, že Dodavatelem přijatá
Objednávka je dílčí smlouvou. jejímž předmětem je dodání v ní specífikovaněho plnění (dále jen
.Objednané plnění“) Za cenu určenou dle Nabídky (dále jen I,Diana Za Objednané plnění“) a
v souladu s harmonogramem obsaženym v Nabídce (dále jen „Termín dodání Objednaného
plnění") a která se vpodmínkách, jež nejsou vyslovně sjednány vobjednávce, řidi touto
Smlouvou. Jednotlivé objednávky se ve svém textu budou odvolávat vždy na evidenční číslo
této Smlouvy a budou číslována vzestupnou číselnou řadou.

Pro vyloučení pochybnosti se Strany dohodly. že součásti Objednaného plnění je vždy dodatek
k Dokumentacì obsahující aktualizaci Změny související s Objednanym plněním.

Dodavatel není oprávněn Nabídku Objednatele přijmout s jakýmikolì doplňky nebo vyhradamì;
takové přijetí se považuje Za odmítnutí Nabídky.

Předání a převzetí Objednaněho plnění.

5.4.1.

5.4.2.

5.4.3.

-ın-

Předání a převzetí každého Objednaného plnění proběhne na základě akceptační procedury,
která se Skládá Ze dvou fázi:

(a) Ověřovaciho provozu, a

(b) podepsání Předávaciho protokolu.

V případě1 kdy je předmětem Objednaného plnění poskytnutí odborných konzultací ve vztahu
k Hardware ainebo Software, je součásti akceptačni procedury pouze podepsání Předávacího
protokolu.

Ověřovací provoz.

(i) Po dokončení Objednaného plnění Dodavatel písemně vyzve Objednatele k Zahájení
Ověřovaciho provozu s timr že součástí takové výzvy bude návrh testovacího scénáře.
Lhůta pro zahájení Ověřovaciho provozu činí 5 (pět) Pracovních dnů od odsouhlasení
testovacího scénáře Objednatelem, neni-li mezi Stranamí dohodnuto jinak. .Je-li
součástí Objednaného plnění provedeni Instalace alnebo Implementace al'nebo
Integrace, provede je Dodavatel nejpozději v den předcházející zahájení Ověřovaciho
provozu.

(ii) Pokud se Objednatel nedostaví k zahájení Ověřovacího provozu v termínu určeném
pro jeho provedení a neučiní tak ani v dodatečně lhůtě 3 (tři) Pracovních dnů od
opětovného písemného vyzvání Dodavatelemı považuje se Ověřovací provoz za
ukončeny bez Vad.

(iii) O provedeném Ověřovacím provozu sepíši Strany zápis.

(iv) Bude-li během Ověřovacího provozu Zjištěno. že počet Vad nepřevyšuje následující
hodnoty:

(a) Vady kategorie A 0

(b) Vady kategorie B 0

(c) Vady kategorie C 3

je Dodavatel oprávněn vyzvat Objednatele kpřevzeti Objednaného plnění [I
Objednatel je povinen Objednané plnění převzít.

(v) V případěı že Ze Zápísu o provedeném Ověřovacím provozu vyplyne. že Objednnnoho
plnění nesplňuje kritén'a uvedená v ěl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy, zavazuje so Dodnvntol
odstranit zjištěné Vady a po jejich odstranění vyzvat Objednatelo k zülıulonl
Ověřovacího provozu s tím. že tento čl. 5.4.3 této Smlouvy se použije obdobně. 'l'onlo
proces testování a následného odstraňování Vad se bude opakovat. dokud Oodnvutol
nesplní akceptačnl kritéria uvedená včl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy. a to moxíıııůlno
dvakrát.
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5.4.

5.3.4.

5.3.5.

5.3.6.

(il) Objednateí nedoručil Dodavateli objednávku odpovídající Nabidce nejpozději v termínu
platnosti takové Nabidky.

Pro vyloučení veškerých pochybností se Strany výslovně dohodly, že Dodavatelem přijatá
Objednávka je dílčí smlouvou. jejímž předmětem je dodání v ní specífikovaněho plnění (dále jen
.Objednané plnění“) Za cenu určenou dle Nabídky (dále jen I,Diana Za Objednané plnění“) a
v souladu s harmonogramem obsaženym v Nabídce (dále jen „Termín dodání Objednaného
plnění") a která se vpodmínkách, jež nejsou vyslovně sjednány vobjednávce, řidi touto
Smlouvou. Jednotlivé objednávky se ve svém textu budou odvolávat vždy na evidenční číslo
této Smlouvy a budou číslována vzestupnou číselnou řadou.

Pro vyloučení pochybnosti se Strany dohodly. že součásti Objednaného plnění je vždy dodatek
k Dokumentacì obsahující aktualizaci Změny související s Objednanym plněním.

Dodavatel není oprávněn Nabídku Objednatele přijmout s jakýmikolì doplňky nebo vyhradamì;
takové přijetí se považuje Za odmítnutí Nabídky.

Předání a převzetí Objednaněho plnění.

5.4.1.

5.4.2.

5.4.3.

-ın-

Předání a převzetí každého Objednaného plnění proběhne na základě akceptační procedury,
která se Skládá Ze dvou fázi:

(a) Ověřovaciho provozu, a

(b) podepsání Předávaciho protokolu.

V případě1 kdy je předmětem Objednaného plnění poskytnutí odborných konzultací ve vztahu
k Hardware ainebo Software, je součásti akceptačni procedury pouze podepsání Předávacího
protokolu.

Ověřovací provoz.

(i) Po dokončení Objednaného plnění Dodavatel písemně vyzve Objednatele k Zahájení
Ověřovaciho provozu s timr že součástí takové výzvy bude návrh testovacího scénáře.
Lhůta pro zahájení Ověřovaciho provozu činí 5 (pět) Pracovních dnů od odsouhlasení
testovacího scénáře Objednatelem, neni-li mezi Stranamí dohodnuto jinak. .Je-li
součástí Objednaného plnění provedeni Instalace alnebo Implementace al'nebo
Integrace, provede je Dodavatel nejpozději v den předcházející zahájení Ověřovaciho
provozu.

(ii) Pokud se Objednatel nedostaví k zahájení Ověřovacího provozu v termínu určeném
pro jeho provedení a neučiní tak ani v dodatečně lhůtě 3 (tři) Pracovních dnů od
opětovného písemného vyzvání Dodavatelemı považuje se Ověřovací provoz za
ukončeny bez Vad.

(iii) O provedeném Ověřovacím provozu sepíši Strany zápis.

(iv) Bude-li během Ověřovacího provozu Zjištěno. že počet Vad nepřevyšuje následující
hodnoty:

(a) Vady kategorie A 0

(b) Vady kategorie B 0

(c) Vady kategorie C 3

je Dodavatel oprávněn vyzvat Objednatele kpřevzeti Objednaného plnění [I
Objednatel je povinen Objednané plnění převzít.

(v) V případěı že Ze Zápísu o provedeném Ověřovacím provozu vyplyne. že Objednnnoho
plnění nesplňuje kritén'a uvedená v ěl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy, zavazuje so Dodnvntol
odstranit zjištěné Vady a po jejich odstranění vyzvat Objednatelo k zülıulonl
Ověřovacího provozu s tím. že tento čl. 5.4.3 této Smlouvy se použije obdobně. 'l'onlo
proces testování a následného odstraňování Vad se bude opakovat. dokud Oodnvutol
nesplní akceptačnl kritéria uvedená včl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy. a to moxíıııůlno
dvakrát.
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(il) Objednateí nedoručil Dodavateli objednávku odpovídající Nabidce nejpozději v termínu
platnosti takové Nabidky.

Pro vyloučení veškerých pochybností se Strany výslovně dohodly, že Dodavatelem přijatá
Objednávka je dílčí smlouvou. jejímž předmětem je dodání v ní specífikovaněho plnění (dále jen
.Objednané plnění“) Za cenu určenou dle Nabídky (dále jen I,Diana Za Objednané plnění“) a
v souladu s harmonogramem obsaženym v Nabídce (dále jen „Termín dodání Objednaného
plnění") a která se vpodmínkách, jež nejsou vyslovně sjednány vobjednávce, řidi touto
Smlouvou. Jednotlivé objednávky se ve svém textu budou odvolávat vždy na evidenční číslo
této Smlouvy a budou číslována vzestupnou číselnou řadou.

Pro vyloučení pochybnosti se Strany dohodly. že součásti Objednaného plnění je vždy dodatek
k Dokumentacì obsahující aktualizaci Změny související s Objednanym plněním.

Dodavatel není oprávněn Nabídku Objednatele přijmout s jakýmikolì doplňky nebo vyhradamì;
takové přijetí se považuje Za odmítnutí Nabídky.

Předání a převzetí Objednaněho plnění.

5.4.1.

5.4.2.

5.4.3.

-ın-

Předání a převzetí každého Objednaného plnění proběhne na základě akceptační procedury,
která se Skládá Ze dvou fázi:

(a) Ověřovaciho provozu, a

(b) podepsání Předávaciho protokolu.

V případě1 kdy je předmětem Objednaného plnění poskytnutí odborných konzultací ve vztahu
k Hardware ainebo Software, je součásti akceptačni procedury pouze podepsání Předávacího
protokolu.

Ověřovací provoz.

(i) Po dokončení Objednaného plnění Dodavatel písemně vyzve Objednatele k Zahájení
Ověřovaciho provozu s timr že součástí takové výzvy bude návrh testovacího scénáře.
Lhůta pro zahájení Ověřovaciho provozu činí 5 (pět) Pracovních dnů od odsouhlasení
testovacího scénáře Objednatelem, neni-li mezi Stranamí dohodnuto jinak. .Je-li
součástí Objednaného plnění provedeni Instalace alnebo Implementace al'nebo
Integrace, provede je Dodavatel nejpozději v den předcházející zahájení Ověřovaciho
provozu.

(ii) Pokud se Objednatel nedostaví k zahájení Ověřovacího provozu v termínu určeném
pro jeho provedení a neučiní tak ani v dodatečně lhůtě 3 (tři) Pracovních dnů od
opětovného písemného vyzvání Dodavatelemı považuje se Ověřovací provoz za
ukončeny bez Vad.

(iii) O provedeném Ověřovacím provozu sepíši Strany zápis.

(iv) Bude-li během Ověřovacího provozu Zjištěno. že počet Vad nepřevyšuje následující
hodnoty:

(a) Vady kategorie A 0

(b) Vady kategorie B 0

(c) Vady kategorie C 3

je Dodavatel oprávněn vyzvat Objednatele kpřevzeti Objednaného plnění [I
Objednatel je povinen Objednané plnění převzít.

(v) V případěı že Ze Zápísu o provedeném Ověřovacím provozu vyplyne. že Objednnnoho
plnění nesplňuje kritén'a uvedená v ěl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy, zavazuje so Dodnvntol
odstranit zjištěné Vady a po jejich odstranění vyzvat Objednatelo k zülıulonl
Ověřovacího provozu s tím. že tento čl. 5.4.3 této Smlouvy se použije obdobně. 'l'onlo
proces testování a následného odstraňování Vad se bude opakovat. dokud Oodnvutol
nesplní akceptačnl kritéria uvedená včl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy. a to moxíıııůlno
dvakrát.
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.Objednané plnění“) Za cenu určenou dle Nabídky (dále jen I,Diana Za Objednané plnění“) a
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plnění") a která se vpodmínkách, jež nejsou vyslovně sjednány vobjednávce, řidi touto
Smlouvou. Jednotlivé objednávky se ve svém textu budou odvolávat vždy na evidenční číslo
této Smlouvy a budou číslována vzestupnou číselnou řadou.

Pro vyloučení pochybnosti se Strany dohodly. že součásti Objednaného plnění je vždy dodatek
k Dokumentacì obsahující aktualizaci Změny související s Objednanym plněním.

Dodavatel není oprávněn Nabídku Objednatele přijmout s jakýmikolì doplňky nebo vyhradamì;
takové přijetí se považuje Za odmítnutí Nabídky.

Předání a převzetí Objednaněho plnění.
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5.4.3.
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Předání a převzetí každého Objednaného plnění proběhne na základě akceptační procedury,
která se Skládá Ze dvou fázi:

(a) Ověřovaciho provozu, a

(b) podepsání Předávaciho protokolu.

V případě1 kdy je předmětem Objednaného plnění poskytnutí odborných konzultací ve vztahu
k Hardware ainebo Software, je součásti akceptačni procedury pouze podepsání Předávacího
protokolu.

Ověřovací provoz.

(i) Po dokončení Objednaného plnění Dodavatel písemně vyzve Objednatele k Zahájení
Ověřovaciho provozu s timr že součástí takové výzvy bude návrh testovacího scénáře.
Lhůta pro zahájení Ověřovaciho provozu činí 5 (pět) Pracovních dnů od odsouhlasení
testovacího scénáře Objednatelem, neni-li mezi Stranamí dohodnuto jinak. .Je-li
součástí Objednaného plnění provedeni Instalace alnebo Implementace al'nebo
Integrace, provede je Dodavatel nejpozději v den předcházející zahájení Ověřovaciho
provozu.

(ii) Pokud se Objednatel nedostaví k zahájení Ověřovacího provozu v termínu určeném
pro jeho provedení a neučiní tak ani v dodatečně lhůtě 3 (tři) Pracovních dnů od
opětovného písemného vyzvání Dodavatelemı považuje se Ověřovací provoz za
ukončeny bez Vad.

(iii) O provedeném Ověřovacím provozu sepíši Strany zápis.

(iv) Bude-li během Ověřovacího provozu Zjištěno. že počet Vad nepřevyšuje následující
hodnoty:

(a) Vady kategorie A 0

(b) Vady kategorie B 0

(c) Vady kategorie C 3

je Dodavatel oprávněn vyzvat Objednatele kpřevzeti Objednaného plnění [I
Objednatel je povinen Objednané plnění převzít.

(v) V případěı že Ze Zápísu o provedeném Ověřovacím provozu vyplyne. že Objednnnoho
plnění nesplňuje kritén'a uvedená v ěl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy, zavazuje so Dodnvntol
odstranit zjištěné Vady a po jejich odstranění vyzvat Objednatelo k zülıulonl
Ověřovacího provozu s tím. že tento čl. 5.4.3 této Smlouvy se použije obdobně. 'l'onlo
proces testování a následného odstraňování Vad se bude opakovat. dokud Oodnvutol
nesplní akceptačnl kritéria uvedená včl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy. a to moxíıııůlno
dvakrát.
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Objednávka je dílčí smlouvou. jejímž předmětem je dodání v ní specífikovaněho plnění (dále jen
.Objednané plnění“) Za cenu určenou dle Nabídky (dále jen I,Diana Za Objednané plnění“) a
v souladu s harmonogramem obsaženym v Nabídce (dále jen „Termín dodání Objednaného
plnění") a která se vpodmínkách, jež nejsou vyslovně sjednány vobjednávce, řidi touto
Smlouvou. Jednotlivé objednávky se ve svém textu budou odvolávat vždy na evidenční číslo
této Smlouvy a budou číslována vzestupnou číselnou řadou.

Pro vyloučení pochybnosti se Strany dohodly. že součásti Objednaného plnění je vždy dodatek
k Dokumentacì obsahující aktualizaci Změny související s Objednanym plněním.

Dodavatel není oprávněn Nabídku Objednatele přijmout s jakýmikolì doplňky nebo vyhradamì;
takové přijetí se považuje Za odmítnutí Nabídky.

Předání a převzetí Objednaněho plnění.

5.4.1.

5.4.2.

5.4.3.
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Předání a převzetí každého Objednaného plnění proběhne na základě akceptační procedury,
která se Skládá Ze dvou fázi:

(a) Ověřovaciho provozu, a

(b) podepsání Předávaciho protokolu.

V případě1 kdy je předmětem Objednaného plnění poskytnutí odborných konzultací ve vztahu
k Hardware ainebo Software, je součásti akceptačni procedury pouze podepsání Předávacího
protokolu.

Ověřovací provoz.

(i) Po dokončení Objednaného plnění Dodavatel písemně vyzve Objednatele k Zahájení
Ověřovaciho provozu s timr že součástí takové výzvy bude návrh testovacího scénáře.
Lhůta pro zahájení Ověřovaciho provozu činí 5 (pět) Pracovních dnů od odsouhlasení
testovacího scénáře Objednatelem, neni-li mezi Stranamí dohodnuto jinak. .Je-li
součástí Objednaného plnění provedeni Instalace alnebo Implementace al'nebo
Integrace, provede je Dodavatel nejpozději v den předcházející zahájení Ověřovaciho
provozu.

(ii) Pokud se Objednatel nedostaví k zahájení Ověřovacího provozu v termínu určeném
pro jeho provedení a neučiní tak ani v dodatečně lhůtě 3 (tři) Pracovních dnů od
opětovného písemného vyzvání Dodavatelemı považuje se Ověřovací provoz za
ukončeny bez Vad.

(iii) O provedeném Ověřovacím provozu sepíši Strany zápis.

(iv) Bude-li během Ověřovacího provozu Zjištěno. že počet Vad nepřevyšuje následující
hodnoty:

(a) Vady kategorie A 0

(b) Vady kategorie B 0

(c) Vady kategorie C 3

je Dodavatel oprávněn vyzvat Objednatele kpřevzeti Objednaného plnění [I
Objednatel je povinen Objednané plnění převzít.

(v) V případěı že Ze Zápísu o provedeném Ověřovacím provozu vyplyne. že Objednnnoho
plnění nesplňuje kritén'a uvedená v ěl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy, zavazuje so Dodnvntol
odstranit zjištěné Vady a po jejich odstranění vyzvat Objednatelo k zülıulonl
Ověřovacího provozu s tím. že tento čl. 5.4.3 této Smlouvy se použije obdobně. 'l'onlo
proces testování a následného odstraňování Vad se bude opakovat. dokud Oodnvutol
nesplní akceptačnl kritéria uvedená včl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy. a to moxíıııůlno
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platnosti takové Nabidky.

Pro vyloučení veškerých pochybností se Strany výslovně dohodly, že Dodavatelem přijatá
Objednávka je dílčí smlouvou. jejímž předmětem je dodání v ní specífikovaněho plnění (dále jen
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plnění") a která se vpodmínkách, jež nejsou vyslovně sjednány vobjednávce, řidi touto
Smlouvou. Jednotlivé objednávky se ve svém textu budou odvolávat vždy na evidenční číslo
této Smlouvy a budou číslována vzestupnou číselnou řadou.

Pro vyloučení pochybnosti se Strany dohodly. že součásti Objednaného plnění je vždy dodatek
k Dokumentacì obsahující aktualizaci Změny související s Objednanym plněním.

Dodavatel není oprávněn Nabídku Objednatele přijmout s jakýmikolì doplňky nebo vyhradamì;
takové přijetí se považuje Za odmítnutí Nabídky.

Předání a převzetí Objednaněho plnění.
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5.4.2.
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Předání a převzetí každého Objednaného plnění proběhne na základě akceptační procedury,
která se Skládá Ze dvou fázi:

(a) Ověřovaciho provozu, a

(b) podepsání Předávaciho protokolu.

V případě1 kdy je předmětem Objednaného plnění poskytnutí odborných konzultací ve vztahu
k Hardware ainebo Software, je součásti akceptačni procedury pouze podepsání Předávacího
protokolu.

Ověřovací provoz.

(i) Po dokončení Objednaného plnění Dodavatel písemně vyzve Objednatele k Zahájení
Ověřovaciho provozu s timr že součástí takové výzvy bude návrh testovacího scénáře.
Lhůta pro zahájení Ověřovaciho provozu činí 5 (pět) Pracovních dnů od odsouhlasení
testovacího scénáře Objednatelem, neni-li mezi Stranamí dohodnuto jinak. .Je-li
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(ii) Pokud se Objednatel nedostaví k zahájení Ověřovacího provozu v termínu určeném
pro jeho provedení a neučiní tak ani v dodatečně lhůtě 3 (tři) Pracovních dnů od
opětovného písemného vyzvání Dodavatelemı považuje se Ověřovací provoz za
ukončeny bez Vad.

(iii) O provedeném Ověřovacím provozu sepíši Strany zápis.

(iv) Bude-li během Ověřovacího provozu Zjištěno. že počet Vad nepřevyšuje následující
hodnoty:

(a) Vady kategorie A 0

(b) Vady kategorie B 0

(c) Vady kategorie C 3

je Dodavatel oprávněn vyzvat Objednatele kpřevzeti Objednaného plnění [I
Objednatel je povinen Objednané plnění převzít.

(v) V případěı že Ze Zápísu o provedeném Ověřovacím provozu vyplyne. že Objednnnoho
plnění nesplňuje kritén'a uvedená v ěl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy, zavazuje so Dodnvntol
odstranit zjištěné Vady a po jejich odstranění vyzvat Objednatelo k zülıulonl
Ověřovacího provozu s tím. že tento čl. 5.4.3 této Smlouvy se použije obdobně. 'l'onlo
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Pro vyloučení pochybnosti se Strany dohodly. že součásti Objednaného plnění je vždy dodatek
k Dokumentacì obsahující aktualizaci Změny související s Objednanym plněním.

Dodavatel není oprávněn Nabídku Objednatele přijmout s jakýmikolì doplňky nebo vyhradamì;
takové přijetí se považuje Za odmítnutí Nabídky.
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Předání a převzetí každého Objednaného plnění proběhne na základě akceptační procedury,
která se Skládá Ze dvou fázi:

(a) Ověřovaciho provozu, a

(b) podepsání Předávaciho protokolu.

V případě1 kdy je předmětem Objednaného plnění poskytnutí odborných konzultací ve vztahu
k Hardware ainebo Software, je součásti akceptačni procedury pouze podepsání Předávacího
protokolu.

Ověřovací provoz.

(i) Po dokončení Objednaného plnění Dodavatel písemně vyzve Objednatele k Zahájení
Ověřovaciho provozu s timr že součástí takové výzvy bude návrh testovacího scénáře.
Lhůta pro zahájení Ověřovaciho provozu činí 5 (pět) Pracovních dnů od odsouhlasení
testovacího scénáře Objednatelem, neni-li mezi Stranamí dohodnuto jinak. .Je-li
součástí Objednaného plnění provedeni Instalace alnebo Implementace al'nebo
Integrace, provede je Dodavatel nejpozději v den předcházející zahájení Ověřovaciho
provozu.

(ii) Pokud se Objednatel nedostaví k zahájení Ověřovacího provozu v termínu určeném
pro jeho provedení a neučiní tak ani v dodatečně lhůtě 3 (tři) Pracovních dnů od
opětovného písemného vyzvání Dodavatelemı považuje se Ověřovací provoz za
ukončeny bez Vad.

(iii) O provedeném Ověřovacím provozu sepíši Strany zápis.

(iv) Bude-li během Ověřovacího provozu Zjištěno. že počet Vad nepřevyšuje následující
hodnoty:

(a) Vady kategorie A 0

(b) Vady kategorie B 0

(c) Vady kategorie C 3

je Dodavatel oprávněn vyzvat Objednatele kpřevzeti Objednaného plnění [I
Objednatel je povinen Objednané plnění převzít.

(v) V případěı že Ze Zápísu o provedeném Ověřovacím provozu vyplyne. že Objednnnoho
plnění nesplňuje kritén'a uvedená v ěl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy, zavazuje so Dodnvntol
odstranit zjištěné Vady a po jejich odstranění vyzvat Objednatelo k zülıulonl
Ověřovacího provozu s tím. že tento čl. 5.4.3 této Smlouvy se použije obdobně. 'l'onlo
proces testování a následného odstraňování Vad se bude opakovat. dokud Oodnvutol
nesplní akceptačnl kritéria uvedená včl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy. a to moxíıııůlno
dvakrát.
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(il) Objednateí nedoručil Dodavateli objednávku odpovídající Nabidce nejpozději v termínu
platnosti takové Nabidky.

Pro vyloučení veškerých pochybností se Strany výslovně dohodly, že Dodavatelem přijatá
Objednávka je dílčí smlouvou. jejímž předmětem je dodání v ní specífikovaněho plnění (dále jen
.Objednané plnění“) Za cenu určenou dle Nabídky (dále jen I,Diana Za Objednané plnění“) a
v souladu s harmonogramem obsaženym v Nabídce (dále jen „Termín dodání Objednaného
plnění") a která se vpodmínkách, jež nejsou vyslovně sjednány vobjednávce, řidi touto
Smlouvou. Jednotlivé objednávky se ve svém textu budou odvolávat vždy na evidenční číslo
této Smlouvy a budou číslována vzestupnou číselnou řadou.

Pro vyloučení pochybnosti se Strany dohodly. že součásti Objednaného plnění je vždy dodatek
k Dokumentacì obsahující aktualizaci Změny související s Objednanym plněním.

Dodavatel není oprávněn Nabídku Objednatele přijmout s jakýmikolì doplňky nebo vyhradamì;
takové přijetí se považuje Za odmítnutí Nabídky.

Předání a převzetí Objednaněho plnění.

5.4.1.

5.4.2.

5.4.3.

-ın-

Předání a převzetí každého Objednaného plnění proběhne na základě akceptační procedury,
která se Skládá Ze dvou fázi:

(a) Ověřovaciho provozu, a

(b) podepsání Předávaciho protokolu.

V případě1 kdy je předmětem Objednaného plnění poskytnutí odborných konzultací ve vztahu
k Hardware ainebo Software, je součásti akceptačni procedury pouze podepsání Předávacího
protokolu.

Ověřovací provoz.

(i) Po dokončení Objednaného plnění Dodavatel písemně vyzve Objednatele k Zahájení
Ověřovaciho provozu s timr že součástí takové výzvy bude návrh testovacího scénáře.
Lhůta pro zahájení Ověřovaciho provozu činí 5 (pět) Pracovních dnů od odsouhlasení
testovacího scénáře Objednatelem, neni-li mezi Stranamí dohodnuto jinak. .Je-li
součástí Objednaného plnění provedeni Instalace alnebo Implementace al'nebo
Integrace, provede je Dodavatel nejpozději v den předcházející zahájení Ověřovaciho
provozu.

(ii) Pokud se Objednatel nedostaví k zahájení Ověřovacího provozu v termínu určeném
pro jeho provedení a neučiní tak ani v dodatečně lhůtě 3 (tři) Pracovních dnů od
opětovného písemného vyzvání Dodavatelemı považuje se Ověřovací provoz za
ukončeny bez Vad.

(iii) O provedeném Ověřovacím provozu sepíši Strany zápis.

(iv) Bude-li během Ověřovacího provozu Zjištěno. že počet Vad nepřevyšuje následující
hodnoty:

(a) Vady kategorie A 0

(b) Vady kategorie B 0

(c) Vady kategorie C 3

je Dodavatel oprávněn vyzvat Objednatele kpřevzeti Objednaného plnění [I
Objednatel je povinen Objednané plnění převzít.

(v) V případěı že Ze Zápísu o provedeném Ověřovacím provozu vyplyne. že Objednnnoho
plnění nesplňuje kritén'a uvedená v ěl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy, zavazuje so Dodnvntol
odstranit zjištěné Vady a po jejich odstranění vyzvat Objednatelo k zülıulonl
Ověřovacího provozu s tím. že tento čl. 5.4.3 této Smlouvy se použije obdobně. 'l'onlo
proces testování a následného odstraňování Vad se bude opakovat. dokud Oodnvutol
nesplní akceptačnl kritéria uvedená včl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy. a to moxíıııůlno
dvakrát.
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v souladu s harmonogramem obsaženym v Nabídce (dále jen „Termín dodání Objednaného
plnění") a která se vpodmínkách, jež nejsou vyslovně sjednány vobjednávce, řidi touto
Smlouvou. Jednotlivé objednávky se ve svém textu budou odvolávat vždy na evidenční číslo
této Smlouvy a budou číslována vzestupnou číselnou řadou.

Pro vyloučení pochybnosti se Strany dohodly. že součásti Objednaného plnění je vždy dodatek
k Dokumentacì obsahující aktualizaci Změny související s Objednanym plněním.

Dodavatel není oprávněn Nabídku Objednatele přijmout s jakýmikolì doplňky nebo vyhradamì;
takové přijetí se považuje Za odmítnutí Nabídky.

Předání a převzetí Objednaněho plnění.

5.4.1.

5.4.2.

5.4.3.
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Předání a převzetí každého Objednaného plnění proběhne na základě akceptační procedury,
která se Skládá Ze dvou fázi:

(a) Ověřovaciho provozu, a

(b) podepsání Předávaciho protokolu.

V případě1 kdy je předmětem Objednaného plnění poskytnutí odborných konzultací ve vztahu
k Hardware ainebo Software, je součásti akceptačni procedury pouze podepsání Předávacího
protokolu.

Ověřovací provoz.

(i) Po dokončení Objednaného plnění Dodavatel písemně vyzve Objednatele k Zahájení
Ověřovaciho provozu s timr že součástí takové výzvy bude návrh testovacího scénáře.
Lhůta pro zahájení Ověřovaciho provozu činí 5 (pět) Pracovních dnů od odsouhlasení
testovacího scénáře Objednatelem, neni-li mezi Stranamí dohodnuto jinak. .Je-li
součástí Objednaného plnění provedeni Instalace alnebo Implementace al'nebo
Integrace, provede je Dodavatel nejpozději v den předcházející zahájení Ověřovaciho
provozu.

(ii) Pokud se Objednatel nedostaví k zahájení Ověřovacího provozu v termínu určeném
pro jeho provedení a neučiní tak ani v dodatečně lhůtě 3 (tři) Pracovních dnů od
opětovného písemného vyzvání Dodavatelemı považuje se Ověřovací provoz za
ukončeny bez Vad.

(iii) O provedeném Ověřovacím provozu sepíši Strany zápis.

(iv) Bude-li během Ověřovacího provozu Zjištěno. že počet Vad nepřevyšuje následující
hodnoty:

(a) Vady kategorie A 0

(b) Vady kategorie B 0

(c) Vady kategorie C 3

je Dodavatel oprávněn vyzvat Objednatele kpřevzeti Objednaného plnění [I
Objednatel je povinen Objednané plnění převzít.

(v) V případěı že Ze Zápísu o provedeném Ověřovacím provozu vyplyne. že Objednnnoho
plnění nesplňuje kritén'a uvedená v ěl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy, zavazuje so Dodnvntol
odstranit zjištěné Vady a po jejich odstranění vyzvat Objednatelo k zülıulonl
Ověřovacího provozu s tím. že tento čl. 5.4.3 této Smlouvy se použije obdobně. 'l'onlo
proces testování a následného odstraňování Vad se bude opakovat. dokud Oodnvutol
nesplní akceptačnl kritéria uvedená včl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy. a to moxíıııůlno
dvakrát.
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platnosti takové Nabidky.

Pro vyloučení veškerých pochybností se Strany výslovně dohodly, že Dodavatelem přijatá
Objednávka je dílčí smlouvou. jejímž předmětem je dodání v ní specífikovaněho plnění (dále jen
.Objednané plnění“) Za cenu určenou dle Nabídky (dále jen I,Diana Za Objednané plnění“) a
v souladu s harmonogramem obsaženym v Nabídce (dále jen „Termín dodání Objednaného
plnění") a která se vpodmínkách, jež nejsou vyslovně sjednány vobjednávce, řidi touto
Smlouvou. Jednotlivé objednávky se ve svém textu budou odvolávat vždy na evidenční číslo
této Smlouvy a budou číslována vzestupnou číselnou řadou.

Pro vyloučení pochybnosti se Strany dohodly. že součásti Objednaného plnění je vždy dodatek
k Dokumentacì obsahující aktualizaci Změny související s Objednanym plněním.

Dodavatel není oprávněn Nabídku Objednatele přijmout s jakýmikolì doplňky nebo vyhradamì;
takové přijetí se považuje Za odmítnutí Nabídky.

Předání a převzetí Objednaněho plnění.

5.4.1.

5.4.2.

5.4.3.

-ın-

Předání a převzetí každého Objednaného plnění proběhne na základě akceptační procedury,
která se Skládá Ze dvou fázi:

(a) Ověřovaciho provozu, a

(b) podepsání Předávaciho protokolu.

V případě1 kdy je předmětem Objednaného plnění poskytnutí odborných konzultací ve vztahu
k Hardware ainebo Software, je součásti akceptačni procedury pouze podepsání Předávacího
protokolu.

Ověřovací provoz.

(i) Po dokončení Objednaného plnění Dodavatel písemně vyzve Objednatele k Zahájení
Ověřovaciho provozu s timr že součástí takové výzvy bude návrh testovacího scénáře.
Lhůta pro zahájení Ověřovaciho provozu činí 5 (pět) Pracovních dnů od odsouhlasení
testovacího scénáře Objednatelem, neni-li mezi Stranamí dohodnuto jinak. .Je-li
součástí Objednaného plnění provedeni Instalace alnebo Implementace al'nebo
Integrace, provede je Dodavatel nejpozději v den předcházející zahájení Ověřovaciho
provozu.

(ii) Pokud se Objednatel nedostaví k zahájení Ověřovacího provozu v termínu určeném
pro jeho provedení a neučiní tak ani v dodatečně lhůtě 3 (tři) Pracovních dnů od
opětovného písemného vyzvání Dodavatelemı považuje se Ověřovací provoz za
ukončeny bez Vad.

(iii) O provedeném Ověřovacím provozu sepíši Strany zápis.

(iv) Bude-li během Ověřovacího provozu Zjištěno. že počet Vad nepřevyšuje následující
hodnoty:

(a) Vady kategorie A 0

(b) Vady kategorie B 0

(c) Vady kategorie C 3

je Dodavatel oprávněn vyzvat Objednatele kpřevzeti Objednaného plnění [I
Objednatel je povinen Objednané plnění převzít.

(v) V případěı že Ze Zápísu o provedeném Ověřovacím provozu vyplyne. že Objednnnoho
plnění nesplňuje kritén'a uvedená v ěl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy, zavazuje so Dodnvntol
odstranit zjištěné Vady a po jejich odstranění vyzvat Objednatelo k zülıulonl
Ověřovacího provozu s tím. že tento čl. 5.4.3 této Smlouvy se použije obdobně. 'l'onlo
proces testování a následného odstraňování Vad se bude opakovat. dokud Oodnvutol
nesplní akceptačnl kritéria uvedená včl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy. a to moxíıııůlno
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(il) Objednateí nedoručil Dodavateli objednávku odpovídající Nabidce nejpozději v termínu
platnosti takové Nabidky.

Pro vyloučení veškerých pochybností se Strany výslovně dohodly, že Dodavatelem přijatá
Objednávka je dílčí smlouvou. jejímž předmětem je dodání v ní specífikovaněho plnění (dále jen
.Objednané plnění“) Za cenu určenou dle Nabídky (dále jen I,Diana Za Objednané plnění“) a
v souladu s harmonogramem obsaženym v Nabídce (dále jen „Termín dodání Objednaného
plnění") a která se vpodmínkách, jež nejsou vyslovně sjednány vobjednávce, řidi touto
Smlouvou. Jednotlivé objednávky se ve svém textu budou odvolávat vždy na evidenční číslo
této Smlouvy a budou číslována vzestupnou číselnou řadou.

Pro vyloučení pochybnosti se Strany dohodly. že součásti Objednaného plnění je vždy dodatek
k Dokumentacì obsahující aktualizaci Změny související s Objednanym plněním.

Dodavatel není oprávněn Nabídku Objednatele přijmout s jakýmikolì doplňky nebo vyhradamì;
takové přijetí se považuje Za odmítnutí Nabídky.

Předání a převzetí Objednaněho plnění.

5.4.1.

5.4.2.

5.4.3.

-ın-

Předání a převzetí každého Objednaného plnění proběhne na základě akceptační procedury,
která se Skládá Ze dvou fázi:

(a) Ověřovaciho provozu, a

(b) podepsání Předávaciho protokolu.

V případě1 kdy je předmětem Objednaného plnění poskytnutí odborných konzultací ve vztahu
k Hardware ainebo Software, je součásti akceptačni procedury pouze podepsání Předávacího
protokolu.

Ověřovací provoz.

(i) Po dokončení Objednaného plnění Dodavatel písemně vyzve Objednatele k Zahájení
Ověřovaciho provozu s timr že součástí takové výzvy bude návrh testovacího scénáře.
Lhůta pro zahájení Ověřovaciho provozu činí 5 (pět) Pracovních dnů od odsouhlasení
testovacího scénáře Objednatelem, neni-li mezi Stranamí dohodnuto jinak. .Je-li
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Integrace, provede je Dodavatel nejpozději v den předcházející zahájení Ověřovaciho
provozu.
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pro jeho provedení a neučiní tak ani v dodatečně lhůtě 3 (tři) Pracovních dnů od
opětovného písemného vyzvání Dodavatelemı považuje se Ověřovací provoz za
ukončeny bez Vad.

(iii) O provedeném Ověřovacím provozu sepíši Strany zápis.

(iv) Bude-li během Ověřovacího provozu Zjištěno. že počet Vad nepřevyšuje následující
hodnoty:

(a) Vady kategorie A 0

(b) Vady kategorie B 0

(c) Vady kategorie C 3

je Dodavatel oprávněn vyzvat Objednatele kpřevzeti Objednaného plnění [I
Objednatel je povinen Objednané plnění převzít.

(v) V případěı že Ze Zápísu o provedeném Ověřovacím provozu vyplyne. že Objednnnoho
plnění nesplňuje kritén'a uvedená v ěl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy, zavazuje so Dodnvntol
odstranit zjištěné Vady a po jejich odstranění vyzvat Objednatelo k zülıulonl
Ověřovacího provozu s tím. že tento čl. 5.4.3 této Smlouvy se použije obdobně. 'l'onlo
proces testování a následného odstraňování Vad se bude opakovat. dokud Oodnvutol
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Objednávka je dílčí smlouvou. jejímž předmětem je dodání v ní specífikovaněho plnění (dále jen
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plnění") a která se vpodmínkách, jež nejsou vyslovně sjednány vobjednávce, řidi touto
Smlouvou. Jednotlivé objednávky se ve svém textu budou odvolávat vždy na evidenční číslo
této Smlouvy a budou číslována vzestupnou číselnou řadou.

Pro vyloučení pochybnosti se Strany dohodly. že součásti Objednaného plnění je vždy dodatek
k Dokumentacì obsahující aktualizaci Změny související s Objednanym plněním.

Dodavatel není oprávněn Nabídku Objednatele přijmout s jakýmikolì doplňky nebo vyhradamì;
takové přijetí se považuje Za odmítnutí Nabídky.

Předání a převzetí Objednaněho plnění.

5.4.1.

5.4.2.

5.4.3.
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Předání a převzetí každého Objednaného plnění proběhne na základě akceptační procedury,
která se Skládá Ze dvou fázi:

(a) Ověřovaciho provozu, a

(b) podepsání Předávaciho protokolu.

V případě1 kdy je předmětem Objednaného plnění poskytnutí odborných konzultací ve vztahu
k Hardware ainebo Software, je součásti akceptačni procedury pouze podepsání Předávacího
protokolu.

Ověřovací provoz.

(i) Po dokončení Objednaného plnění Dodavatel písemně vyzve Objednatele k Zahájení
Ověřovaciho provozu s timr že součástí takové výzvy bude návrh testovacího scénáře.
Lhůta pro zahájení Ověřovaciho provozu činí 5 (pět) Pracovních dnů od odsouhlasení
testovacího scénáře Objednatelem, neni-li mezi Stranamí dohodnuto jinak. .Je-li
součástí Objednaného plnění provedeni Instalace alnebo Implementace al'nebo
Integrace, provede je Dodavatel nejpozději v den předcházející zahájení Ověřovaciho
provozu.

(ii) Pokud se Objednatel nedostaví k zahájení Ověřovacího provozu v termínu určeném
pro jeho provedení a neučiní tak ani v dodatečně lhůtě 3 (tři) Pracovních dnů od
opětovného písemného vyzvání Dodavatelemı považuje se Ověřovací provoz za
ukončeny bez Vad.

(iii) O provedeném Ověřovacím provozu sepíši Strany zápis.

(iv) Bude-li během Ověřovacího provozu Zjištěno. že počet Vad nepřevyšuje následující
hodnoty:

(a) Vady kategorie A 0

(b) Vady kategorie B 0

(c) Vady kategorie C 3

je Dodavatel oprávněn vyzvat Objednatele kpřevzeti Objednaného plnění [I
Objednatel je povinen Objednané plnění převzít.

(v) V případěı že Ze Zápísu o provedeném Ověřovacím provozu vyplyne. že Objednnnoho
plnění nesplňuje kritén'a uvedená v ěl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy, zavazuje so Dodnvntol
odstranit zjištěné Vady a po jejich odstranění vyzvat Objednatelo k zülıulonl
Ověřovacího provozu s tím. že tento čl. 5.4.3 této Smlouvy se použije obdobně. 'l'onlo
proces testování a následného odstraňování Vad se bude opakovat. dokud Oodnvutol
nesplní akceptačnl kritéria uvedená včl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy. a to moxíıııůlno
dvakrát.
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5.4.

5.3.4.

5.3.5.

5.3.6.

(il) Objednateí nedoručil Dodavateli objednávku odpovídající Nabidce nejpozději v termínu
platnosti takové Nabidky.

Pro vyloučení veškerých pochybností se Strany výslovně dohodly, že Dodavatelem přijatá
Objednávka je dílčí smlouvou. jejímž předmětem je dodání v ní specífikovaněho plnění (dále jen
.Objednané plnění“) Za cenu určenou dle Nabídky (dále jen I,Diana Za Objednané plnění“) a
v souladu s harmonogramem obsaženym v Nabídce (dále jen „Termín dodání Objednaného
plnění") a která se vpodmínkách, jež nejsou vyslovně sjednány vobjednávce, řidi touto
Smlouvou. Jednotlivé objednávky se ve svém textu budou odvolávat vždy na evidenční číslo
této Smlouvy a budou číslována vzestupnou číselnou řadou.

Pro vyloučení pochybnosti se Strany dohodly. že součásti Objednaného plnění je vždy dodatek
k Dokumentacì obsahující aktualizaci Změny související s Objednanym plněním.

Dodavatel není oprávněn Nabídku Objednatele přijmout s jakýmikolì doplňky nebo vyhradamì;
takové přijetí se považuje Za odmítnutí Nabídky.

Předání a převzetí Objednaněho plnění.

5.4.1.

5.4.2.

5.4.3.

-ın-

Předání a převzetí každého Objednaného plnění proběhne na základě akceptační procedury,
která se Skládá Ze dvou fázi:

(a) Ověřovaciho provozu, a

(b) podepsání Předávaciho protokolu.

V případě1 kdy je předmětem Objednaného plnění poskytnutí odborných konzultací ve vztahu
k Hardware ainebo Software, je součásti akceptačni procedury pouze podepsání Předávacího
protokolu.

Ověřovací provoz.

(i) Po dokončení Objednaného plnění Dodavatel písemně vyzve Objednatele k Zahájení
Ověřovaciho provozu s timr že součástí takové výzvy bude návrh testovacího scénáře.
Lhůta pro zahájení Ověřovaciho provozu činí 5 (pět) Pracovních dnů od odsouhlasení
testovacího scénáře Objednatelem, neni-li mezi Stranamí dohodnuto jinak. .Je-li
součástí Objednaného plnění provedeni Instalace alnebo Implementace al'nebo
Integrace, provede je Dodavatel nejpozději v den předcházející zahájení Ověřovaciho
provozu.

(ii) Pokud se Objednatel nedostaví k zahájení Ověřovacího provozu v termínu určeném
pro jeho provedení a neučiní tak ani v dodatečně lhůtě 3 (tři) Pracovních dnů od
opětovného písemného vyzvání Dodavatelemı považuje se Ověřovací provoz za
ukončeny bez Vad.

(iii) O provedeném Ověřovacím provozu sepíši Strany zápis.

(iv) Bude-li během Ověřovacího provozu Zjištěno. že počet Vad nepřevyšuje následující
hodnoty:

(a) Vady kategorie A 0

(b) Vady kategorie B 0

(c) Vady kategorie C 3

je Dodavatel oprávněn vyzvat Objednatele kpřevzeti Objednaného plnění [I
Objednatel je povinen Objednané plnění převzít.

(v) V případěı že Ze Zápísu o provedeném Ověřovacím provozu vyplyne. že Objednnnoho
plnění nesplňuje kritén'a uvedená v ěl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy, zavazuje so Dodnvntol
odstranit zjištěné Vady a po jejich odstranění vyzvat Objednatelo k zülıulonl
Ověřovacího provozu s tím. že tento čl. 5.4.3 této Smlouvy se použije obdobně. 'l'onlo
proces testování a následného odstraňování Vad se bude opakovat. dokud Oodnvutol
nesplní akceptačnl kritéria uvedená včl. 5.4.3 (iv) této Smlouvy. a to moxíıııůlno
dvakrát.
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5.4.

5.3.4.

5.3.5.

5.3.6.

(ii) Objednatel nedoručil Dodavateli objednávku odpovídající Nabídce nejpozději v termínu
platností takové Nabídky.

Pro vyloučení veškerých pochybností se Strany výslovně dohodly, že Dodavatelem přijatá
objednávka je dílčí smlouvou, jejímž předmětem je dodání v ní specifikovaného plnění (dále jen
„Objednané plnění“) Za cenu určenou dle Nabídky (dále jen „Cena Za Objednané plněni“) a
v souladu s harmonogramem obsaženým v Nabídce (dále jen „Termín dodání Objednaného
plnění“) a která se vpodmínkách, jež nejsou výslovně sjednány vobjednávoe, řídí touto
Smlouvou. Jednotlivé objednávky se ve svém textu budou odvolávat vždy na evidenční číslo
této Smlouvy a budou číslována vzestupnou Číselnou řadou.

Pro vyloučení pochybností se Strany dohodly, že součásti Objednaněho plnění je vždy dodatek
k Dokumentací obsahující aktualizaci Změny související s Objednaným plněním.

Dodavatel není oprávněn Nabídku Objednatele přijmout s jakýmikolì doplňky nebo vyhradamí;
takové přijetí se považuje za Odmítnutí Nabídky.

Předání a převzetí Objednaného plnění.

5.4.1.

5.4.2.

5.4.3.

.h

Předání a převzetí každého Objednaného plnění proběhne na základě akceptační procedury,
která se skládá ze dvou fází:

(a) Ověřovacího provozu, a

(b) podepsání Předávacího protokolu.

V případě, kdy je předmětem Objednaného plnění poskytnutí odborných konzultací ve vztahu
k Hardware a/nebo Software, je součástí akceptačni procedury pouze podepsání Předávacího
protokolu.

Ověřovací provoz.

(i) Po dokončení Objednaného plnění Dodavatel písemně vyzve Objednatele k Zahájení
Ověřovacího provozu s tímr že součásti takové výzvy bude návrh testovacího scénáře.
Lhůta pro zahájení Ověřovacího provozu činí 5 (pět) Pracovnich dnů od odsouhlasení
testovacího Scénáře Objednatelem, není-li mezi Stranamì dohodnuto jinak. Je-li
součástí Objednaného plnění provedeni Instalace afnebo Implementace a/nebo
Integrace, provede je Dodavatel nejpozději v den předcházející zahájení Ověřovacího
provozu.

(ii) Pokud se Objednatel nedostaví k zahájení Ověřovacího provozu v termínu určeném
pro jeho provedení a neučiní tak ani v dodatečné lhůtě 3 (tří) Pracovních dnů od
opětovného písemného vyzvání Dodavatelem, považuje se Ověřovací provoz za
ukončeny bez Vad.

(iii) O provedeném Ověřovacím provozu sepíši Strany zápis.

(iv) Budevlì během Ověřovacího provozu zjištěno, že počet Vad nepřevyšuje následující
hodnoty:

(a) Vady kategorie A 0

(b) Vady kategorie B 0

(c) Vady kategorie C 3

je Dodavatel oprávněn vyzvat Objednatele kpřevzeti Objednaného plnění [I
Objednatel je povinen Objednané plnění převzít.

(v) V případěı že ze Zápisu o provedeném Ověřovacím provozu vyplyne. že Objednnnoho
plnění nesplňuje kritéria uvedená v či. 5.4.3 (iv) této Smlouvy, zavazuje so Dodnvntol
odstranit zjištěné Vady a po jejich odstranění vyzvat Objednalelo k zulıůlunl
Ověřovacího provozu s tim. že tento čI. 5.4.3 této Smlouvy se použije obdobně. 'l'onto
proces testování a následného odstraňování Vad se bude opakovat. dokud Dodavatel
nesplní akceptační kritéria uvedená včl. 5.4.3 (iv) této Smlouvyı a to mnxíııınlno
dvakrát.
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5.4.4. Předávaci protokol.

(i) Strany' se zavazuji podepsat Předávací protokol poté, co:

(a) Strany sepíši Zápis o provedeném Ověřovacim provozu, a

(b) Objednatel :kontroluje a potvrdí úplnost aktualizované Dokumentace.

(ii) Předávací protokol bude obsahovat soupis zbývajících Vad slhůtou pro jejich
odstranění s tim, že nebude-li tato lhůta písemně dohodnuta, má se za to, že čini 14
(čtrnáct) Pracovnich dnů ode dne podpisu Předávaciho protokolu.

5.5. Užívání objednaného pınêni.

5.5.1.

5.5.2.

5.5.3.

Je-Ii předmětem Objednaneho plnění

(i) dodávka Hardware, přechází na Objednatele vlastnické právo a nebezpečí škody
k němu dnem Předání.

(ii) poskytnutí Licence k Software (nejedná-li se o Krabicový software), poskytuje
Dodavatel jako vykonavatel majetkových práv autora kněmu Objednateli ke dni
Předání Objednaného plnění, jehož součástí je takový Software (nejedná-li se o
Krabicový software), Licenci, a to

(a) jako nevýhradni.

(b) na dobu trvání majetkových práv autora,

(C) bez územního omezeni,

(d) bez omezení množstevniho rozsahu či způsobu užití, a

(e) při plnění licenčních podmínek uvedených Nabidce.

(iii) poskytnutí Podlícence k Software, poskytuje Dodavatel Objednateli ke dni Předání
Objednaneho plnění, jehož součástí je takový Software, Podlicencí, a to

(a) jako nevýhradní

(b) na dobu trvání majetkových práv autora,

(c) bez územního omezení,

(d) bez omezeni množstevniho rozsahu či způsobu užití, a

(e) při plnění licenčních podmínek uvedených Nabidce.

(iv) dodávka Krabicového software, převádí Dodavatel na Objednatele vlastnické právo
k Obalu Krabicového software ke dni Předání Objednaného plnění, jehož součástí je
takový počítačový program, a k témuž dni se zavazuje zajistit, aby Objednatel rněl
příležitost nabýt Licenci ke Krabicovámu software některou z forem Oprávněněho
nabytí Licence ke Krabicovemu software.

Objednatel podpisem Smlouvy Licenci alnebo Podlicencí s účinnosti ke dni Předání příslušného
Objednaneho plnění přijímá. Dodavatel souhlasí s tim, aby Objednatel užil Software v rozsahu
udělené Licence afnebo Podlícence aínebo Licence ke Krabicovemu software pro svoji potřebu
a ve svůj prospěch, jakož i pro potřebu a ve prospěch Ovládaných osob Objednatete v původní
nebo jiným zpracované či jinak změněné podobě, samostatně nebo v souboru anebo ve spojení
s jiným dilem či prvký a oprávněni tvořici součást Licence aínebo Podlicence aínebo Líconco ko
Krabicověmu software Zcela nebo zčásti poskytl Ovládaným osobám Objednatele (podlicenco).
Odměna za poskytnutí Licence aínebo Podlicence aínebo Licence ke Krabicovèmu software n
odměna za poskytnutí podlicence Objednatelem Ovládaným osobám Objednatelo podle tohoto
článku 5.5.2 je součásti Ceny za Objednané plnění.

KAutorským dílům, která Dodavatel vytvoří při realizaci Objednaného plnění, zejména
k předmětu Úpravy, poskytuje Dodavatel Objednateli ke dni Předání příslušného Objednonoho
plnění, jehož součásti Autorské dílo je, výhradní Licenci na dobu trvání majetkových prúv
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5.4.4. Předávaci protokol.

(i) Strany' se zavazuji podepsat Předávací protokol poté, co:

(a) Strany sepíši Zápis o provedeném Ověřovacim provozu, a

(b) Objednatel :kontroluje a potvrdí úplnost aktualizované Dokumentace.

(ii) Předávací protokol bude obsahovat soupis zbývajících Vad slhůtou pro jejich
odstranění s tim, že nebude-li tato lhůta písemně dohodnuta, má se za to, že čini 14
(čtrnáct) Pracovnich dnů ode dne podpisu Předávaciho protokolu.

5.5. Užívání objednaného pınêni.

5.5.1.

5.5.2.

5.5.3.

Je-Ii předmětem Objednaneho plnění

(i) dodávka Hardware, přechází na Objednatele vlastnické právo a nebezpečí škody
k němu dnem Předání.

(ii) poskytnutí Licence k Software (nejedná-li se o Krabicový software), poskytuje
Dodavatel jako vykonavatel majetkových práv autora kněmu Objednateli ke dni
Předání Objednaného plnění, jehož součástí je takový Software (nejedná-li se o
Krabicový software), Licenci, a to

(a) jako nevýhradni.

(b) na dobu trvání majetkových práv autora,

(C) bez územního omezeni,

(d) bez omezení množstevniho rozsahu či způsobu užití, a

(e) při plnění licenčních podmínek uvedených Nabidce.

(iii) poskytnutí Podlícence k Software, poskytuje Dodavatel Objednateli ke dni Předání
Objednaneho plnění, jehož součástí je takový Software, Podlicencí, a to

(a) jako nevýhradní

(b) na dobu trvání majetkových práv autora,

(c) bez územního omezení,

(d) bez omezeni množstevniho rozsahu či způsobu užití, a

(e) při plnění licenčních podmínek uvedených Nabidce.

(iv) dodávka Krabicového software, převádí Dodavatel na Objednatele vlastnické právo
k Obalu Krabicového software ke dni Předání Objednaného plnění, jehož součástí je
takový počítačový program, a k témuž dni se zavazuje zajistit, aby Objednatel rněl
příležitost nabýt Licenci ke Krabicovámu software některou z forem Oprávněněho
nabytí Licence ke Krabicovemu software.

Objednatel podpisem Smlouvy Licenci alnebo Podlicencí s účinnosti ke dni Předání příslušného
Objednaneho plnění přijímá. Dodavatel souhlasí s tim, aby Objednatel užil Software v rozsahu
udělené Licence afnebo Podlícence aínebo Licence ke Krabicovemu software pro svoji potřebu
a ve svůj prospěch, jakož i pro potřebu a ve prospěch Ovládaných osob Objednatete v původní
nebo jiným zpracované či jinak změněné podobě, samostatně nebo v souboru anebo ve spojení
s jiným dilem či prvký a oprávněni tvořici součást Licence aínebo Podlicence aínebo Líconco ko
Krabicověmu software Zcela nebo zčásti poskytl Ovládaným osobám Objednatele (podlicenco).
Odměna za poskytnutí Licence aínebo Podlicence aínebo Licence ke Krabicovèmu software n
odměna za poskytnutí podlicence Objednatelem Ovládaným osobám Objednatelo podle tohoto
článku 5.5.2 je součásti Ceny za Objednané plnění.

KAutorským dílům, která Dodavatel vytvoří při realizaci Objednaného plnění, zejména
k předmětu Úpravy, poskytuje Dodavatel Objednateli ke dni Předání příslušného Objednonoho
plnění, jehož součásti Autorské dílo je, výhradní Licenci na dobu trvání majetkových prúv
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5.4.4. Předávaci protokol.

(i) Strany' se zavazuji podepsat Předávací protokol poté, co:

(a) Strany sepíši Zápis o provedeném Ověřovacim provozu, a

(b) Objednatel :kontroluje a potvrdí úplnost aktualizované Dokumentace.

(ii) Předávací protokol bude obsahovat soupis zbývajících Vad slhůtou pro jejich
odstranění s tim, že nebude-li tato lhůta písemně dohodnuta, má se za to, že čini 14
(čtrnáct) Pracovnich dnů ode dne podpisu Předávaciho protokolu.

5.5. Užívání objednaného pınêni.

5.5.1.

5.5.2.

5.5.3.

Je-Ii předmětem Objednaneho plnění

(i) dodávka Hardware, přechází na Objednatele vlastnické právo a nebezpečí škody
k němu dnem Předání.

(ii) poskytnutí Licence k Software (nejedná-li se o Krabicový software), poskytuje
Dodavatel jako vykonavatel majetkových práv autora kněmu Objednateli ke dni
Předání Objednaného plnění, jehož součástí je takový Software (nejedná-li se o
Krabicový software), Licenci, a to

(a) jako nevýhradni.

(b) na dobu trvání majetkových práv autora,

(C) bez územního omezeni,

(d) bez omezení množstevniho rozsahu či způsobu užití, a

(e) při plnění licenčních podmínek uvedených Nabidce.

(iii) poskytnutí Podlícence k Software, poskytuje Dodavatel Objednateli ke dni Předání
Objednaneho plnění, jehož součástí je takový Software, Podlicencí, a to

(a) jako nevýhradní

(b) na dobu trvání majetkových práv autora,

(c) bez územního omezení,

(d) bez omezeni množstevniho rozsahu či způsobu užití, a

(e) při plnění licenčních podmínek uvedených Nabidce.

(iv) dodávka Krabicového software, převádí Dodavatel na Objednatele vlastnické právo
k Obalu Krabicového software ke dni Předání Objednaného plnění, jehož součástí je
takový počítačový program, a k témuž dni se zavazuje zajistit, aby Objednatel rněl
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Krabicověmu software Zcela nebo zčásti poskytl Ovládaným osobám Objednatele (podlicenco).
Odměna za poskytnutí Licence aínebo Podlicence aínebo Licence ke Krabicovèmu software n
odměna za poskytnutí podlicence Objednatelem Ovládaným osobám Objednatelo podle tohoto
článku 5.5.2 je součásti Ceny za Objednané plnění.

KAutorským dílům, která Dodavatel vytvoří při realizaci Objednaného plnění, zejména
k předmětu Úpravy, poskytuje Dodavatel Objednateli ke dni Předání příslušného Objednonoho
plnění, jehož součásti Autorské dílo je, výhradní Licenci na dobu trvání majetkových prúv
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5.4.4. Předávaci protokol.

(i) Strany' se zavazuji podepsat Předávací protokol poté, co:

(a) Strany sepíši Zápis o provedeném Ověřovacim provozu, a

(b) Objednatel :kontroluje a potvrdí úplnost aktualizované Dokumentace.

(ii) Předávací protokol bude obsahovat soupis zbývajících Vad slhůtou pro jejich
odstranění s tim, že nebude-li tato lhůta písemně dohodnuta, má se za to, že čini 14
(čtrnáct) Pracovnich dnů ode dne podpisu Předávaciho protokolu.
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5.5.1.

5.5.2.

5.5.3.
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5.4.4. Předávaci protokol.

(i) Strany' se zavazuji podepsat Předávací protokol poté, co:

(a) Strany sepíši Zápis o provedeném Ověřovacim provozu, a

(b) Objednatel :kontroluje a potvrdí úplnost aktualizované Dokumentace.

(ii) Předávací protokol bude obsahovat soupis zbývajících Vad slhůtou pro jejich
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Krabicový software), Licenci, a to

(a) jako nevýhradni.

(b) na dobu trvání majetkových práv autora,

(C) bez územního omezeni,

(d) bez omezení množstevniho rozsahu či způsobu užití, a

(e) při plnění licenčních podmínek uvedených Nabidce.
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odměna za poskytnutí podlicence Objednatelem Ovládaným osobám Objednatelo podle tohoto
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Objednaneho plnění, jehož součástí je takový Software, Podlicencí, a to

(a) jako nevýhradní

(b) na dobu trvání majetkových práv autora,

(c) bez územního omezení,

(d) bez omezeni množstevniho rozsahu či způsobu užití, a

(e) při plnění licenčních podmínek uvedených Nabidce.

(iv) dodávka Krabicového software, převádí Dodavatel na Objednatele vlastnické právo
k Obalu Krabicového software ke dni Předání Objednaného plnění, jehož součástí je
takový počítačový program, a k témuž dni se zavazuje zajistit, aby Objednatel rněl
příležitost nabýt Licenci ke Krabicovámu software některou z forem Oprávněněho
nabytí Licence ke Krabicovemu software.

Objednatel podpisem Smlouvy Licenci alnebo Podlicencí s účinnosti ke dni Předání příslušného
Objednaneho plnění přijímá. Dodavatel souhlasí s tim, aby Objednatel užil Software v rozsahu
udělené Licence afnebo Podlícence aínebo Licence ke Krabicovemu software pro svoji potřebu
a ve svůj prospěch, jakož i pro potřebu a ve prospěch Ovládaných osob Objednatete v původní
nebo jiným zpracované či jinak změněné podobě, samostatně nebo v souboru anebo ve spojení
s jiným dilem či prvký a oprávněni tvořici součást Licence aínebo Podlicence aínebo Líconco ko
Krabicověmu software Zcela nebo zčásti poskytl Ovládaným osobám Objednatele (podlicenco).
Odměna za poskytnutí Licence aínebo Podlicence aínebo Licence ke Krabicovèmu software n
odměna za poskytnutí podlicence Objednatelem Ovládaným osobám Objednatelo podle tohoto
článku 5.5.2 je součásti Ceny za Objednané plnění.

KAutorským dílům, která Dodavatel vytvoří při realizaci Objednaného plnění, zejména
k předmětu Úpravy, poskytuje Dodavatel Objednateli ke dni Předání příslušného Objednonoho
plnění, jehož součásti Autorské dílo je, výhradní Licenci na dobu trvání majetkových prúv
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5.4.4. Předávaci protokol.

(i) Strany se zavazují podepsat Předávací protokol poté, co:

(a) Strany sepíši Zápis o provedeném Ověřovacím provozu, a

(b) Objednatei zkontroluje a potvrdí úplnost aktualizované Dokumentace.

(tí) Předávací protokol bude obsahovat soupis zbývajících Vad slhůtou pro jejich
odstranění s tím, že nebude-li tato lhůta písemně dohodnuta, má se za to, že činí 14
(čtrnáct) Pracovních dnů ode dne podpisu Předávacího protokolu.

5.5. užívání objednaného pınêni.

5.5.1.

5.5.2.

5.5.3.

`le-Ii předmětem Objednaného plnění

(i) dodávka Hardware, přechází na Objednatele vlastnické právo a nebezpečí škody
k němu dnem Předání.

(ii) poskytnutí Licence k Software (nejednáflli se o Krabicový software), poskytuje
Dodavatel jako vykonavatel majetkových práv autora kněmu Objednateli ke dní
Předání Objednaného plnění, jehož součástí je takový Software (nejedná-li se o
Krabicový software), Licenci, a to

(a) jako nevýhradní.

(b) na dobu trvání majetkových práv autora,

(C) bez územního omezení,

(d) bez omezení množstevního rozsahu či způsobu užití, a

(e) při plnění licenčních podmínek uvedených Nabídne.

(iii) poskytnutí Podlicence k Software, poskytuje Dodavateí Objednatelí ke dni Předání
Objednaného plnění, jehož součástí je takovy Software, Podlícencí, a to

(a) jako nevyhradní

(b) na dobu trvání majetkových práv autora,

(c) bez územního omezeni,

(d) bez omezení množstevniho rozsahu či způsobu užití, a

(e) při plnění licenčních podmínek uvedených Nabídce.

(iv) dodávka Krabicového software, převádí Dodavatel na Objednatele vlastnické právo
k Obalu Krabicového sottware ke dni Předání Objednaněho plnění, jehož součástí je
takový počítačový program, a k térnuž dní se zavazuje zajistit, aby Objednate! měl
příležitost nabýt Licencí ke Krabicovému software některou z forem Oprávnéného
nabytí Licence ke Krabicovému software.

Objednatel podpisem Smlouvy Licenci a/nebo Podlicencí s účinnosti ke dni Předání příslušného
Objednaného plnění přijímá. Dodavatel souhlasí s tim, aby Objednatel užil Software v rozsahu
udělené Licence alnebo Podlicence a/nebo Licence ke Krabicovému software pro svoji potřebu
a ve svůj prospěch, jakož i pro potřebu a ve prospěch Ovládaných osob Objednatele v původní
nebo jiným zpracované či jinak změněné podobě, samostatné nebo v souboru anebo ve spojeni
s jinym dílem Či prvky a oprávnění tvořící součást Licence a/nebo Podlicence alnebo Licence ko
Krabicovému software zcela nebo zčásti poskytl Ovtádaným osobám Objednatele (podlicenco).
Odměna za poskytnutí Licence arnebo Podlicence a/nebo Licence ke Krabicovému software n
odměna za poskytnutí podlicence Objednatelem Ovládaným osobám Objednatele podle tohoto
clánku 5.5.2 je součásti Ceny za Objednané plnění.

KAutorským dílům, které Dodavatel vytvoří při realizací Objednaného plnění, zejména
k předmětu Úpravy, poskytuje Dodavatel Objednateli ke dní Předání příslušného Objednanoho
plnění, jehož Součásti Autorské dílo je, výhradní Licencí na dobu trvání majetkových práv
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5.5.4.

5.6. Záruky.

5.6.3.

5.6.4.

5.6.5.

5.6.6.

autorských Dodavatelé, teritoriálně neomezenou, bez omezení množstevního rozsahu Či
způsobu užití a na dobu trvání majetkových práv autora. Objednatel tuto Lícenci přijímá.
Dodavatel souhlasí s tim, aby Objednatel užil Autorské dílo v rozsahu udělené Licence pro svoji
potřebu a ve svůj prospěch, jakož í pro potřebu a ve prospěch Ovládaných osob Objednatele a
oprávnění tvořící součást Licence kAutorskému dílu Zcela nebo zčásti poskytl Ovládaným
osobám Objednatele (podlicence). Pro vyloučení pochybností Strany uvádějí, že

(i) Dodavatel uděluje Objednateíi souhlas Autorské dílo dle předchozí věty užít v původní
nebo jiným Zpracovaně či jinak změněné podobě, samostatně nebo v souboru anebo
ve spojení s jiným dílem čí prvky.

(ii) odměna Za poskytnutí Licence dle tohoto článku a odměna Za poskytnutí podlicence
Objednatelem Ovládaným osobám Objednatele je Zahmuta v Ceně za Objednané
plnění.

Dodavatel souhlasí, že Autorská dila vytvořená při plnění Objednaného plnění, Software,
Krabicový software, ke kterým Objednavatel nabyl Licenci aínebo Podlicenci dle této Smlouvy
v souvislosti s realizací Objednaného plnění, je Objednatel oprávněn poskytovat k užívání
Ovládanýrn osobám, a to jakýmkoli Způsobem užití předvídaným ke dni podpisu této Smlouvy
Autorským zákonem a Oběanským Zakonikem. Úplata Za užití Software a Krabicového software
Objednatelem a Ovládanýmí osobami je zahrnuta v Ceně za Objednané plnění.

Záruka funkčnosti. Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel Zavazuje Zajistit, aby Hardware a
Software dodaný jako součást Objednaného plnění fungoval bez jakýchkoli Chyb.

Záruka na konfigurační a jiné práce. Dodavatel poskytuje Objednateli Záruku Za jakost
provedených konfiguraěních a jiných prací, jež jsou předmětem Objednaněho plnění a jež jsou
prováděny Dodavatelem afnebo osobou s certifikací požadovanou výrobcem Hardware arnebo
software na Dobu trvání Smlouvy.

U'Iištěni. Dodavatel tímto ujíšťuje Objednatele, že ke dni předání příslušného Objednaného
plnění nebude toto obsahovat viry, malware nebo jiné funkce, které by Objednateli bránily
užívat Hardware amebo Software nebo by způsobily, že Hardware aínebo Software přestane
fungovat nebo jeho fungování bude omezeno nebo jinak negativně ovlivněno.

Prohlášení. Dodavatel prohlašuje, že je oprávněn poskytnout Objednateli Lícenci k Software,
resp. Podlicenci alnebo Lícenci kAutorskému dílu. Dodavatel tímto poskytuje Objednateíi
Zámku Za to, že příslušné Objednané plnění ani jiné plnění Dodavatelé dle Smlouvy ani užívání
Objednaného plnění ze strany Objednatele neporušuje ani nebude mít Za následek porušení
jakéhokoliv Práva duševního vlastnictví třetích osob. V případě, že Dodavatel poruší svůj
Závazek vyplývající Ze záruky uvedené v tomto článku, je Dodavatel odpovědný Za veškeré
důsledky z toho plynoucí, Zejména je povinen neprodleně Zajistit Objednateli právo užívat
Hardware aínebo Software, jež nebude narušovat Práva duševního vlastnictví třetích osob a
nahradit Objednatelí veškerou škodu, která mu tím byla Způsobena.

Podminky Záruky. Dodavatel se Zavazuje Zajistit funkčnost Objednaného plnění, jehož
předmětem je Hardware alnebo Software, za stejných podmínek a pñ dodržení stejných Lhüt
pro odstranění, jak je sjednáno v čí. 4 této Smlouvy.

Vyloučení odpovědností Za Vady. Dodavatel neodpovídá dle předchozích ustanovení tohoto ČI.
5.6 této Smlouvy Za Vadu Objednaného plnění, vznikne-li tato zásahem osob odlišných od
Dodavatełe nebo jeho subdodavatelů či užíváním Objednaněho plnění v rozporu s predanou
Dokumentaci.

6. sERvIsNí DENÍK

6.1. Zápisy. Servisní deník znamená knihu Zápisů vztahujících se k provedeným servisním Zásahům o:

6.1.1.

6.1.2.

6.1.3.

odstraňování a odstranění Chyby al'nebo Vady a obnovení Normálniho provozu.

provedení Update nebo Upgrade Software dle cl. 4.6.2 této Smlouvy,

provedení preventivního servisu dle ěl. 4.7 této Smlouvy, a
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5.5.4.

5.6. Záruky.

5.6.3.

5.6.4.

5.6.5.

5.6.6.

autorských Dodavatelé, teritoriálně neomezenou, bez omezení množstevního rozsahu Či
způsobu užití a na dobu trvání majetkových práv autora. Objednatel tuto Lícenci přijímá.
Dodavatel souhlasí s tim, aby Objednatel užil Autorské dílo v rozsahu udělené Licence pro svoji
potřebu a ve svůj prospěch, jakož í pro potřebu a ve prospěch Ovládaných osob Objednatele a
oprávnění tvořící součást Licence kAutorskému dílu Zcela nebo zčásti poskytl Ovládaným
osobám Objednatele (podlicence). Pro vyloučení pochybností Strany uvádějí, že

(i) Dodavatel uděluje Objednateíi souhlas Autorské dílo dle předchozí věty užít v původní
nebo jiným Zpracovaně či jinak změněné podobě, samostatně nebo v souboru anebo
ve spojení s jiným dílem čí prvky.

(ii) odměna Za poskytnutí Licence dle tohoto článku a odměna Za poskytnutí podlicence
Objednatelem Ovládaným osobám Objednatele je Zahmuta v Ceně za Objednané
plnění.

Dodavatel souhlasí, že Autorská dila vytvořená při plnění Objednaného plnění, Software,
Krabicový software, ke kterým Objednavatel nabyl Licenci aínebo Podlicenci dle této Smlouvy
v souvislosti s realizací Objednaného plnění, je Objednatel oprávněn poskytovat k užívání
Ovládanýrn osobám, a to jakýmkoli Způsobem užití předvídaným ke dni podpisu této Smlouvy
Autorským zákonem a Oběanským Zakonikem. Úplata Za užití Software a Krabicového software
Objednatelem a Ovládanýmí osobami je zahrnuta v Ceně za Objednané plnění.

Záruka funkčnosti. Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel Zavazuje Zajistit, aby Hardware a
Software dodaný jako součást Objednaného plnění fungoval bez jakýchkoli Chyb.

Záruka na konfigurační a jiné práce. Dodavatel poskytuje Objednateli Záruku Za jakost
provedených konfiguraěních a jiných prací, jež jsou předmětem Objednaněho plnění a jež jsou
prováděny Dodavatelem afnebo osobou s certifikací požadovanou výrobcem Hardware arnebo
software na Dobu trvání Smlouvy.

U'Iištěni. Dodavatel tímto ujíšťuje Objednatele, že ke dni předání příslušného Objednaného
plnění nebude toto obsahovat viry, malware nebo jiné funkce, které by Objednateli bránily
užívat Hardware amebo Software nebo by způsobily, že Hardware aínebo Software přestane
fungovat nebo jeho fungování bude omezeno nebo jinak negativně ovlivněno.

Prohlášení. Dodavatel prohlašuje, že je oprávněn poskytnout Objednateli Lícenci k Software,
resp. Podlicenci alnebo Lícenci kAutorskému dílu. Dodavatel tímto poskytuje Objednateíi
Zámku Za to, že příslušné Objednané plnění ani jiné plnění Dodavatelé dle Smlouvy ani užívání
Objednaného plnění ze strany Objednatele neporušuje ani nebude mít Za následek porušení
jakéhokoliv Práva duševního vlastnictví třetích osob. V případě, že Dodavatel poruší svůj
Závazek vyplývající Ze záruky uvedené v tomto článku, je Dodavatel odpovědný Za veškeré
důsledky z toho plynoucí, Zejména je povinen neprodleně Zajistit Objednateli právo užívat
Hardware aínebo Software, jež nebude narušovat Práva duševního vlastnictví třetích osob a
nahradit Objednatelí veškerou škodu, která mu tím byla Způsobena.

Podminky Záruky. Dodavatel se Zavazuje Zajistit funkčnost Objednaného plnění, jehož
předmětem je Hardware alnebo Software, za stejných podmínek a pñ dodržení stejných Lhüt
pro odstranění, jak je sjednáno v čí. 4 této Smlouvy.

Vyloučení odpovědností Za Vady. Dodavatel neodpovídá dle předchozích ustanovení tohoto ČI.
5.6 této Smlouvy Za Vadu Objednaného plnění, vznikne-li tato zásahem osob odlišných od
Dodavatełe nebo jeho subdodavatelů či užíváním Objednaněho plnění v rozporu s predanou
Dokumentaci.

6. sERvIsNí DENÍK

6.1. Zápisy. Servisní deník znamená knihu Zápisů vztahujících se k provedeným servisním Zásahům o:

6.1.1.

6.1.2.

6.1.3.

odstraňování a odstranění Chyby al'nebo Vady a obnovení Normálniho provozu.

provedení Update nebo Upgrade Software dle cl. 4.6.2 této Smlouvy,

provedení preventivního servisu dle ěl. 4.7 této Smlouvy, a
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5.5.4.

5.6. Záruky.

5.6.3.

5.6.4.

5.6.5.

5.6.6.

autorských Dodavatelé, teritoriálně neomezenou, bez omezení množstevního rozsahu Či
způsobu užití a na dobu trvání majetkových práv autora. Objednatel tuto Lícenci přijímá.
Dodavatel souhlasí s tim, aby Objednatel užil Autorské dílo v rozsahu udělené Licence pro svoji
potřebu a ve svůj prospěch, jakož í pro potřebu a ve prospěch Ovládaných osob Objednatele a
oprávnění tvořící součást Licence kAutorskému dílu Zcela nebo zčásti poskytl Ovládaným
osobám Objednatele (podlicence). Pro vyloučení pochybností Strany uvádějí, že

(i) Dodavatel uděluje Objednateíi souhlas Autorské dílo dle předchozí věty užít v původní
nebo jiným Zpracovaně či jinak změněné podobě, samostatně nebo v souboru anebo
ve spojení s jiným dílem čí prvky.

(ii) odměna Za poskytnutí Licence dle tohoto článku a odměna Za poskytnutí podlicence
Objednatelem Ovládaným osobám Objednatele je Zahmuta v Ceně za Objednané
plnění.

Dodavatel souhlasí, že Autorská dila vytvořená při plnění Objednaného plnění, Software,
Krabicový software, ke kterým Objednavatel nabyl Licenci aínebo Podlicenci dle této Smlouvy
v souvislosti s realizací Objednaného plnění, je Objednatel oprávněn poskytovat k užívání
Ovládanýrn osobám, a to jakýmkoli Způsobem užití předvídaným ke dni podpisu této Smlouvy
Autorským zákonem a Oběanským Zakonikem. Úplata Za užití Software a Krabicového software
Objednatelem a Ovládanýmí osobami je zahrnuta v Ceně za Objednané plnění.

Záruka funkčnosti. Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel Zavazuje Zajistit, aby Hardware a
Software dodaný jako součást Objednaného plnění fungoval bez jakýchkoli Chyb.

Záruka na konfigurační a jiné práce. Dodavatel poskytuje Objednateli Záruku Za jakost
provedených konfiguraěních a jiných prací, jež jsou předmětem Objednaněho plnění a jež jsou
prováděny Dodavatelem afnebo osobou s certifikací požadovanou výrobcem Hardware arnebo
software na Dobu trvání Smlouvy.

U'Iištěni. Dodavatel tímto ujíšťuje Objednatele, že ke dni předání příslušného Objednaného
plnění nebude toto obsahovat viry, malware nebo jiné funkce, které by Objednateli bránily
užívat Hardware amebo Software nebo by způsobily, že Hardware aínebo Software přestane
fungovat nebo jeho fungování bude omezeno nebo jinak negativně ovlivněno.

Prohlášení. Dodavatel prohlašuje, že je oprávněn poskytnout Objednateli Lícenci k Software,
resp. Podlicenci alnebo Lícenci kAutorskému dílu. Dodavatel tímto poskytuje Objednateíi
Zámku Za to, že příslušné Objednané plnění ani jiné plnění Dodavatelé dle Smlouvy ani užívání
Objednaného plnění ze strany Objednatele neporušuje ani nebude mít Za následek porušení
jakéhokoliv Práva duševního vlastnictví třetích osob. V případě, že Dodavatel poruší svůj
Závazek vyplývající Ze záruky uvedené v tomto článku, je Dodavatel odpovědný Za veškeré
důsledky z toho plynoucí, Zejména je povinen neprodleně Zajistit Objednateli právo užívat
Hardware aínebo Software, jež nebude narušovat Práva duševního vlastnictví třetích osob a
nahradit Objednatelí veškerou škodu, která mu tím byla Způsobena.

Podminky Záruky. Dodavatel se Zavazuje Zajistit funkčnost Objednaného plnění, jehož
předmětem je Hardware alnebo Software, za stejných podmínek a pñ dodržení stejných Lhüt
pro odstranění, jak je sjednáno v čí. 4 této Smlouvy.

Vyloučení odpovědností Za Vady. Dodavatel neodpovídá dle předchozích ustanovení tohoto ČI.
5.6 této Smlouvy Za Vadu Objednaného plnění, vznikne-li tato zásahem osob odlišných od
Dodavatełe nebo jeho subdodavatelů či užíváním Objednaněho plnění v rozporu s predanou
Dokumentaci.

6. sERvIsNí DENÍK

6.1. Zápisy. Servisní deník znamená knihu Zápisů vztahujících se k provedeným servisním Zásahům o:
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5.6.6.

autorských Dodavatelé, teritoriálně neomezenou, bez omezení množstevního rozsahu Či
způsobu užití a na dobu trvání majetkových práv autora. Objednatel tuto Lícenci přijímá.
Dodavatel souhlasí s tim, aby Objednatel užil Autorské dílo v rozsahu udělené Licence pro svoji
potřebu a ve svůj prospěch, jakož í pro potřebu a ve prospěch Ovládaných osob Objednatele a
oprávnění tvořící součást Licence kAutorskému dílu Zcela nebo zčásti poskytl Ovládaným
osobám Objednatele (podlicence). Pro vyloučení pochybností Strany uvádějí, že

(i) Dodavatel uděluje Objednateíi souhlas Autorské dílo dle předchozí věty užít v původní
nebo jiným Zpracovaně či jinak změněné podobě, samostatně nebo v souboru anebo
ve spojení s jiným dílem čí prvky.

(ii) odměna Za poskytnutí Licence dle tohoto článku a odměna Za poskytnutí podlicence
Objednatelem Ovládaným osobám Objednatele je Zahmuta v Ceně za Objednané
plnění.

Dodavatel souhlasí, že Autorská dila vytvořená při plnění Objednaného plnění, Software,
Krabicový software, ke kterým Objednavatel nabyl Licenci aínebo Podlicenci dle této Smlouvy
v souvislosti s realizací Objednaného plnění, je Objednatel oprávněn poskytovat k užívání
Ovládanýrn osobám, a to jakýmkoli Způsobem užití předvídaným ke dni podpisu této Smlouvy
Autorským zákonem a Oběanským Zakonikem. Úplata Za užití Software a Krabicového software
Objednatelem a Ovládanýmí osobami je zahrnuta v Ceně za Objednané plnění.

Záruka funkčnosti. Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel Zavazuje Zajistit, aby Hardware a
Software dodaný jako součást Objednaného plnění fungoval bez jakýchkoli Chyb.

Záruka na konfigurační a jiné práce. Dodavatel poskytuje Objednateli Záruku Za jakost
provedených konfiguraěních a jiných prací, jež jsou předmětem Objednaněho plnění a jež jsou
prováděny Dodavatelem afnebo osobou s certifikací požadovanou výrobcem Hardware arnebo
software na Dobu trvání Smlouvy.

U'Iištěni. Dodavatel tímto ujíšťuje Objednatele, že ke dni předání příslušného Objednaného
plnění nebude toto obsahovat viry, malware nebo jiné funkce, které by Objednateli bránily
užívat Hardware amebo Software nebo by způsobily, že Hardware aínebo Software přestane
fungovat nebo jeho fungování bude omezeno nebo jinak negativně ovlivněno.

Prohlášení. Dodavatel prohlašuje, že je oprávněn poskytnout Objednateli Lícenci k Software,
resp. Podlicenci alnebo Lícenci kAutorskému dílu. Dodavatel tímto poskytuje Objednateíi
Zámku Za to, že příslušné Objednané plnění ani jiné plnění Dodavatelé dle Smlouvy ani užívání
Objednaného plnění ze strany Objednatele neporušuje ani nebude mít Za následek porušení
jakéhokoliv Práva duševního vlastnictví třetích osob. V případě, že Dodavatel poruší svůj
Závazek vyplývající Ze záruky uvedené v tomto článku, je Dodavatel odpovědný Za veškeré
důsledky z toho plynoucí, Zejména je povinen neprodleně Zajistit Objednateli právo užívat
Hardware aínebo Software, jež nebude narušovat Práva duševního vlastnictví třetích osob a
nahradit Objednatelí veškerou škodu, která mu tím byla Způsobena.

Podminky Záruky. Dodavatel se Zavazuje Zajistit funkčnost Objednaného plnění, jehož
předmětem je Hardware alnebo Software, za stejných podmínek a pñ dodržení stejných Lhüt
pro odstranění, jak je sjednáno v čí. 4 této Smlouvy.

Vyloučení odpovědností Za Vady. Dodavatel neodpovídá dle předchozích ustanovení tohoto ČI.
5.6 této Smlouvy Za Vadu Objednaného plnění, vznikne-li tato zásahem osob odlišných od
Dodavatełe nebo jeho subdodavatelů či užíváním Objednaněho plnění v rozporu s predanou
Dokumentaci.
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Dodavatel souhlasí s tim, aby Objednatel užil Autorské dílo v rozsahu udělené Licence pro svoji
potřebu a ve svůj prospěch, jakož í pro potřebu a ve prospěch Ovládaných osob Objednatele a
oprávnění tvořící součást Licence kAutorskému dílu Zcela nebo zčásti poskytl Ovládaným
osobám Objednatele (podlicence). Pro vyloučení pochybností Strany uvádějí, že

(i) Dodavatel uděluje Objednateíi souhlas Autorské dílo dle předchozí věty užít v původní
nebo jiným Zpracovaně či jinak změněné podobě, samostatně nebo v souboru anebo
ve spojení s jiným dílem čí prvky.

(ii) odměna Za poskytnutí Licence dle tohoto článku a odměna Za poskytnutí podlicence
Objednatelem Ovládaným osobám Objednatele je Zahmuta v Ceně za Objednané
plnění.

Dodavatel souhlasí, že Autorská dila vytvořená při plnění Objednaného plnění, Software,
Krabicový software, ke kterým Objednavatel nabyl Licenci aínebo Podlicenci dle této Smlouvy
v souvislosti s realizací Objednaného plnění, je Objednatel oprávněn poskytovat k užívání
Ovládanýrn osobám, a to jakýmkoli Způsobem užití předvídaným ke dni podpisu této Smlouvy
Autorským zákonem a Oběanským Zakonikem. Úplata Za užití Software a Krabicového software
Objednatelem a Ovládanýmí osobami je zahrnuta v Ceně za Objednané plnění.

Záruka funkčnosti. Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel Zavazuje Zajistit, aby Hardware a
Software dodaný jako součást Objednaného plnění fungoval bez jakýchkoli Chyb.

Záruka na konfigurační a jiné práce. Dodavatel poskytuje Objednateli Záruku Za jakost
provedených konfiguraěních a jiných prací, jež jsou předmětem Objednaněho plnění a jež jsou
prováděny Dodavatelem afnebo osobou s certifikací požadovanou výrobcem Hardware arnebo
software na Dobu trvání Smlouvy.

U'Iištěni. Dodavatel tímto ujíšťuje Objednatele, že ke dni předání příslušného Objednaného
plnění nebude toto obsahovat viry, malware nebo jiné funkce, které by Objednateli bránily
užívat Hardware amebo Software nebo by způsobily, že Hardware aínebo Software přestane
fungovat nebo jeho fungování bude omezeno nebo jinak negativně ovlivněno.

Prohlášení. Dodavatel prohlašuje, že je oprávněn poskytnout Objednateli Lícenci k Software,
resp. Podlicenci alnebo Lícenci kAutorskému dílu. Dodavatel tímto poskytuje Objednateíi
Zámku Za to, že příslušné Objednané plnění ani jiné plnění Dodavatelé dle Smlouvy ani užívání
Objednaného plnění ze strany Objednatele neporušuje ani nebude mít Za následek porušení
jakéhokoliv Práva duševního vlastnictví třetích osob. V případě, že Dodavatel poruší svůj
Závazek vyplývající Ze záruky uvedené v tomto článku, je Dodavatel odpovědný Za veškeré
důsledky z toho plynoucí, Zejména je povinen neprodleně Zajistit Objednateli právo užívat
Hardware aínebo Software, jež nebude narušovat Práva duševního vlastnictví třetích osob a
nahradit Objednatelí veškerou škodu, která mu tím byla Způsobena.

Podminky Záruky. Dodavatel se Zavazuje Zajistit funkčnost Objednaného plnění, jehož
předmětem je Hardware alnebo Software, za stejných podmínek a pñ dodržení stejných Lhüt
pro odstranění, jak je sjednáno v čí. 4 této Smlouvy.

Vyloučení odpovědností Za Vady. Dodavatel neodpovídá dle předchozích ustanovení tohoto ČI.
5.6 této Smlouvy Za Vadu Objednaného plnění, vznikne-li tato zásahem osob odlišných od
Dodavatełe nebo jeho subdodavatelů či užíváním Objednaněho plnění v rozporu s predanou
Dokumentaci.
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(ii) odměna Za poskytnutí Licence dle tohoto článku a odměna Za poskytnutí podlicence
Objednatelem Ovládaným osobám Objednatele je Zahmuta v Ceně za Objednané
plnění.

Dodavatel souhlasí, že Autorská dila vytvořená při plnění Objednaného plnění, Software,
Krabicový software, ke kterým Objednavatel nabyl Licenci aínebo Podlicenci dle této Smlouvy
v souvislosti s realizací Objednaného plnění, je Objednatel oprávněn poskytovat k užívání
Ovládanýrn osobám, a to jakýmkoli Způsobem užití předvídaným ke dni podpisu této Smlouvy
Autorským zákonem a Oběanským Zakonikem. Úplata Za užití Software a Krabicového software
Objednatelem a Ovládanýmí osobami je zahrnuta v Ceně za Objednané plnění.

Záruka funkčnosti. Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel Zavazuje Zajistit, aby Hardware a
Software dodaný jako součást Objednaného plnění fungoval bez jakýchkoli Chyb.

Záruka na konfigurační a jiné práce. Dodavatel poskytuje Objednateli Záruku Za jakost
provedených konfiguraěních a jiných prací, jež jsou předmětem Objednaněho plnění a jež jsou
prováděny Dodavatelem afnebo osobou s certifikací požadovanou výrobcem Hardware arnebo
software na Dobu trvání Smlouvy.

U'Iištěni. Dodavatel tímto ujíšťuje Objednatele, že ke dni předání příslušného Objednaného
plnění nebude toto obsahovat viry, malware nebo jiné funkce, které by Objednateli bránily
užívat Hardware amebo Software nebo by způsobily, že Hardware aínebo Software přestane
fungovat nebo jeho fungování bude omezeno nebo jinak negativně ovlivněno.

Prohlášení. Dodavatel prohlašuje, že je oprávněn poskytnout Objednateli Lícenci k Software,
resp. Podlicenci alnebo Lícenci kAutorskému dílu. Dodavatel tímto poskytuje Objednateíi
Zámku Za to, že příslušné Objednané plnění ani jiné plnění Dodavatelé dle Smlouvy ani užívání
Objednaného plnění ze strany Objednatele neporušuje ani nebude mít Za následek porušení
jakéhokoliv Práva duševního vlastnictví třetích osob. V případě, že Dodavatel poruší svůj
Závazek vyplývající Ze záruky uvedené v tomto článku, je Dodavatel odpovědný Za veškeré
důsledky z toho plynoucí, Zejména je povinen neprodleně Zajistit Objednateli právo užívat
Hardware aínebo Software, jež nebude narušovat Práva duševního vlastnictví třetích osob a
nahradit Objednatelí veškerou škodu, která mu tím byla Způsobena.

Podminky Záruky. Dodavatel se Zavazuje Zajistit funkčnost Objednaného plnění, jehož
předmětem je Hardware alnebo Software, za stejných podmínek a pñ dodržení stejných Lhüt
pro odstranění, jak je sjednáno v čí. 4 této Smlouvy.

Vyloučení odpovědností Za Vady. Dodavatel neodpovídá dle předchozích ustanovení tohoto ČI.
5.6 této Smlouvy Za Vadu Objednaného plnění, vznikne-li tato zásahem osob odlišných od
Dodavatełe nebo jeho subdodavatelů či užíváním Objednaněho plnění v rozporu s predanou
Dokumentaci.

6. sERvIsNí DENÍK

6.1. Zápisy. Servisní deník znamená knihu Zápisů vztahujících se k provedeným servisním Zásahům o:

6.1.1.

6.1.2.

6.1.3.

odstraňování a odstranění Chyby al'nebo Vady a obnovení Normálniho provozu.

provedení Update nebo Upgrade Software dle cl. 4.6.2 této Smlouvy,

provedení preventivního servisu dle ěl. 4.7 této Smlouvy, a
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5.5.4.

5.6. Záruky.

5.6.3.

5.6.4.

5.6.5.

5.6.6.

autorských Dodavatelé, teritoriálně neomezenou, bez omezení množstevního rozsahu Či
způsobu užití a na dobu trvání majetkových práv autora. Objednatel tuto Lícenci přijímá.
Dodavatel souhlasí s tim, aby Objednatel užil Autorské dílo v rozsahu udělené Licence pro svoji
potřebu a ve svůj prospěch, jakož í pro potřebu a ve prospěch Ovládaných osob Objednatele a
oprávnění tvořící součást Licence kAutorskému dílu Zcela nebo zčásti poskytl Ovládaným
osobám Objednatele (podlicence). Pro vyloučení pochybností Strany uvádějí, že

(i) Dodavatel uděluje Objednateíi souhlas Autorské dílo dle předchozí věty užít v původní
nebo jiným Zpracovaně či jinak změněné podobě, samostatně nebo v souboru anebo
ve spojení s jiným dílem čí prvky.

(ii) odměna Za poskytnutí Licence dle tohoto článku a odměna Za poskytnutí podlicence
Objednatelem Ovládaným osobám Objednatele je Zahmuta v Ceně za Objednané
plnění.

Dodavatel souhlasí, že Autorská dila vytvořená při plnění Objednaného plnění, Software,
Krabicový software, ke kterým Objednavatel nabyl Licenci aínebo Podlicenci dle této Smlouvy
v souvislosti s realizací Objednaného plnění, je Objednatel oprávněn poskytovat k užívání
Ovládanýrn osobám, a to jakýmkoli Způsobem užití předvídaným ke dni podpisu této Smlouvy
Autorským zákonem a Oběanským Zakonikem. Úplata Za užití Software a Krabicového software
Objednatelem a Ovládanýmí osobami je zahrnuta v Ceně za Objednané plnění.

Záruka funkčnosti. Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel Zavazuje Zajistit, aby Hardware a
Software dodaný jako součást Objednaného plnění fungoval bez jakýchkoli Chyb.

Záruka na konfigurační a jiné práce. Dodavatel poskytuje Objednateli Záruku Za jakost
provedených konfiguraěních a jiných prací, jež jsou předmětem Objednaněho plnění a jež jsou
prováděny Dodavatelem afnebo osobou s certifikací požadovanou výrobcem Hardware arnebo
software na Dobu trvání Smlouvy.

U'Iištěni. Dodavatel tímto ujíšťuje Objednatele, že ke dni předání příslušného Objednaného
plnění nebude toto obsahovat viry, malware nebo jiné funkce, které by Objednateli bránily
užívat Hardware amebo Software nebo by způsobily, že Hardware aínebo Software přestane
fungovat nebo jeho fungování bude omezeno nebo jinak negativně ovlivněno.

Prohlášení. Dodavatel prohlašuje, že je oprávněn poskytnout Objednateli Lícenci k Software,
resp. Podlicenci alnebo Lícenci kAutorskému dílu. Dodavatel tímto poskytuje Objednateíi
Zámku Za to, že příslušné Objednané plnění ani jiné plnění Dodavatelé dle Smlouvy ani užívání
Objednaného plnění ze strany Objednatele neporušuje ani nebude mít Za následek porušení
jakéhokoliv Práva duševního vlastnictví třetích osob. V případě, že Dodavatel poruší svůj
Závazek vyplývající Ze záruky uvedené v tomto článku, je Dodavatel odpovědný Za veškeré
důsledky z toho plynoucí, Zejména je povinen neprodleně Zajistit Objednateli právo užívat
Hardware aínebo Software, jež nebude narušovat Práva duševního vlastnictví třetích osob a
nahradit Objednatelí veškerou škodu, která mu tím byla Způsobena.

Podminky Záruky. Dodavatel se Zavazuje Zajistit funkčnost Objednaného plnění, jehož
předmětem je Hardware alnebo Software, za stejných podmínek a pñ dodržení stejných Lhüt
pro odstranění, jak je sjednáno v čí. 4 této Smlouvy.

Vyloučení odpovědností Za Vady. Dodavatel neodpovídá dle předchozích ustanovení tohoto ČI.
5.6 této Smlouvy Za Vadu Objednaného plnění, vznikne-li tato zásahem osob odlišných od
Dodavatełe nebo jeho subdodavatelů či užíváním Objednaněho plnění v rozporu s predanou
Dokumentaci.

6. sERvIsNí DENÍK

6.1. Zápisy. Servisní deník znamená knihu Zápisů vztahujících se k provedeným servisním Zásahům o:

6.1.1.

6.1.2.

6.1.3.

odstraňování a odstranění Chyby al'nebo Vady a obnovení Normálniho provozu.

provedení Update nebo Upgrade Software dle cl. 4.6.2 této Smlouvy,

provedení preventivního servisu dle ěl. 4.7 této Smlouvy, a
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5.5.4.

5.6. Záruky.

5.6.3.

5.6.4.

5.6.5.

5.6.6.

autorských Dodavatelé, teritoriálně neomezenou, bez omezení množstevního rozsahu Či
způsobu užití a na dobu trvání majetkových práv autora. Objednatel tuto Lícenci přijímá.
Dodavatel souhlasí s tim, aby Objednatel užil Autorské dílo v rozsahu udělené Licence pro svoji
potřebu a ve svůj prospěch, jakož í pro potřebu a ve prospěch Ovládaných osob Objednatele a
oprávnění tvořící součást Licence kAutorskému dílu Zcela nebo zčásti poskytl Ovládaným
osobám Objednatele (podlicence). Pro vyloučení pochybností Strany uvádějí, že

(i) Dodavatel uděluje Objednateíi souhlas Autorské dílo dle předchozí věty užít v původní
nebo jiným Zpracovaně či jinak změněné podobě, samostatně nebo v souboru anebo
ve spojení s jiným dílem čí prvky.

(ii) odměna Za poskytnutí Licence dle tohoto článku a odměna Za poskytnutí podlicence
Objednatelem Ovládaným osobám Objednatele je Zahmuta v Ceně za Objednané
plnění.

Dodavatel souhlasí, že Autorská dila vytvořená při plnění Objednaného plnění, Software,
Krabicový software, ke kterým Objednavatel nabyl Licenci aínebo Podlicenci dle této Smlouvy
v souvislosti s realizací Objednaného plnění, je Objednatel oprávněn poskytovat k užívání
Ovládanýrn osobám, a to jakýmkoli Způsobem užití předvídaným ke dni podpisu této Smlouvy
Autorským zákonem a Oběanským Zakonikem. Úplata Za užití Software a Krabicového software
Objednatelem a Ovládanýmí osobami je zahrnuta v Ceně za Objednané plnění.

Záruka funkčnosti. Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel Zavazuje Zajistit, aby Hardware a
Software dodaný jako součást Objednaného plnění fungoval bez jakýchkoli Chyb.

Záruka na konfigurační a jiné práce. Dodavatel poskytuje Objednateli Záruku Za jakost
provedených konfiguraěních a jiných prací, jež jsou předmětem Objednaněho plnění a jež jsou
prováděny Dodavatelem afnebo osobou s certifikací požadovanou výrobcem Hardware arnebo
software na Dobu trvání Smlouvy.

U'Iištěni. Dodavatel tímto ujíšťuje Objednatele, že ke dni předání příslušného Objednaného
plnění nebude toto obsahovat viry, malware nebo jiné funkce, které by Objednateli bránily
užívat Hardware amebo Software nebo by způsobily, že Hardware aínebo Software přestane
fungovat nebo jeho fungování bude omezeno nebo jinak negativně ovlivněno.

Prohlášení. Dodavatel prohlašuje, že je oprávněn poskytnout Objednateli Lícenci k Software,
resp. Podlicenci alnebo Lícenci kAutorskému dílu. Dodavatel tímto poskytuje Objednateíi
Zámku Za to, že příslušné Objednané plnění ani jiné plnění Dodavatelé dle Smlouvy ani užívání
Objednaného plnění ze strany Objednatele neporušuje ani nebude mít Za následek porušení
jakéhokoliv Práva duševního vlastnictví třetích osob. V případě, že Dodavatel poruší svůj
Závazek vyplývající Ze záruky uvedené v tomto článku, je Dodavatel odpovědný Za veškeré
důsledky z toho plynoucí, Zejména je povinen neprodleně Zajistit Objednateli právo užívat
Hardware aínebo Software, jež nebude narušovat Práva duševního vlastnictví třetích osob a
nahradit Objednatelí veškerou škodu, která mu tím byla Způsobena.

Podminky Záruky. Dodavatel se Zavazuje Zajistit funkčnost Objednaného plnění, jehož
předmětem je Hardware alnebo Software, za stejných podmínek a pñ dodržení stejných Lhüt
pro odstranění, jak je sjednáno v čí. 4 této Smlouvy.

Vyloučení odpovědností Za Vady. Dodavatel neodpovídá dle předchozích ustanovení tohoto ČI.
5.6 této Smlouvy Za Vadu Objednaného plnění, vznikne-li tato zásahem osob odlišných od
Dodavatełe nebo jeho subdodavatelů či užíváním Objednaněho plnění v rozporu s predanou
Dokumentaci.

6. sERvIsNí DENÍK

6.1. Zápisy. Servisní deník znamená knihu Zápisů vztahujících se k provedeným servisním Zásahům o:

6.1.1.

6.1.2.

6.1.3.

odstraňování a odstranění Chyby al'nebo Vady a obnovení Normálniho provozu.

provedení Update nebo Upgrade Software dle cl. 4.6.2 této Smlouvy,

provedení preventivního servisu dle ěl. 4.7 této Smlouvy, a
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5.5.4.

5.6. Záruky.

5.6.3.

5.6.4.

5.6.5.

5.6.6.

autorských Dodavatelé, teritoriálně neomezenou, bez omezeni množstevního rozsahu Či
způsobu užití a na dobu trvání majetkových práv autora. Objednatel tuto Licenci přijímá.
Dodavatel souhlasí s tímı aby Objednatel užil Autorské dílo v rozsahu udělené Licence pro svoji
potřebu a ve svůj prospěch, jakož i pro potřebu a ve prospěch Ovládanýoh osob Objednatele a
oprávnění tvořící součást Licence kAutorskému dílu Zcela nebo zčásti poskytl Ovládaným
osobám Objednatele (podlicence). Pro vyloučení pochybnosti Strany uvádějí, že

(í) Dodavatel uděluje Objednateli souhlas Autorské dílo dle předchozí věty užít v původní
nebo jiným zpracované či jinak změněné podobě, samostatně nebo v souboru anebo
ve spojení s jiným dílem či prvky.

(ií) odměna za poskytnutí Licence dle tohoto článku a odměna Za poskytnutí podlicence
Objednatelem Ovládanýrn osobám Objednatele je zahrnuta v Ceně za Objednané
plnění.

Dodavatel souhlasí, že Autorská díla vytvořená při plnění Objednaného plnění, Software,
Krabicový software, ke kterým Objednavatel nabyl Licenci aínebo Podlicencí dle této Smlouvy
v souvislosti s realizací Objednaného plněníı je Objednatel oprávněn poskytovat k užívání
Ovládaným osobám, a to jakýmkoli Způsobern užití předvídaným ke dni podpisu této Smlouvy
Autorským zákonem a Občanským zákoníkem. Úplata za užití Software a Krabicového software
Objednatelem a Ovládanýmí osobami je zahrnuta v Ceně za Objednané plnění.

Záruka funkčnosti. Po Dobu trvání Smlouvy se Dodavatel Zavazuje zajistit, aby Hardware a
Software dodaný jako součást Objednaného plnění fungoval bez jakýchkoli Chyb.

Záruka na konfigurační a jiné práce. Dodavatel poskytuje Objednateli Záruku za jakost
provedených konfiguračních a jiných prací, jež jsou předmětem Objednaněho plnění a jež jsou
prováděny Dodavatelem alnebo osobou s certitíkací požadovanou výrobcem Hardware a/nebo
software na Dobu trvání Smlouvy.

Ujištění. Dodavatel timto ujíšťuje Objednatele, že ke dni předání příslušného Objednaněho
plnění nebude toto obsahovat víry, malware nebo jiné funkce, které by Objednateli bránily
užívat Hardware aínebo Software nebo by způsobily. že Hardware afnebo Software přestane
fungovat nebo jeho fungování bude omezeno nebo jinak negativně ovlivněno.

Prohlášení. Dodavatel prohlašuje, že je oprávněn poskytnout Objednateli Lícenci k Software,
resp. Podlicenci alnebo Licenci kAutorSkěmu dílu. Dodavatel timto poskytuje Objednateii
Zámku Za to, že příslušné Objednané plnění ani jiné plnění Dodavatelé dle Smlouvy ani užívání
Objednaného plnění ze strany Objednatele neporušuje ani nebude mit za následek porušení
jakéhokoliv Práva duševního vlastnictví třetích osob. V případě, že Dodavatel poruši svůj
Závazek vyplývající ze záruky uvedené v tomto clánku, je Dodavatel odpovědný Za veškeré
důsledky Z toho plynoucí, Zejména je povinen neprodleně Zajistit Objednatelí právo užívat
Hardware arnebo Software, jež nebude narušovat Práva duševního vlastnictví třetích osob a
nahradit Objednatelí veškerou škodu, která mu tím byla Způsobena.

Podmínky Záruky. Dodavatel se Zavazuje Zajistit funkčnost Objednaného plnění, jehož
předmětem je Hardware aínebo Software, Za stejných podmínek a pñ dodržení stejných Lhůt
pro odstranění, jak je sjednáno v či. 4 této Smlouvy.

Vyloučení odpovědností Za Vady. Dodavatel neodpovídá dle předchozích ustanovení tohoto ČI.
5.6 této Smlouvy Za Vadu Objednaného plnění, vznikne-li tato zásahem osob odlišných od
Dodavatelé nebo jeho subdodavatelů či užíváním Objednaného plnění v rozporu s předanou
Dokumentaci.

6. sERvIsNi DENÍK

6.1. Zápisy. Servisní deník znamená knihu Zápisů vztahujících se k provedeným servisnlm zásahům o:

6.1.1.

6.1.2.

6.1.3.

odstraňování a odstranění Chyby a/nebo Vady a obnovení Normálního provozu.

provedeni Update nebo Upgrade Software dle čl. 4.6.2 této Smlouvy,

provedeni preventivního servisu dle čl. 4.7 této Smlouvy, a
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6.2.

6.3.

6.4.

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

6.1.4. provedení Úprav dle či. 5 této Smlouvy.

Potvrzení zápisu. Vpřípadě. že Objednatel se zněním zápisu souhlasí, zavazuje se znění takového
zápisu potvrdit svym podpisem ihned po ukončení Servisního zásahu nebo průběžně při jeho realizaci.
pokud zásah či poskytovaná Služba trvá děla než 24 hodin.

Zřízení servisního deníku. Servisní deník bude pro účely této Smlouvy zřízen Dodavatelem dnem
účinnosti této Smlouvy.

Novy' Hardware. Pokud součásti řešení odstranění Chyby nebo Vady je dodání nového Hardware,
zavazuje se Dodavatel předat Objednateli také protokol o Instalaci, který obsahuje seznam dodaného
Hardware.

DALŠÍ PRÁVA A PoeNosTı STRAN

Další práva Objednatele. Objednatel je oprávněn

7.1.1. vytisknout a užívat dokumentaci týkající se Plnění v neomezeněm počtu kopií pouze však pro
interní potřeby Objednatele a Ovládanych osobr fl

7.1.2. Zúčastnít se servisních zásahů a být přítomen postupu InstalaceI včetně provozních zkoušek
celeho Plnění.

Povinnost součinnosti. Objednatel se Zavazuje poskytnout Dodavateli součinnost při provádění úprav
Plnění a servisních Zásazích při poruchách Plnění spočívající v Zajištění

7.2.1. přístupu do Místa plnění,

7.2.2. v poskytnutí informací o fungování Plnění formou konzultace se zaměstnanci Objednatele,

7.2.3. Zajištění provozu veškeré technicke (softwarové i hardwarové) infrastruktury okolních systémů
souvisejících s předmětem teto Smlouvy.

7.2.4. Zajištění podmínek pro Vzdálený přístup,

7.2.5. Zajištění monitoringu Hardware (tzv. call home).

7.2.6. zajištění podmínek pro provoz Hardware dle návodů vyrobce (Zejména klimatizace. prrrıí'inostl
vlhkost apod.)

7.2.7. informování o Úpravách v nastaveni Plnění a o Úpravách infrastruktury Objednatele majicích
Přímý vliv na funkcí Plnění.

Nedostatek součinnosti- V případě prodlení Objednatele s plněním jeho povinnosti dle teto Smlouvy. se
Dodavatel zavazuje písemně upozornit Objednatele na tuto skutečnost a vyzvat ho ke splnění příslušné
povinnosti v dodatečně lhůtě 3 kalendářních dnů. V případě nesplnění povinnosti Objednatelem ani
v takto poskytnuté dodatečně lhůtě platí. že Dodavatel není v prodlení s plněním Závazku vztahujicimu
se k prodlení Objednatele.

Další povinnosti Obiednatele. Objednatel se zavazuje

7.4.1. pečovat o Plnění s pěči řádného hospodáře tak, aby na něm nevznikaly škody a případným
škodám předcházet.

7.4.2. neprodleně oznamovat Dodavateli jakekoli Chyby nebo Vady Plnění nebo poskytovaných
Služeb nebo jakékoli nároky uplatňovaně třetími osobami. které Objednatelí brání v użlvı'ınl
Služby, a to způsobem sjednanym v této Smlouvě.

7.4.3. užívat Plnění a jině součástí Služeb podléhající předpisům o ochraně Práv duševního vluülnlctvl
v souladu s touto Smlouvou.

7.4.4. užívat a zajistit veškerou Dokumentaci získanou v rámci užívání Plnění tak. aby jl bez souhlasu
Dodavatele nezískala kromě Objednatele a Ovládanych osob žádná třetí strane.

Režim letiště. Dodavatel se zavazuje:
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zápisu potvrdit svym podpisem ihned po ukončení Servisního zásahu nebo průběžně při jeho realizaci.
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Dodavatel zavazuje písemně upozornit Objednatele na tuto skutečnost a vyzvat ho ke splnění příslušné
povinnosti v dodatečně lhůtě 3 kalendářních dnů. V případě nesplnění povinnosti Objednatelem ani
v takto poskytnuté dodatečně lhůtě platí. že Dodavatel není v prodlení s plněním Závazku vztahujicimu
se k prodlení Objednatele.

Další povinnosti Obiednatele. Objednatel se zavazuje

7.4.1. pečovat o Plnění s pěči řádného hospodáře tak, aby na něm nevznikaly škody a případným
škodám předcházet.

7.4.2. neprodleně oznamovat Dodavateli jakekoli Chyby nebo Vady Plnění nebo poskytovaných
Služeb nebo jakékoli nároky uplatňovaně třetími osobami. které Objednatelí brání v użlvı'ınl
Služby, a to způsobem sjednanym v této Smlouvě.

7.4.3. užívat Plnění a jině součástí Služeb podléhající předpisům o ochraně Práv duševního vluülnlctvl
v souladu s touto Smlouvou.

7.4.4. užívat a zajistit veškerou Dokumentaci získanou v rámci užívání Plnění tak. aby jl bez souhlasu
Dodavatele nezískala kromě Objednatele a Ovládanych osob žádná třetí strane.

Režim letiště. Dodavatel se zavazuje:
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DALŠÍ PRÁVA A PoeNosTı STRAN
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Služeb nebo jakékoli nároky uplatňovaně třetími osobami. které Objednatelí brání v użlvı'ınl
Služby, a to způsobem sjednanym v této Smlouvě.

7.4.3. užívat Plnění a jině součástí Služeb podléhající předpisům o ochraně Práv duševního vluülnlctvl
v souladu s touto Smlouvou.

7.4.4. užívat a zajistit veškerou Dokumentaci získanou v rámci užívání Plnění tak. aby jl bez souhlasu
Dodavatele nezískala kromě Objednatele a Ovládanych osob žádná třetí strane.

Režim letiště. Dodavatel se zavazuje:
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6.2.

6.3.

6.4.

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

6.1.4. provedení Úprav dle či. 5 této Smlouvy.

Potvrzení zápisu. Vpřípadě. že Objednatel se zněním zápisu souhlasí, zavazuje se znění takového
zápisu potvrdit svym podpisem ihned po ukončení Servisního zásahu nebo průběžně při jeho realizaci.
pokud zásah či poskytovaná Služba trvá děla než 24 hodin.

Zřízení servisního deníku. Servisní deník bude pro účely této Smlouvy zřízen Dodavatelem dnem
účinnosti této Smlouvy.

Novy' Hardware. Pokud součásti řešení odstranění Chyby nebo Vady je dodání nového Hardware,
zavazuje se Dodavatel předat Objednateli také protokol o Instalaci, který obsahuje seznam dodaného
Hardware.

DALŠÍ PRÁVA A PoeNosTı STRAN

Další práva Objednatele. Objednatel je oprávněn

7.1.1. vytisknout a užívat dokumentaci týkající se Plnění v neomezeněm počtu kopií pouze však pro
interní potřeby Objednatele a Ovládanych osobr fl

7.1.2. Zúčastnít se servisních zásahů a být přítomen postupu InstalaceI včetně provozních zkoušek
celeho Plnění.

Povinnost součinnosti. Objednatel se Zavazuje poskytnout Dodavateli součinnost při provádění úprav
Plnění a servisních Zásazích při poruchách Plnění spočívající v Zajištění

7.2.1. přístupu do Místa plnění,

7.2.2. v poskytnutí informací o fungování Plnění formou konzultace se zaměstnanci Objednatele,

7.2.3. Zajištění provozu veškeré technicke (softwarové i hardwarové) infrastruktury okolních systémů
souvisejících s předmětem teto Smlouvy.

7.2.4. Zajištění podmínek pro Vzdálený přístup,

7.2.5. Zajištění monitoringu Hardware (tzv. call home).

7.2.6. zajištění podmínek pro provoz Hardware dle návodů vyrobce (Zejména klimatizace. prrrıí'inostl
vlhkost apod.)

7.2.7. informování o Úpravách v nastaveni Plnění a o Úpravách infrastruktury Objednatele majicích
Přímý vliv na funkcí Plnění.

Nedostatek součinnosti- V případě prodlení Objednatele s plněním jeho povinnosti dle teto Smlouvy. se
Dodavatel zavazuje písemně upozornit Objednatele na tuto skutečnost a vyzvat ho ke splnění příslušné
povinnosti v dodatečně lhůtě 3 kalendářních dnů. V případě nesplnění povinnosti Objednatelem ani
v takto poskytnuté dodatečně lhůtě platí. že Dodavatel není v prodlení s plněním Závazku vztahujicimu
se k prodlení Objednatele.

Další povinnosti Obiednatele. Objednatel se zavazuje

7.4.1. pečovat o Plnění s pěči řádného hospodáře tak, aby na něm nevznikaly škody a případným
škodám předcházet.

7.4.2. neprodleně oznamovat Dodavateli jakekoli Chyby nebo Vady Plnění nebo poskytovaných
Služeb nebo jakékoli nároky uplatňovaně třetími osobami. které Objednatelí brání v użlvı'ınl
Služby, a to způsobem sjednanym v této Smlouvě.

7.4.3. užívat Plnění a jině součástí Služeb podléhající předpisům o ochraně Práv duševního vluülnlctvl
v souladu s touto Smlouvou.

7.4.4. užívat a zajistit veškerou Dokumentaci získanou v rámci užívání Plnění tak. aby jl bez souhlasu
Dodavatele nezískala kromě Objednatele a Ovládanych osob žádná třetí strane.

Režim letiště. Dodavatel se zavazuje:
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6.2.

6.3.

6.4.

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

6.1.4. provedení Úprav dle či. 5 této Smlouvy.

Potvrzení zápisu. Vpřípadě. že Objednatel se zněním zápisu souhlasí, zavazuje se znění takového
zápisu potvrdit svym podpisem ihned po ukončení Servisního zásahu nebo průběžně při jeho realizaci.
pokud zásah či poskytovaná Služba trvá děla než 24 hodin.

Zřízení servisního deníku. Servisní deník bude pro účely této Smlouvy zřízen Dodavatelem dnem
účinnosti této Smlouvy.

Novy' Hardware. Pokud součásti řešení odstranění Chyby nebo Vady je dodání nového Hardware,
zavazuje se Dodavatel předat Objednateli také protokol o Instalaci, který obsahuje seznam dodaného
Hardware.

DALŠÍ PRÁVA A PoeNosTı STRAN

Další práva Objednatele. Objednatel je oprávněn

7.1.1. vytisknout a užívat dokumentaci týkající se Plnění v neomezeněm počtu kopií pouze však pro
interní potřeby Objednatele a Ovládanych osobr fl

7.1.2. Zúčastnít se servisních zásahů a být přítomen postupu InstalaceI včetně provozních zkoušek
celeho Plnění.

Povinnost součinnosti. Objednatel se Zavazuje poskytnout Dodavateli součinnost při provádění úprav
Plnění a servisních Zásazích při poruchách Plnění spočívající v Zajištění

7.2.1. přístupu do Místa plnění,

7.2.2. v poskytnutí informací o fungování Plnění formou konzultace se zaměstnanci Objednatele,

7.2.3. Zajištění provozu veškeré technicke (softwarové i hardwarové) infrastruktury okolních systémů
souvisejících s předmětem teto Smlouvy.

7.2.4. Zajištění podmínek pro Vzdálený přístup,

7.2.5. Zajištění monitoringu Hardware (tzv. call home).

7.2.6. zajištění podmínek pro provoz Hardware dle návodů vyrobce (Zejména klimatizace. prrrıí'inostl
vlhkost apod.)

7.2.7. informování o Úpravách v nastaveni Plnění a o Úpravách infrastruktury Objednatele majicích
Přímý vliv na funkcí Plnění.

Nedostatek součinnosti- V případě prodlení Objednatele s plněním jeho povinnosti dle teto Smlouvy. se
Dodavatel zavazuje písemně upozornit Objednatele na tuto skutečnost a vyzvat ho ke splnění příslušné
povinnosti v dodatečně lhůtě 3 kalendářních dnů. V případě nesplnění povinnosti Objednatelem ani
v takto poskytnuté dodatečně lhůtě platí. že Dodavatel není v prodlení s plněním Závazku vztahujicimu
se k prodlení Objednatele.

Další povinnosti Obiednatele. Objednatel se zavazuje

7.4.1. pečovat o Plnění s pěči řádného hospodáře tak, aby na něm nevznikaly škody a případným
škodám předcházet.

7.4.2. neprodleně oznamovat Dodavateli jakekoli Chyby nebo Vady Plnění nebo poskytovaných
Služeb nebo jakékoli nároky uplatňovaně třetími osobami. které Objednatelí brání v użlvı'ınl
Služby, a to způsobem sjednanym v této Smlouvě.

7.4.3. užívat Plnění a jině součástí Služeb podléhající předpisům o ochraně Práv duševního vluülnlctvl
v souladu s touto Smlouvou.

7.4.4. užívat a zajistit veškerou Dokumentaci získanou v rámci užívání Plnění tak. aby jl bez souhlasu
Dodavatele nezískala kromě Objednatele a Ovládanych osob žádná třetí strane.

Režim letiště. Dodavatel se zavazuje:
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6.2.

6.3.

6.4.

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

6.1.4. provedení Úprav dle či. 5 této Smlouvy.

Potvrzení zápisu. Vpřípadě. že Objednatel se zněním zápisu souhlasí, zavazuje se znění takového
zápisu potvrdit svym podpisem ihned po ukončení Servisního zásahu nebo průběžně při jeho realizaci.
pokud zásah či poskytovaná Služba trvá děla než 24 hodin.

Zřízení servisního deníku. Servisní deník bude pro účely této Smlouvy zřízen Dodavatelem dnem
účinnosti této Smlouvy.

Novy' Hardware. Pokud součásti řešení odstranění Chyby nebo Vady je dodání nového Hardware,
zavazuje se Dodavatel předat Objednateli také protokol o Instalaci, který obsahuje seznam dodaného
Hardware.

DALŠÍ PRÁVA A PoeNosTı STRAN

Další práva Objednatele. Objednatel je oprávněn

7.1.1. vytisknout a užívat dokumentaci týkající se Plnění v neomezeněm počtu kopií pouze však pro
interní potřeby Objednatele a Ovládanych osobr fl

7.1.2. Zúčastnít se servisních zásahů a být přítomen postupu InstalaceI včetně provozních zkoušek
celeho Plnění.

Povinnost součinnosti. Objednatel se Zavazuje poskytnout Dodavateli součinnost při provádění úprav
Plnění a servisních Zásazích při poruchách Plnění spočívající v Zajištění

7.2.1. přístupu do Místa plnění,

7.2.2. v poskytnutí informací o fungování Plnění formou konzultace se zaměstnanci Objednatele,

7.2.3. Zajištění provozu veškeré technicke (softwarové i hardwarové) infrastruktury okolních systémů
souvisejících s předmětem teto Smlouvy.

7.2.4. Zajištění podmínek pro Vzdálený přístup,

7.2.5. Zajištění monitoringu Hardware (tzv. call home).

7.2.6. zajištění podmínek pro provoz Hardware dle návodů vyrobce (Zejména klimatizace. prrrıí'inostl
vlhkost apod.)

7.2.7. informování o Úpravách v nastaveni Plnění a o Úpravách infrastruktury Objednatele majicích
Přímý vliv na funkcí Plnění.

Nedostatek součinnosti- V případě prodlení Objednatele s plněním jeho povinnosti dle teto Smlouvy. se
Dodavatel zavazuje písemně upozornit Objednatele na tuto skutečnost a vyzvat ho ke splnění příslušné
povinnosti v dodatečně lhůtě 3 kalendářních dnů. V případě nesplnění povinnosti Objednatelem ani
v takto poskytnuté dodatečně lhůtě platí. že Dodavatel není v prodlení s plněním Závazku vztahujicimu
se k prodlení Objednatele.

Další povinnosti Obiednatele. Objednatel se zavazuje

7.4.1. pečovat o Plnění s pěči řádného hospodáře tak, aby na něm nevznikaly škody a případným
škodám předcházet.

7.4.2. neprodleně oznamovat Dodavateli jakekoli Chyby nebo Vady Plnění nebo poskytovaných
Služeb nebo jakékoli nároky uplatňovaně třetími osobami. které Objednatelí brání v użlvı'ınl
Služby, a to způsobem sjednanym v této Smlouvě.

7.4.3. užívat Plnění a jině součástí Služeb podléhající předpisům o ochraně Práv duševního vluülnlctvl
v souladu s touto Smlouvou.

7.4.4. užívat a zajistit veškerou Dokumentaci získanou v rámci užívání Plnění tak. aby jl bez souhlasu
Dodavatele nezískala kromě Objednatele a Ovládanych osob žádná třetí strane.

Režim letiště. Dodavatel se zavazuje:
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6.2.

6.3.

6.4.

7.1.

7.2.

7.3.

7.4.

7.5.

6.1.4. provedeni Úprav dle čí. 5 této Smlouvy.

Potvrzení zápisu. Vpřípadě. že Objednatel se zněním zápisu souhlasí, zavazuje se znění takoveho
zápisu potvrdit svým podpisem ihned po ukončení servisního Zásahu nebo průběžně při jeho realizaci.
pokud zásah či poskytovaná služba trvá déle než 24 hodin.

Zřízení servisního deníku. Servisní deník bude pro účely této Smlouvy zřízen Dodavatelem dnem
účinností této Smlouvy.

Novy' Hardware. Pokud součástí řešení odstranění Chyby nebo Vady je dodání nového Hardware,
zavazuje se Dodavatel předat Objednateli také protokol o Instalaci, který obsahuje seznam dodaného
Hardware.

DALŠÍ PRÁVA A PoeNosTı sTRAN

Další práva Objednatele. Objednatel je oprávněn

7.1.1. vytisknout a užívat dokumentaci týkající se Plnění v neomezeněm počtu kopií pouze však pro
interní potřeby Objednatele a Ovládaných osob, -

7.1.2. Zúčastnit se servisních Zásahü a být přítomen postupu InstalaceI včetně provozních zkoušek
Celého Plnění.

Povinnost součinnosti. Objednatel se Zavazuje poskytnout Dodavateli součinnost při provádění úprav
Plnění a servisních Zásazich při poruchách Plnění spočívající v zajištění

7.2.1. přístupu do Místa plnění,

7.2.2. v poskytnutí informací o fungování Plnění formou konzultace se Zaměstnanci Objednatele,

7.2.3. Zajištění provozu veškeré technicke (softwarové i hardwarové) infrastruktury okolních systémů
souvisejících s předmětem této Smlouvy.

7.2.4. Zajištění podmínek pro Vzdálený přístup,

7.2.5. Zajištění monitoringu Hardware (tzv. call home).

7.2.6. Zajištění podmínek pro provoz Hardware dle návodů vyrobce (Zejména klimatizace. prašnost,
vlhkost apod.)

7.2.7. informováni o Úpravách v nastaveni Plnění a o Úpraváoh infrastruktury Objednatele majicích
přímý vliv na funkci Plnění.

Nedostatek součinnosti- V případě prodlení Objednatele s plněním jeho povinností dle této Smlouvy, se
Dodavatel zavazuje písemně upozornit Objednatele na tuto skutečnost a vyzvat ho ke splnění příslušné
povinnosti v dodatečné lhůtě 3 kalendářních dnů. V případě nesplnění povinnosti Objednatetem ani
v takto poskytnuté dodatečně lhůtě plati. že Dodavatel není v prodlení s plněním Závazku vztahujícímu
se k prodlení Objednatele.

Další povinnosti Obiednatele. Objednatel se zavazuje

7.4.1. pečovat o Plnění s péči řádného hospodáře tak, aby na něm nevzníkaly škody a případným
škodám předcházet.

7.4.2. neprodleně oznamovat Dodavateli jakékoli Chyby nebo Vady Plnění nebo poskytovaných
Služeb nebo jakekoli nároky uplatňované třetími osobami. které Objednatelí brání v užívání
Služby, a to způsobem sjednaným v této Smlouvě.

7.4.3. užívat Plnění a jiné Součástí Služeb podléhající předpisům o ochraně Práv duševního vluolnlctvl
v souladu s touto Smlouvou.

7.4.4. užívat a zajistit veškerou Dokumentaci získanou v rámci užívání Plnění tak. aby jl bez souhlasu
Dodavatele nezískala kromě Objednatele a Ovládaných osob žádná třetí strana.

Režim letiště. Dodavatel se zavazuje:
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7.5.1.

7.5.2.

7.5.3.

7.5.4.

7.5.5.

zajistit. dle Objednatele stanoveným Způsobem. pro sebe a své zaměstnance na svůj náklad
příslušné oprávnění ke vstupu do režímového prostoru (..lD karta"). v němž se Místo plnění
nachazi. anebo jiná oprávněni (např. ke vjezdu motorového vozidla). Dodavatel je povinen
zabezpečit. aby tyto osoby následně při pohybu v tomto prostoru mezinárodního civilního letiště
PrahaíRuzyné. byly lD kartou. anebo jiným oprávněním viditelně označeny a v místech
určených Objednatelern se uvedenými oprávněnimí. které jím Objednatel vydal. prokazovaly.
Současně je Dodavatel povinen zajistit, aby jemu a jeho zaměstnancům Objednatelem vydaná
oprávněni ke vstupu či ke vjezdu nebyla Zneužita.

před vydáním lD karty nebo jiného oprávněni k pohybu vrežimovém prostoru Objednatele
prostřednictvím divize bezpečnosti (BZP) Letiště Praha. a. s. nebo jiné akreditované organizace
zajistit na své náklady pro sebe a své Zaměstnance absolvování bezpečnostního školení. které
bude odpovídat rozsahu daného povolení.

okamžitě e-mailem nebo faxem divizi bezpečnosti (BZP) Letiště Praha. a. s. ohlásit každou
ztrátu. odcizení. poškození lD karty nebo jiného oprávnění vydaného jemu nebo jeho
zaměstnancům a zároveň je povinen ohlásit ukončení pracovního poměru se svým
zaměstnancem. Po ukončení pracovního vztahu se svým zaměstnancem Dodavatel povinen
vrátit Objednatelí lD kartu nebo jiné jemu nebo jeho zaměstnancům vydané povolení či další
karty (např. parkovací. stravovací. apod). přičemž vpřipadě skončení pracovního pořněru
Zaměstnance musi tuto povinnost Dodavatel splnit nejpozději do čtrnáctěho (14) dne měsíce
následujícího po ukončení pracovního poměru zaměstnance; v případě skončení této Smlouvy
ke dní jejího ukončení výpovědi či dohodou. Stejně tak je Dodavatel povinen vrátit jemu a jeho
zaměstnancům vydaná povolení či další karty pň ukončení jejich platnosti.

Zajistit. aby jeho pracovníci nebo pracovníci jeho subdodavatele dodržovali zákaz požíváni
alkoholických nápojů či zneužívání jinych návykových látek. V případě porušení tohoto zákazu
je Objednatel oprávněn takovému pracovníku Dodavatelé zakázat přístup do Místa plnění.
Vznikne-li takovýmto způsobem prodlení v plnění předmětu Smlouvy. odpovídá za takovéto
prodlení Dodavatel.

Strany se dohodly. že obdobně se bude též postupovat v případě. kdy se pracovník Dodavatelé
nebo jeho subdodavatele dopusti krádeže v Místě plnění. nebo v případech násilného chování
vůči zaměstnancům Objednatele nebo Zaměstnancůrn jinych Dodavatelů v Mistě plnění.

7.6. Další povinnosti Dodavatelé. Dodavatel se dále Zavazuje:

7.6.1. poskytovat Služby maximálně efektivně. s odbornou péčí v souladu s touto Smlouvou a
prostřednictvím zaměstnanců disponujícich dostatečným vzděláním a zkušenostmi s
poskytováním daného plnění.

7.6.2. po celou dobu trvání smlouvy disponovat alespoň jedním (1) pracovníkem s certifikací AVAYA
iConnect v oblasti UCICCíNetworking.

7.6.3. po celou dobu trvání smlouvy disponovat alespoň jedním (1) pracovníkem scertífikací na
provádění servisni podory systémů AVAYA CSíüOOM. nebo na verzí systému nastupující po
případném upgrade Systému.

7.6.4. dodržovat obecně závazně předpisy. technické normy a obvyklé obchodni zvyklosti vztahující
se k Systému aínebo Hardware aínebo Software.

7.6.5. po každé Úpravě předat Objednatelí Software včetně licenčních klíčů na hmotném nosiči dal
nebo nahráním na paměťové médium nejpozději v den podpisu Předávaciho protokolu.

7.6.6. po každé Qpravě aktualizovat Dokumentaci a tuto předat Objednateli neprodleně po provedení
příslušné Upravy. nejpozději však do 20 (dvaceti) Pracovních dnů od písemného vyzvání
Objednatelem.

7.6.7. nechat na vlastní náklady u solventní a důvěryhodné pojišťovny pojistit voskorou svou
odpovědnost za škodu způsobenou Objednatelí v souvislosti s plnění dle této Smlouvy. n lo
v rozsahu obvyklém pro transakce tohoto typu. minimálně však s limitem pojistného plnonl
1.000.000 Kč. a toto pojištění udržovat v platnosti po Dobu trvání Smlouvy. Dodavatel do
zavazuje předložit Objednateli na vyžádání kopii pojistné smlouvy. a to nejpozdčlí do 10 dnů

7.6.8. Zajistit. aby jeho pracovníci podílející se na plnění této Smlouvy při pobytu v Místo plnění
dodržovali vnitřní předpisy. pokyny a směrnice. předpisy upravující pohyb osob. vozidel.
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zajistit. dle Objednatele stanoveným Způsobem. pro sebe a své zaměstnance na svůj náklad
příslušné oprávnění ke vstupu do režímového prostoru (..lD karta"). v němž se Místo plnění
nachazi. anebo jiná oprávněni (např. ke vjezdu motorového vozidla). Dodavatel je povinen
zabezpečit. aby tyto osoby následně při pohybu v tomto prostoru mezinárodního civilního letiště
PrahaíRuzyné. byly lD kartou. anebo jiným oprávněním viditelně označeny a v místech
určených Objednatelern se uvedenými oprávněnimí. které jím Objednatel vydal. prokazovaly.
Současně je Dodavatel povinen zajistit, aby jemu a jeho zaměstnancům Objednatelem vydaná
oprávněni ke vstupu či ke vjezdu nebyla Zneužita.

před vydáním lD karty nebo jiného oprávněni k pohybu vrežimovém prostoru Objednatele
prostřednictvím divize bezpečnosti (BZP) Letiště Praha. a. s. nebo jiné akreditované organizace
zajistit na své náklady pro sebe a své Zaměstnance absolvování bezpečnostního školení. které
bude odpovídat rozsahu daného povolení.

okamžitě e-mailem nebo faxem divizi bezpečnosti (BZP) Letiště Praha. a. s. ohlásit každou
ztrátu. odcizení. poškození lD karty nebo jiného oprávnění vydaného jemu nebo jeho
zaměstnancům a zároveň je povinen ohlásit ukončení pracovního poměru se svým
zaměstnancem. Po ukončení pracovního vztahu se svým zaměstnancem Dodavatel povinen
vrátit Objednatelí lD kartu nebo jiné jemu nebo jeho zaměstnancům vydané povolení či další
karty (např. parkovací. stravovací. apod). přičemž vpřipadě skončení pracovního pořněru
Zaměstnance musi tuto povinnost Dodavatel splnit nejpozději do čtrnáctěho (14) dne měsíce
následujícího po ukončení pracovního poměru zaměstnance; v případě skončení této Smlouvy
ke dní jejího ukončení výpovědi či dohodou. Stejně tak je Dodavatel povinen vrátit jemu a jeho
zaměstnancům vydaná povolení či další karty pň ukončení jejich platnosti.

Zajistit. aby jeho pracovníci nebo pracovníci jeho subdodavatele dodržovali zákaz požíváni
alkoholických nápojů či zneužívání jinych návykových látek. V případě porušení tohoto zákazu
je Objednatel oprávněn takovému pracovníku Dodavatelé zakázat přístup do Místa plnění.
Vznikne-li takovýmto způsobem prodlení v plnění předmětu Smlouvy. odpovídá za takovéto
prodlení Dodavatel.

Strany se dohodly. že obdobně se bude též postupovat v případě. kdy se pracovník Dodavatelé
nebo jeho subdodavatele dopusti krádeže v Místě plnění. nebo v případech násilného chování
vůči zaměstnancům Objednatele nebo Zaměstnancůrn jinych Dodavatelů v Mistě plnění.

7.6. Další povinnosti Dodavatelé. Dodavatel se dále Zavazuje:

7.6.1. poskytovat Služby maximálně efektivně. s odbornou péčí v souladu s touto Smlouvou a
prostřednictvím zaměstnanců disponujícich dostatečným vzděláním a zkušenostmi s
poskytováním daného plnění.
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následujícího po ukončení pracovního poměru zaměstnance; v případě skončení této Smlouvy
ke dní jejího ukončení výpovědi či dohodou. Stejně tak je Dodavatel povinen vrátit jemu a jeho
zaměstnancům vydaná povolení či další karty pň ukončení jejich platnosti.

Zajistit. aby jeho pracovníci nebo pracovníci jeho subdodavatele dodržovali zákaz požíváni
alkoholických nápojů či zneužívání jinych návykových látek. V případě porušení tohoto zákazu
je Objednatel oprávněn takovému pracovníku Dodavatelé zakázat přístup do Místa plnění.
Vznikne-li takovýmto způsobem prodlení v plnění předmětu Smlouvy. odpovídá za takovéto
prodlení Dodavatel.

Strany se dohodly. že obdobně se bude též postupovat v případě. kdy se pracovník Dodavatelé
nebo jeho subdodavatele dopusti krádeže v Místě plnění. nebo v případech násilného chování
vůči zaměstnancům Objednatele nebo Zaměstnancůrn jinych Dodavatelů v Mistě plnění.

7.6. Další povinnosti Dodavatelé. Dodavatel se dále Zavazuje:

7.6.1. poskytovat Služby maximálně efektivně. s odbornou péčí v souladu s touto Smlouvou a
prostřednictvím zaměstnanců disponujícich dostatečným vzděláním a zkušenostmi s
poskytováním daného plnění.

7.6.2. po celou dobu trvání smlouvy disponovat alespoň jedním (1) pracovníkem s certifikací AVAYA
iConnect v oblasti UCICCíNetworking.

7.6.3. po celou dobu trvání smlouvy disponovat alespoň jedním (1) pracovníkem scertífikací na
provádění servisni podory systémů AVAYA CSíüOOM. nebo na verzí systému nastupující po
případném upgrade Systému.

7.6.4. dodržovat obecně závazně předpisy. technické normy a obvyklé obchodni zvyklosti vztahující
se k Systému aínebo Hardware aínebo Software.

7.6.5. po každé Úpravě předat Objednatelí Software včetně licenčních klíčů na hmotném nosiči dal
nebo nahráním na paměťové médium nejpozději v den podpisu Předávaciho protokolu.

7.6.6. po každé Qpravě aktualizovat Dokumentaci a tuto předat Objednateli neprodleně po provedení
příslušné Upravy. nejpozději však do 20 (dvaceti) Pracovních dnů od písemného vyzvání
Objednatelem.

7.6.7. nechat na vlastní náklady u solventní a důvěryhodné pojišťovny pojistit voskorou svou
odpovědnost za škodu způsobenou Objednatelí v souvislosti s plnění dle této Smlouvy. n lo
v rozsahu obvyklém pro transakce tohoto typu. minimálně však s limitem pojistného plnonl
1.000.000 Kč. a toto pojištění udržovat v platnosti po Dobu trvání Smlouvy. Dodavatel do
zavazuje předložit Objednateli na vyžádání kopii pojistné smlouvy. a to nejpozdčlí do 10 dnů

7.6.8. Zajistit. aby jeho pracovníci podílející se na plnění této Smlouvy při pobytu v Místo plnění
dodržovali vnitřní předpisy. pokyny a směrnice. předpisy upravující pohyb osob. vozidel.
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nachazi. anebo jiná oprávněni (např. ke vjezdu motorového vozidla). Dodavatel je povinen
zabezpečit. aby tyto osoby následně při pohybu v tomto prostoru mezinárodního civilního letiště
PrahaíRuzyné. byly lD kartou. anebo jiným oprávněním viditelně označeny a v místech
určených Objednatelern se uvedenými oprávněnimí. které jím Objednatel vydal. prokazovaly.
Současně je Dodavatel povinen zajistit, aby jemu a jeho zaměstnancům Objednatelem vydaná
oprávněni ke vstupu či ke vjezdu nebyla Zneužita.

před vydáním lD karty nebo jiného oprávněni k pohybu vrežimovém prostoru Objednatele
prostřednictvím divize bezpečnosti (BZP) Letiště Praha. a. s. nebo jiné akreditované organizace
zajistit na své náklady pro sebe a své Zaměstnance absolvování bezpečnostního školení. které
bude odpovídat rozsahu daného povolení.

okamžitě e-mailem nebo faxem divizi bezpečnosti (BZP) Letiště Praha. a. s. ohlásit každou
ztrátu. odcizení. poškození lD karty nebo jiného oprávnění vydaného jemu nebo jeho
zaměstnancům a zároveň je povinen ohlásit ukončení pracovního poměru se svým
zaměstnancem. Po ukončení pracovního vztahu se svým zaměstnancem Dodavatel povinen
vrátit Objednatelí lD kartu nebo jiné jemu nebo jeho zaměstnancům vydané povolení či další
karty (např. parkovací. stravovací. apod). přičemž vpřipadě skončení pracovního pořněru
Zaměstnance musi tuto povinnost Dodavatel splnit nejpozději do čtrnáctěho (14) dne měsíce
následujícího po ukončení pracovního poměru zaměstnance; v případě skončení této Smlouvy
ke dní jejího ukončení výpovědi či dohodou. Stejně tak je Dodavatel povinen vrátit jemu a jeho
zaměstnancům vydaná povolení či další karty pň ukončení jejich platnosti.

Zajistit. aby jeho pracovníci nebo pracovníci jeho subdodavatele dodržovali zákaz požíváni
alkoholických nápojů či zneužívání jinych návykových látek. V případě porušení tohoto zákazu
je Objednatel oprávněn takovému pracovníku Dodavatelé zakázat přístup do Místa plnění.
Vznikne-li takovýmto způsobem prodlení v plnění předmětu Smlouvy. odpovídá za takovéto
prodlení Dodavatel.

Strany se dohodly. že obdobně se bude též postupovat v případě. kdy se pracovník Dodavatelé
nebo jeho subdodavatele dopusti krádeže v Místě plnění. nebo v případech násilného chování
vůči zaměstnancům Objednatele nebo Zaměstnancůrn jinych Dodavatelů v Mistě plnění.

7.6. Další povinnosti Dodavatelé. Dodavatel se dále Zavazuje:

7.6.1. poskytovat Služby maximálně efektivně. s odbornou péčí v souladu s touto Smlouvou a
prostřednictvím zaměstnanců disponujícich dostatečným vzděláním a zkušenostmi s
poskytováním daného plnění.

7.6.2. po celou dobu trvání smlouvy disponovat alespoň jedním (1) pracovníkem s certifikací AVAYA
iConnect v oblasti UCICCíNetworking.

7.6.3. po celou dobu trvání smlouvy disponovat alespoň jedním (1) pracovníkem scertífikací na
provádění servisni podory systémů AVAYA CSíüOOM. nebo na verzí systému nastupující po
případném upgrade Systému.

7.6.4. dodržovat obecně závazně předpisy. technické normy a obvyklé obchodni zvyklosti vztahující
se k Systému aínebo Hardware aínebo Software.

7.6.5. po každé Úpravě předat Objednatelí Software včetně licenčních klíčů na hmotném nosiči dal
nebo nahráním na paměťové médium nejpozději v den podpisu Předávaciho protokolu.

7.6.6. po každé Qpravě aktualizovat Dokumentaci a tuto předat Objednateli neprodleně po provedení
příslušné Upravy. nejpozději však do 20 (dvaceti) Pracovních dnů od písemného vyzvání
Objednatelem.

7.6.7. nechat na vlastní náklady u solventní a důvěryhodné pojišťovny pojistit voskorou svou
odpovědnost za škodu způsobenou Objednatelí v souvislosti s plnění dle této Smlouvy. n lo
v rozsahu obvyklém pro transakce tohoto typu. minimálně však s limitem pojistného plnonl
1.000.000 Kč. a toto pojištění udržovat v platnosti po Dobu trvání Smlouvy. Dodavatel do
zavazuje předložit Objednateli na vyžádání kopii pojistné smlouvy. a to nejpozdčlí do 10 dnů

7.6.8. Zajistit. aby jeho pracovníci podílející se na plnění této Smlouvy při pobytu v Místo plnění
dodržovali vnitřní předpisy. pokyny a směrnice. předpisy upravující pohyb osob. vozidel.
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se k Systému aínebo Hardware aínebo Software.

7.6.5. po každé Úpravě předat Objednatelí Software včetně licenčních klíčů na hmotném nosiči dal
nebo nahráním na paměťové médium nejpozději v den podpisu Předávaciho protokolu.

7.6.6. po každé Qpravě aktualizovat Dokumentaci a tuto předat Objednateli neprodleně po provedení
příslušné Upravy. nejpozději však do 20 (dvaceti) Pracovních dnů od písemného vyzvání
Objednatelem.

7.6.7. nechat na vlastní náklady u solventní a důvěryhodné pojišťovny pojistit voskorou svou
odpovědnost za škodu způsobenou Objednatelí v souvislosti s plnění dle této Smlouvy. n lo
v rozsahu obvyklém pro transakce tohoto typu. minimálně však s limitem pojistného plnonl
1.000.000 Kč. a toto pojištění udržovat v platnosti po Dobu trvání Smlouvy. Dodavatel do
zavazuje předložit Objednateli na vyžádání kopii pojistné smlouvy. a to nejpozdčlí do 10 dnů

7.6.8. Zajistit. aby jeho pracovníci podílející se na plnění této Smlouvy při pobytu v Místo plnění
dodržovali vnitřní předpisy. pokyny a směrnice. předpisy upravující pohyb osob. vozidel.
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7.5.1.

7.5.2.

7.5.3.

7.5.4.

7.5.5.

zajistit. dle Objednatele stanoveným Způsobem. pro sebe a své zaměstnance na svůj náklad
příslušné oprávnění ke vstupu do režímového prostoru (..lD karta"). v němž se Místo plnění
nachazi. anebo jiná oprávněni (např. ke vjezdu motorového vozidla). Dodavatel je povinen
zabezpečit. aby tyto osoby následně při pohybu v tomto prostoru mezinárodního civilního letiště
PrahaíRuzyné. byly lD kartou. anebo jiným oprávněním viditelně označeny a v místech
určených Objednatelern se uvedenými oprávněnimí. které jím Objednatel vydal. prokazovaly.
Současně je Dodavatel povinen zajistit, aby jemu a jeho zaměstnancům Objednatelem vydaná
oprávněni ke vstupu či ke vjezdu nebyla Zneužita.

před vydáním lD karty nebo jiného oprávněni k pohybu vrežimovém prostoru Objednatele
prostřednictvím divize bezpečnosti (BZP) Letiště Praha. a. s. nebo jiné akreditované organizace
zajistit na své náklady pro sebe a své Zaměstnance absolvování bezpečnostního školení. které
bude odpovídat rozsahu daného povolení.

okamžitě e-mailem nebo faxem divizi bezpečnosti (BZP) Letiště Praha. a. s. ohlásit každou
ztrátu. odcizení. poškození lD karty nebo jiného oprávnění vydaného jemu nebo jeho
zaměstnancům a zároveň je povinen ohlásit ukončení pracovního poměru se svým
zaměstnancem. Po ukončení pracovního vztahu se svým zaměstnancem Dodavatel povinen
vrátit Objednatelí lD kartu nebo jiné jemu nebo jeho zaměstnancům vydané povolení či další
karty (např. parkovací. stravovací. apod). přičemž vpřipadě skončení pracovního pořněru
Zaměstnance musi tuto povinnost Dodavatel splnit nejpozději do čtrnáctěho (14) dne měsíce
následujícího po ukončení pracovního poměru zaměstnance; v případě skončení této Smlouvy
ke dní jejího ukončení výpovědi či dohodou. Stejně tak je Dodavatel povinen vrátit jemu a jeho
zaměstnancům vydaná povolení či další karty pň ukončení jejich platnosti.

Zajistit. aby jeho pracovníci nebo pracovníci jeho subdodavatele dodržovali zákaz požíváni
alkoholických nápojů či zneužívání jinych návykových látek. V případě porušení tohoto zákazu
je Objednatel oprávněn takovému pracovníku Dodavatelé zakázat přístup do Místa plnění.
Vznikne-li takovýmto způsobem prodlení v plnění předmětu Smlouvy. odpovídá za takovéto
prodlení Dodavatel.

Strany se dohodly. že obdobně se bude též postupovat v případě. kdy se pracovník Dodavatelé
nebo jeho subdodavatele dopusti krádeže v Místě plnění. nebo v případech násilného chování
vůči zaměstnancům Objednatele nebo Zaměstnancůrn jinych Dodavatelů v Mistě plnění.

7.6. Další povinnosti Dodavatelé. Dodavatel se dále Zavazuje:

7.6.1. poskytovat Služby maximálně efektivně. s odbornou péčí v souladu s touto Smlouvou a
prostřednictvím zaměstnanců disponujícich dostatečným vzděláním a zkušenostmi s
poskytováním daného plnění.

7.6.2. po celou dobu trvání smlouvy disponovat alespoň jedním (1) pracovníkem s certifikací AVAYA
iConnect v oblasti UCICCíNetworking.

7.6.3. po celou dobu trvání smlouvy disponovat alespoň jedním (1) pracovníkem scertífikací na
provádění servisni podory systémů AVAYA CSíüOOM. nebo na verzí systému nastupující po
případném upgrade Systému.

7.6.4. dodržovat obecně závazně předpisy. technické normy a obvyklé obchodni zvyklosti vztahující
se k Systému aínebo Hardware aínebo Software.

7.6.5. po každé Úpravě předat Objednatelí Software včetně licenčních klíčů na hmotném nosiči dal
nebo nahráním na paměťové médium nejpozději v den podpisu Předávaciho protokolu.

7.6.6. po každé Qpravě aktualizovat Dokumentaci a tuto předat Objednateli neprodleně po provedení
příslušné Upravy. nejpozději však do 20 (dvaceti) Pracovních dnů od písemného vyzvání
Objednatelem.

7.6.7. nechat na vlastní náklady u solventní a důvěryhodné pojišťovny pojistit voskorou svou
odpovědnost za škodu způsobenou Objednatelí v souvislosti s plnění dle této Smlouvy. n lo
v rozsahu obvyklém pro transakce tohoto typu. minimálně však s limitem pojistného plnonl
1.000.000 Kč. a toto pojištění udržovat v platnosti po Dobu trvání Smlouvy. Dodavatel do
zavazuje předložit Objednateli na vyžádání kopii pojistné smlouvy. a to nejpozdčlí do 10 dnů

7.6.8. Zajistit. aby jeho pracovníci podílející se na plnění této Smlouvy při pobytu v Místo plnění
dodržovali vnitřní předpisy. pokyny a směrnice. předpisy upravující pohyb osob. vozidel.
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7.5.1.

7.5.2.

7.5.3.

7.5.4.

7.5.5.

zajistit. dle Objednatele stanoveným Způsobem. pro sebe a své zaměstnance na svůj náklad
příslušné oprávnění ke vstupu do režímového prostoru (..lD karta"). v němž se Místo plnění
nachazi. anebo jiná oprávněni (např. ke vjezdu motorového vozidla). Dodavatel je povinen
zabezpečit. aby tyto osoby následně při pohybu v tomto prostoru mezinárodního civilního letiště
PrahaíRuzyné. byly lD kartou. anebo jiným oprávněním viditelně označeny a v místech
určených Objednatelern se uvedenými oprávněnimí. které jím Objednatel vydal. prokazovaly.
Současně je Dodavatel povinen zajistit, aby jemu a jeho zaměstnancům Objednatelem vydaná
oprávněni ke vstupu či ke vjezdu nebyla Zneužita.

před vydáním lD karty nebo jiného oprávněni k pohybu vrežimovém prostoru Objednatele
prostřednictvím divize bezpečnosti (BZP) Letiště Praha. a. s. nebo jiné akreditované organizace
zajistit na své náklady pro sebe a své Zaměstnance absolvování bezpečnostního školení. které
bude odpovídat rozsahu daného povolení.

okamžitě e-mailem nebo faxem divizi bezpečnosti (BZP) Letiště Praha. a. s. ohlásit každou
ztrátu. odcizení. poškození lD karty nebo jiného oprávnění vydaného jemu nebo jeho
zaměstnancům a zároveň je povinen ohlásit ukončení pracovního poměru se svým
zaměstnancem. Po ukončení pracovního vztahu se svým zaměstnancem Dodavatel povinen
vrátit Objednatelí lD kartu nebo jiné jemu nebo jeho zaměstnancům vydané povolení či další
karty (např. parkovací. stravovací. apod). přičemž vpřipadě skončení pracovního pořněru
Zaměstnance musi tuto povinnost Dodavatel splnit nejpozději do čtrnáctěho (14) dne měsíce
následujícího po ukončení pracovního poměru zaměstnance; v případě skončení této Smlouvy
ke dní jejího ukončení výpovědi či dohodou. Stejně tak je Dodavatel povinen vrátit jemu a jeho
zaměstnancům vydaná povolení či další karty pň ukončení jejich platnosti.

Zajistit. aby jeho pracovníci nebo pracovníci jeho subdodavatele dodržovali zákaz požíváni
alkoholických nápojů či zneužívání jinych návykových látek. V případě porušení tohoto zákazu
je Objednatel oprávněn takovému pracovníku Dodavatelé zakázat přístup do Místa plnění.
Vznikne-li takovýmto způsobem prodlení v plnění předmětu Smlouvy. odpovídá za takovéto
prodlení Dodavatel.

Strany se dohodly. že obdobně se bude též postupovat v případě. kdy se pracovník Dodavatelé
nebo jeho subdodavatele dopusti krádeže v Místě plnění. nebo v případech násilného chování
vůči zaměstnancům Objednatele nebo Zaměstnancůrn jinych Dodavatelů v Mistě plnění.

7.6. Další povinnosti Dodavatelé. Dodavatel se dále Zavazuje:

7.6.1. poskytovat Služby maximálně efektivně. s odbornou péčí v souladu s touto Smlouvou a
prostřednictvím zaměstnanců disponujícich dostatečným vzděláním a zkušenostmi s
poskytováním daného plnění.

7.6.2. po celou dobu trvání smlouvy disponovat alespoň jedním (1) pracovníkem s certifikací AVAYA
iConnect v oblasti UCICCíNetworking.

7.6.3. po celou dobu trvání smlouvy disponovat alespoň jedním (1) pracovníkem scertífikací na
provádění servisni podory systémů AVAYA CSíüOOM. nebo na verzí systému nastupující po
případném upgrade Systému.

7.6.4. dodržovat obecně závazně předpisy. technické normy a obvyklé obchodni zvyklosti vztahující
se k Systému aínebo Hardware aínebo Software.

7.6.5. po každé Úpravě předat Objednatelí Software včetně licenčních klíčů na hmotném nosiči dal
nebo nahráním na paměťové médium nejpozději v den podpisu Předávaciho protokolu.

7.6.6. po každé Qpravě aktualizovat Dokumentaci a tuto předat Objednateli neprodleně po provedení
příslušné Upravy. nejpozději však do 20 (dvaceti) Pracovních dnů od písemného vyzvání
Objednatelem.

7.6.7. nechat na vlastní náklady u solventní a důvěryhodné pojišťovny pojistit voskorou svou
odpovědnost za škodu způsobenou Objednatelí v souvislosti s plnění dle této Smlouvy. n lo
v rozsahu obvyklém pro transakce tohoto typu. minimálně však s limitem pojistného plnonl
1.000.000 Kč. a toto pojištění udržovat v platnosti po Dobu trvání Smlouvy. Dodavatel do
zavazuje předložit Objednateli na vyžádání kopii pojistné smlouvy. a to nejpozdčlí do 10 dnů

7.6.8. Zajistit. aby jeho pracovníci podílející se na plnění této Smlouvy při pobytu v Místo plnění
dodržovali vnitřní předpisy. pokyny a směrnice. předpisy upravující pohyb osob. vozidel.
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7.5.1.

7.5.2.

7.5.3.

7.5.4.

7.5.5.

zajistit, dle Objednatele stanoveným způsobem, pro sebe a své zaměstnance na svůj náklad
příslušné Oprávnění ke vstupu do režimového prostoru („lD karta“), v němž se Místo plnění
nachází, anebo jiná oprávnění (např. ke vjezdu motorového vozidla). Dodavatel je povinen
zabezpečit, aby tyto osoby následné při pohybu v tomto prostoru mezinárodního civilního letiště
Praha/Ruzyně, byly lD kartou, anebo jiným oprávněnim viditelně označeny a v místech
určených Objednatelem se uvedenými oprávněními, které jim Objednatel vydal, prokazovaíy.
Současně je Dodavatel povinen zajistit, aby jemu a jeho Zaměstnancům Objednatelem vydaná
oprávněni ke vstupu či ke vjezdu nebyla zneužita.

před vydáním ID karty nebo jiného oprávnění k pohybu vrežimovém prostoru Objednatele
prostřednictvím divize bezpečnosti (BZP) Letiště Praha, a. s. nebo jiné akreditované organizace
zajistit na své náklady pro sebe a své zaměstnance absolvování bezpečnostního školení. které
bude odpovídat rozsahu daného povolení.

okamžitě e-mailem nebo faxem divizi bezpečnosti (BZP) Letiště Praha, a. s. ohlásit každou
ztrátu, odcizení, poškození lD karty nebo jiného oprávnění vydaného jemu nebo jeho
zaměstnancům a zároveň je povinen ohlásit ukončení pracovního poměru se svým
zaměstnancem. Po ukončení pracovního vztahu se svým zaměstnancem Dodavatel povinen
vrátit Objednateli lD kartu nebo jine jemu nebo jeho zaměstnancům vydané povolení či další
karty (např. parkovací, stravovacíı apod), přičemž vpřipadě skončení pracovního pořněru
zaměstnance musi tuto povinnost Dodavatel splnit nejpozději do čtrnáctého (14) dne měsíce
následujícího po ukončení pracovního poměru zaměstnance; v případě skončení této Smlouvy
ke dni jejího ukončení výpovědí či dohodou. Stejně tak je Dodavatel povinen vrátit jemu a jeho
Zaměstnancům vydaná povolení či další karty pñ ukončení jejich platnosti.

zajistit. aby jeho pracovníci nebo pracovníci jeho subdodavatele dodržovaíi zákaz požívání
alkoholických nápojů či zneužívání jiných návykových látek. V případě porušení tohoto zákazu
je Objednatel oprávněn takovému pracovníku Dodavatelé zakázat přístup do Místa plnění.
Vznikne-li takovýmto způsobem prodlení v plnění předmětu Smlouvy, odpovídá za takovéto
prodlení Dodavatel.

Strany se dohodly, že obdobně se bude též postupovat v případěı kdy se pracovník Dodavatelé
nebo jeho subdodavateíe dopustí krádeže v Mistě plněníı nebo v případech násilného chování
vůči zaměstnancům Objednatele nebo zaměstnancům jiných Dodavatelů v Mistě plnění.

7.6. Další povinnpsti Dodavatelé. Dodavatel se dále Zavazuje:

7.6.1. poskytovat Služby maximálně efektivně, s odbornou péčí v souladu s touto Smlouvou a
prostřednictvím zaměstnanců dísponujících dostatečným vzděláním a zkušenostmi s
poskytováním daného plnění.

?.6.2. po celou dobu trvání smlouvy disponovat alespoň jedním (1) pracovníkem s certifikací AVAYA
iConnect v oblasti UCICCíNetworking.

7.6.3. po celou dobu trvání smlouvy disponovat alespoň jedním (1) pracovníkem scertifikaci na
provádění servisni podory systémů AVAYA CSlOOOM, nebo na verzí systému nastupující po
případném upgrade Systému.

7.6.4. dodržovat obecně závazné předpisy, technické normy a obvyklé obchodni zvyklosti vztahující
se k Systému aínebo Hardware al'nebo Software.

7.6.5. po každé Úpravě předat Objednateli Software včetně licenčních klíčů na hmotném nosiči dat
nebo nahráním na paměťové médium nejpozději v den podpisu Předávaciho protokolu.

7.6.6. po každé L'lpravě aktualizovat Dokumentaci a tuto předat Objednateli neprodleně po provedeni
příslušné Upravy, nejpozději však do 20 (dvaceti) Pracovnich dnů od písemného vyzvání
Objednatelem.

7.6.7. nechat na vlastní náklady u solventní a důvěryhodné pojišťovny pojistit veškerou svou
odpovědnost za škodu způsobenou Objednatelì v souvislosti s plnění dle této Smlouvy. n lo
v rozsahu obvyklém pro transakce tohoto typu, minimálně však s limitem pojistného plnění
1.000.000 Kč, a toto pojištění udržovat v platnosti po Dobu trvání Smlouvy. Dodavatel co
zavazuje předložit Objednateli na vyžádání kopii pojistné smlouvy. a to nejpozděll do 10 dnů

7.6.8. Zajistit, aby jeho pracovníci podílející se na plnění této Smlouvy při pobytu v Misto plnění
dodržovali vnitřní předpisy, pokyny a směrnice, předpisy upravující pohyb Osob. vozidel.
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8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.8.

materiálu, požární bezpečnost, ochranu Zdraví při práci a další předpisy, se kterými budou
Objednatelem seznámení, přičemž o takovém seznámení musí být pořízen písemný Zápis.

7.6.9. informovat Objednateíe o nezaplacenych pohledávkách po lhůtě splatností vzniklých na Základě
této Smlouvy nejpozději 3 (tñ) Pracovni dny po splatnosti tak, aby je mohl Objednatel bez
jakéhokoli odkladu uhradit.

ooıvıÉNA A cENA zA oBJEDNANÉ PLNÉNÍ

Odměna.

8.1.1. Objednatel se zavazuje hradit Dodavateli za Služby v rozsahu čl. 3.1.1, 3.1.3, 3.1.4 a 3.1.5 této
Smlouvy měsíčně částku ve výši 24.000,- Kč bez DPH (dále jen „Odměna“).

8.1.2. Objednatel se zavazuje uhradit Dodavateli za Služby v rozsahu či. 3.1.2 této Smlouvy částku ve
výši 19.425,- USD bez DPH za každých 12 měsíců po dobu 24 měsíců od data účinnosti
1.2.2015. Celkem Za 24 měsíců se tak jedná o částku výši 38.850- USD bez DPH (dále jen
„Odměna za Servisní podporu PASS").

8.1.3. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS zahrnuje veškeré přímé i nepřímé náklady
Dodavatelé nutně nebo účelně vynaložené při provádění Služeb, pokud se Strany v konkrétním
případě nedohodnou jinak. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS nezahrnuje daň
z přidané hodnoty, tato daň bude připočtena vždy ve výši dle platných právních předpisů ke dní
Zdanitelného plnění.

8.1.4. Odměna bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je Dodavatel oprávněn vystavit
k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byly Služby poskytovány. Všechny platby dle
této Smlouvy budou hrazeny přímo na bankovní účet Dodavatelé, vedený u banky v České
republice a specifikovaný na příslušné Faktuře. Pro účely daně z přidané hodnoty se Služby
považují za průběžně dodávané. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je posledni den
měsíce. Za který je fakturováno.

8.1.5. Odměna Servisní podporu PASS bude uhrazena jednorázově na Základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve ke dni 1.2.2015. Den vystavemé faktury je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

Cena za Objednané plnění. Cena za Objednané plnění bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve vden následující po Předání příslušného Objednaného plnění.
Nedílnou Součástí faktury bude kopie Předávacího protokolu. Pro účely daně z přidané hodnoty je den
Předání (podpisu Předávacího protokolu Objednatelem) idnem uskutečnění zdanitelného plnění.

Strany si sjednávají. že Odměna a Cena za Objednané plnění jsou uvedeny v CZK. Platby Odměny a
Ceny Za Objenané plnění budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK.

Strany si sjednávaji, že Odměna Za Servisní podporu PASS je uvedena v USD. Platby za Servisní
podoru PASS budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK a přepočet USD
na CZK bude proveden vden fakturace podle kurzu devizového trhu stanoveného ve dní fakturace
Českou národní bankou.

Odměna, Odměna za Servisní podporu PASS i Cena za Objednané plnění budou hrazeny přímo na
bankovní účet Dodavatelé vedeny u banky v České republice a specifikovány v této Smlouvě. jehož číslo
je správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným zněním
zákona č. 2352004 Sb., o dani z přidané hodnoty), nebude-li na Faktuře uveden bankovní účet jiný a
jehož číslo je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu S platným
zněním zákona č. 2352004 Sb., o daní z přidané hodnoty).

Pokud bude Dodavatel vyžadovat po Objednateíí úhradu za poskytnuté zdaniteíné plnění na taková číslo
bankovního účtu, které není správcem daně zveřejněno Způsobem umožňujícím dálkový přístup (v
souladu s platným zněním zákona č. 235l2004 Sb., o dani z přidané hodnoty) nebo na takový bankovní
účet, který je poskytovatelem platebních služeb vedený mimo území ČR ke dni splatnosti závazku
Objednatele, má Objednatei právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté
zdanitelně plnění bez daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Il dlo Smlouvy
součásti úhrady ze strany Objednatele, pak Objednatel může uhradit přímo na účet příslušného eprúvco
daně. V takovém případě se částka ve výši dané z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený Závazek
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materiálu, požární bezpečnost, ochranu Zdraví při práci a další předpisy, se kterými budou
Objednatelem seznámení, přičemž o takovém seznámení musí být pořízen písemný Zápis.

7.6.9. informovat Objednateíe o nezaplacenych pohledávkách po lhůtě splatností vzniklých na Základě
této Smlouvy nejpozději 3 (tñ) Pracovni dny po splatnosti tak, aby je mohl Objednatel bez
jakéhokoli odkladu uhradit.

ooıvıÉNA A cENA zA oBJEDNANÉ PLNÉNÍ

Odměna.

8.1.1. Objednatel se zavazuje hradit Dodavateli za Služby v rozsahu čl. 3.1.1, 3.1.3, 3.1.4 a 3.1.5 této
Smlouvy měsíčně částku ve výši 24.000,- Kč bez DPH (dále jen „Odměna“).

8.1.2. Objednatel se zavazuje uhradit Dodavateli za Služby v rozsahu či. 3.1.2 této Smlouvy částku ve
výši 19.425,- USD bez DPH za každých 12 měsíců po dobu 24 měsíců od data účinnosti
1.2.2015. Celkem Za 24 měsíců se tak jedná o částku výši 38.850- USD bez DPH (dále jen
„Odměna za Servisní podporu PASS").

8.1.3. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS zahrnuje veškeré přímé i nepřímé náklady
Dodavatelé nutně nebo účelně vynaložené při provádění Služeb, pokud se Strany v konkrétním
případě nedohodnou jinak. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS nezahrnuje daň
z přidané hodnoty, tato daň bude připočtena vždy ve výši dle platných právních předpisů ke dní
Zdanitelného plnění.

8.1.4. Odměna bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je Dodavatel oprávněn vystavit
k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byly Služby poskytovány. Všechny platby dle
této Smlouvy budou hrazeny přímo na bankovní účet Dodavatelé, vedený u banky v České
republice a specifikovaný na příslušné Faktuře. Pro účely daně z přidané hodnoty se Služby
považují za průběžně dodávané. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je posledni den
měsíce. Za který je fakturováno.

8.1.5. Odměna Servisní podporu PASS bude uhrazena jednorázově na Základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve ke dni 1.2.2015. Den vystavemé faktury je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

Cena za Objednané plnění. Cena za Objednané plnění bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve vden následující po Předání příslušného Objednaného plnění.
Nedílnou Součástí faktury bude kopie Předávacího protokolu. Pro účely daně z přidané hodnoty je den
Předání (podpisu Předávacího protokolu Objednatelem) idnem uskutečnění zdanitelného plnění.

Strany si sjednávají. že Odměna a Cena za Objednané plnění jsou uvedeny v CZK. Platby Odměny a
Ceny Za Objenané plnění budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK.

Strany si sjednávaji, že Odměna Za Servisní podporu PASS je uvedena v USD. Platby za Servisní
podoru PASS budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK a přepočet USD
na CZK bude proveden vden fakturace podle kurzu devizového trhu stanoveného ve dní fakturace
Českou národní bankou.

Odměna, Odměna za Servisní podporu PASS i Cena za Objednané plnění budou hrazeny přímo na
bankovní účet Dodavatelé vedeny u banky v České republice a specifikovány v této Smlouvě. jehož číslo
je správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným zněním
zákona č. 2352004 Sb., o dani z přidané hodnoty), nebude-li na Faktuře uveden bankovní účet jiný a
jehož číslo je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu S platným
zněním zákona č. 2352004 Sb., o daní z přidané hodnoty).

Pokud bude Dodavatel vyžadovat po Objednateíí úhradu za poskytnuté zdaniteíné plnění na taková číslo
bankovního účtu, které není správcem daně zveřejněno Způsobem umožňujícím dálkový přístup (v
souladu s platným zněním zákona č. 235l2004 Sb., o dani z přidané hodnoty) nebo na takový bankovní
účet, který je poskytovatelem platebních služeb vedený mimo území ČR ke dni splatnosti závazku
Objednatele, má Objednatei právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté
zdanitelně plnění bez daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Il dlo Smlouvy
součásti úhrady ze strany Objednatele, pak Objednatel může uhradit přímo na účet příslušného eprúvco
daně. V takovém případě se částka ve výši dané z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený Závazek
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Odměna.

8.1.1. Objednatel se zavazuje hradit Dodavateli za Služby v rozsahu čl. 3.1.1, 3.1.3, 3.1.4 a 3.1.5 této
Smlouvy měsíčně částku ve výši 24.000,- Kč bez DPH (dále jen „Odměna“).

8.1.2. Objednatel se zavazuje uhradit Dodavateli za Služby v rozsahu či. 3.1.2 této Smlouvy částku ve
výši 19.425,- USD bez DPH za každých 12 měsíců po dobu 24 měsíců od data účinnosti
1.2.2015. Celkem Za 24 měsíců se tak jedná o částku výši 38.850- USD bez DPH (dále jen
„Odměna za Servisní podporu PASS").

8.1.3. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS zahrnuje veškeré přímé i nepřímé náklady
Dodavatelé nutně nebo účelně vynaložené při provádění Služeb, pokud se Strany v konkrétním
případě nedohodnou jinak. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS nezahrnuje daň
z přidané hodnoty, tato daň bude připočtena vždy ve výši dle platných právních předpisů ke dní
Zdanitelného plnění.

8.1.4. Odměna bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je Dodavatel oprávněn vystavit
k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byly Služby poskytovány. Všechny platby dle
této Smlouvy budou hrazeny přímo na bankovní účet Dodavatelé, vedený u banky v České
republice a specifikovaný na příslušné Faktuře. Pro účely daně z přidané hodnoty se Služby
považují za průběžně dodávané. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je posledni den
měsíce. Za který je fakturováno.

8.1.5. Odměna Servisní podporu PASS bude uhrazena jednorázově na Základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve ke dni 1.2.2015. Den vystavemé faktury je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

Cena za Objednané plnění. Cena za Objednané plnění bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve vden následující po Předání příslušného Objednaného plnění.
Nedílnou Součástí faktury bude kopie Předávacího protokolu. Pro účely daně z přidané hodnoty je den
Předání (podpisu Předávacího protokolu Objednatelem) idnem uskutečnění zdanitelného plnění.

Strany si sjednávají. že Odměna a Cena za Objednané plnění jsou uvedeny v CZK. Platby Odměny a
Ceny Za Objenané plnění budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK.

Strany si sjednávaji, že Odměna Za Servisní podporu PASS je uvedena v USD. Platby za Servisní
podoru PASS budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK a přepočet USD
na CZK bude proveden vden fakturace podle kurzu devizového trhu stanoveného ve dní fakturace
Českou národní bankou.

Odměna, Odměna za Servisní podporu PASS i Cena za Objednané plnění budou hrazeny přímo na
bankovní účet Dodavatelé vedeny u banky v České republice a specifikovány v této Smlouvě. jehož číslo
je správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným zněním
zákona č. 2352004 Sb., o dani z přidané hodnoty), nebude-li na Faktuře uveden bankovní účet jiný a
jehož číslo je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu S platným
zněním zákona č. 2352004 Sb., o daní z přidané hodnoty).

Pokud bude Dodavatel vyžadovat po Objednateíí úhradu za poskytnuté zdaniteíné plnění na taková číslo
bankovního účtu, které není správcem daně zveřejněno Způsobem umožňujícím dálkový přístup (v
souladu s platným zněním zákona č. 235l2004 Sb., o dani z přidané hodnoty) nebo na takový bankovní
účet, který je poskytovatelem platebních služeb vedený mimo území ČR ke dni splatnosti závazku
Objednatele, má Objednatei právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté
zdanitelně plnění bez daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Il dlo Smlouvy
součásti úhrady ze strany Objednatele, pak Objednatel může uhradit přímo na účet příslušného eprúvco
daně. V takovém případě se částka ve výši dané z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený Závazek
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Odměna.

8.1.1. Objednatel se zavazuje hradit Dodavateli za Služby v rozsahu čl. 3.1.1, 3.1.3, 3.1.4 a 3.1.5 této
Smlouvy měsíčně částku ve výši 24.000,- Kč bez DPH (dále jen „Odměna“).

8.1.2. Objednatel se zavazuje uhradit Dodavateli za Služby v rozsahu či. 3.1.2 této Smlouvy částku ve
výši 19.425,- USD bez DPH za každých 12 měsíců po dobu 24 měsíců od data účinnosti
1.2.2015. Celkem Za 24 měsíců se tak jedná o částku výši 38.850- USD bez DPH (dále jen
„Odměna za Servisní podporu PASS").

8.1.3. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS zahrnuje veškeré přímé i nepřímé náklady
Dodavatelé nutně nebo účelně vynaložené při provádění Služeb, pokud se Strany v konkrétním
případě nedohodnou jinak. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS nezahrnuje daň
z přidané hodnoty, tato daň bude připočtena vždy ve výši dle platných právních předpisů ke dní
Zdanitelného plnění.

8.1.4. Odměna bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je Dodavatel oprávněn vystavit
k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byly Služby poskytovány. Všechny platby dle
této Smlouvy budou hrazeny přímo na bankovní účet Dodavatelé, vedený u banky v České
republice a specifikovaný na příslušné Faktuře. Pro účely daně z přidané hodnoty se Služby
považují za průběžně dodávané. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je posledni den
měsíce. Za který je fakturováno.

8.1.5. Odměna Servisní podporu PASS bude uhrazena jednorázově na Základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve ke dni 1.2.2015. Den vystavemé faktury je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

Cena za Objednané plnění. Cena za Objednané plnění bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve vden následující po Předání příslušného Objednaného plnění.
Nedílnou Součástí faktury bude kopie Předávacího protokolu. Pro účely daně z přidané hodnoty je den
Předání (podpisu Předávacího protokolu Objednatelem) idnem uskutečnění zdanitelného plnění.

Strany si sjednávají. že Odměna a Cena za Objednané plnění jsou uvedeny v CZK. Platby Odměny a
Ceny Za Objenané plnění budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK.

Strany si sjednávaji, že Odměna Za Servisní podporu PASS je uvedena v USD. Platby za Servisní
podoru PASS budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK a přepočet USD
na CZK bude proveden vden fakturace podle kurzu devizového trhu stanoveného ve dní fakturace
Českou národní bankou.

Odměna, Odměna za Servisní podporu PASS i Cena za Objednané plnění budou hrazeny přímo na
bankovní účet Dodavatelé vedeny u banky v České republice a specifikovány v této Smlouvě. jehož číslo
je správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným zněním
zákona č. 2352004 Sb., o dani z přidané hodnoty), nebude-li na Faktuře uveden bankovní účet jiný a
jehož číslo je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu S platným
zněním zákona č. 2352004 Sb., o daní z přidané hodnoty).

Pokud bude Dodavatel vyžadovat po Objednateíí úhradu za poskytnuté zdaniteíné plnění na taková číslo
bankovního účtu, které není správcem daně zveřejněno Způsobem umožňujícím dálkový přístup (v
souladu s platným zněním zákona č. 235l2004 Sb., o dani z přidané hodnoty) nebo na takový bankovní
účet, který je poskytovatelem platebních služeb vedený mimo území ČR ke dni splatnosti závazku
Objednatele, má Objednatei právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté
zdanitelně plnění bez daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Il dlo Smlouvy
součásti úhrady ze strany Objednatele, pak Objednatel může uhradit přímo na účet příslušného eprúvco
daně. V takovém případě se částka ve výši dané z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený Závazek
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Odměna.

8.1.1. Objednatel se zavazuje hradit Dodavateli za Služby v rozsahu čl. 3.1.1, 3.1.3, 3.1.4 a 3.1.5 této
Smlouvy měsíčně částku ve výši 24.000,- Kč bez DPH (dále jen „Odměna“).

8.1.2. Objednatel se zavazuje uhradit Dodavateli za Služby v rozsahu či. 3.1.2 této Smlouvy částku ve
výši 19.425,- USD bez DPH za každých 12 měsíců po dobu 24 měsíců od data účinnosti
1.2.2015. Celkem Za 24 měsíců se tak jedná o částku výši 38.850- USD bez DPH (dále jen
„Odměna za Servisní podporu PASS").

8.1.3. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS zahrnuje veškeré přímé i nepřímé náklady
Dodavatelé nutně nebo účelně vynaložené při provádění Služeb, pokud se Strany v konkrétním
případě nedohodnou jinak. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS nezahrnuje daň
z přidané hodnoty, tato daň bude připočtena vždy ve výši dle platných právních předpisů ke dní
Zdanitelného plnění.

8.1.4. Odměna bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je Dodavatel oprávněn vystavit
k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byly Služby poskytovány. Všechny platby dle
této Smlouvy budou hrazeny přímo na bankovní účet Dodavatelé, vedený u banky v České
republice a specifikovaný na příslušné Faktuře. Pro účely daně z přidané hodnoty se Služby
považují za průběžně dodávané. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je posledni den
měsíce. Za který je fakturováno.

8.1.5. Odměna Servisní podporu PASS bude uhrazena jednorázově na Základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve ke dni 1.2.2015. Den vystavemé faktury je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

Cena za Objednané plnění. Cena za Objednané plnění bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve vden následující po Předání příslušného Objednaného plnění.
Nedílnou Součástí faktury bude kopie Předávacího protokolu. Pro účely daně z přidané hodnoty je den
Předání (podpisu Předávacího protokolu Objednatelem) idnem uskutečnění zdanitelného plnění.

Strany si sjednávají. že Odměna a Cena za Objednané plnění jsou uvedeny v CZK. Platby Odměny a
Ceny Za Objenané plnění budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK.

Strany si sjednávaji, že Odměna Za Servisní podporu PASS je uvedena v USD. Platby za Servisní
podoru PASS budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK a přepočet USD
na CZK bude proveden vden fakturace podle kurzu devizového trhu stanoveného ve dní fakturace
Českou národní bankou.

Odměna, Odměna za Servisní podporu PASS i Cena za Objednané plnění budou hrazeny přímo na
bankovní účet Dodavatelé vedeny u banky v České republice a specifikovány v této Smlouvě. jehož číslo
je správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným zněním
zákona č. 2352004 Sb., o dani z přidané hodnoty), nebude-li na Faktuře uveden bankovní účet jiný a
jehož číslo je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu S platným
zněním zákona č. 2352004 Sb., o daní z přidané hodnoty).

Pokud bude Dodavatel vyžadovat po Objednateíí úhradu za poskytnuté zdaniteíné plnění na taková číslo
bankovního účtu, které není správcem daně zveřejněno Způsobem umožňujícím dálkový přístup (v
souladu s platným zněním zákona č. 235l2004 Sb., o dani z přidané hodnoty) nebo na takový bankovní
účet, který je poskytovatelem platebních služeb vedený mimo území ČR ke dni splatnosti závazku
Objednatele, má Objednatei právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté
zdanitelně plnění bez daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Il dlo Smlouvy
součásti úhrady ze strany Objednatele, pak Objednatel může uhradit přímo na účet příslušného eprúvco
daně. V takovém případě se částka ve výši dané z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený Závazek
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materiálu, požární bezpečnost, ochranu Zdraví při práci a další předpisy, se kterými budou
Objednatelem seznámení, přičemž o takovém seznámení musí být pořízen písemný Zápis.

7.6.9. informovat Objednateíe o nezaplacenych pohledávkách po lhůtě splatností vzniklých na Základě
této Smlouvy nejpozději 3 (tñ) Pracovni dny po splatnosti tak, aby je mohl Objednatel bez
jakéhokoli odkladu uhradit.

ooıvıÉNA A cENA zA oBJEDNANÉ PLNÉNÍ

Odměna.

8.1.1. Objednatel se zavazuje hradit Dodavateli za Služby v rozsahu čl. 3.1.1, 3.1.3, 3.1.4 a 3.1.5 této
Smlouvy měsíčně částku ve výši 24.000,- Kč bez DPH (dále jen „Odměna“).

8.1.2. Objednatel se zavazuje uhradit Dodavateli za Služby v rozsahu či. 3.1.2 této Smlouvy částku ve
výši 19.425,- USD bez DPH za každých 12 měsíců po dobu 24 měsíců od data účinnosti
1.2.2015. Celkem Za 24 měsíců se tak jedná o částku výši 38.850- USD bez DPH (dále jen
„Odměna za Servisní podporu PASS").

8.1.3. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS zahrnuje veškeré přímé i nepřímé náklady
Dodavatelé nutně nebo účelně vynaložené při provádění Služeb, pokud se Strany v konkrétním
případě nedohodnou jinak. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS nezahrnuje daň
z přidané hodnoty, tato daň bude připočtena vždy ve výši dle platných právních předpisů ke dní
Zdanitelného plnění.

8.1.4. Odměna bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je Dodavatel oprávněn vystavit
k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byly Služby poskytovány. Všechny platby dle
této Smlouvy budou hrazeny přímo na bankovní účet Dodavatelé, vedený u banky v České
republice a specifikovaný na příslušné Faktuře. Pro účely daně z přidané hodnoty se Služby
považují za průběžně dodávané. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je posledni den
měsíce. Za který je fakturováno.

8.1.5. Odměna Servisní podporu PASS bude uhrazena jednorázově na Základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve ke dni 1.2.2015. Den vystavemé faktury je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

Cena za Objednané plnění. Cena za Objednané plnění bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve vden následující po Předání příslušného Objednaného plnění.
Nedílnou Součástí faktury bude kopie Předávacího protokolu. Pro účely daně z přidané hodnoty je den
Předání (podpisu Předávacího protokolu Objednatelem) idnem uskutečnění zdanitelného plnění.

Strany si sjednávají. že Odměna a Cena za Objednané plnění jsou uvedeny v CZK. Platby Odměny a
Ceny Za Objenané plnění budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK.

Strany si sjednávaji, že Odměna Za Servisní podporu PASS je uvedena v USD. Platby za Servisní
podoru PASS budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK a přepočet USD
na CZK bude proveden vden fakturace podle kurzu devizového trhu stanoveného ve dní fakturace
Českou národní bankou.

Odměna, Odměna za Servisní podporu PASS i Cena za Objednané plnění budou hrazeny přímo na
bankovní účet Dodavatelé vedeny u banky v České republice a specifikovány v této Smlouvě. jehož číslo
je správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným zněním
zákona č. 2352004 Sb., o dani z přidané hodnoty), nebude-li na Faktuře uveden bankovní účet jiný a
jehož číslo je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu S platným
zněním zákona č. 2352004 Sb., o daní z přidané hodnoty).

Pokud bude Dodavatel vyžadovat po Objednateíí úhradu za poskytnuté zdaniteíné plnění na taková číslo
bankovního účtu, které není správcem daně zveřejněno Způsobem umožňujícím dálkový přístup (v
souladu s platným zněním zákona č. 235l2004 Sb., o dani z přidané hodnoty) nebo na takový bankovní
účet, který je poskytovatelem platebních služeb vedený mimo území ČR ke dni splatnosti závazku
Objednatele, má Objednatei právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté
zdanitelně plnění bez daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Il dlo Smlouvy
součásti úhrady ze strany Objednatele, pak Objednatel může uhradit přímo na účet příslušného eprúvco
daně. V takovém případě se částka ve výši dané z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený Závazek
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Objednatelem seznámení, přičemž o takovém seznámení musí být pořízen písemný Zápis.

7.6.9. informovat Objednateíe o nezaplacenych pohledávkách po lhůtě splatností vzniklých na Základě
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Odměna.

8.1.1. Objednatel se zavazuje hradit Dodavateli za Služby v rozsahu čl. 3.1.1, 3.1.3, 3.1.4 a 3.1.5 této
Smlouvy měsíčně částku ve výši 24.000,- Kč bez DPH (dále jen „Odměna“).

8.1.2. Objednatel se zavazuje uhradit Dodavateli za Služby v rozsahu či. 3.1.2 této Smlouvy částku ve
výši 19.425,- USD bez DPH za každých 12 měsíců po dobu 24 měsíců od data účinnosti
1.2.2015. Celkem Za 24 měsíců se tak jedná o částku výši 38.850- USD bez DPH (dále jen
„Odměna za Servisní podporu PASS").

8.1.3. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS zahrnuje veškeré přímé i nepřímé náklady
Dodavatelé nutně nebo účelně vynaložené při provádění Služeb, pokud se Strany v konkrétním
případě nedohodnou jinak. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS nezahrnuje daň
z přidané hodnoty, tato daň bude připočtena vždy ve výši dle platných právních předpisů ke dní
Zdanitelného plnění.

8.1.4. Odměna bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je Dodavatel oprávněn vystavit
k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byly Služby poskytovány. Všechny platby dle
této Smlouvy budou hrazeny přímo na bankovní účet Dodavatelé, vedený u banky v České
republice a specifikovaný na příslušné Faktuře. Pro účely daně z přidané hodnoty se Služby
považují za průběžně dodávané. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je posledni den
měsíce. Za který je fakturováno.

8.1.5. Odměna Servisní podporu PASS bude uhrazena jednorázově na Základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve ke dni 1.2.2015. Den vystavemé faktury je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

Cena za Objednané plnění. Cena za Objednané plnění bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve vden následující po Předání příslušného Objednaného plnění.
Nedílnou Součástí faktury bude kopie Předávacího protokolu. Pro účely daně z přidané hodnoty je den
Předání (podpisu Předávacího protokolu Objednatelem) idnem uskutečnění zdanitelného plnění.

Strany si sjednávají. že Odměna a Cena za Objednané plnění jsou uvedeny v CZK. Platby Odměny a
Ceny Za Objenané plnění budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK.

Strany si sjednávaji, že Odměna Za Servisní podporu PASS je uvedena v USD. Platby za Servisní
podoru PASS budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK a přepočet USD
na CZK bude proveden vden fakturace podle kurzu devizového trhu stanoveného ve dní fakturace
Českou národní bankou.

Odměna, Odměna za Servisní podporu PASS i Cena za Objednané plnění budou hrazeny přímo na
bankovní účet Dodavatelé vedeny u banky v České republice a specifikovány v této Smlouvě. jehož číslo
je správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným zněním
zákona č. 2352004 Sb., o dani z přidané hodnoty), nebude-li na Faktuře uveden bankovní účet jiný a
jehož číslo je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu S platným
zněním zákona č. 2352004 Sb., o daní z přidané hodnoty).

Pokud bude Dodavatel vyžadovat po Objednateíí úhradu za poskytnuté zdaniteíné plnění na taková číslo
bankovního účtu, které není správcem daně zveřejněno Způsobem umožňujícím dálkový přístup (v
souladu s platným zněním zákona č. 235l2004 Sb., o dani z přidané hodnoty) nebo na takový bankovní
účet, který je poskytovatelem platebních služeb vedený mimo území ČR ke dni splatnosti závazku
Objednatele, má Objednatei právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté
zdanitelně plnění bez daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Il dlo Smlouvy
součásti úhrady ze strany Objednatele, pak Objednatel může uhradit přímo na účet příslušného eprúvco
daně. V takovém případě se částka ve výši dané z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený Závazek
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Odměna.

8.1.1. Objednatel se zavazuje hradit Dodavateli za Služby v rozsahu čl. 3.1.1, 3.1.3, 3.1.4 a 3.1.5 této
Smlouvy měsíčně částku ve výši 24.000,- Kč bez DPH (dále jen „Odměna“).

8.1.2. Objednatel se zavazuje uhradit Dodavateli za Služby v rozsahu či. 3.1.2 této Smlouvy částku ve
výši 19.425,- USD bez DPH za každých 12 měsíců po dobu 24 měsíců od data účinnosti
1.2.2015. Celkem Za 24 měsíců se tak jedná o částku výši 38.850- USD bez DPH (dále jen
„Odměna za Servisní podporu PASS").

8.1.3. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS zahrnuje veškeré přímé i nepřímé náklady
Dodavatelé nutně nebo účelně vynaložené při provádění Služeb, pokud se Strany v konkrétním
případě nedohodnou jinak. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS nezahrnuje daň
z přidané hodnoty, tato daň bude připočtena vždy ve výši dle platných právních předpisů ke dní
Zdanitelného plnění.

8.1.4. Odměna bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je Dodavatel oprávněn vystavit
k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byly Služby poskytovány. Všechny platby dle
této Smlouvy budou hrazeny přímo na bankovní účet Dodavatelé, vedený u banky v České
republice a specifikovaný na příslušné Faktuře. Pro účely daně z přidané hodnoty se Služby
považují za průběžně dodávané. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je posledni den
měsíce. Za který je fakturováno.

8.1.5. Odměna Servisní podporu PASS bude uhrazena jednorázově na Základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve ke dni 1.2.2015. Den vystavemé faktury je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

Cena za Objednané plnění. Cena za Objednané plnění bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve vden následující po Předání příslušného Objednaného plnění.
Nedílnou Součástí faktury bude kopie Předávacího protokolu. Pro účely daně z přidané hodnoty je den
Předání (podpisu Předávacího protokolu Objednatelem) idnem uskutečnění zdanitelného plnění.

Strany si sjednávají. že Odměna a Cena za Objednané plnění jsou uvedeny v CZK. Platby Odměny a
Ceny Za Objenané plnění budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK.

Strany si sjednávaji, že Odměna Za Servisní podporu PASS je uvedena v USD. Platby za Servisní
podoru PASS budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK a přepočet USD
na CZK bude proveden vden fakturace podle kurzu devizového trhu stanoveného ve dní fakturace
Českou národní bankou.

Odměna, Odměna za Servisní podporu PASS i Cena za Objednané plnění budou hrazeny přímo na
bankovní účet Dodavatelé vedeny u banky v České republice a specifikovány v této Smlouvě. jehož číslo
je správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným zněním
zákona č. 2352004 Sb., o dani z přidané hodnoty), nebude-li na Faktuře uveden bankovní účet jiný a
jehož číslo je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu S platným
zněním zákona č. 2352004 Sb., o daní z přidané hodnoty).

Pokud bude Dodavatel vyžadovat po Objednateíí úhradu za poskytnuté zdaniteíné plnění na taková číslo
bankovního účtu, které není správcem daně zveřejněno Způsobem umožňujícím dálkový přístup (v
souladu s platným zněním zákona č. 235l2004 Sb., o dani z přidané hodnoty) nebo na takový bankovní
účet, který je poskytovatelem platebních služeb vedený mimo území ČR ke dni splatnosti závazku
Objednatele, má Objednatei právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté
zdanitelně plnění bez daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Il dlo Smlouvy
součásti úhrady ze strany Objednatele, pak Objednatel může uhradit přímo na účet příslušného eprúvco
daně. V takovém případě se částka ve výši dané z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený Závazek
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materiálu, požární bezpečnost, ochranu Zdraví při práci a další předpisy, se kterými budou
Objednatelem seznámení, přičemž o takovém seznámení musí být pořízen písemný Zápis.

7.6.9. informovat Objednateíe o nezaplacenych pohledávkách po lhůtě splatností vzniklých na Základě
této Smlouvy nejpozději 3 (tñ) Pracovni dny po splatnosti tak, aby je mohl Objednatel bez
jakéhokoli odkladu uhradit.

ooıvıÉNA A cENA zA oBJEDNANÉ PLNÉNÍ

Odměna.

8.1.1. Objednatel se zavazuje hradit Dodavateli za Služby v rozsahu čl. 3.1.1, 3.1.3, 3.1.4 a 3.1.5 této
Smlouvy měsíčně částku ve výši 24.000,- Kč bez DPH (dále jen „Odměna“).

8.1.2. Objednatel se zavazuje uhradit Dodavateli za Služby v rozsahu či. 3.1.2 této Smlouvy částku ve
výši 19.425,- USD bez DPH za každých 12 měsíců po dobu 24 měsíců od data účinnosti
1.2.2015. Celkem Za 24 měsíců se tak jedná o částku výši 38.850- USD bez DPH (dále jen
„Odměna za Servisní podporu PASS").

8.1.3. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS zahrnuje veškeré přímé i nepřímé náklady
Dodavatelé nutně nebo účelně vynaložené při provádění Služeb, pokud se Strany v konkrétním
případě nedohodnou jinak. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS nezahrnuje daň
z přidané hodnoty, tato daň bude připočtena vždy ve výši dle platných právních předpisů ke dní
Zdanitelného plnění.

8.1.4. Odměna bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je Dodavatel oprávněn vystavit
k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byly Služby poskytovány. Všechny platby dle
této Smlouvy budou hrazeny přímo na bankovní účet Dodavatelé, vedený u banky v České
republice a specifikovaný na příslušné Faktuře. Pro účely daně z přidané hodnoty se Služby
považují za průběžně dodávané. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je posledni den
měsíce. Za který je fakturováno.

8.1.5. Odměna Servisní podporu PASS bude uhrazena jednorázově na Základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve ke dni 1.2.2015. Den vystavemé faktury je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

Cena za Objednané plnění. Cena za Objednané plnění bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve vden následující po Předání příslušného Objednaného plnění.
Nedílnou Součástí faktury bude kopie Předávacího protokolu. Pro účely daně z přidané hodnoty je den
Předání (podpisu Předávacího protokolu Objednatelem) idnem uskutečnění zdanitelného plnění.

Strany si sjednávají. že Odměna a Cena za Objednané plnění jsou uvedeny v CZK. Platby Odměny a
Ceny Za Objenané plnění budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK.

Strany si sjednávaji, že Odměna Za Servisní podporu PASS je uvedena v USD. Platby za Servisní
podoru PASS budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK a přepočet USD
na CZK bude proveden vden fakturace podle kurzu devizového trhu stanoveného ve dní fakturace
Českou národní bankou.

Odměna, Odměna za Servisní podporu PASS i Cena za Objednané plnění budou hrazeny přímo na
bankovní účet Dodavatelé vedeny u banky v České republice a specifikovány v této Smlouvě. jehož číslo
je správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným zněním
zákona č. 2352004 Sb., o dani z přidané hodnoty), nebude-li na Faktuře uveden bankovní účet jiný a
jehož číslo je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu S platným
zněním zákona č. 2352004 Sb., o daní z přidané hodnoty).

Pokud bude Dodavatel vyžadovat po Objednateíí úhradu za poskytnuté zdaniteíné plnění na taková číslo
bankovního účtu, které není správcem daně zveřejněno Způsobem umožňujícím dálkový přístup (v
souladu s platným zněním zákona č. 235l2004 Sb., o dani z přidané hodnoty) nebo na takový bankovní
účet, který je poskytovatelem platebních služeb vedený mimo území ČR ke dni splatnosti závazku
Objednatele, má Objednatei právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté
zdanitelně plnění bez daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Il dlo Smlouvy
součásti úhrady ze strany Objednatele, pak Objednatel může uhradit přímo na účet příslušného eprúvco
daně. V takovém případě se částka ve výši dané z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený Závazek
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Odměna.

8.1.1. Objednatel se zavazuje hradit Dodavateli za Služby v rozsahu čl. 3.1.1, 3.1.3, 3.1.4 a 3.1.5 této
Smlouvy měsíčně částku ve výši 24.000,- Kč bez DPH (dále jen „Odměna“).

8.1.2. Objednatel se zavazuje uhradit Dodavateli za Služby v rozsahu či. 3.1.2 této Smlouvy částku ve
výši 19.425,- USD bez DPH za každých 12 měsíců po dobu 24 měsíců od data účinnosti
1.2.2015. Celkem Za 24 měsíců se tak jedná o částku výši 38.850- USD bez DPH (dále jen
„Odměna za Servisní podporu PASS").

8.1.3. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS zahrnuje veškeré přímé i nepřímé náklady
Dodavatelé nutně nebo účelně vynaložené při provádění Služeb, pokud se Strany v konkrétním
případě nedohodnou jinak. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS nezahrnuje daň
z přidané hodnoty, tato daň bude připočtena vždy ve výši dle platných právních předpisů ke dní
Zdanitelného plnění.

8.1.4. Odměna bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je Dodavatel oprávněn vystavit
k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byly Služby poskytovány. Všechny platby dle
této Smlouvy budou hrazeny přímo na bankovní účet Dodavatelé, vedený u banky v České
republice a specifikovaný na příslušné Faktuře. Pro účely daně z přidané hodnoty se Služby
považují za průběžně dodávané. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je posledni den
měsíce. Za který je fakturováno.

8.1.5. Odměna Servisní podporu PASS bude uhrazena jednorázově na Základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve ke dni 1.2.2015. Den vystavemé faktury je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

Cena za Objednané plnění. Cena za Objednané plnění bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve vden následující po Předání příslušného Objednaného plnění.
Nedílnou Součástí faktury bude kopie Předávacího protokolu. Pro účely daně z přidané hodnoty je den
Předání (podpisu Předávacího protokolu Objednatelem) idnem uskutečnění zdanitelného plnění.

Strany si sjednávají. že Odměna a Cena za Objednané plnění jsou uvedeny v CZK. Platby Odměny a
Ceny Za Objenané plnění budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK.

Strany si sjednávaji, že Odměna Za Servisní podporu PASS je uvedena v USD. Platby za Servisní
podoru PASS budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK a přepočet USD
na CZK bude proveden vden fakturace podle kurzu devizového trhu stanoveného ve dní fakturace
Českou národní bankou.

Odměna, Odměna za Servisní podporu PASS i Cena za Objednané plnění budou hrazeny přímo na
bankovní účet Dodavatelé vedeny u banky v České republice a specifikovány v této Smlouvě. jehož číslo
je správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným zněním
zákona č. 2352004 Sb., o dani z přidané hodnoty), nebude-li na Faktuře uveden bankovní účet jiný a
jehož číslo je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu S platným
zněním zákona č. 2352004 Sb., o daní z přidané hodnoty).

Pokud bude Dodavatel vyžadovat po Objednateíí úhradu za poskytnuté zdaniteíné plnění na taková číslo
bankovního účtu, které není správcem daně zveřejněno Způsobem umožňujícím dálkový přístup (v
souladu s platným zněním zákona č. 235l2004 Sb., o dani z přidané hodnoty) nebo na takový bankovní
účet, který je poskytovatelem platebních služeb vedený mimo území ČR ke dni splatnosti závazku
Objednatele, má Objednatei právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté
zdanitelně plnění bez daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Il dlo Smlouvy
součásti úhrady ze strany Objednatele, pak Objednatel může uhradit přímo na účet příslušného eprúvco
daně. V takovém případě se částka ve výši dané z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený Závazek
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Objednatelem seznámení, přičemž o takovém seznámení musí být pořízen písemný Zápis.

7.6.9. informovat Objednateíe o nezaplacenych pohledávkách po lhůtě splatností vzniklých na Základě
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jakéhokoli odkladu uhradit.
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Odměna.

8.1.1. Objednatel se zavazuje hradit Dodavateli za Služby v rozsahu čl. 3.1.1, 3.1.3, 3.1.4 a 3.1.5 této
Smlouvy měsíčně částku ve výši 24.000,- Kč bez DPH (dále jen „Odměna“).

8.1.2. Objednatel se zavazuje uhradit Dodavateli za Služby v rozsahu či. 3.1.2 této Smlouvy částku ve
výši 19.425,- USD bez DPH za každých 12 měsíců po dobu 24 měsíců od data účinnosti
1.2.2015. Celkem Za 24 měsíců se tak jedná o částku výši 38.850- USD bez DPH (dále jen
„Odměna za Servisní podporu PASS").

8.1.3. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS zahrnuje veškeré přímé i nepřímé náklady
Dodavatelé nutně nebo účelně vynaložené při provádění Služeb, pokud se Strany v konkrétním
případě nedohodnou jinak. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS nezahrnuje daň
z přidané hodnoty, tato daň bude připočtena vždy ve výši dle platných právních předpisů ke dní
Zdanitelného plnění.

8.1.4. Odměna bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je Dodavatel oprávněn vystavit
k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byly Služby poskytovány. Všechny platby dle
této Smlouvy budou hrazeny přímo na bankovní účet Dodavatelé, vedený u banky v České
republice a specifikovaný na příslušné Faktuře. Pro účely daně z přidané hodnoty se Služby
považují za průběžně dodávané. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je posledni den
měsíce. Za který je fakturováno.

8.1.5. Odměna Servisní podporu PASS bude uhrazena jednorázově na Základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve ke dni 1.2.2015. Den vystavemé faktury je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

Cena za Objednané plnění. Cena za Objednané plnění bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve vden následující po Předání příslušného Objednaného plnění.
Nedílnou Součástí faktury bude kopie Předávacího protokolu. Pro účely daně z přidané hodnoty je den
Předání (podpisu Předávacího protokolu Objednatelem) idnem uskutečnění zdanitelného plnění.

Strany si sjednávají. že Odměna a Cena za Objednané plnění jsou uvedeny v CZK. Platby Odměny a
Ceny Za Objenané plnění budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK.

Strany si sjednávaji, že Odměna Za Servisní podporu PASS je uvedena v USD. Platby za Servisní
podoru PASS budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK a přepočet USD
na CZK bude proveden vden fakturace podle kurzu devizového trhu stanoveného ve dní fakturace
Českou národní bankou.

Odměna, Odměna za Servisní podporu PASS i Cena za Objednané plnění budou hrazeny přímo na
bankovní účet Dodavatelé vedeny u banky v České republice a specifikovány v této Smlouvě. jehož číslo
je správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným zněním
zákona č. 2352004 Sb., o dani z přidané hodnoty), nebude-li na Faktuře uveden bankovní účet jiný a
jehož číslo je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu S platným
zněním zákona č. 2352004 Sb., o daní z přidané hodnoty).

Pokud bude Dodavatel vyžadovat po Objednateíí úhradu za poskytnuté zdaniteíné plnění na taková číslo
bankovního účtu, které není správcem daně zveřejněno Způsobem umožňujícím dálkový přístup (v
souladu s platným zněním zákona č. 235l2004 Sb., o dani z přidané hodnoty) nebo na takový bankovní
účet, který je poskytovatelem platebních služeb vedený mimo území ČR ke dni splatnosti závazku
Objednatele, má Objednatei právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté
zdanitelně plnění bez daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Il dlo Smlouvy
součásti úhrady ze strany Objednatele, pak Objednatel může uhradit přímo na účet příslušného eprúvco
daně. V takovém případě se částka ve výši dané z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený Závazek
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Odměna.

8.1.1. Objednatel se zavazuje hradit Dodavateli za Služby v rozsahu čl. 3.1.1, 3.1.3, 3.1.4 a 3.1.5 této
Smlouvy měsíčně částku ve výši 24.000,- Kč bez DPH (dále jen „Odměna“).

8.1.2. Objednatel se zavazuje uhradit Dodavateli za Služby v rozsahu či. 3.1.2 této Smlouvy částku ve
výši 19.425,- USD bez DPH za každých 12 měsíců po dobu 24 měsíců od data účinnosti
1.2.2015. Celkem Za 24 měsíců se tak jedná o částku výši 38.850- USD bez DPH (dále jen
„Odměna za Servisní podporu PASS").

8.1.3. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS zahrnuje veškeré přímé i nepřímé náklady
Dodavatelé nutně nebo účelně vynaložené při provádění Služeb, pokud se Strany v konkrétním
případě nedohodnou jinak. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS nezahrnuje daň
z přidané hodnoty, tato daň bude připočtena vždy ve výši dle platných právních předpisů ke dní
Zdanitelného plnění.

8.1.4. Odměna bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je Dodavatel oprávněn vystavit
k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byly Služby poskytovány. Všechny platby dle
této Smlouvy budou hrazeny přímo na bankovní účet Dodavatelé, vedený u banky v České
republice a specifikovaný na příslušné Faktuře. Pro účely daně z přidané hodnoty se Služby
považují za průběžně dodávané. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je posledni den
měsíce. Za který je fakturováno.

8.1.5. Odměna Servisní podporu PASS bude uhrazena jednorázově na Základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve ke dni 1.2.2015. Den vystavemé faktury je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

Cena za Objednané plnění. Cena za Objednané plnění bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve vden následující po Předání příslušného Objednaného plnění.
Nedílnou Součástí faktury bude kopie Předávacího protokolu. Pro účely daně z přidané hodnoty je den
Předání (podpisu Předávacího protokolu Objednatelem) idnem uskutečnění zdanitelného plnění.

Strany si sjednávají. že Odměna a Cena za Objednané plnění jsou uvedeny v CZK. Platby Odměny a
Ceny Za Objenané plnění budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK.

Strany si sjednávaji, že Odměna Za Servisní podporu PASS je uvedena v USD. Platby za Servisní
podoru PASS budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK a přepočet USD
na CZK bude proveden vden fakturace podle kurzu devizového trhu stanoveného ve dní fakturace
Českou národní bankou.

Odměna, Odměna za Servisní podporu PASS i Cena za Objednané plnění budou hrazeny přímo na
bankovní účet Dodavatelé vedeny u banky v České republice a specifikovány v této Smlouvě. jehož číslo
je správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným zněním
zákona č. 2352004 Sb., o dani z přidané hodnoty), nebude-li na Faktuře uveden bankovní účet jiný a
jehož číslo je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu S platným
zněním zákona č. 2352004 Sb., o daní z přidané hodnoty).

Pokud bude Dodavatel vyžadovat po Objednateíí úhradu za poskytnuté zdaniteíné plnění na taková číslo
bankovního účtu, které není správcem daně zveřejněno Způsobem umožňujícím dálkový přístup (v
souladu s platným zněním zákona č. 235l2004 Sb., o dani z přidané hodnoty) nebo na takový bankovní
účet, který je poskytovatelem platebních služeb vedený mimo území ČR ke dni splatnosti závazku
Objednatele, má Objednatei právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté
zdanitelně plnění bez daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Il dlo Smlouvy
součásti úhrady ze strany Objednatele, pak Objednatel může uhradit přímo na účet příslušného eprúvco
daně. V takovém případě se částka ve výši dané z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený Závazek
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8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.8.

materiálu, požární bezpečnost, ochranu Zdraví při práci a další předpisy, se kterými budou
Objednatelem seznámení, přičemž o takovém seznámení musí být pořízen písemný Zápis.

7.6.9. informovat Objednateíe o nezaplacenych pohledávkách po lhůtě splatností vzniklých na Základě
této Smlouvy nejpozději 3 (tñ) Pracovni dny po splatnosti tak, aby je mohl Objednatel bez
jakéhokoli odkladu uhradit.

ooıvıÉNA A cENA zA oBJEDNANÉ PLNÉNÍ

Odměna.

8.1.1. Objednatel se zavazuje hradit Dodavateli za Služby v rozsahu čl. 3.1.1, 3.1.3, 3.1.4 a 3.1.5 této
Smlouvy měsíčně částku ve výši 24.000,- Kč bez DPH (dále jen „Odměna“).

8.1.2. Objednatel se zavazuje uhradit Dodavateli za Služby v rozsahu či. 3.1.2 této Smlouvy částku ve
výši 19.425,- USD bez DPH za každých 12 měsíců po dobu 24 měsíců od data účinnosti
1.2.2015. Celkem Za 24 měsíců se tak jedná o částku výši 38.850- USD bez DPH (dále jen
„Odměna za Servisní podporu PASS").

8.1.3. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS zahrnuje veškeré přímé i nepřímé náklady
Dodavatelé nutně nebo účelně vynaložené při provádění Služeb, pokud se Strany v konkrétním
případě nedohodnou jinak. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS nezahrnuje daň
z přidané hodnoty, tato daň bude připočtena vždy ve výši dle platných právních předpisů ke dní
Zdanitelného plnění.

8.1.4. Odměna bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je Dodavatel oprávněn vystavit
k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byly Služby poskytovány. Všechny platby dle
této Smlouvy budou hrazeny přímo na bankovní účet Dodavatelé, vedený u banky v České
republice a specifikovaný na příslušné Faktuře. Pro účely daně z přidané hodnoty se Služby
považují za průběžně dodávané. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je posledni den
měsíce. Za který je fakturováno.

8.1.5. Odměna Servisní podporu PASS bude uhrazena jednorázově na Základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve ke dni 1.2.2015. Den vystavemé faktury je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

Cena za Objednané plnění. Cena za Objednané plnění bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve vden následující po Předání příslušného Objednaného plnění.
Nedílnou Součástí faktury bude kopie Předávacího protokolu. Pro účely daně z přidané hodnoty je den
Předání (podpisu Předávacího protokolu Objednatelem) idnem uskutečnění zdanitelného plnění.

Strany si sjednávají. že Odměna a Cena za Objednané plnění jsou uvedeny v CZK. Platby Odměny a
Ceny Za Objenané plnění budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK.

Strany si sjednávaji, že Odměna Za Servisní podporu PASS je uvedena v USD. Platby za Servisní
podoru PASS budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK a přepočet USD
na CZK bude proveden vden fakturace podle kurzu devizového trhu stanoveného ve dní fakturace
Českou národní bankou.

Odměna, Odměna za Servisní podporu PASS i Cena za Objednané plnění budou hrazeny přímo na
bankovní účet Dodavatelé vedeny u banky v České republice a specifikovány v této Smlouvě. jehož číslo
je správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným zněním
zákona č. 2352004 Sb., o dani z přidané hodnoty), nebude-li na Faktuře uveden bankovní účet jiný a
jehož číslo je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu S platným
zněním zákona č. 2352004 Sb., o daní z přidané hodnoty).

Pokud bude Dodavatel vyžadovat po Objednateíí úhradu za poskytnuté zdaniteíné plnění na taková číslo
bankovního účtu, které není správcem daně zveřejněno Způsobem umožňujícím dálkový přístup (v
souladu s platným zněním zákona č. 235l2004 Sb., o dani z přidané hodnoty) nebo na takový bankovní
účet, který je poskytovatelem platebních služeb vedený mimo území ČR ke dni splatnosti závazku
Objednatele, má Objednatei právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté
zdanitelně plnění bez daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Il dlo Smlouvy
součásti úhrady ze strany Objednatele, pak Objednatel může uhradit přímo na účet příslušného eprúvco
daně. V takovém případě se částka ve výši dané z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený Závazek
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8.1.
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8.3.

8.4.

8.5.

8.8.

materiálu, požární bezpečnost, ochranu Zdraví při práci a další předpisy, se kterými budou
Objednatelem seznámení, přičemž o takovém seznámení musí být pořízen písemný Zápis.

7.6.9. informovat Objednateíe o nezaplacenych pohledávkách po lhůtě splatností vzniklých na Základě
této Smlouvy nejpozději 3 (tñ) Pracovni dny po splatnosti tak, aby je mohl Objednatel bez
jakéhokoli odkladu uhradit.

ooıvıÉNA A cENA zA oBJEDNANÉ PLNÉNÍ

Odměna.

8.1.1. Objednatel se zavazuje hradit Dodavateli za Služby v rozsahu čl. 3.1.1, 3.1.3, 3.1.4 a 3.1.5 této
Smlouvy měsíčně částku ve výši 24.000,- Kč bez DPH (dále jen „Odměna“).

8.1.2. Objednatel se zavazuje uhradit Dodavateli za Služby v rozsahu či. 3.1.2 této Smlouvy částku ve
výši 19.425,- USD bez DPH za každých 12 měsíců po dobu 24 měsíců od data účinnosti
1.2.2015. Celkem Za 24 měsíců se tak jedná o částku výši 38.850- USD bez DPH (dále jen
„Odměna za Servisní podporu PASS").

8.1.3. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS zahrnuje veškeré přímé i nepřímé náklady
Dodavatelé nutně nebo účelně vynaložené při provádění Služeb, pokud se Strany v konkrétním
případě nedohodnou jinak. Odměna a Odměna Za Servisní podoru PASS nezahrnuje daň
z přidané hodnoty, tato daň bude připočtena vždy ve výši dle platných právních předpisů ke dní
Zdanitelného plnění.

8.1.4. Odměna bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je Dodavatel oprávněn vystavit
k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byly Služby poskytovány. Všechny platby dle
této Smlouvy budou hrazeny přímo na bankovní účet Dodavatelé, vedený u banky v České
republice a specifikovaný na příslušné Faktuře. Pro účely daně z přidané hodnoty se Služby
považují za průběžně dodávané. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je posledni den
měsíce. Za který je fakturováno.

8.1.5. Odměna Servisní podporu PASS bude uhrazena jednorázově na Základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve ke dni 1.2.2015. Den vystavemé faktury je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

Cena za Objednané plnění. Cena za Objednané plnění bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve vden následující po Předání příslušného Objednaného plnění.
Nedílnou Součástí faktury bude kopie Předávacího protokolu. Pro účely daně z přidané hodnoty je den
Předání (podpisu Předávacího protokolu Objednatelem) idnem uskutečnění zdanitelného plnění.

Strany si sjednávají. že Odměna a Cena za Objednané plnění jsou uvedeny v CZK. Platby Odměny a
Ceny Za Objenané plnění budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK.

Strany si sjednávaji, že Odměna Za Servisní podporu PASS je uvedena v USD. Platby za Servisní
podoru PASS budou prováděny v CZK, tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK a přepočet USD
na CZK bude proveden vden fakturace podle kurzu devizového trhu stanoveného ve dní fakturace
Českou národní bankou.

Odměna, Odměna za Servisní podporu PASS i Cena za Objednané plnění budou hrazeny přímo na
bankovní účet Dodavatelé vedeny u banky v České republice a specifikovány v této Smlouvě. jehož číslo
je správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným zněním
zákona č. 2352004 Sb., o dani z přidané hodnoty), nebude-li na Faktuře uveden bankovní účet jiný a
jehož číslo je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu S platným
zněním zákona č. 2352004 Sb., o daní z přidané hodnoty).

Pokud bude Dodavatel vyžadovat po Objednateíí úhradu za poskytnuté zdaniteíné plnění na taková číslo
bankovního účtu, které není správcem daně zveřejněno Způsobem umožňujícím dálkový přístup (v
souladu s platným zněním zákona č. 235l2004 Sb., o dani z přidané hodnoty) nebo na takový bankovní
účet, který je poskytovatelem platebních služeb vedený mimo území ČR ke dni splatnosti závazku
Objednatele, má Objednatei právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté
zdanitelně plnění bez daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Il dlo Smlouvy
součásti úhrady ze strany Objednatele, pak Objednatel může uhradit přímo na účet příslušného eprúvco
daně. V takovém případě se částka ve výši dané z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený Závazek
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8.5.

8.6.

materiáluı požární bezpečnost. ochranu Zdraví při práci a další předpisyı se kterými budou
Objednatelem seznámeni` přičemž o takovém seznámeni musi být pořízen písemný Zápis.

7.6.9. informovat Objednatele o nezaplacených pohledávkách po lhůtě splatností vzniklých na Základě
této Smlouvy nejpozději 3 (tñ) Pracovní dny po splatnosti tak, aby je mohl Objednatel bez
jakéhokoli odkladu uhradit.

ODMÉNA A cENA ZA oeJEDNANÉ PLNĚNÍ

Odměna.

8.1.1. Objednatel se zavazuje hradit Dodavateli Za Služby v rozsahu či. 3.1.1, 3.1.3, 3.1.4 a 3.1.5 této
Smlouvy měsíčně částku ve výši 24.000,- Kč bez DPH (dále jen „Odměna“).

8.1.2. Objednatel se Zavazuje uhradit Dodavateli Za Služby v rozsahu či. 3.1.2 této Smlouvy částku ve
výši 19.425,- USD bez DPH Za každých 12 měsíců po dobu 24 měsíců od data účinnosti
1.2.2015. Celkem za 24 měsíců se tak jedná o částku výší 38.850- USD bez DPH (dále jen
„Odměna Za Servisní podporu PASS“).

8.1.3. Odměna a Odměna za Servisní podoru PASS zahrnuje veškeré přímé i nepřímé náklady
Dodavatelé nutně nebo účelně vynaložené při provádění Služeb. pokud se Strany v konkrétním
případě nedohodnou jinak. Odměna a Odměna za Servisní podoru PASS nezahrnuje daň
Z přidané hodnoty. tato daň bude připočtena vždy ve výši dle platných právních předpisů ke dní
zdanitelného plnění.

8.1.4. Odměna bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je Dodavatel oprávněn vystavit
k poslednímu dni kalendářního měsíce, ve kterém byly Služby poskytovány. Všechny platby dle
této Smlouvy budou hrazeny přímo na bankovní účet Dodavatelé, vedený u banky v České
republice a specíflkovaný na příslušné Faktuře. Pro üčeiy daně z přidané hodnoty se Služby
považují Za průběžně dodávané. Datum uskutečnění zdanitelného plnění je poslední den
měsíce. Za který je fakturováno.

8.1.5. Odměna Servisní podporu PASS bude uhrazena jednorázově na Základě Faktury. kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve ke dni 1.2.2015. Den vystavemé faktury je dnem
uskutečnění zdanitelného plnění.

Cena za Objednané plnění. Cena za Objednané plnění bude vždy hrazena na základě Faktury, kterou je
Dodavatel oprávněn vystavit nejdříve vden následující po Předání příslušného Objednaného plnění.
Nedílnou součástí faktury bude kopie Předávacího protokolu. Pro účely dané z přidané hodnoty je den
Předání (podpisu Předávacího protokolu Objednatelem) idnem uskutečnění zdanitelného plnění.

Strany si sjednávají, že Odměna a Cena za Objednané plnění jsou uvedeny v CZK. Platby Odměny a
Ceny za Objenané plnění budou prováděny v CZK1 tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK.

Strany si sjednávaji, že Odměna za Servisní podporu PASS je uvedena v USD. Platby za Servisní
podoru PASS budou prováděny v CZK. tzn. že ceny na faktuře budou uváděny v CZK a přepočet USD
na CZK bude proveden vden fakturace podle kurzu devizového trhu stanoveného ve dni fakturace
Českou národní bankou.

Odměna, Odměna za Servisní podporu PASS i Cena za Objednané plnění budou hrazeny přímo na
bankovní účet Dodavatele vedený u banky v České republice a specitìkovaný v této Smlouvě. jehož ćíslo
je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným zněním
zákona č. 2352004 Sb.. o dani z přidané hodnoty), nebude-li na Faktuře uveden bankovní účet jiný a
jehož číslo je správcem daně Zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v souladu s platným
zněním zákona č. 235I2004 Sb.ı o dani z přidané hodnoty).

Pokud bude Dodavatel vyžadovat po Objednateíi úhradu Za poskytnuté zdaniteině plnění na takove číslo
bankovního účtu, které není správcem daně zveřejněno způsobem umožňujícím dálkový přístup (v
souladu s platným Zněnim zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty) nebo na takový bankovní
účet, který je poskytovatelem platebních služeb vedený mimo území ČR ke dni splatnosti závazku
Objednatele1 má Objednatei právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnutó
Zdanitelné plnění bez daně Z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty. je-li účtovaná a je-Ií dle Smlouvy
součásti úhrady ze strany Objednateíe. pak Objednatel může uhradit přímo na účet příslušného sprúvco
daně. V takovem případě se Částka ve výši daně z přidané hodnoty nepovažuje Za neuhrazený závazek
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8.7.

8.8.

8.9.

8.1 O.

8.11.

8.12.

8.13.

vůči Dodavateli. O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději
k datu úhrady ceny.

Pokud se Dodavatel stane v souladu s platným zněním zákona Č. 235;'2004 Sb.. o dani Z přidané
hodnoty. ve znění pozdějších předpisů. tzv. .nespolehlivým plátcem“. a jako takový bude k datu
uskutečnění zdanitelného plnění správcem daně zveřejněn způsobem umožňující dálkový přístup. má
Objednatel právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté zdanitelné plnění bez
daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Ii dle Smlouvy součástí úhrady ze
strany Objednatele, může Objednatel uhradit přímo na účet příslušného správce daně. V takovém
případě se částka ve výši daně z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený závazek vůči Dodavateli.
O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději k datu úhrady
ceny.

Splatnost. Řádné doručena Faktura musí splňovat všechny náležitosti daňového dokladu ve smyslu
platných právních předpisů ČR. zejména zákona č. 235l2004 Sb.. o dani z pňdané hodnoty. ve Znění
pozdějších předpisů. a musi obsahovat ve vztahu k plnění předmětu Smlouvy věcně správné údaje.
Doba splatnosti Faktury je třicet (30) dnů ode dne jejího doručení do sídla Objednatele. Případné-li
termín splatnosti na sobotu. neděli. jiný den pracovního klidu nebo 31. 12. nebo den. který není
bankovním pracovním dnem podle Zákona č. 28412009 Sb.. o platebním styku. v platném znění.
posouvá se termín splatnosti na nejbližší následující bankovní pracovni den. Kvyrovnání závazku
Objednatele dojde odepsáním částky z účtu Objednatele.

Elektronické faktury. Strany sjednávají. že daňové doklady vystavené na Základě této Smlouvy mohou
mit Iístinnou nebo elektronickou podobu. Daňový doklad má elektronickou podobu tehdy. pokud je
vystaven a obdržen elektronicky. přičemž Strany timto s použitím daňového dokladu v elektronické
podobě výslovně souhlasí. Strany sjednávaji. že věrohodnost původu daňového dokladu v elektronické
podobě a neporušenost jeho obsahu bude zajištěna v souladu s platnou právní úpravou. pfičemž
nebude-li dohodnuto jinak. pak přinejmenším uznávaným elektronickým podpisem. Strany prohlašují. že
jsou si vědomy zvýšených zákonných požadavků na uchovávání daňových v elektronické podobě a
zavazují se je. každá Za sebe. dodržovat.

Změna platidla. Strany sjednávají. že jakékoliv Změny zákonného platidla České republiky nemají žádný
vliv na platnost Smlouvy a dále neopravňují kteroukoliv ze Stran požadovat změny Smlouvy. vyjma
případných technick'ch změn. které budou přímo vyplývatz předpisů vztahujících se k případné změně
zákonného platidla české republiky. Strany dále prohlašuji. že případná fixace směnného kurzu Koruny
české (CZK) k Euru (EUR) jako jediné měny v České republice, ani konverze finančních závazků
Smlouvy z Koruny české (CZK) na Euro (EUR) nebudou důvodem pro předčasné ukončení nebo změnu
Smlouvy nebo pro předplacení částek splatných dle Smlouvy a nebudou ani důvodem pro vznik
odpovědnosti jedné smluvní strany vůči druhé smluvní straně Za přímé nebo nepřímé škody vzniklé na
základě výše popsaných skutečnosti a s tirn spojených kurzových rizik. pokud se Strany výslovně
nedohodnou jinak.

Denominace. Vokamžiku, kdy Koruna česká (CZK) přestane být zákonnou měnou České republiky.
veškeré platební povinnosti vyplývající ze Smlouvy budou převedeny na Euro (EUR) pň směnném kursu.
který bude fixován ze zákona k datu zavedení Eura (EUR) v České republice. Pokud by došlo k zániku
měny Euro. budou veškeré Závazky ze Smlouvy denomínovány v korunách českých za podmínek.
zejména za přepočtového kurzu. stanoveného příslušným právním předpisem.

Možnost vrátit Fakturu. Dodavatel je povinen doručit Objednateli Fakturu do sídla Objednatele nejpozději
do 15. dne měsíce následujícího po měsíci. za který je fakturováno. Objednatel má po obdržení faktury
10 dni na posouzení toho. zda je bezchybně vystavena a splňuje všechny náležitosti daňového dokladu
ve smyslu právních předpisů ČR a na její vrácení. pokud není. Vrácenirn chybně vystavené Faktury se
doba splatnosti přerušuje a po dodání opravené faktury začíná běžet doba nová.

Doručová i faktur. Korespondenční adresa pro doručování Fakturje následující:

8.13.1. písemně na adresu

Český Aeroholding. a.s.
Evidence faktur
Jana Kašpara 10691'1
160 08 Praha 6

8.13.2. nebo elektronicky ve formátu PDF nebo jiném obdobném formátu na emailovou adresu:

invoices@cah.cz
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ve smyslu právních předpisů ČR a na její vrácení. pokud není. Vrácenirn chybně vystavené Faktury se
doba splatnosti přerušuje a po dodání opravené faktury začíná běžet doba nová.

Doručová i faktur. Korespondenční adresa pro doručování Fakturje následující:

8.13.1. písemně na adresu

Český Aeroholding. a.s.
Evidence faktur
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160 08 Praha 6
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vůči Dodavateli. O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději
k datu úhrady ceny.

Pokud se Dodavatel stane v souladu s platným zněním zákona Č. 235;'2004 Sb.. o dani Z přidané
hodnoty. ve znění pozdějších předpisů. tzv. .nespolehlivým plátcem“. a jako takový bude k datu
uskutečnění zdanitelného plnění správcem daně zveřejněn způsobem umožňující dálkový přístup. má
Objednatel právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté zdanitelné plnění bez
daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Ii dle Smlouvy součástí úhrady ze
strany Objednatele, může Objednatel uhradit přímo na účet příslušného správce daně. V takovém
případě se částka ve výši daně z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený závazek vůči Dodavateli.
O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději k datu úhrady
ceny.

Splatnost. Řádné doručena Faktura musí splňovat všechny náležitosti daňového dokladu ve smyslu
platných právních předpisů ČR. zejména zákona č. 235l2004 Sb.. o dani z pňdané hodnoty. ve Znění
pozdějších předpisů. a musi obsahovat ve vztahu k plnění předmětu Smlouvy věcně správné údaje.
Doba splatnosti Faktury je třicet (30) dnů ode dne jejího doručení do sídla Objednatele. Případné-li
termín splatnosti na sobotu. neděli. jiný den pracovního klidu nebo 31. 12. nebo den. který není
bankovním pracovním dnem podle Zákona č. 28412009 Sb.. o platebním styku. v platném znění.
posouvá se termín splatnosti na nejbližší následující bankovní pracovni den. Kvyrovnání závazku
Objednatele dojde odepsáním částky z účtu Objednatele.

Elektronické faktury. Strany sjednávají. že daňové doklady vystavené na Základě této Smlouvy mohou
mit Iístinnou nebo elektronickou podobu. Daňový doklad má elektronickou podobu tehdy. pokud je
vystaven a obdržen elektronicky. přičemž Strany timto s použitím daňového dokladu v elektronické
podobě výslovně souhlasí. Strany sjednávaji. že věrohodnost původu daňového dokladu v elektronické
podobě a neporušenost jeho obsahu bude zajištěna v souladu s platnou právní úpravou. pfičemž
nebude-li dohodnuto jinak. pak přinejmenším uznávaným elektronickým podpisem. Strany prohlašují. že
jsou si vědomy zvýšených zákonných požadavků na uchovávání daňových v elektronické podobě a
zavazují se je. každá Za sebe. dodržovat.

Změna platidla. Strany sjednávají. že jakékoliv Změny zákonného platidla České republiky nemají žádný
vliv na platnost Smlouvy a dále neopravňují kteroukoliv ze Stran požadovat změny Smlouvy. vyjma
případných technick'ch změn. které budou přímo vyplývatz předpisů vztahujících se k případné změně
zákonného platidla české republiky. Strany dále prohlašuji. že případná fixace směnného kurzu Koruny
české (CZK) k Euru (EUR) jako jediné měny v České republice, ani konverze finančních závazků
Smlouvy z Koruny české (CZK) na Euro (EUR) nebudou důvodem pro předčasné ukončení nebo změnu
Smlouvy nebo pro předplacení částek splatných dle Smlouvy a nebudou ani důvodem pro vznik
odpovědnosti jedné smluvní strany vůči druhé smluvní straně Za přímé nebo nepřímé škody vzniklé na
základě výše popsaných skutečnosti a s tirn spojených kurzových rizik. pokud se Strany výslovně
nedohodnou jinak.

Denominace. Vokamžiku, kdy Koruna česká (CZK) přestane být zákonnou měnou České republiky.
veškeré platební povinnosti vyplývající ze Smlouvy budou převedeny na Euro (EUR) pň směnném kursu.
který bude fixován ze zákona k datu zavedení Eura (EUR) v České republice. Pokud by došlo k zániku
měny Euro. budou veškeré Závazky ze Smlouvy denomínovány v korunách českých za podmínek.
zejména za přepočtového kurzu. stanoveného příslušným právním předpisem.

Možnost vrátit Fakturu. Dodavatel je povinen doručit Objednateli Fakturu do sídla Objednatele nejpozději
do 15. dne měsíce následujícího po měsíci. za který je fakturováno. Objednatel má po obdržení faktury
10 dni na posouzení toho. zda je bezchybně vystavena a splňuje všechny náležitosti daňového dokladu
ve smyslu právních předpisů ČR a na její vrácení. pokud není. Vrácenirn chybně vystavené Faktury se
doba splatnosti přerušuje a po dodání opravené faktury začíná běžet doba nová.

Doručová i faktur. Korespondenční adresa pro doručování Fakturje následující:

8.13.1. písemně na adresu

Český Aeroholding. a.s.
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8.13.2. nebo elektronicky ve formátu PDF nebo jiném obdobném formátu na emailovou adresu:

invoices@cah.cz

0122001871__Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní systém Avnyrı 16ř34

8.7.

8.8.

8.9.

8.1 O.

8.11.

8.12.

8.13.

vůči Dodavateli. O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději
k datu úhrady ceny.

Pokud se Dodavatel stane v souladu s platným zněním zákona Č. 235;'2004 Sb.. o dani Z přidané
hodnoty. ve znění pozdějších předpisů. tzv. .nespolehlivým plátcem“. a jako takový bude k datu
uskutečnění zdanitelného plnění správcem daně zveřejněn způsobem umožňující dálkový přístup. má
Objednatel právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté zdanitelné plnění bez
daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Ii dle Smlouvy součástí úhrady ze
strany Objednatele, může Objednatel uhradit přímo na účet příslušného správce daně. V takovém
případě se částka ve výši daně z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený závazek vůči Dodavateli.
O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději k datu úhrady
ceny.

Splatnost. Řádné doručena Faktura musí splňovat všechny náležitosti daňového dokladu ve smyslu
platných právních předpisů ČR. zejména zákona č. 235l2004 Sb.. o dani z pňdané hodnoty. ve Znění
pozdějších předpisů. a musi obsahovat ve vztahu k plnění předmětu Smlouvy věcně správné údaje.
Doba splatnosti Faktury je třicet (30) dnů ode dne jejího doručení do sídla Objednatele. Případné-li
termín splatnosti na sobotu. neděli. jiný den pracovního klidu nebo 31. 12. nebo den. který není
bankovním pracovním dnem podle Zákona č. 28412009 Sb.. o platebním styku. v platném znění.
posouvá se termín splatnosti na nejbližší následující bankovní pracovni den. Kvyrovnání závazku
Objednatele dojde odepsáním částky z účtu Objednatele.

Elektronické faktury. Strany sjednávají. že daňové doklady vystavené na Základě této Smlouvy mohou
mit Iístinnou nebo elektronickou podobu. Daňový doklad má elektronickou podobu tehdy. pokud je
vystaven a obdržen elektronicky. přičemž Strany timto s použitím daňového dokladu v elektronické
podobě výslovně souhlasí. Strany sjednávaji. že věrohodnost původu daňového dokladu v elektronické
podobě a neporušenost jeho obsahu bude zajištěna v souladu s platnou právní úpravou. pfičemž
nebude-li dohodnuto jinak. pak přinejmenším uznávaným elektronickým podpisem. Strany prohlašují. že
jsou si vědomy zvýšených zákonných požadavků na uchovávání daňových v elektronické podobě a
zavazují se je. každá Za sebe. dodržovat.

Změna platidla. Strany sjednávají. že jakékoliv Změny zákonného platidla České republiky nemají žádný
vliv na platnost Smlouvy a dále neopravňují kteroukoliv ze Stran požadovat změny Smlouvy. vyjma
případných technick'ch změn. které budou přímo vyplývatz předpisů vztahujících se k případné změně
zákonného platidla české republiky. Strany dále prohlašuji. že případná fixace směnného kurzu Koruny
české (CZK) k Euru (EUR) jako jediné měny v České republice, ani konverze finančních závazků
Smlouvy z Koruny české (CZK) na Euro (EUR) nebudou důvodem pro předčasné ukončení nebo změnu
Smlouvy nebo pro předplacení částek splatných dle Smlouvy a nebudou ani důvodem pro vznik
odpovědnosti jedné smluvní strany vůči druhé smluvní straně Za přímé nebo nepřímé škody vzniklé na
základě výše popsaných skutečnosti a s tirn spojených kurzových rizik. pokud se Strany výslovně
nedohodnou jinak.

Denominace. Vokamžiku, kdy Koruna česká (CZK) přestane být zákonnou měnou České republiky.
veškeré platební povinnosti vyplývající ze Smlouvy budou převedeny na Euro (EUR) pň směnném kursu.
který bude fixován ze zákona k datu zavedení Eura (EUR) v České republice. Pokud by došlo k zániku
měny Euro. budou veškeré Závazky ze Smlouvy denomínovány v korunách českých za podmínek.
zejména za přepočtového kurzu. stanoveného příslušným právním předpisem.

Možnost vrátit Fakturu. Dodavatel je povinen doručit Objednateli Fakturu do sídla Objednatele nejpozději
do 15. dne měsíce následujícího po měsíci. za který je fakturováno. Objednatel má po obdržení faktury
10 dni na posouzení toho. zda je bezchybně vystavena a splňuje všechny náležitosti daňového dokladu
ve smyslu právních předpisů ČR a na její vrácení. pokud není. Vrácenirn chybně vystavené Faktury se
doba splatnosti přerušuje a po dodání opravené faktury začíná běžet doba nová.

Doručová i faktur. Korespondenční adresa pro doručování Fakturje následující:

8.13.1. písemně na adresu

Český Aeroholding. a.s.
Evidence faktur
Jana Kašpara 10691'1
160 08 Praha 6

8.13.2. nebo elektronicky ve formátu PDF nebo jiném obdobném formátu na emailovou adresu:

invoices@cah.cz

0122001871__Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní systém Avnyrı 16ř34

8.7.

8.8.

8.9.

8.1 O.

8.11.

8.12.

8.13.

vůči Dodavateli. O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději
k datu úhrady ceny.

Pokud se Dodavatel stane v souladu s platným zněním zákona Č. 235;'2004 Sb.. o dani Z přidané
hodnoty. ve znění pozdějších předpisů. tzv. .nespolehlivým plátcem“. a jako takový bude k datu
uskutečnění zdanitelného plnění správcem daně zveřejněn způsobem umožňující dálkový přístup. má
Objednatel právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté zdanitelné plnění bez
daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Ii dle Smlouvy součástí úhrady ze
strany Objednatele, může Objednatel uhradit přímo na účet příslušného správce daně. V takovém
případě se částka ve výši daně z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený závazek vůči Dodavateli.
O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději k datu úhrady
ceny.

Splatnost. Řádné doručena Faktura musí splňovat všechny náležitosti daňového dokladu ve smyslu
platných právních předpisů ČR. zejména zákona č. 235l2004 Sb.. o dani z pňdané hodnoty. ve Znění
pozdějších předpisů. a musi obsahovat ve vztahu k plnění předmětu Smlouvy věcně správné údaje.
Doba splatnosti Faktury je třicet (30) dnů ode dne jejího doručení do sídla Objednatele. Případné-li
termín splatnosti na sobotu. neděli. jiný den pracovního klidu nebo 31. 12. nebo den. který není
bankovním pracovním dnem podle Zákona č. 28412009 Sb.. o platebním styku. v platném znění.
posouvá se termín splatnosti na nejbližší následující bankovní pracovni den. Kvyrovnání závazku
Objednatele dojde odepsáním částky z účtu Objednatele.

Elektronické faktury. Strany sjednávají. že daňové doklady vystavené na Základě této Smlouvy mohou
mit Iístinnou nebo elektronickou podobu. Daňový doklad má elektronickou podobu tehdy. pokud je
vystaven a obdržen elektronicky. přičemž Strany timto s použitím daňového dokladu v elektronické
podobě výslovně souhlasí. Strany sjednávaji. že věrohodnost původu daňového dokladu v elektronické
podobě a neporušenost jeho obsahu bude zajištěna v souladu s platnou právní úpravou. pfičemž
nebude-li dohodnuto jinak. pak přinejmenším uznávaným elektronickým podpisem. Strany prohlašují. že
jsou si vědomy zvýšených zákonných požadavků na uchovávání daňových v elektronické podobě a
zavazují se je. každá Za sebe. dodržovat.

Změna platidla. Strany sjednávají. že jakékoliv Změny zákonného platidla České republiky nemají žádný
vliv na platnost Smlouvy a dále neopravňují kteroukoliv ze Stran požadovat změny Smlouvy. vyjma
případných technick'ch změn. které budou přímo vyplývatz předpisů vztahujících se k případné změně
zákonného platidla české republiky. Strany dále prohlašuji. že případná fixace směnného kurzu Koruny
české (CZK) k Euru (EUR) jako jediné měny v České republice, ani konverze finančních závazků
Smlouvy z Koruny české (CZK) na Euro (EUR) nebudou důvodem pro předčasné ukončení nebo změnu
Smlouvy nebo pro předplacení částek splatných dle Smlouvy a nebudou ani důvodem pro vznik
odpovědnosti jedné smluvní strany vůči druhé smluvní straně Za přímé nebo nepřímé škody vzniklé na
základě výše popsaných skutečnosti a s tirn spojených kurzových rizik. pokud se Strany výslovně
nedohodnou jinak.

Denominace. Vokamžiku, kdy Koruna česká (CZK) přestane být zákonnou měnou České republiky.
veškeré platební povinnosti vyplývající ze Smlouvy budou převedeny na Euro (EUR) pň směnném kursu.
který bude fixován ze zákona k datu zavedení Eura (EUR) v České republice. Pokud by došlo k zániku
měny Euro. budou veškeré Závazky ze Smlouvy denomínovány v korunách českých za podmínek.
zejména za přepočtového kurzu. stanoveného příslušným právním předpisem.

Možnost vrátit Fakturu. Dodavatel je povinen doručit Objednateli Fakturu do sídla Objednatele nejpozději
do 15. dne měsíce následujícího po měsíci. za který je fakturováno. Objednatel má po obdržení faktury
10 dni na posouzení toho. zda je bezchybně vystavena a splňuje všechny náležitosti daňového dokladu
ve smyslu právních předpisů ČR a na její vrácení. pokud není. Vrácenirn chybně vystavené Faktury se
doba splatnosti přerušuje a po dodání opravené faktury začíná běžet doba nová.

Doručová i faktur. Korespondenční adresa pro doručování Fakturje následující:

8.13.1. písemně na adresu

Český Aeroholding. a.s.
Evidence faktur
Jana Kašpara 10691'1
160 08 Praha 6

8.13.2. nebo elektronicky ve formátu PDF nebo jiném obdobném formátu na emailovou adresu:

invoices@cah.cz

0122001871__Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní systém Avnyrı 16ř34

8.7.

8.8.

8.9.

8.1 O.

8.11.

8.12.

8.13.

vůči Dodavateli. O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději
k datu úhrady ceny.

Pokud se Dodavatel stane v souladu s platným zněním zákona Č. 235;'2004 Sb.. o dani Z přidané
hodnoty. ve znění pozdějších předpisů. tzv. .nespolehlivým plátcem“. a jako takový bude k datu
uskutečnění zdanitelného plnění správcem daně zveřejněn způsobem umožňující dálkový přístup. má
Objednatel právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté zdanitelné plnění bez
daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Ii dle Smlouvy součástí úhrady ze
strany Objednatele, může Objednatel uhradit přímo na účet příslušného správce daně. V takovém
případě se částka ve výši daně z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený závazek vůči Dodavateli.
O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději k datu úhrady
ceny.

Splatnost. Řádné doručena Faktura musí splňovat všechny náležitosti daňového dokladu ve smyslu
platných právních předpisů ČR. zejména zákona č. 235l2004 Sb.. o dani z pňdané hodnoty. ve Znění
pozdějších předpisů. a musi obsahovat ve vztahu k plnění předmětu Smlouvy věcně správné údaje.
Doba splatnosti Faktury je třicet (30) dnů ode dne jejího doručení do sídla Objednatele. Případné-li
termín splatnosti na sobotu. neděli. jiný den pracovního klidu nebo 31. 12. nebo den. který není
bankovním pracovním dnem podle Zákona č. 28412009 Sb.. o platebním styku. v platném znění.
posouvá se termín splatnosti na nejbližší následující bankovní pracovni den. Kvyrovnání závazku
Objednatele dojde odepsáním částky z účtu Objednatele.

Elektronické faktury. Strany sjednávají. že daňové doklady vystavené na Základě této Smlouvy mohou
mit Iístinnou nebo elektronickou podobu. Daňový doklad má elektronickou podobu tehdy. pokud je
vystaven a obdržen elektronicky. přičemž Strany timto s použitím daňového dokladu v elektronické
podobě výslovně souhlasí. Strany sjednávaji. že věrohodnost původu daňového dokladu v elektronické
podobě a neporušenost jeho obsahu bude zajištěna v souladu s platnou právní úpravou. pfičemž
nebude-li dohodnuto jinak. pak přinejmenším uznávaným elektronickým podpisem. Strany prohlašují. že
jsou si vědomy zvýšených zákonných požadavků na uchovávání daňových v elektronické podobě a
zavazují se je. každá Za sebe. dodržovat.

Změna platidla. Strany sjednávají. že jakékoliv Změny zákonného platidla České republiky nemají žádný
vliv na platnost Smlouvy a dále neopravňují kteroukoliv ze Stran požadovat změny Smlouvy. vyjma
případných technick'ch změn. které budou přímo vyplývatz předpisů vztahujících se k případné změně
zákonného platidla české republiky. Strany dále prohlašuji. že případná fixace směnného kurzu Koruny
české (CZK) k Euru (EUR) jako jediné měny v České republice, ani konverze finančních závazků
Smlouvy z Koruny české (CZK) na Euro (EUR) nebudou důvodem pro předčasné ukončení nebo změnu
Smlouvy nebo pro předplacení částek splatných dle Smlouvy a nebudou ani důvodem pro vznik
odpovědnosti jedné smluvní strany vůči druhé smluvní straně Za přímé nebo nepřímé škody vzniklé na
základě výše popsaných skutečnosti a s tirn spojených kurzových rizik. pokud se Strany výslovně
nedohodnou jinak.

Denominace. Vokamžiku, kdy Koruna česká (CZK) přestane být zákonnou měnou České republiky.
veškeré platební povinnosti vyplývající ze Smlouvy budou převedeny na Euro (EUR) pň směnném kursu.
který bude fixován ze zákona k datu zavedení Eura (EUR) v České republice. Pokud by došlo k zániku
měny Euro. budou veškeré Závazky ze Smlouvy denomínovány v korunách českých za podmínek.
zejména za přepočtového kurzu. stanoveného příslušným právním předpisem.

Možnost vrátit Fakturu. Dodavatel je povinen doručit Objednateli Fakturu do sídla Objednatele nejpozději
do 15. dne měsíce následujícího po měsíci. za který je fakturováno. Objednatel má po obdržení faktury
10 dni na posouzení toho. zda je bezchybně vystavena a splňuje všechny náležitosti daňového dokladu
ve smyslu právních předpisů ČR a na její vrácení. pokud není. Vrácenirn chybně vystavené Faktury se
doba splatnosti přerušuje a po dodání opravené faktury začíná běžet doba nová.

Doručová i faktur. Korespondenční adresa pro doručování Fakturje následující:

8.13.1. písemně na adresu

Český Aeroholding. a.s.
Evidence faktur
Jana Kašpara 10691'1
160 08 Praha 6

8.13.2. nebo elektronicky ve formátu PDF nebo jiném obdobném formátu na emailovou adresu:

invoices@cah.cz
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vůči Dodavateli. O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději
k datu úhrady ceny.

Pokud se Dodavatel stane v souladu s platným zněním zákona Č. 235;'2004 Sb.. o dani Z přidané
hodnoty. ve znění pozdějších předpisů. tzv. .nespolehlivým plátcem“. a jako takový bude k datu
uskutečnění zdanitelného plnění správcem daně zveřejněn způsobem umožňující dálkový přístup. má
Objednatel právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté zdanitelné plnění bez
daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Ii dle Smlouvy součástí úhrady ze
strany Objednatele, může Objednatel uhradit přímo na účet příslušného správce daně. V takovém
případě se částka ve výši daně z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený závazek vůči Dodavateli.
O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději k datu úhrady
ceny.

Splatnost. Řádné doručena Faktura musí splňovat všechny náležitosti daňového dokladu ve smyslu
platných právních předpisů ČR. zejména zákona č. 235l2004 Sb.. o dani z pňdané hodnoty. ve Znění
pozdějších předpisů. a musi obsahovat ve vztahu k plnění předmětu Smlouvy věcně správné údaje.
Doba splatnosti Faktury je třicet (30) dnů ode dne jejího doručení do sídla Objednatele. Případné-li
termín splatnosti na sobotu. neděli. jiný den pracovního klidu nebo 31. 12. nebo den. který není
bankovním pracovním dnem podle Zákona č. 28412009 Sb.. o platebním styku. v platném znění.
posouvá se termín splatnosti na nejbližší následující bankovní pracovni den. Kvyrovnání závazku
Objednatele dojde odepsáním částky z účtu Objednatele.

Elektronické faktury. Strany sjednávají. že daňové doklady vystavené na Základě této Smlouvy mohou
mit Iístinnou nebo elektronickou podobu. Daňový doklad má elektronickou podobu tehdy. pokud je
vystaven a obdržen elektronicky. přičemž Strany timto s použitím daňového dokladu v elektronické
podobě výslovně souhlasí. Strany sjednávaji. že věrohodnost původu daňového dokladu v elektronické
podobě a neporušenost jeho obsahu bude zajištěna v souladu s platnou právní úpravou. pfičemž
nebude-li dohodnuto jinak. pak přinejmenším uznávaným elektronickým podpisem. Strany prohlašují. že
jsou si vědomy zvýšených zákonných požadavků na uchovávání daňových v elektronické podobě a
zavazují se je. každá Za sebe. dodržovat.

Změna platidla. Strany sjednávají. že jakékoliv Změny zákonného platidla České republiky nemají žádný
vliv na platnost Smlouvy a dále neopravňují kteroukoliv ze Stran požadovat změny Smlouvy. vyjma
případných technick'ch změn. které budou přímo vyplývatz předpisů vztahujících se k případné změně
zákonného platidla české republiky. Strany dále prohlašuji. že případná fixace směnného kurzu Koruny
české (CZK) k Euru (EUR) jako jediné měny v České republice, ani konverze finančních závazků
Smlouvy z Koruny české (CZK) na Euro (EUR) nebudou důvodem pro předčasné ukončení nebo změnu
Smlouvy nebo pro předplacení částek splatných dle Smlouvy a nebudou ani důvodem pro vznik
odpovědnosti jedné smluvní strany vůči druhé smluvní straně Za přímé nebo nepřímé škody vzniklé na
základě výše popsaných skutečnosti a s tirn spojených kurzových rizik. pokud se Strany výslovně
nedohodnou jinak.

Denominace. Vokamžiku, kdy Koruna česká (CZK) přestane být zákonnou měnou České republiky.
veškeré platební povinnosti vyplývající ze Smlouvy budou převedeny na Euro (EUR) pň směnném kursu.
který bude fixován ze zákona k datu zavedení Eura (EUR) v České republice. Pokud by došlo k zániku
měny Euro. budou veškeré Závazky ze Smlouvy denomínovány v korunách českých za podmínek.
zejména za přepočtového kurzu. stanoveného příslušným právním předpisem.

Možnost vrátit Fakturu. Dodavatel je povinen doručit Objednateli Fakturu do sídla Objednatele nejpozději
do 15. dne měsíce následujícího po měsíci. za který je fakturováno. Objednatel má po obdržení faktury
10 dni na posouzení toho. zda je bezchybně vystavena a splňuje všechny náležitosti daňového dokladu
ve smyslu právních předpisů ČR a na její vrácení. pokud není. Vrácenirn chybně vystavené Faktury se
doba splatnosti přerušuje a po dodání opravené faktury začíná běžet doba nová.

Doručová i faktur. Korespondenční adresa pro doručování Fakturje následující:

8.13.1. písemně na adresu

Český Aeroholding. a.s.
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Doba splatnosti Faktury je třicet (30) dnů ode dne jejího doručení do sídla Objednatele. Případné-li
termín splatnosti na sobotu. neděli. jiný den pracovního klidu nebo 31. 12. nebo den. který není
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mit Iístinnou nebo elektronickou podobu. Daňový doklad má elektronickou podobu tehdy. pokud je
vystaven a obdržen elektronicky. přičemž Strany timto s použitím daňového dokladu v elektronické
podobě výslovně souhlasí. Strany sjednávaji. že věrohodnost původu daňového dokladu v elektronické
podobě a neporušenost jeho obsahu bude zajištěna v souladu s platnou právní úpravou. pfičemž
nebude-li dohodnuto jinak. pak přinejmenším uznávaným elektronickým podpisem. Strany prohlašují. že
jsou si vědomy zvýšených zákonných požadavků na uchovávání daňových v elektronické podobě a
zavazují se je. každá Za sebe. dodržovat.

Změna platidla. Strany sjednávají. že jakékoliv Změny zákonného platidla České republiky nemají žádný
vliv na platnost Smlouvy a dále neopravňují kteroukoliv ze Stran požadovat změny Smlouvy. vyjma
případných technick'ch změn. které budou přímo vyplývatz předpisů vztahujících se k případné změně
zákonného platidla české republiky. Strany dále prohlašuji. že případná fixace směnného kurzu Koruny
české (CZK) k Euru (EUR) jako jediné měny v České republice, ani konverze finančních závazků
Smlouvy z Koruny české (CZK) na Euro (EUR) nebudou důvodem pro předčasné ukončení nebo změnu
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k datu úhrady ceny.

Pokud se Dodavatel stane v souladu s platným zněním zákona Č. 235;'2004 Sb.. o dani Z přidané
hodnoty. ve znění pozdějších předpisů. tzv. .nespolehlivým plátcem“. a jako takový bude k datu
uskutečnění zdanitelného plnění správcem daně zveřejněn způsobem umožňující dálkový přístup. má
Objednatel právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté zdanitelné plnění bez
daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Ii dle Smlouvy součástí úhrady ze
strany Objednatele, může Objednatel uhradit přímo na účet příslušného správce daně. V takovém
případě se částka ve výši daně z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený závazek vůči Dodavateli.
O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději k datu úhrady
ceny.

Splatnost. Řádné doručena Faktura musí splňovat všechny náležitosti daňového dokladu ve smyslu
platných právních předpisů ČR. zejména zákona č. 235l2004 Sb.. o dani z pňdané hodnoty. ve Znění
pozdějších předpisů. a musi obsahovat ve vztahu k plnění předmětu Smlouvy věcně správné údaje.
Doba splatnosti Faktury je třicet (30) dnů ode dne jejího doručení do sídla Objednatele. Případné-li
termín splatnosti na sobotu. neděli. jiný den pracovního klidu nebo 31. 12. nebo den. který není
bankovním pracovním dnem podle Zákona č. 28412009 Sb.. o platebním styku. v platném znění.
posouvá se termín splatnosti na nejbližší následující bankovní pracovni den. Kvyrovnání závazku
Objednatele dojde odepsáním částky z účtu Objednatele.

Elektronické faktury. Strany sjednávají. že daňové doklady vystavené na Základě této Smlouvy mohou
mit Iístinnou nebo elektronickou podobu. Daňový doklad má elektronickou podobu tehdy. pokud je
vystaven a obdržen elektronicky. přičemž Strany timto s použitím daňového dokladu v elektronické
podobě výslovně souhlasí. Strany sjednávaji. že věrohodnost původu daňového dokladu v elektronické
podobě a neporušenost jeho obsahu bude zajištěna v souladu s platnou právní úpravou. pfičemž
nebude-li dohodnuto jinak. pak přinejmenším uznávaným elektronickým podpisem. Strany prohlašují. že
jsou si vědomy zvýšených zákonných požadavků na uchovávání daňových v elektronické podobě a
zavazují se je. každá Za sebe. dodržovat.

Změna platidla. Strany sjednávají. že jakékoliv Změny zákonného platidla České republiky nemají žádný
vliv na platnost Smlouvy a dále neopravňují kteroukoliv ze Stran požadovat změny Smlouvy. vyjma
případných technick'ch změn. které budou přímo vyplývatz předpisů vztahujících se k případné změně
zákonného platidla české republiky. Strany dále prohlašuji. že případná fixace směnného kurzu Koruny
české (CZK) k Euru (EUR) jako jediné měny v České republice, ani konverze finančních závazků
Smlouvy z Koruny české (CZK) na Euro (EUR) nebudou důvodem pro předčasné ukončení nebo změnu
Smlouvy nebo pro předplacení částek splatných dle Smlouvy a nebudou ani důvodem pro vznik
odpovědnosti jedné smluvní strany vůči druhé smluvní straně Za přímé nebo nepřímé škody vzniklé na
základě výše popsaných skutečnosti a s tirn spojených kurzových rizik. pokud se Strany výslovně
nedohodnou jinak.

Denominace. Vokamžiku, kdy Koruna česká (CZK) přestane být zákonnou měnou České republiky.
veškeré platební povinnosti vyplývající ze Smlouvy budou převedeny na Euro (EUR) pň směnném kursu.
který bude fixován ze zákona k datu zavedení Eura (EUR) v České republice. Pokud by došlo k zániku
měny Euro. budou veškeré Závazky ze Smlouvy denomínovány v korunách českých za podmínek.
zejména za přepočtového kurzu. stanoveného příslušným právním předpisem.

Možnost vrátit Fakturu. Dodavatel je povinen doručit Objednateli Fakturu do sídla Objednatele nejpozději
do 15. dne měsíce následujícího po měsíci. za který je fakturováno. Objednatel má po obdržení faktury
10 dni na posouzení toho. zda je bezchybně vystavena a splňuje všechny náležitosti daňového dokladu
ve smyslu právních předpisů ČR a na její vrácení. pokud není. Vrácenirn chybně vystavené Faktury se
doba splatnosti přerušuje a po dodání opravené faktury začíná běžet doba nová.

Doručová i faktur. Korespondenční adresa pro doručování Fakturje následující:

8.13.1. písemně na adresu

Český Aeroholding. a.s.
Evidence faktur
Jana Kašpara 10691'1
160 08 Praha 6

8.13.2. nebo elektronicky ve formátu PDF nebo jiném obdobném formátu na emailovou adresu:

invoices@cah.cz
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8.7.

8.8.

8.9.

8.1 O.

8.11.

8.12.

8.13.

vůči Dodavateli. O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději
k datu úhrady ceny.

Pokud se Dodavatel stane v souladu s platným zněním zákona Č. 235;'2004 Sb.. o dani Z přidané
hodnoty. ve znění pozdějších předpisů. tzv. .nespolehlivým plátcem“. a jako takový bude k datu
uskutečnění zdanitelného plnění správcem daně zveřejněn způsobem umožňující dálkový přístup. má
Objednatel právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté zdanitelné plnění bez
daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Ii dle Smlouvy součástí úhrady ze
strany Objednatele, může Objednatel uhradit přímo na účet příslušného správce daně. V takovém
případě se částka ve výši daně z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený závazek vůči Dodavateli.
O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději k datu úhrady
ceny.

Splatnost. Řádné doručena Faktura musí splňovat všechny náležitosti daňového dokladu ve smyslu
platných právních předpisů ČR. zejména zákona č. 235l2004 Sb.. o dani z pňdané hodnoty. ve Znění
pozdějších předpisů. a musi obsahovat ve vztahu k plnění předmětu Smlouvy věcně správné údaje.
Doba splatnosti Faktury je třicet (30) dnů ode dne jejího doručení do sídla Objednatele. Případné-li
termín splatnosti na sobotu. neděli. jiný den pracovního klidu nebo 31. 12. nebo den. který není
bankovním pracovním dnem podle Zákona č. 28412009 Sb.. o platebním styku. v platném znění.
posouvá se termín splatnosti na nejbližší následující bankovní pracovni den. Kvyrovnání závazku
Objednatele dojde odepsáním částky z účtu Objednatele.

Elektronické faktury. Strany sjednávají. že daňové doklady vystavené na Základě této Smlouvy mohou
mit Iístinnou nebo elektronickou podobu. Daňový doklad má elektronickou podobu tehdy. pokud je
vystaven a obdržen elektronicky. přičemž Strany timto s použitím daňového dokladu v elektronické
podobě výslovně souhlasí. Strany sjednávaji. že věrohodnost původu daňového dokladu v elektronické
podobě a neporušenost jeho obsahu bude zajištěna v souladu s platnou právní úpravou. pfičemž
nebude-li dohodnuto jinak. pak přinejmenším uznávaným elektronickým podpisem. Strany prohlašují. že
jsou si vědomy zvýšených zákonných požadavků na uchovávání daňových v elektronické podobě a
zavazují se je. každá Za sebe. dodržovat.

Změna platidla. Strany sjednávají. že jakékoliv Změny zákonného platidla České republiky nemají žádný
vliv na platnost Smlouvy a dále neopravňují kteroukoliv ze Stran požadovat změny Smlouvy. vyjma
případných technick'ch změn. které budou přímo vyplývatz předpisů vztahujících se k případné změně
zákonného platidla české republiky. Strany dále prohlašuji. že případná fixace směnného kurzu Koruny
české (CZK) k Euru (EUR) jako jediné měny v České republice, ani konverze finančních závazků
Smlouvy z Koruny české (CZK) na Euro (EUR) nebudou důvodem pro předčasné ukončení nebo změnu
Smlouvy nebo pro předplacení částek splatných dle Smlouvy a nebudou ani důvodem pro vznik
odpovědnosti jedné smluvní strany vůči druhé smluvní straně Za přímé nebo nepřímé škody vzniklé na
základě výše popsaných skutečnosti a s tirn spojených kurzových rizik. pokud se Strany výslovně
nedohodnou jinak.

Denominace. Vokamžiku, kdy Koruna česká (CZK) přestane být zákonnou měnou České republiky.
veškeré platební povinnosti vyplývající ze Smlouvy budou převedeny na Euro (EUR) pň směnném kursu.
který bude fixován ze zákona k datu zavedení Eura (EUR) v České republice. Pokud by došlo k zániku
měny Euro. budou veškeré Závazky ze Smlouvy denomínovány v korunách českých za podmínek.
zejména za přepočtového kurzu. stanoveného příslušným právním předpisem.

Možnost vrátit Fakturu. Dodavatel je povinen doručit Objednateli Fakturu do sídla Objednatele nejpozději
do 15. dne měsíce následujícího po měsíci. za který je fakturováno. Objednatel má po obdržení faktury
10 dni na posouzení toho. zda je bezchybně vystavena a splňuje všechny náležitosti daňového dokladu
ve smyslu právních předpisů ČR a na její vrácení. pokud není. Vrácenirn chybně vystavené Faktury se
doba splatnosti přerušuje a po dodání opravené faktury začíná běžet doba nová.

Doručová i faktur. Korespondenční adresa pro doručování Fakturje následující:

8.13.1. písemně na adresu

Český Aeroholding. a.s.
Evidence faktur
Jana Kašpara 10691'1
160 08 Praha 6

8.13.2. nebo elektronicky ve formátu PDF nebo jiném obdobném formátu na emailovou adresu:

invoices@cah.cz
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8.11.

8.12.

8.13.

vůči Dodavateli. O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději
k datu úhrady ceny.

Pokud se Dodavatel stane v souladu s platným zněním zákona Č. 235;'2004 Sb.. o dani Z přidané
hodnoty. ve znění pozdějších předpisů. tzv. .nespolehlivým plátcem“. a jako takový bude k datu
uskutečnění zdanitelného plnění správcem daně zveřejněn způsobem umožňující dálkový přístup. má
Objednatel právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté zdanitelné plnění bez
daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtována a je-Ii dle Smlouvy součástí úhrady ze
strany Objednatele, může Objednatel uhradit přímo na účet příslušného správce daně. V takovém
případě se částka ve výši daně z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený závazek vůči Dodavateli.
O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději k datu úhrady
ceny.

Splatnost. Řádné doručena Faktura musí splňovat všechny náležitosti daňového dokladu ve smyslu
platných právních předpisů ČR. zejména zákona č. 235l2004 Sb.. o dani z pňdané hodnoty. ve Znění
pozdějších předpisů. a musi obsahovat ve vztahu k plnění předmětu Smlouvy věcně správné údaje.
Doba splatnosti Faktury je třicet (30) dnů ode dne jejího doručení do sídla Objednatele. Případné-li
termín splatnosti na sobotu. neděli. jiný den pracovního klidu nebo 31. 12. nebo den. který není
bankovním pracovním dnem podle Zákona č. 28412009 Sb.. o platebním styku. v platném znění.
posouvá se termín splatnosti na nejbližší následující bankovní pracovni den. Kvyrovnání závazku
Objednatele dojde odepsáním částky z účtu Objednatele.

Elektronické faktury. Strany sjednávají. že daňové doklady vystavené na Základě této Smlouvy mohou
mit Iístinnou nebo elektronickou podobu. Daňový doklad má elektronickou podobu tehdy. pokud je
vystaven a obdržen elektronicky. přičemž Strany timto s použitím daňového dokladu v elektronické
podobě výslovně souhlasí. Strany sjednávaji. že věrohodnost původu daňového dokladu v elektronické
podobě a neporušenost jeho obsahu bude zajištěna v souladu s platnou právní úpravou. pfičemž
nebude-li dohodnuto jinak. pak přinejmenším uznávaným elektronickým podpisem. Strany prohlašují. že
jsou si vědomy zvýšených zákonných požadavků na uchovávání daňových v elektronické podobě a
zavazují se je. každá Za sebe. dodržovat.

Změna platidla. Strany sjednávají. že jakékoliv Změny zákonného platidla České republiky nemají žádný
vliv na platnost Smlouvy a dále neopravňují kteroukoliv ze Stran požadovat změny Smlouvy. vyjma
případných technick'ch změn. které budou přímo vyplývatz předpisů vztahujících se k případné změně
zákonného platidla české republiky. Strany dále prohlašuji. že případná fixace směnného kurzu Koruny
české (CZK) k Euru (EUR) jako jediné měny v České republice, ani konverze finančních závazků
Smlouvy z Koruny české (CZK) na Euro (EUR) nebudou důvodem pro předčasné ukončení nebo změnu
Smlouvy nebo pro předplacení částek splatných dle Smlouvy a nebudou ani důvodem pro vznik
odpovědnosti jedné smluvní strany vůči druhé smluvní straně Za přímé nebo nepřímé škody vzniklé na
základě výše popsaných skutečnosti a s tirn spojených kurzových rizik. pokud se Strany výslovně
nedohodnou jinak.

Denominace. Vokamžiku, kdy Koruna česká (CZK) přestane být zákonnou měnou České republiky.
veškeré platební povinnosti vyplývající ze Smlouvy budou převedeny na Euro (EUR) pň směnném kursu.
který bude fixován ze zákona k datu zavedení Eura (EUR) v České republice. Pokud by došlo k zániku
měny Euro. budou veškeré Závazky ze Smlouvy denomínovány v korunách českých za podmínek.
zejména za přepočtového kurzu. stanoveného příslušným právním předpisem.

Možnost vrátit Fakturu. Dodavatel je povinen doručit Objednateli Fakturu do sídla Objednatele nejpozději
do 15. dne měsíce následujícího po měsíci. za který je fakturováno. Objednatel má po obdržení faktury
10 dni na posouzení toho. zda je bezchybně vystavena a splňuje všechny náležitosti daňového dokladu
ve smyslu právních předpisů ČR a na její vrácení. pokud není. Vrácenirn chybně vystavené Faktury se
doba splatnosti přerušuje a po dodání opravené faktury začíná běžet doba nová.

Doručová i faktur. Korespondenční adresa pro doručování Fakturje následující:

8.13.1. písemně na adresu

Český Aeroholding. a.s.
Evidence faktur
Jana Kašpara 10691'1
160 08 Praha 6

8.13.2. nebo elektronicky ve formátu PDF nebo jiném obdobném formátu na emailovou adresu:

invoices@cah.cz
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8.10.

8.11.

8.12.

8.13.

vůči Dodavateli. O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemněı a to nejpozději
k datu úhrady ceny.

Pokud se Dodavatel stane v souladu s platným zněním zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané
hodnoty. ve znění pozdějších předpisů, tzv. „nespolehiívým plátcem“. a jako takový bude k datu
uskutečnění zdanitelného plnění správcem daně zveřejněn způsobem umožňující dálkový přístup, má
Objednatel právo uhradit na bankovní účet Dodavatelé pouze cenu za poskytnuté zdanitelné plnění bez
daně z přidané hodnoty. Daň z přidané hodnoty, je-li účtovaná a je-Ii dle Smlouvy součástí úhrady Ze
strany Objednatele. může Objednatel uhradit přímo na účet příslušného správce daně. V takovém
případě se částka ve výši dané Z přidané hodnoty nepovažuje za neuhrazený závazek vůči Dodavateli.
O tomto postupu je Objednatel povinen Dodavatelé informovat písemně. a to nejpozději k datu úhrady
ceny.

Splatnost. Řádně doručena Faktura musí splňovat všechny náležitostí daňového dokladu ve smyslu
platných právních předpisů ČR. zejména zákona č. 23512004 Sb., o daní z pñdané hodnoty, ve Znění
pozdějších předpisů, a musi obsahovat ve vztahu k plnění předmětu Smlouvy věcně správné údaje.
Doba splatnosti Faktury je třicet (30) dnů ode dne jejího doručení do sídla Objednatele. Případné-li
termín splatnosti na sobotu, neděli. jiný den pracovního klidu nebo 31. 12. nebo den. který není
bankovním pracovním dnem podle Zákona č. 2842009 Sb., o platebním styku. v platném znění,
posouvá se termín splatnosti na nejbližší následující bankovní pracovni den. Kvyrovnání Závazku
Objednatele dojde odepsáním částky Z účtu Objednatele.

Elektronické faktury. Strany sjednávají. že daňové doklady vystavené na Základě této Smlouvy mohou
mit Iistinnou nebo elektronickou podobu. Daňový doklad má elektronickou podobu tehdy. pokud je
vystaven a obdržen elektronicky. přičemž Strany timto S použitím daňového dokladu v elektronické
podobě výslovně souhlasí. Strany sjednávají. že věrohodnost původu daňového dokladu v elektronická
podobě a neporušenost jeho obsahu bude zajištěna v souladu s platnou právní úpravou. přičemž
nebude-li dohodnuto jinak. pak přinejmenším uznávaným elektronickým podpisem. Strany prohlašují. že
jsou si védomy zvýšených Zákonných požadavků na uchovávání daňových v elektronické podobě a
Zavazují se je. každá Za sebe, dodržovat.

Změna platidla. Strany sjednávají. že jakékoliv Změny zákonného platidla České republiky nemají žádný
vliv na platnost Smlouvy a dále neopravňují kteroukoliv Ze Stran požadovat změny Smlouvy. vyjma
případných technick'ch změn. které budou přímo vyplývatz předpisů vztahujících se k případně změně
Zákonného platidla české republiky. Strany dále prohlašuji. že případná fixace směnného kurzu Koruny
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9. TRvÁNÍ sıvıLouvY

9.1. Doba trvání. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu 48 měsíců. Tato Smlouva nabývá
platnosti dnem jejího podpisu oběma Stranami a účinností dne 1.3.2015, v případě Servisní podpory
PASS nabývá účinností dne 1.2.2015.

9.2. Způsoby skončení Smlouýy. Tato Smlouva končí svoji platnost a účinnost pouze a jenom:

9.2.1. uplynutím sjednané doby trvání této Smlouvy, nebo

9.2.2. písemnou dohodou Stran, nebo

9.2.3. uplynutím výpovědní lhůty na základě Výpovědi podané Za podmínek stanovených v či. 9.3
nebo v čl. 9.4 nebo v čl. 9.6 těto Smlouvy.

9.3. Výpověď Obiednatele. Objednatel je oprávněn tuto Smlouvu vypovědět, jestliže:

9.3.1. Dodavatel opakovaně přes písemně upozornění porušuje svě povinnosti dle ćl. 4 až 7 těto
Smlouvy, nebo ˇ

9.3.2. Dodavatel neodstraní porušení záruk dle čl. 5.6.3 a 5.6.4 těto Smlouvy ani v dodatečně lhůtě 20
(dvaceti) Pracovnich dnů od písemného vyzvání Objednatelern.

9.4. Výpověď Dodavatele. Dodavatel je oprávněn tuto Smlouvu vypovědět, jestliže

9.4.1. Objednatel je přes písemně upozornění v prodlení s ühradou plateb dle této Smlouvy děle než
30 kalendářních dni, nebo

9.4.2. Objednatel neodstraní opakovaně porušení povinnosti součinnosti dle této Smlouvy ani
v dodatečně lhůtě 20 (dvaceti) Pracovních dnů od písemného vyzvání Dodavatelem.

9.5. Výpovědní lhůta. Strany se výslovně dohodly, že po podané výpovědi dle čl- 9.3 nebo čl. 9.4 tato
Smlouva skončí uplynutím výpovědní lhůty v dělce 3 měsíců, počitaně od prvního dne kalendářního
měsíce následujícího po doručení výpovědi dmhě Straně.

9.6. Výpověď bez udání důvodu. Strany se dohodly, že Objednatel je oprávněn vypovědět tuto Smlouvu bez
udání důvodu s výpovědní lhůtou 3 měsíců, počitanou od prvního dne kalendáˇmího měsíce
následujícího po doručení výpovědi druhě Straně. Strany se dohodly, že vpřípadě výpovědí této
Smlouvy zůstává Servisní podpora PASS platná. Strany si sjednávııji, že v případě ukončení Smlouvy
dle Čl. 9.2 se Dodavatel zavazuje předložit objednatelì potvrzení vystavené Výrobce, o tom, že Servisní
podpora PASS byla řádně uhrazena a Objednatel je oprávněn ji využívat po dobu, na kterou byla dle těto
Smlouvy Zaplacena.

9.7. Vyloučení jiných důvodů skončení Smlouvy. Objednatel a Dodavatel souhlasí s tím, že ukončení těto
Smlouvy může nastat pouze zdůvodů uvedených vtěto Smlouvě, pokud z kogentních ustanovení
Právních předpisů nevyplývá možnost ukončení zjíných důvodů.

9.8. Přetrvávaiíci ustanovení. Strany sjednávaji, že i po ukončení teto Smlouvy některým ze způsobů
uvedených ve Smlouvě zůstává zachována platnost a účinnost či. 5.5 této Smlouvy, ustanovení o
smluvních pokutách, která jsou součásti této Smlouvy. včetně ujednání Smlouvy podmiňujících nárok na
smluvní pokutu, či. 10 a či. 12 této Smlouvy.

10. DùvÉRNÉ INFORMACE

10.1. Strany se dohodly, že veškeré informace, které Objednatel písemně označí jako ı,důvěmr53“, zůstanou
utajeny (dále jen „Důvěrně informace").

10.2. Strany se dohodly, že Dodavatel nesdělí třetí straně Důvěrně informace a pñjme taková opatření, která
znemožni jejich přístupnost třetím osobám. Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na případy, kdy:

102.1. Dodavatel má opačnou povinnost stanovenou zákonem; al'nebo

10.22. Dodavatel takove informace sdělí osobám, které maji Ze zákona stanovenou povínnosl
mlčenlívosti Za předpokladu, že Dodavatel písemně oznámí Objednatelí. které třetí osobě byln
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10.2. Strany se dohodly, že Dodavatel nesdělí třetí straně Důvěrně informace a pñjme taková opatření, která
znemožni jejich přístupnost třetím osobám. Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na případy, kdy:

102.1. Dodavatel má opačnou povinnost stanovenou zákonem; al'nebo

10.22. Dodavatel takove informace sdělí osobám, které maji Ze zákona stanovenou povínnosl
mlčenlívosti Za předpokladu, že Dodavatel písemně oznámí Objednatelí. které třetí osobě byln
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9.1. Doba trvání. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu 48 měsíců. Tato Smlouva nabývá
platnosti dnem jejího podpisu oběma Stranami a účinností dne 1.3.2015, v případě Servisní podpory
PASS nabývá účinností dne 1.2.2015.

9.2. Způsoby skončení Smlouýy. Tato Smlouva končí svoji platnost a účinnost pouze a jenom:
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nebo v čl. 9.4 nebo v čl. 9.6 těto Smlouvy.

9.3. Výpověď Obiednatele. Objednatel je oprávněn tuto Smlouvu vypovědět, jestliže:

9.3.1. Dodavatel opakovaně přes písemně upozornění porušuje svě povinnosti dle ćl. 4 až 7 těto
Smlouvy, nebo ˇ

9.3.2. Dodavatel neodstraní porušení záruk dle čl. 5.6.3 a 5.6.4 těto Smlouvy ani v dodatečně lhůtě 20
(dvaceti) Pracovnich dnů od písemného vyzvání Objednatelern.

9.4. Výpověď Dodavatele. Dodavatel je oprávněn tuto Smlouvu vypovědět, jestliže

9.4.1. Objednatel je přes písemně upozornění v prodlení s ühradou plateb dle této Smlouvy děle než
30 kalendářních dni, nebo

9.4.2. Objednatel neodstraní opakovaně porušení povinnosti součinnosti dle této Smlouvy ani
v dodatečně lhůtě 20 (dvaceti) Pracovních dnů od písemného vyzvání Dodavatelem.
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udání důvodu s výpovědní lhůtou 3 měsíců, počitanou od prvního dne kalendáˇmího měsíce
následujícího po doručení výpovědi druhě Straně. Strany se dohodly, že vpřípadě výpovědí této
Smlouvy zůstává Servisní podpora PASS platná. Strany si sjednávııji, že v případě ukončení Smlouvy
dle Čl. 9.2 se Dodavatel zavazuje předložit objednatelì potvrzení vystavené Výrobce, o tom, že Servisní
podpora PASS byla řádně uhrazena a Objednatel je oprávněn ji využívat po dobu, na kterou byla dle těto
Smlouvy Zaplacena.

9.7. Vyloučení jiných důvodů skončení Smlouvy. Objednatel a Dodavatel souhlasí s tím, že ukončení těto
Smlouvy může nastat pouze zdůvodů uvedených vtěto Smlouvě, pokud z kogentních ustanovení
Právních předpisů nevyplývá možnost ukončení zjíných důvodů.

9.8. Přetrvávaiíci ustanovení. Strany sjednávaji, že i po ukončení teto Smlouvy některým ze způsobů
uvedených ve Smlouvě zůstává zachována platnost a účinnost či. 5.5 této Smlouvy, ustanovení o
smluvních pokutách, která jsou součásti této Smlouvy. včetně ujednání Smlouvy podmiňujících nárok na
smluvní pokutu, či. 10 a či. 12 této Smlouvy.
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9.3.1. Dodavatel opakovaně přes písemně upozornění porušuje svě povinnosti dle ćl. 4 až 7 těto
Smlouvy, nebo ˇ

9.3.2. Dodavatel neodstraní porušení záruk dle čl. 5.6.3 a 5.6.4 těto Smlouvy ani v dodatečně lhůtě 20
(dvaceti) Pracovnich dnů od písemného vyzvání Objednatelern.

9.4. Výpověď Dodavatele. Dodavatel je oprávněn tuto Smlouvu vypovědět, jestliže

9.4.1. Objednatel je přes písemně upozornění v prodlení s ühradou plateb dle této Smlouvy děle než
30 kalendářních dni, nebo

9.4.2. Objednatel neodstraní opakovaně porušení povinnosti součinnosti dle této Smlouvy ani
v dodatečně lhůtě 20 (dvaceti) Pracovních dnů od písemného vyzvání Dodavatelem.

9.5. Výpovědní lhůta. Strany se výslovně dohodly, že po podané výpovědi dle čl- 9.3 nebo čl. 9.4 tato
Smlouva skončí uplynutím výpovědní lhůty v dělce 3 měsíců, počitaně od prvního dne kalendářního
měsíce následujícího po doručení výpovědi dmhě Straně.

9.6. Výpověď bez udání důvodu. Strany se dohodly, že Objednatel je oprávněn vypovědět tuto Smlouvu bez
udání důvodu s výpovědní lhůtou 3 měsíců, počitanou od prvního dne kalendáˇmího měsíce
následujícího po doručení výpovědi druhě Straně. Strany se dohodly, že vpřípadě výpovědí této
Smlouvy zůstává Servisní podpora PASS platná. Strany si sjednávııji, že v případě ukončení Smlouvy
dle Čl. 9.2 se Dodavatel zavazuje předložit objednatelì potvrzení vystavené Výrobce, o tom, že Servisní
podpora PASS byla řádně uhrazena a Objednatel je oprávněn ji využívat po dobu, na kterou byla dle těto
Smlouvy Zaplacena.

9.7. Vyloučení jiných důvodů skončení Smlouvy. Objednatel a Dodavatel souhlasí s tím, že ukončení těto
Smlouvy může nastat pouze zdůvodů uvedených vtěto Smlouvě, pokud z kogentních ustanovení
Právních předpisů nevyplývá možnost ukončení zjíných důvodů.

9.8. Přetrvávaiíci ustanovení. Strany sjednávaji, že i po ukončení teto Smlouvy některým ze způsobů
uvedených ve Smlouvě zůstává zachována platnost a účinnost či. 5.5 této Smlouvy, ustanovení o
smluvních pokutách, která jsou součásti této Smlouvy. včetně ujednání Smlouvy podmiňujících nárok na
smluvní pokutu, či. 10 a či. 12 této Smlouvy.

10. DùvÉRNÉ INFORMACE

10.1. Strany se dohodly, že veškeré informace, které Objednatel písemně označí jako ı,důvěmr53“, zůstanou
utajeny (dále jen „Důvěrně informace").

10.2. Strany se dohodly, že Dodavatel nesdělí třetí straně Důvěrně informace a pñjme taková opatření, která
znemožni jejich přístupnost třetím osobám. Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na případy, kdy:

102.1. Dodavatel má opačnou povinnost stanovenou zákonem; al'nebo

10.22. Dodavatel takove informace sdělí osobám, které maji Ze zákona stanovenou povínnosl
mlčenlívosti Za předpokladu, že Dodavatel písemně oznámí Objednatelí. které třetí osobě byln
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Smlouvy zůstává Servisní podpora PASS platná. Strany si sjednávııji, že v případě ukončení Smlouvy
dle Čl. 9.2 se Dodavatel zavazuje předložit objednatelì potvrzení vystavené Výrobce, o tom, že Servisní
podpora PASS byla řádně uhrazena a Objednatel je oprávněn ji využívat po dobu, na kterou byla dle těto
Smlouvy Zaplacena.

9.7. Vyloučení jiných důvodů skončení Smlouvy. Objednatel a Dodavatel souhlasí s tím, že ukončení těto
Smlouvy může nastat pouze zdůvodů uvedených vtěto Smlouvě, pokud z kogentních ustanovení
Právních předpisů nevyplývá možnost ukončení zjíných důvodů.

9.8. Přetrvávaiíci ustanovení. Strany sjednávaji, že i po ukončení teto Smlouvy některým ze způsobů
uvedených ve Smlouvě zůstává zachována platnost a účinnost či. 5.5 této Smlouvy, ustanovení o
smluvních pokutách, která jsou součásti této Smlouvy. včetně ujednání Smlouvy podmiňujících nárok na
smluvní pokutu, či. 10 a či. 12 této Smlouvy.

10. DùvÉRNÉ INFORMACE

10.1. Strany se dohodly, že veškeré informace, které Objednatel písemně označí jako ı,důvěmr53“, zůstanou
utajeny (dále jen „Důvěrně informace").

10.2. Strany se dohodly, že Dodavatel nesdělí třetí straně Důvěrně informace a pñjme taková opatření, která
znemožni jejich přístupnost třetím osobám. Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na případy, kdy:

102.1. Dodavatel má opačnou povinnost stanovenou zákonem; al'nebo

10.22. Dodavatel takove informace sdělí osobám, které maji Ze zákona stanovenou povínnosl
mlčenlívosti Za předpokladu, že Dodavatel písemně oznámí Objednatelí. které třetí osobě byln
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9. TRvÁNÍ sıvıLouvY

9.1. Doba trvání. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu 48 měsíců. Tato Smlouva nabývá
platnosti dnem jejího podpisu oběma Stranami a účinností dne 1.3.2015, v případě Servisní podpory
PASS nabývá účinností dne 1.2.2015.

9.2. Způsoby skončení Smlouýy. Tato Smlouva končí svoji platnost a účinnost pouze a jenom:

9.2.1. uplynutím sjednané doby trvání této Smlouvy, nebo

9.2.2. písemnou dohodou Stran, nebo

9.2.3. uplynutím výpovědní lhůty na základě Výpovědi podané Za podmínek stanovených v či. 9.3
nebo v čl. 9.4 nebo v čl. 9.6 těto Smlouvy.

9.3. Výpověď Obiednatele. Objednatel je oprávněn tuto Smlouvu vypovědět, jestliže:

9.3.1. Dodavatel opakovaně přes písemně upozornění porušuje svě povinnosti dle ćl. 4 až 7 těto
Smlouvy, nebo ˇ

9.3.2. Dodavatel neodstraní porušení záruk dle čl. 5.6.3 a 5.6.4 těto Smlouvy ani v dodatečně lhůtě 20
(dvaceti) Pracovnich dnů od písemného vyzvání Objednatelern.

9.4. Výpověď Dodavatele. Dodavatel je oprávněn tuto Smlouvu vypovědět, jestliže

9.4.1. Objednatel je přes písemně upozornění v prodlení s ühradou plateb dle této Smlouvy děle než
30 kalendářních dni, nebo

9.4.2. Objednatel neodstraní opakovaně porušení povinnosti součinnosti dle této Smlouvy ani
v dodatečně lhůtě 20 (dvaceti) Pracovních dnů od písemného vyzvání Dodavatelem.

9.5. Výpovědní lhůta. Strany se výslovně dohodly, že po podané výpovědi dle čl- 9.3 nebo čl. 9.4 tato
Smlouva skončí uplynutím výpovědní lhůty v dělce 3 měsíců, počitaně od prvního dne kalendářního
měsíce následujícího po doručení výpovědi dmhě Straně.

9.6. Výpověď bez udání důvodu. Strany se dohodly, že Objednatel je oprávněn vypovědět tuto Smlouvu bez
udání důvodu s výpovědní lhůtou 3 měsíců, počitanou od prvního dne kalendáˇmího měsíce
následujícího po doručení výpovědi druhě Straně. Strany se dohodly, že vpřípadě výpovědí této
Smlouvy zůstává Servisní podpora PASS platná. Strany si sjednávııji, že v případě ukončení Smlouvy
dle Čl. 9.2 se Dodavatel zavazuje předložit objednatelì potvrzení vystavené Výrobce, o tom, že Servisní
podpora PASS byla řádně uhrazena a Objednatel je oprávněn ji využívat po dobu, na kterou byla dle těto
Smlouvy Zaplacena.

9.7. Vyloučení jiných důvodů skončení Smlouvy. Objednatel a Dodavatel souhlasí s tím, že ukončení těto
Smlouvy může nastat pouze zdůvodů uvedených vtěto Smlouvě, pokud z kogentních ustanovení
Právních předpisů nevyplývá možnost ukončení zjíných důvodů.

9.8. Přetrvávaiíci ustanovení. Strany sjednávaji, že i po ukončení teto Smlouvy některým ze způsobů
uvedených ve Smlouvě zůstává zachována platnost a účinnost či. 5.5 této Smlouvy, ustanovení o
smluvních pokutách, která jsou součásti této Smlouvy. včetně ujednání Smlouvy podmiňujících nárok na
smluvní pokutu, či. 10 a či. 12 této Smlouvy.

10. DùvÉRNÉ INFORMACE

10.1. Strany se dohodly, že veškeré informace, které Objednatel písemně označí jako ı,důvěmr53“, zůstanou
utajeny (dále jen „Důvěrně informace").

10.2. Strany se dohodly, že Dodavatel nesdělí třetí straně Důvěrně informace a pñjme taková opatření, která
znemožni jejich přístupnost třetím osobám. Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na případy, kdy:

102.1. Dodavatel má opačnou povinnost stanovenou zákonem; al'nebo

10.22. Dodavatel takove informace sdělí osobám, které maji Ze zákona stanovenou povínnosl
mlčenlívosti Za předpokladu, že Dodavatel písemně oznámí Objednatelí. které třetí osobě byln
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9. TRVÁNÍ sMLoUvY

9.1. Doba trvání. Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to na dobu 48 měsíců. Tato Smlouva nabývá
platnosti dnem jejího podpisu oběma Stranami a účinností dne 1.3.2015, v případě Servisní podpory
PASS nabývá účinností dne 1.2.2015.

9.2. Způsoby s_končení Smlouyy. Tato Smlouva končí svoji platnost a účinnost pouze a jenom:

9.2.1. uplynutím sjednané doby trvání této Smlouvy, nebo

9.2.2. písemnou dohodou Stran, nebo

9.2.3. uplynutím výpovědní lhůty na základě výpovědi podané Za podmínek stanovených v či. 9.3
nebo v čl. 9.4 nebo v či. 9.6 této Smlouvy.

9.3. Výpověď Obiednatele. Objednatel je oprávněn tuto Smlouvu vypovědét, jestliže:

9.3.1. Dodavatel opakovaně přes písemné upozornění porušuje své povinnosti dle čl. 4 až 7 této
Smlouvy, nebo ˇ

9.3.2. Dodavatel neodstraní porušení záruk dle čl. 5.6.3 a 5.6.4 této Smlouvy ani v dodatečné lhůtě 20
(dvaceti) Pracovních dnů od písemného vyzvání Objednatelem.

9.4. Výpověď Dodavatele. Dodavatel je oprávněn tuto Smlouvu vypovědět, jestliže

9.4.1. Objednatel je přes písemné upozornění v prodlení s ühradou plateb dle této Smlouvy déle než
30 kalendářních dni, nebo

9.4.2. Objednatel neodstraní opakovaně porušení povinnosti součinnosti dle této Smlouvy ani
v dodatečné lhůtě 20 (dvaceti) Pracovních dnů od písemného vyzvání Dodavatelem.

9.5. Vy'povědní lhůta. Strany se výslovně dohodly, že po podané výpovědi dle čl- 9.3 nebo čl. 9.4 tato
Smlouva skončí uplynutím výpovědní lhůty v délce 3 měsíců, počitané od prvního dne kalendářního
měsíce následujícího po doručení výpovědi dmhě Straně.

9.6. Výpověď bez udání důvodu. Strany se dohodly, že Objednatel je oprávněn vypovědět tuto Smlouvu bez
udání důvodu s výpovědní lhůtou 3 měsíců, počítanou od prvniho dne kalendářního měsíce
následujícího po doručení výpovědi druhé Straně. Strany se dohodly, že vpřípadě výpovědí této
Smlouvy Zůstává Servisní podpora PASS platná. Strany si sjednávııji, že v případě ukončení Smlouvy
dle či. 9.2 se Dodavatel zavazuje předložit objednatelí potvrzení vystavené Výrobce, o tom, že Servisní
podpora PASS byla řádně uhrazena a Objednatel je oprávněn ji využívat po dobu, na kterou byla dle této
Smlouvy Zaplacena.

9.7. Vyloučení jiných důvodů skončení Smlouvy. Objednatel a Dodavatel souhlasí s tím, že ukončení této
Smlouvy může nastat pouze zdůvodů uvedených vtěto Smlouvě, pokud z kogentních ustanovení
Právních předpisů nevyplývá možnost ukončení :jiných důvodů.

9.8. Přetrvávaiíci ustanovení. Strany sjednávaji, že i po ukončení této Smlouvy některým ze způsobů
uvedených ve Smlouvě zůstává zachována platnost a účinnost či. 5.5 této Smlouvy, ustanovení o
smluvních pokutách, která jsou součásti této Smlouvy. včetně ujednání Smlouvy podmiňujících nárok na
smluvní pokutu, čl. 10 a čl. 12 této Smlouvy.

10. DùvÉRNÉ INFORMACE

10.1. Strany se dohodly, že veškeré informace, které Objednatel písemně označí jako „důvěmé“, Zůstanou
utajeny (dále jen „Důvěrné informace“).

10.2. Strany se dohodly, že Dodavatel nesdèlí třetí straně Důvěmé informace a pfijme taková opatření, která
znemožní jejich přístupnost třetím osobám. Ustanovení předchozí věty se nevztahuje na případy, kdy:

102.1. Dodavatel má opačnou povinnost stanovenou Zákonem: a/nebo

102.2. Dodavatel takové informace sdělí osobám, které maji ze zákona stanovenou povinnost
mlčenlìvosti za předpokladu, že Dodavatel písemné oznámí Objednatelì. které třetí osobě byla
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Důvěrná informace zpřístupněna, a Zaváže tuto třetí osobou Stejnou povinnosti mlčenlívostí jako
má sám; alnebo

102.3. se takové informace stanou veřejně známými či dostupnými jinak než porušením povinnosti
vyplývajících Z tohoto článku; ařnebo

102.4. Objednatel dá k Zpřístupnění konkretni Důvěmě informace písemný souhlas.

11. KOMUNIKACE STRAN

11.1. Jakékoliv oznámení nebo dokument, který má být podle této Smlouvy učiněn písemně, musi být doručen
osobně nebo zaslán doporučenou poštovní zásilkou na kontaktní ůdaje druhé Strany. Kontaktní ůdaje
jsou uvedeny v příloze č. 1 této Smlouvy.

11.2. Jinou komunikaci, než která je uvedena v čl. 11.1 této Smlouvy může kterákoli Ze Stran provádět vůči
druhé Straně e-maílem nebo faxem na kontaktní ůdaje druhé Strany.

11.3. Kterákoli se Stran je oprávněna Změnit své kontaktní údaje Zasláním písemného oznámení druhé
Straně.

12. ocHRANA osoBNícH úDAJů

12.1. Pro případ, že Dodavatel při plnění svých povinností podle této Smlouvy příjde do styku s Osobnimi
údaji, zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb a Programátorských prací podle této Smlouvy
dodržovat veškeré platné a účinné právní předpisy, Zejména Zákon o ochraně osobních údajů.

12.2. Dodavatel se dále zavazuje technicky a organizačně zabezpečit poskytování Služeb a
Programátorských prací podle této Smlouvy tak, aby Osobní údaje byíy dostatečně chráněny a bylo s
nimi nakládáno v souladu se Zákonem o ochraně osobních údajů. Dodavatel se Zavazuje Zajistit, aby
nedošlo k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k Osobním údajům, k jejich neoprávněné změně,
Zničení či jinému Zneužití.

13. osTATNí uJEDNÁNí

13.1. Vyšší c.

13.1.1. Ani jedna ze Stran nebude v prodlení se splněním svych závazků vyplývajících Ze Smlouvy
podmínek Z důvodu existence okolnosti vyšší moci, pokud tato okolnost znemožní nebo
podstatným způsobem ovlivní plnění závazků takovéto Stran vyplývající Ze Smlouvy.
Bezprostředně předcházející věta tohoto odstavce platí pouze po dobu existence takové
okolnosti vyšší moci nebo trvání jejich následků a pouze ve vztahu k závazku nebo závazkům
Strany přímo nebo bezprostředně ovlivněných takovou okolností vyšší moci.

13.12. Za okolnost vyšší moci se pokládají takové událostí, které Strana nemohla v době uzavření
Smlouvy předvídat a které Straně objektivně brání v plnění jejich smluvních závazků
vyplývajících z této Smlouvy. Za okolnosti vyšší moci se považuji zejména válka, embargo,
zásah státu nebo vlády, teroristický čin, žívelné události a stávka zaměstnanců Objednatele.
Pro vyloučení pochybností se uvádí, že za okolnost vyšší mocí se nepovažuje jakékoliv prodlení
s plněním závazků kterýchkoíi dodavatelů či smluvních stran Dodavatele vůči Dodavateli,
stávka zaměstnanců Dodavatele a dodavatelů a smluvních partnerů Dodavatelé, jakož i
insolvence, předložení, konkurs, vyrovnání, likvidace či jiná obdobná událost týkající se
Dodavatelé nebo jakéhokoliv dodavatele či smluvního partnera Dodavatele a exekuce majetku
Dodavatele nebo jakéhokoliv dodavatele či smluvního partnera Dodavatele.

13.1.13. Nastane-Ii kterákoliv z okolnosti vyšší moci popsaná v odstavci 13.1.2 této Smlouvy, podnikne
Strana, na jejíž straně překážka vznikla, veškeré kroky, které lze po takovéto Straně rozumné
požadovat, jež povedou k obnově normální činností v souladu se Smlouvou, a to oo nejrychloll s
ohledem na okolnosti, které okolnost vyšší moci způsobily. Strana se Zavazuje druhou Stranu
informovat o tonˇı, že nastala okolnost vyšší moci, bez Zbytečného odkladu po té, co bude
objektivně možné takovouto komunikaci uskutečnit.

13.1.4. Pokud bude okolnost vyšší moci trvat po dobu delší než deset (10) Pracovnlch dnů, zavozují 60
Strany na vzájemném jednání najit s využitím úsilí, které lze rozumně po Stranách požadoval,
vhodně řešení nastala situace.

13.2. Zákaz započtení, Zastavení a postoupení pohledávek. Strany se výslovně a neodvolatelně dohodly, že
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Důvěrná informace zpřístupněna, a Zaváže tuto třetí osobou Stejnou povinnosti mlčenlívostí jako
má sám; alnebo

102.3. se takové informace stanou veřejně známými či dostupnými jinak než porušením povinnosti
vyplývajících Z tohoto článku; ařnebo

102.4. Objednatel dá k Zpřístupnění konkretni Důvěmě informace písemný souhlas.

11. KOMUNIKACE STRAN

11.1. Jakékoliv oznámení nebo dokument, který má být podle této Smlouvy učiněn písemně, musi být doručen
osobně nebo zaslán doporučenou poštovní zásilkou na kontaktní ůdaje druhé Strany. Kontaktní ůdaje
jsou uvedeny v příloze č. 1 této Smlouvy.

11.2. Jinou komunikaci, než která je uvedena v čl. 11.1 této Smlouvy může kterákoli Ze Stran provádět vůči
druhé Straně e-maílem nebo faxem na kontaktní ůdaje druhé Strany.

11.3. Kterákoli se Stran je oprávněna Změnit své kontaktní údaje Zasláním písemného oznámení druhé
Straně.

12. ocHRANA osoBNícH úDAJů

12.1. Pro případ, že Dodavatel při plnění svých povinností podle této Smlouvy příjde do styku s Osobnimi
údaji, zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb a Programátorských prací podle této Smlouvy
dodržovat veškeré platné a účinné právní předpisy, Zejména Zákon o ochraně osobních údajů.

12.2. Dodavatel se dále zavazuje technicky a organizačně zabezpečit poskytování Služeb a
Programátorských prací podle této Smlouvy tak, aby Osobní údaje byíy dostatečně chráněny a bylo s
nimi nakládáno v souladu se Zákonem o ochraně osobních údajů. Dodavatel se Zavazuje Zajistit, aby
nedošlo k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k Osobním údajům, k jejich neoprávněné změně,
Zničení či jinému Zneužití.

13. osTATNí uJEDNÁNí

13.1. Vyšší c.

13.1.1. Ani jedna ze Stran nebude v prodlení se splněním svych závazků vyplývajících Ze Smlouvy
podmínek Z důvodu existence okolnosti vyšší moci, pokud tato okolnost znemožní nebo
podstatným způsobem ovlivní plnění závazků takovéto Stran vyplývající Ze Smlouvy.
Bezprostředně předcházející věta tohoto odstavce platí pouze po dobu existence takové
okolnosti vyšší moci nebo trvání jejich následků a pouze ve vztahu k závazku nebo závazkům
Strany přímo nebo bezprostředně ovlivněných takovou okolností vyšší moci.

13.12. Za okolnost vyšší moci se pokládají takové událostí, které Strana nemohla v době uzavření
Smlouvy předvídat a které Straně objektivně brání v plnění jejich smluvních závazků
vyplývajících z této Smlouvy. Za okolnosti vyšší moci se považuji zejména válka, embargo,
zásah státu nebo vlády, teroristický čin, žívelné události a stávka zaměstnanců Objednatele.
Pro vyloučení pochybností se uvádí, že za okolnost vyšší mocí se nepovažuje jakékoliv prodlení
s plněním závazků kterýchkoíi dodavatelů či smluvních stran Dodavatele vůči Dodavateli,
stávka zaměstnanců Dodavatele a dodavatelů a smluvních partnerů Dodavatelé, jakož i
insolvence, předložení, konkurs, vyrovnání, likvidace či jiná obdobná událost týkající se
Dodavatelé nebo jakéhokoliv dodavatele či smluvního partnera Dodavatele a exekuce majetku
Dodavatele nebo jakéhokoliv dodavatele či smluvního partnera Dodavatele.

13.1.13. Nastane-Ii kterákoliv z okolnosti vyšší moci popsaná v odstavci 13.1.2 této Smlouvy, podnikne
Strana, na jejíž straně překážka vznikla, veškeré kroky, které lze po takovéto Straně rozumné
požadovat, jež povedou k obnově normální činností v souladu se Smlouvou, a to oo nejrychloll s
ohledem na okolnosti, které okolnost vyšší moci způsobily. Strana se Zavazuje druhou Stranu
informovat o tonˇı, že nastala okolnost vyšší moci, bez Zbytečného odkladu po té, co bude
objektivně možné takovouto komunikaci uskutečnit.

13.1.4. Pokud bude okolnost vyšší moci trvat po dobu delší než deset (10) Pracovnlch dnů, zavozují 60
Strany na vzájemném jednání najit s využitím úsilí, které lze rozumně po Stranách požadoval,
vhodně řešení nastala situace.

13.2. Zákaz započtení, Zastavení a postoupení pohledávek. Strany se výslovně a neodvolatelně dohodly, že
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osobně nebo zaslán doporučenou poštovní zásilkou na kontaktní ůdaje druhé Strany. Kontaktní ůdaje
jsou uvedeny v příloze č. 1 této Smlouvy.

11.2. Jinou komunikaci, než která je uvedena v čl. 11.1 této Smlouvy může kterákoli Ze Stran provádět vůči
druhé Straně e-maílem nebo faxem na kontaktní ůdaje druhé Strany.

11.3. Kterákoli se Stran je oprávněna Změnit své kontaktní údaje Zasláním písemného oznámení druhé
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nimi nakládáno v souladu se Zákonem o ochraně osobních údajů. Dodavatel se Zavazuje Zajistit, aby
nedošlo k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k Osobním údajům, k jejich neoprávněné změně,
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Bezprostředně předcházející věta tohoto odstavce platí pouze po dobu existence takové
okolnosti vyšší moci nebo trvání jejich následků a pouze ve vztahu k závazku nebo závazkům
Strany přímo nebo bezprostředně ovlivněných takovou okolností vyšší moci.

13.12. Za okolnost vyšší moci se pokládají takové událostí, které Strana nemohla v době uzavření
Smlouvy předvídat a které Straně objektivně brání v plnění jejich smluvních závazků
vyplývajících z této Smlouvy. Za okolnosti vyšší moci se považuji zejména válka, embargo,
zásah státu nebo vlády, teroristický čin, žívelné události a stávka zaměstnanců Objednatele.
Pro vyloučení pochybností se uvádí, že za okolnost vyšší mocí se nepovažuje jakékoliv prodlení
s plněním závazků kterýchkoíi dodavatelů či smluvních stran Dodavatele vůči Dodavateli,
stávka zaměstnanců Dodavatele a dodavatelů a smluvních partnerů Dodavatelé, jakož i
insolvence, předložení, konkurs, vyrovnání, likvidace či jiná obdobná událost týkající se
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13.2. Zákaz započtení, Zastavení a postoupení pohledávek. Strany se výslovně a neodvolatelně dohodly, že
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Důvěrná informace zpřístupněna, a Zaváže tuto třetí osobou Stejnou povinnosti mlčenlívostí jako
má sám; alnebo

102.3. se takové informace stanou veřejně známými či dostupnými jinak než porušením povinnosti
vyplývajících Z tohoto článku; ařnebo

102.4. Objednatel dá k Zpřístupnění konkretni Důvěmě informace písemný souhlas.

11. KOMUNIKACE STRAN

11.1. Jakékoliv oznámení nebo dokument, který má být podle této Smlouvy učiněn písemně, musi být doručen
osobně nebo zaslán doporučenou poštovní zásilkou na kontaktní ůdaje druhé Strany. Kontaktní ůdaje
jsou uvedeny v příloze č. 1 této Smlouvy.

11.2. Jinou komunikaci, než která je uvedena v čl. 11.1 této Smlouvy může kterákoli Ze Stran provádět vůči
druhé Straně e-maílem nebo faxem na kontaktní ůdaje druhé Strany.

11.3. Kterákoli se Stran je oprávněna Změnit své kontaktní údaje Zasláním písemného oznámení druhé
Straně.

12. ocHRANA osoBNícH úDAJů

12.1. Pro případ, že Dodavatel při plnění svých povinností podle této Smlouvy příjde do styku s Osobnimi
údaji, zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb a Programátorských prací podle této Smlouvy
dodržovat veškeré platné a účinné právní předpisy, Zejména Zákon o ochraně osobních údajů.

12.2. Dodavatel se dále zavazuje technicky a organizačně zabezpečit poskytování Služeb a
Programátorských prací podle této Smlouvy tak, aby Osobní údaje byíy dostatečně chráněny a bylo s
nimi nakládáno v souladu se Zákonem o ochraně osobních údajů. Dodavatel se Zavazuje Zajistit, aby
nedošlo k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k Osobním údajům, k jejich neoprávněné změně,
Zničení či jinému Zneužití.

13. osTATNí uJEDNÁNí

13.1. Vyšší c.

13.1.1. Ani jedna ze Stran nebude v prodlení se splněním svych závazků vyplývajících Ze Smlouvy
podmínek Z důvodu existence okolnosti vyšší moci, pokud tato okolnost znemožní nebo
podstatným způsobem ovlivní plnění závazků takovéto Stran vyplývající Ze Smlouvy.
Bezprostředně předcházející věta tohoto odstavce platí pouze po dobu existence takové
okolnosti vyšší moci nebo trvání jejich následků a pouze ve vztahu k závazku nebo závazkům
Strany přímo nebo bezprostředně ovlivněných takovou okolností vyšší moci.

13.12. Za okolnost vyšší moci se pokládají takové událostí, které Strana nemohla v době uzavření
Smlouvy předvídat a které Straně objektivně brání v plnění jejich smluvních závazků
vyplývajících z této Smlouvy. Za okolnosti vyšší moci se považuji zejména válka, embargo,
zásah státu nebo vlády, teroristický čin, žívelné události a stávka zaměstnanců Objednatele.
Pro vyloučení pochybností se uvádí, že za okolnost vyšší mocí se nepovažuje jakékoliv prodlení
s plněním závazků kterýchkoíi dodavatelů či smluvních stran Dodavatele vůči Dodavateli,
stávka zaměstnanců Dodavatele a dodavatelů a smluvních partnerů Dodavatelé, jakož i
insolvence, předložení, konkurs, vyrovnání, likvidace či jiná obdobná událost týkající se
Dodavatelé nebo jakéhokoliv dodavatele či smluvního partnera Dodavatele a exekuce majetku
Dodavatele nebo jakéhokoliv dodavatele či smluvního partnera Dodavatele.

13.1.13. Nastane-Ii kterákoliv z okolnosti vyšší moci popsaná v odstavci 13.1.2 této Smlouvy, podnikne
Strana, na jejíž straně překážka vznikla, veškeré kroky, které lze po takovéto Straně rozumné
požadovat, jež povedou k obnově normální činností v souladu se Smlouvou, a to oo nejrychloll s
ohledem na okolnosti, které okolnost vyšší moci způsobily. Strana se Zavazuje druhou Stranu
informovat o tonˇı, že nastala okolnost vyšší moci, bez Zbytečného odkladu po té, co bude
objektivně možné takovouto komunikaci uskutečnit.

13.1.4. Pokud bude okolnost vyšší moci trvat po dobu delší než deset (10) Pracovnlch dnů, zavozují 60
Strany na vzájemném jednání najit s využitím úsilí, které lze rozumně po Stranách požadoval,
vhodně řešení nastala situace.
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11.1. Jakékoliv oznámení nebo dokument, který má být podle této Smlouvy učiněn písemně, musi být doručen
osobně nebo zaslán doporučenou poštovní zásilkou na kontaktní ůdaje druhé Strany. Kontaktní ůdaje
jsou uvedeny v příloze č. 1 této Smlouvy.

11.2. Jinou komunikaci, než která je uvedena v čl. 11.1 této Smlouvy může kterákoli Ze Stran provádět vůči
druhé Straně e-maílem nebo faxem na kontaktní ůdaje druhé Strany.

11.3. Kterákoli se Stran je oprávněna Změnit své kontaktní údaje Zasláním písemného oznámení druhé
Straně.

12. ocHRANA osoBNícH úDAJů

12.1. Pro případ, že Dodavatel při plnění svých povinností podle této Smlouvy příjde do styku s Osobnimi
údaji, zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb a Programátorských prací podle této Smlouvy
dodržovat veškeré platné a účinné právní předpisy, Zejména Zákon o ochraně osobních údajů.

12.2. Dodavatel se dále zavazuje technicky a organizačně zabezpečit poskytování Služeb a
Programátorských prací podle této Smlouvy tak, aby Osobní údaje byíy dostatečně chráněny a bylo s
nimi nakládáno v souladu se Zákonem o ochraně osobních údajů. Dodavatel se Zavazuje Zajistit, aby
nedošlo k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k Osobním údajům, k jejich neoprávněné změně,
Zničení či jinému Zneužití.

13. osTATNí uJEDNÁNí

13.1. Vyšší c.

13.1.1. Ani jedna ze Stran nebude v prodlení se splněním svych závazků vyplývajících Ze Smlouvy
podmínek Z důvodu existence okolnosti vyšší moci, pokud tato okolnost znemožní nebo
podstatným způsobem ovlivní plnění závazků takovéto Stran vyplývající Ze Smlouvy.
Bezprostředně předcházející věta tohoto odstavce platí pouze po dobu existence takové
okolnosti vyšší moci nebo trvání jejich následků a pouze ve vztahu k závazku nebo závazkům
Strany přímo nebo bezprostředně ovlivněných takovou okolností vyšší moci.

13.12. Za okolnost vyšší moci se pokládají takové událostí, které Strana nemohla v době uzavření
Smlouvy předvídat a které Straně objektivně brání v plnění jejich smluvních závazků
vyplývajících z této Smlouvy. Za okolnosti vyšší moci se považuji zejména válka, embargo,
zásah státu nebo vlády, teroristický čin, žívelné události a stávka zaměstnanců Objednatele.
Pro vyloučení pochybností se uvádí, že za okolnost vyšší mocí se nepovažuje jakékoliv prodlení
s plněním závazků kterýchkoíi dodavatelů či smluvních stran Dodavatele vůči Dodavateli,
stávka zaměstnanců Dodavatele a dodavatelů a smluvních partnerů Dodavatelé, jakož i
insolvence, předložení, konkurs, vyrovnání, likvidace či jiná obdobná událost týkající se
Dodavatelé nebo jakéhokoliv dodavatele či smluvního partnera Dodavatele a exekuce majetku
Dodavatele nebo jakéhokoliv dodavatele či smluvního partnera Dodavatele.

13.1.13. Nastane-Ii kterákoliv z okolnosti vyšší moci popsaná v odstavci 13.1.2 této Smlouvy, podnikne
Strana, na jejíž straně překážka vznikla, veškeré kroky, které lze po takovéto Straně rozumné
požadovat, jež povedou k obnově normální činností v souladu se Smlouvou, a to oo nejrychloll s
ohledem na okolnosti, které okolnost vyšší moci způsobily. Strana se Zavazuje druhou Stranu
informovat o tonˇı, že nastala okolnost vyšší moci, bez Zbytečného odkladu po té, co bude
objektivně možné takovouto komunikaci uskutečnit.

13.1.4. Pokud bude okolnost vyšší moci trvat po dobu delší než deset (10) Pracovnlch dnů, zavozují 60
Strany na vzájemném jednání najit s využitím úsilí, které lze rozumně po Stranách požadoval,
vhodně řešení nastala situace.

13.2. Zákaz započtení, Zastavení a postoupení pohledávek. Strany se výslovně a neodvolatelně dohodly, že
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Dodavatelé nebo jakéhokoliv dodavatele či smluvního partnera Dodavatele a exekuce majetku
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jsou uvedeny v příloze č. 1 této Smlouvy.
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Dodavatelé nebo jakéhokoliv dodavatele či smluvního partnera Dodavatele a exekuce majetku
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11.3. Kterákoíi se Stran je oprávněna Změnit své kontaktní údaje zasláním písemného oznámení druhé
Straně.

12. ocHRANA OSOBNÍCH úDAJů

12.1. Pro případ, že Dodavatel při plnění svých povinností podle této Smlouvy přijde do styku s Osobními
údaji, zavazuje se Dodavatel při poskytování Služeb a Programátorských praci podle této Smlouvy
dodržovat veškeré platné a účinné právní předpisy, Zejména Zákon o ochraně osobních údajů.

12.2. Dodavatel se dále zavazuje technicky a organizačně zabezpečit poskytování Služeb a
Programátorských prací podle této Smlouvy tak, aby Osobni údaje byly dostatečně chráněny a bylo s
nimi nakládáno v souladu se Zákonem o ochraně osobních údajů. Dodavatel se Zavazuje zajistit, aby
nedošlo k neoprávněnému nebo nahodilému přístupu k Osobním údajům, k jejich neoprávněné změně,
Zničení Či jinému Zneužití.

13. osTATNi uJEDNÁNí

13.1 . Vyšší c.

13.1.1. Ani jedna Ze Stran nebude v prodlení se splněnim svych závazků vyplývajících ze Smlouvy
podmínek Z důvodu existence okolnosti vyšší moci, pokud tato okolnost znemožní nebo
podstatným způsobem ovlivní plnění Závazků takovéto Stran vyplývající ze Smlouvy.
Bezprostředně předcházející věta tohoto odstavce platí pouze po dobu existence takové
okolnosti vyšší moci nebo trvání jejich následků a pouze ve vztahu k závazku nebo Závazkům
Strany přímo nebo bezprostředně ovlivněných takovou okolností vyšší moci.

13.12. Za okolnost vyšší moci se pokládají takové událostí, které Strana nemohla v době uzavření
Smlouvy předvídat a které Straně objektivně brání v plnění jejich smluvních závazků
vyplývajících z této Smlouvy. Za okolnosti vyšší moci se považuji zejména válka, embargo.
zásah státu nebo vládyı teroristický čin, živelné události a stávka zaměstnanců Objednatele.
Pro vyloučení pochybností se uvádí, že za okolnost vyšší moci se nepovažuje jakékoliv prodlení
s plněním závazků kterýchkoli dodavatelů či smluvních stran Dodavatelé vůči Dodavateli.
stávka zaměstnanců Dodavatelé a dodavatelů a smluvních partnerů Dodavatelé, jakož i
insolvenoe, předlužení, konkurs, vyrovnání, likvidace či jiná obdobná událost týkající se
Dodavatelé nebo jakéhokoliv dodavatele či smluvního partnera Dodavatele a exekuce majetku
Dodavatelé nebo jakéhokoliv dodavatele či smluvního partnera Dodavatelé.

1313. Nastane-Ii kterékoliv Z okolností vyšší moci popsaná v odstavci 13.1.2 této Smlouvy, podnikne
Strana, na jejíž straně překážka vznikla, veškeré kroky, které lze po takovéto Straně rozumná
požadovat, jež povedou k obnově normální činnosti v souladu se Smlouvouı a to oo nejrychloll 8
ohledem na okolnosti, které Okolnost vyšší moci způsobily. Strana se zavazuje druhou Stranu
infonnovat o tom, že nastala okolnost vyšší moci, bez zbytečného odkladu po té, co bude
objektivně možné takovouto komunikaci uskutečnit.

1314. Pokud bude okolnost vyšší moci trvat po dobu delší než deset (10) Pracovnlch dnů, zavazujl 60
Strany na vzájemném jednání najít s využitím úsilí, které lze rozumně po Stranách požadoval,
vhodné řešení nastalé situace.

13.2. Zákaz započtení, zastavení a postoupení pohledávek. Strany se výslovně a neodvolatelné dohodly. že
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132.1. Dodavatel je oprávněn Započíst své splatné ì nesplatné pohledávky Za Objednatelem výlučně
na Základě písemné dohody s Objednatelem.

132.2. Dodavatel není oprávněn jakkoli Zastavít jakékoli Své pohledávky Za Objednatelem vyplývající
Z této Smlouvy.

132.3. Dodavatel není oprávněn postoupit tuto Smlouvu ani jakákoli svá práva Z této Smlouvy na třetí
osobu bez předchozího písemného souhlasu Objednatele. a to ani částečně

14. sıvıLqi PoKuTY A NÁHRADA ŠKODY

14.1. Smluvní pokuty.

1411. V případě. že Dodavatel porušl Závazek odstranit Chybu Systému a/nebo Hardware alnebo
Sofware ve Lhútě pro odstranění sjednanou včl. 4.4 této Smlouvy. je Dodavatel povinen
Zaplatit Dbjednatelí Za každé takové porušení smluvní pokutu vypočítanou dle následující
tabulky:

Závažnost Chyby Smluvní Pokuta
Chyba kat_egorie A 3.000,- Kč Za každou Započatou hodinu prodlení
Chyba kat_egorìe B 1.500,- Kč Za každou Započatou hodinu prodlení
Chyba kategorie C 1.000,- Kč za každy Započatý den prodlení

14.12. Dodavatel se Zavazuje uhradit Objednateíi

(i) smluvní pokutu ve vyši 7.000,- Kč Za každy případ porušení některé Z povinnosti
obsažené v či. 4.3 nebo či. 4.? nebo či. 4.10 této Smlouvy stim. že Dodavatel se
Zavazuje takovou smluvní pokutu uhradit i opakovaně. pokud stav porušení některé
Z povinností trvá déle než dva (2) Pracovní dny. nebo

(ii) smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč Za každý případ porušení některé Z povinnosti
obsažené v čl. 7.5 al'nebo v čl. ?.6 této Smlouvy. nebo

(ìii) jednorázovou smluvní pokutu ve vyší 20.000.ü Kč a dále smluvní pokutu ve výši 0.1 %
ZCeny Za Objednané plnění Za každy den prodlení sřádnym splněnim povinností
v případě. kdy Dodavatel poruší svoji povinnost odstranit Vady uvedené v Předávacim
protokolu ve lhůtě 14 (čtrnácti) Praoovních dnů ode dne podpisu Předávacího
protokolu dle či. 5.4.44 této Smlouvy afnebo povinnost dodat Objednané plnění
v Termínu dodání Dbjednaného plnění. nebo

(iv) smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč Za každy případ porušení povinnosti obsažené
včl. 10.2 této Smlouvy. maximálně však do vyše 500000.- Kč Za celou dobu trvání
Smlouvy.

14.13. V případě. že Objednatel neuhradí Dodavatelí Odměnu nebo Odměnu Za Servisní podporu
PASS ve lhůtě splatností sjednané v této Smlouvě. Zavazuje se uhradit Dodavatelí smluvní úrok
Z prodlení ve vyšì 0.1 % Z dlužné částky Za každy izapočatý den prodlení.

1414. Právo Objednatele požadovat Zaplaceni náhrady plné vyše škody vzniklé Objednatelì v
důsledku porušení kterékoliv Ze smluvních povinností Dodavatelé Zajíštěnych smluvní pokutou
podle této Smlouvy není Zaplaoenim příslušné smluvní pokuty dotčeno.

141.5. Dodavatel se timto výslovně Zavazuje odčinit Objednateli jakoukoliv nemajetkovou újmu
vzniklou Objednatelí porušením povinnosti Dodavatelé podle této Smlouvy al'nebo v souvislostí
s ním.

141.6. Strany se dohodly. že povinnost Objednatele k náhradě újmy vůči Dodavatelí vzniklé Dodnvatoll
porušením povinnosti Objednatele podle této Smlouvy alnebo v souvislosti s nim [o vylouúontı
v maximálním rozsahu povoleném platnými právními předpisy. Vyloučena ani omozonn nonl
povinnost Objednatele knáhradě újmy Způsobené Objednatelem Dodavatelí úmyslně nebo
:hrubé nedbalosti. ani případná další povinnost Objednatele knáhradě újmy kterou nonl
možné podle platnych právních předpisů vyloučit nebo omezit.
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132.1. Dodavatel je oprávněn Započíst své splatné ì nesplatné pohledávky Za Objednatelem výlučně
na Základě písemné dohody s Objednatelem.

132.2. Dodavatel není oprávněn jakkoli Zastavít jakékoli Své pohledávky Za Objednatelem vyplývající
Z této Smlouvy.

132.3. Dodavatel není oprávněn postoupit tuto Smlouvu ani jakákoli svá práva Z této Smlouvy na třetí
osobu bez předchozího písemného souhlasu Objednatele. a to ani částečně

14. sıvıLqi PoKuTY A NÁHRADA ŠKODY

14.1. Smluvní pokuty.

1411. V případě. že Dodavatel porušl Závazek odstranit Chybu Systému a/nebo Hardware alnebo
Sofware ve Lhútě pro odstranění sjednanou včl. 4.4 této Smlouvy. je Dodavatel povinen
Zaplatit Dbjednatelí Za každé takové porušení smluvní pokutu vypočítanou dle následující
tabulky:

Závažnost Chyby Smluvní Pokuta
Chyba kat_egorie A 3.000,- Kč Za každou Započatou hodinu prodlení
Chyba kat_egorìe B 1.500,- Kč Za každou Započatou hodinu prodlení
Chyba kategorie C 1.000,- Kč za každy Započatý den prodlení

14.12. Dodavatel se Zavazuje uhradit Objednateíi

(i) smluvní pokutu ve vyši 7.000,- Kč Za každy případ porušení některé Z povinnosti
obsažené v či. 4.3 nebo či. 4.? nebo či. 4.10 této Smlouvy stim. že Dodavatel se
Zavazuje takovou smluvní pokutu uhradit i opakovaně. pokud stav porušení některé
Z povinností trvá déle než dva (2) Pracovní dny. nebo

(ii) smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč Za každý případ porušení některé Z povinnosti
obsažené v čl. 7.5 al'nebo v čl. ?.6 této Smlouvy. nebo

(ìii) jednorázovou smluvní pokutu ve vyší 20.000.ü Kč a dále smluvní pokutu ve výši 0.1 %
ZCeny Za Objednané plnění Za každy den prodlení sřádnym splněnim povinností
v případě. kdy Dodavatel poruší svoji povinnost odstranit Vady uvedené v Předávacim
protokolu ve lhůtě 14 (čtrnácti) Praoovních dnů ode dne podpisu Předávacího
protokolu dle či. 5.4.44 této Smlouvy afnebo povinnost dodat Objednané plnění
v Termínu dodání Dbjednaného plnění. nebo

(iv) smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč Za každy případ porušení povinnosti obsažené
včl. 10.2 této Smlouvy. maximálně však do vyše 500000.- Kč Za celou dobu trvání
Smlouvy.

14.13. V případě. že Objednatel neuhradí Dodavatelí Odměnu nebo Odměnu Za Servisní podporu
PASS ve lhůtě splatností sjednané v této Smlouvě. Zavazuje se uhradit Dodavatelí smluvní úrok
Z prodlení ve vyšì 0.1 % Z dlužné částky Za každy izapočatý den prodlení.

1414. Právo Objednatele požadovat Zaplaceni náhrady plné vyše škody vzniklé Objednatelì v
důsledku porušení kterékoliv Ze smluvních povinností Dodavatelé Zajíštěnych smluvní pokutou
podle této Smlouvy není Zaplaoenim příslušné smluvní pokuty dotčeno.

141.5. Dodavatel se timto výslovně Zavazuje odčinit Objednateli jakoukoliv nemajetkovou újmu
vzniklou Objednatelí porušením povinnosti Dodavatelé podle této Smlouvy al'nebo v souvislostí
s ním.

141.6. Strany se dohodly. že povinnost Objednatele k náhradě újmy vůči Dodavatelí vzniklé Dodnvatoll
porušením povinnosti Objednatele podle této Smlouvy alnebo v souvislosti s nim [o vylouúontı
v maximálním rozsahu povoleném platnými právními předpisy. Vyloučena ani omozonn nonl
povinnost Objednatele knáhradě újmy Způsobené Objednatelem Dodavatelí úmyslně nebo
:hrubé nedbalosti. ani případná další povinnost Objednatele knáhradě újmy kterou nonl
možné podle platnych právních předpisů vyloučit nebo omezit.
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132.1. Dodavatel je oprávněn Započíst své splatné ì nesplatné pohledávky Za Objednatelem výlučně
na Základě písemné dohody s Objednatelem.

132.2. Dodavatel není oprávněn jakkoli Zastavít jakékoli Své pohledávky Za Objednatelem vyplývající
Z této Smlouvy.

132.3. Dodavatel není oprávněn postoupit tuto Smlouvu ani jakákoli svá práva Z této Smlouvy na třetí
osobu bez předchozího písemného souhlasu Objednatele. a to ani částečně

14. sıvıLqi PoKuTY A NÁHRADA ŠKODY

14.1. Smluvní pokuty.

1411. V případě. že Dodavatel porušl Závazek odstranit Chybu Systému a/nebo Hardware alnebo
Sofware ve Lhútě pro odstranění sjednanou včl. 4.4 této Smlouvy. je Dodavatel povinen
Zaplatit Dbjednatelí Za každé takové porušení smluvní pokutu vypočítanou dle následující
tabulky:

Závažnost Chyby Smluvní Pokuta
Chyba kat_egorie A 3.000,- Kč Za každou Započatou hodinu prodlení
Chyba kat_egorìe B 1.500,- Kč Za každou Započatou hodinu prodlení
Chyba kategorie C 1.000,- Kč za každy Započatý den prodlení

14.12. Dodavatel se Zavazuje uhradit Objednateíi

(i) smluvní pokutu ve vyši 7.000,- Kč Za každy případ porušení některé Z povinnosti
obsažené v či. 4.3 nebo či. 4.? nebo či. 4.10 této Smlouvy stim. že Dodavatel se
Zavazuje takovou smluvní pokutu uhradit i opakovaně. pokud stav porušení některé
Z povinností trvá déle než dva (2) Pracovní dny. nebo

(ii) smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč Za každý případ porušení některé Z povinnosti
obsažené v čl. 7.5 al'nebo v čl. ?.6 této Smlouvy. nebo

(ìii) jednorázovou smluvní pokutu ve vyší 20.000.ü Kč a dále smluvní pokutu ve výši 0.1 %
ZCeny Za Objednané plnění Za každy den prodlení sřádnym splněnim povinností
v případě. kdy Dodavatel poruší svoji povinnost odstranit Vady uvedené v Předávacim
protokolu ve lhůtě 14 (čtrnácti) Praoovních dnů ode dne podpisu Předávacího
protokolu dle či. 5.4.44 této Smlouvy afnebo povinnost dodat Objednané plnění
v Termínu dodání Dbjednaného plnění. nebo

(iv) smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč Za každy případ porušení povinnosti obsažené
včl. 10.2 této Smlouvy. maximálně však do vyše 500000.- Kč Za celou dobu trvání
Smlouvy.

14.13. V případě. že Objednatel neuhradí Dodavatelí Odměnu nebo Odměnu Za Servisní podporu
PASS ve lhůtě splatností sjednané v této Smlouvě. Zavazuje se uhradit Dodavatelí smluvní úrok
Z prodlení ve vyšì 0.1 % Z dlužné částky Za každy izapočatý den prodlení.

1414. Právo Objednatele požadovat Zaplaceni náhrady plné vyše škody vzniklé Objednatelì v
důsledku porušení kterékoliv Ze smluvních povinností Dodavatelé Zajíštěnych smluvní pokutou
podle této Smlouvy není Zaplaoenim příslušné smluvní pokuty dotčeno.

141.5. Dodavatel se timto výslovně Zavazuje odčinit Objednateli jakoukoliv nemajetkovou újmu
vzniklou Objednatelí porušením povinnosti Dodavatelé podle této Smlouvy al'nebo v souvislostí
s ním.

141.6. Strany se dohodly. že povinnost Objednatele k náhradě újmy vůči Dodavatelí vzniklé Dodnvatoll
porušením povinnosti Objednatele podle této Smlouvy alnebo v souvislosti s nim [o vylouúontı
v maximálním rozsahu povoleném platnými právními předpisy. Vyloučena ani omozonn nonl
povinnost Objednatele knáhradě újmy Způsobené Objednatelem Dodavatelí úmyslně nebo
:hrubé nedbalosti. ani případná další povinnost Objednatele knáhradě újmy kterou nonl
možné podle platnych právních předpisů vyloučit nebo omezit.
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:hrubé nedbalosti. ani případná další povinnost Objednatele knáhradě újmy kterou nonl
možné podle platnych právních předpisů vyloučit nebo omezit.

01220018?1__Sm|ouva o poskytování servisních služeb pro telefonní systém Avaya 191'34

132.1. Dodavatel je oprávněn Započíst své splatné ì nesplatné pohledávky Za Objednatelem výlučně
na Základě písemné dohody s Objednatelem.

132.2. Dodavatel není oprávněn jakkoli Zastavít jakékoli Své pohledávky Za Objednatelem vyplývající
Z této Smlouvy.

132.3. Dodavatel není oprávněn postoupit tuto Smlouvu ani jakákoli svá práva Z této Smlouvy na třetí
osobu bez předchozího písemného souhlasu Objednatele. a to ani částečně

14. sıvıLqi PoKuTY A NÁHRADA ŠKODY

14.1. Smluvní pokuty.

1411. V případě. že Dodavatel porušl Závazek odstranit Chybu Systému a/nebo Hardware alnebo
Sofware ve Lhútě pro odstranění sjednanou včl. 4.4 této Smlouvy. je Dodavatel povinen
Zaplatit Dbjednatelí Za každé takové porušení smluvní pokutu vypočítanou dle následující
tabulky:

Závažnost Chyby Smluvní Pokuta
Chyba kat_egorie A 3.000,- Kč Za každou Započatou hodinu prodlení
Chyba kat_egorìe B 1.500,- Kč Za každou Započatou hodinu prodlení
Chyba kategorie C 1.000,- Kč za každy Započatý den prodlení

14.12. Dodavatel se Zavazuje uhradit Objednateíi

(i) smluvní pokutu ve vyši 7.000,- Kč Za každy případ porušení některé Z povinnosti
obsažené v či. 4.3 nebo či. 4.? nebo či. 4.10 této Smlouvy stim. že Dodavatel se
Zavazuje takovou smluvní pokutu uhradit i opakovaně. pokud stav porušení některé
Z povinností trvá déle než dva (2) Pracovní dny. nebo

(ii) smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč Za každý případ porušení některé Z povinnosti
obsažené v čl. 7.5 al'nebo v čl. ?.6 této Smlouvy. nebo

(ìii) jednorázovou smluvní pokutu ve vyší 20.000.ü Kč a dále smluvní pokutu ve výši 0.1 %
ZCeny Za Objednané plnění Za každy den prodlení sřádnym splněnim povinností
v případě. kdy Dodavatel poruší svoji povinnost odstranit Vady uvedené v Předávacim
protokolu ve lhůtě 14 (čtrnácti) Praoovních dnů ode dne podpisu Předávacího
protokolu dle či. 5.4.44 této Smlouvy afnebo povinnost dodat Objednané plnění
v Termínu dodání Dbjednaného plnění. nebo

(iv) smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč Za každy případ porušení povinnosti obsažené
včl. 10.2 této Smlouvy. maximálně však do vyše 500000.- Kč Za celou dobu trvání
Smlouvy.

14.13. V případě. že Objednatel neuhradí Dodavatelí Odměnu nebo Odměnu Za Servisní podporu
PASS ve lhůtě splatností sjednané v této Smlouvě. Zavazuje se uhradit Dodavatelí smluvní úrok
Z prodlení ve vyšì 0.1 % Z dlužné částky Za každy izapočatý den prodlení.

1414. Právo Objednatele požadovat Zaplaceni náhrady plné vyše škody vzniklé Objednatelì v
důsledku porušení kterékoliv Ze smluvních povinností Dodavatelé Zajíštěnych smluvní pokutou
podle této Smlouvy není Zaplaoenim příslušné smluvní pokuty dotčeno.

141.5. Dodavatel se timto výslovně Zavazuje odčinit Objednateli jakoukoliv nemajetkovou újmu
vzniklou Objednatelí porušením povinnosti Dodavatelé podle této Smlouvy al'nebo v souvislostí
s ním.

141.6. Strany se dohodly. že povinnost Objednatele k náhradě újmy vůči Dodavatelí vzniklé Dodnvatoll
porušením povinnosti Objednatele podle této Smlouvy alnebo v souvislosti s nim [o vylouúontı
v maximálním rozsahu povoleném platnými právními předpisy. Vyloučena ani omozonn nonl
povinnost Objednatele knáhradě újmy Způsobené Objednatelem Dodavatelí úmyslně nebo
:hrubé nedbalosti. ani případná další povinnost Objednatele knáhradě újmy kterou nonl
možné podle platnych právních předpisů vyloučit nebo omezit.
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1414. Právo Objednatele požadovat Zaplaceni náhrady plné vyše škody vzniklé Objednatelì v
důsledku porušení kterékoliv Ze smluvních povinností Dodavatelé Zajíštěnych smluvní pokutou
podle této Smlouvy není Zaplaoenim příslušné smluvní pokuty dotčeno.

141.5. Dodavatel se timto výslovně Zavazuje odčinit Objednateli jakoukoliv nemajetkovou újmu
vzniklou Objednatelí porušením povinnosti Dodavatelé podle této Smlouvy al'nebo v souvislostí
s ním.

141.6. Strany se dohodly. že povinnost Objednatele k náhradě újmy vůči Dodavatelí vzniklé Dodnvatoll
porušením povinnosti Objednatele podle této Smlouvy alnebo v souvislosti s nim [o vylouúontı
v maximálním rozsahu povoleném platnými právními předpisy. Vyloučena ani omozonn nonl
povinnost Objednatele knáhradě újmy Způsobené Objednatelem Dodavatelí úmyslně nebo
:hrubé nedbalosti. ani případná další povinnost Objednatele knáhradě újmy kterou nonl
možné podle platnych právních předpisů vyloučit nebo omezit.
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Zaplatit Dbjednatelí Za každé takové porušení smluvní pokutu vypočítanou dle následující
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Chyba kat_egorìe B 1.500,- Kč Za každou Započatou hodinu prodlení
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ZCeny Za Objednané plnění Za každy den prodlení sřádnym splněnim povinností
v případě. kdy Dodavatel poruší svoji povinnost odstranit Vady uvedené v Předávacim
protokolu ve lhůtě 14 (čtrnácti) Praoovních dnů ode dne podpisu Předávacího
protokolu dle či. 5.4.44 této Smlouvy afnebo povinnost dodat Objednané plnění
v Termínu dodání Dbjednaného plnění. nebo
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v případě. kdy Dodavatel poruší svoji povinnost odstranit Vady uvedené v Předávacim
protokolu ve lhůtě 14 (čtrnácti) Praoovních dnů ode dne podpisu Předávacího
protokolu dle či. 5.4.44 této Smlouvy afnebo povinnost dodat Objednané plnění
v Termínu dodání Dbjednaného plnění. nebo

(iv) smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč Za každy případ porušení povinnosti obsažené
včl. 10.2 této Smlouvy. maximálně však do vyše 500000.- Kč Za celou dobu trvání
Smlouvy.

14.13. V případě. že Objednatel neuhradí Dodavatelí Odměnu nebo Odměnu Za Servisní podporu
PASS ve lhůtě splatností sjednané v této Smlouvě. Zavazuje se uhradit Dodavatelí smluvní úrok
Z prodlení ve vyšì 0.1 % Z dlužné částky Za každy izapočatý den prodlení.

1414. Právo Objednatele požadovat Zaplaceni náhrady plné vyše škody vzniklé Objednatelì v
důsledku porušení kterékoliv Ze smluvních povinností Dodavatelé Zajíštěnych smluvní pokutou
podle této Smlouvy není Zaplaoenim příslušné smluvní pokuty dotčeno.

141.5. Dodavatel se timto výslovně Zavazuje odčinit Objednateli jakoukoliv nemajetkovou újmu
vzniklou Objednatelí porušením povinnosti Dodavatelé podle této Smlouvy al'nebo v souvislostí
s ním.

141.6. Strany se dohodly. že povinnost Objednatele k náhradě újmy vůči Dodavatelí vzniklé Dodnvatoll
porušením povinnosti Objednatele podle této Smlouvy alnebo v souvislosti s nim [o vylouúontı
v maximálním rozsahu povoleném platnými právními předpisy. Vyloučena ani omozonn nonl
povinnost Objednatele knáhradě újmy Způsobené Objednatelem Dodavatelí úmyslně nebo
:hrubé nedbalosti. ani případná další povinnost Objednatele knáhradě újmy kterou nonl
možné podle platnych právních předpisů vyloučit nebo omezit.
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132.1. Dodavatel je oprávněn Započíst své splatné ì nesplatné pohledávky Za Objednatelem výlučně
na Základě písemné dohody s Objednatelem.

13.22. Dodavatel není oprávněn jakkoli zastavit jakékoli své pohledávky Za Objednatelem vyplývající
Z této Smlouvy.

132.3. Dodavatel není oprávněn postoupit tuto Smlouvu ani jakákoli svá práva Z této Smlouvy na třetí
osobu bez předchozího písemného souhlasu Objednatele. a to ani částečné

14. sMLqí PoKuTY A NÁHRADA šKoDY

14.1. Smluvní pokuty.

14.1.1. V případě, že Dodavatel poruší závazek odstranit Chybu Systému a/nebo Hardware al'nebo
Sofware ve Lhůtě pro odstranění sjednanou včl. 4.4 této Smlouvy, je Dodavatel povinen
zaplatit Objednatelí za každé takové porušení smluvní pokutu vypočítanou dle následující
tabulky:

Závažnost Chyby Smluvní Pokuta
Chyba kat_egorie A 3.000,- Kč Za každou Započatou hodinu prodlení
Chyba kat_egoríe B 1.500,- Kč Za každou Započaíou hodinu prodlení
Chyba kategorie C 1.000,- Kč Za každý Započatý den prodlení

14.12. Dodavatel se Zavazuje uhradit Objednateíi

(i) smluvní pokutu ve výši 7.000,- Kč Za každý případ porušení některé Z povinnosti
obsažené v ćl. 4.3 nebo Čl. 4.? nebo čl. 4.10 této Smlouvy stím, že Dodavatel se
Zavazuje takovou smluvní pokutu uhradit i opakovaně, pokud stav porušení některé
Z povinnosti trvá déle než dva (2) Pracovní dny, nebo

(ii) smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč Za každý případ porušení některé Z povinnosti
obsažené v či. 7.5 al'nebo v čl. ?.6 této Smlouvy, nebo

(ìii) jednorázovou smluvní pokutu ve výší 20.000,- Kč a dále smluvní pokutu ve výši 0,1 %
zCeny Za Objednané plnění Za každýr den prodlení sřádným splněním povinnosti
v případě, kdy Dodavatel poruši svoji povinnost odstranit Vady uvedené v Předávacim
protokolu ve lhůtě 14 (čtrnácti) Praoovních dnů ode dne podpisu Předávaciho
protokolu dle čl. 5.4.44 této Smlouvy afnebo povinnost dodat Objednané plnění
v Termínu dodání Objednaného plnění, nebo

(iv) smluvní pokutu ve výši 100.000,- Kč Za každý případ porušení povinnosti obsažené
včl. 10.2 této Smlouvy, maximálně však do výše 500.000,- Kč za celou dobu trvání
Smlouvy.

14.13. V případě, že Objednatel neuhradi Dodavateli Odměnu nebo Odměnu za Servisní podporu
PASS ve lhůtě splatností sjednané v této Smlouvě, Zavazuje se uhradit Dodavateli smluvní úrok
Z prodlení ve výší 0,1 % Z dlužné částky Za každý izapočatý den prodlení.

14.14. Právo Objednatele požadovat zaplacení náhrady plně výše škody vzniklé Objednateli v
důsledku porušení kterékoliv Ze smluvních povinností Dodavatelé Zajišténých smluvní pokutou
podle této Smlouvy není Zaplacením příslušné smluvní pokuty dotčeno.

141.5. Dodavatel se tímto výslovně zavazuje Odčinit Objednateli jakoukoliv nemajetkovou újmu
vzniklou Objednateli porušením povinnosti Dodavatelé podle této Smlouvy a/nebo v souvislostí
s ním.

141.6. Strany se dohodly, že povinnost Objednatele k náhradě újmy vůči Dodavateli vzniklo Dodnvnloll
porušením povinnosti Objednatele podle této Smlouvy alnebo v souvislosti s nlm jo vylouconn
v maximálním rozsahu povoleněm platnými právními předpisy. Vyloučena eni omozonn nonl
povinnost Objednatele knáhradě újmy způsobené Objednatelem Dodavaloll úmyulnb notto
zhrubé nedbalosti, ani případná další povinnost Objednatele knáhradè újmy ktorou nonl
možné podle platných právních předpisů vyloučit nebo omezit.
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14.17 Má-li být Objednateli Dodavatelem hrazena jakákoli finanční částka, která se ůroči, sjednávaji si
Strany výslovně, že v těchto případech lze požadovat úrok Z úroku.

ZÁVĚREčNÉ usTANovENí

.le-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatným, nevymahatelným nebo neúčinným,
nedotýká se tato neplatnost, nevymahatelnost či neúčínnost ostatních ustanovení této Smlouvy. Strany
se Zavazují nahradit do pěti (5) Pracovních dnů po doručení výzvy druhe Strany neplatné,
nevymahatelné nebo neůčinné ustanovení ustanovením platným, vymahatelným a účinným, jehož Znění
bude odpovídat účelu vyjádřenému původním ustanovením a touto Smlouvou jako celkem.

Jestliže kterákolì Ze Stran přehlédne nebo promine jakékoliv neplnění, porušení, prodlení nebo
nedodržení nějaké povinnosti vyplývající Z této Smlouvy, pak takové jednání nezakládá vzdání se takové
povinnosti s ohledem na její trvající nebo následně neplnění, porušení nebo nedodržení a žádné takové
vzdání se práva nebude považováno za účinné, pokud nebude pro každý jednotlivý případ vyjádřeno
písemně.

Práva a povinnosti Stran, které nejsou výslovně upraveny Smlouvou, se řídí ustanoveními Občanského
zákoníku a dalšími aplikovatelnými právními předpisy České republiky. Smlouva, vztah mezi
Objednatelem a Dodavatelem a práva a povinnosti smluvních Stran z něj vyplývající se řídí a budou
vykládány v souladu s právem České republiky.

Dodavatel na sebe ve smyslu § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku bere nebezpečí podstatné změny
okolnosti, které mohou založit v právech a povinnostech Stran Zvlášť hrubý nepoměr. Dodavateli tak
nevznikne právo domáhat se obnovení jednání o Smlouvě v případě takové podstatné Změny okolností
ve smyslu § 1765 odst. 1 Občanského zákoníku.

Žádná ze Stran není oprávněna podat v souladu s ustanovením § 1766 Obıınského zákoníku návrh
soudu na Změnu Závazku ze Smlouvy.

Tato Smlouva je uzavírána meZi podnikateli vrámcí jejich podnikání, ztohoto důvodu se na tuto
Smlouvu v souladu s ustanovením § 1797 Občanského zákoníku neuplatní ustanovení § 1793 až 1795
Občanského zákoníku o neúměrném zkráoeni ani ustanovení § 1796 o lichvě.

S ohledem na uzavření Smlouvy mezi podnikateli v rámci jejich podnikání se Strany dále v souladu s
ustanovením § 1801 Občanského zákoníku dohodly, že pro účely této Smlouvy se nepoužijí ustanovení
§ 1799 a § 1800 Občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním Způsobem.

Dodavatel se vzdává práva domáhat se zrušení závazku Z této smlouvy podle § 2000 odst. 2
Občanského Zákoníku.

Strany se dohodly, že zaplacenim smluvní pokuty Dodavatelem není dotčen nárok Objednatele
požadovat náhradu škody v plně výší. l v případě, kdy bude smluvní pokuta snížená soudem, Zůstává
zachováno právo Objednatele na náhradu škody v plne výší. Pokud jakýkoliv právní předpis stanoví
pokutu (penále) pro porušení smluvní povinností (kdykoliv během trvání této Smlouvy), pak nebude
takovým nárokem nijak dotčeno právo Objednatele na náhradu škody v plné výší.

Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitosteoh, které Strany měly a
chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro Závaznost této Smlouvy. Žádný projev vůle
Stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev vůle učíněný po uzavření této Smlouvy nesmí být
vykládán v rozporu svýslovnýmí ustanoveními této Smlouvy a nezakládá žádný Závazek žádná ze
Stran. Tato Smlouva nahrazuje veškeré ostatní písemné či ústní dohody učinéné ve věcí předmětu této
Smlouvy.

Strany sjednávají, že sí nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoli právu
a povinnosti dovozovány z dosavadní či budouci praxe Zavedené mezi Stranamí či zvyklostí
zachovávaných obecně čí v odvětví týkajícím se předmětu této Smlouvy, ledaže je ve Sınlouvů výulovno
sjednáno jinak.

Strany si sdělíly všechny skutková a právní okolností, o nichž k datu podpisu této Smlouvy včdoly nebo
vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření této Smlouvy. Krome ujistonl, která ol Struny
poskytly v této Smlouvě, nebude mít žádná Ze Stran žádná další práva a povinnosti v souvislostí
s jakýmikoli skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterych neposkytla druhá Strana informace při jednání
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nedotýká se tato neplatnost, nevymahatelnost či neúčínnost ostatních ustanovení této Smlouvy. Strany
se Zavazují nahradit do pěti (5) Pracovních dnů po doručení výzvy druhe Strany neplatné,
nevymahatelné nebo neůčinné ustanovení ustanovením platným, vymahatelným a účinným, jehož Znění
bude odpovídat účelu vyjádřenému původním ustanovením a touto Smlouvou jako celkem.

Jestliže kterákolì Ze Stran přehlédne nebo promine jakékoliv neplnění, porušení, prodlení nebo
nedodržení nějaké povinnosti vyplývající Z této Smlouvy, pak takové jednání nezakládá vzdání se takové
povinnosti s ohledem na její trvající nebo následně neplnění, porušení nebo nedodržení a žádné takové
vzdání se práva nebude považováno za účinné, pokud nebude pro každý jednotlivý případ vyjádřeno
písemně.

Práva a povinnosti Stran, které nejsou výslovně upraveny Smlouvou, se řídí ustanoveními Občanského
zákoníku a dalšími aplikovatelnými právními předpisy České republiky. Smlouva, vztah mezi
Objednatelem a Dodavatelem a práva a povinnosti smluvních Stran z něj vyplývající se řídí a budou
vykládány v souladu s právem České republiky.

Dodavatel na sebe ve smyslu § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku bere nebezpečí podstatné změny
okolnosti, které mohou založit v právech a povinnostech Stran Zvlášť hrubý nepoměr. Dodavateli tak
nevznikne právo domáhat se obnovení jednání o Smlouvě v případě takové podstatné Změny okolností
ve smyslu § 1765 odst. 1 Občanského zákoníku.

Žádná ze Stran není oprávněna podat v souladu s ustanovením § 1766 Obıınského zákoníku návrh
soudu na Změnu Závazku ze Smlouvy.

Tato Smlouva je uzavírána meZi podnikateli vrámcí jejich podnikání, ztohoto důvodu se na tuto
Smlouvu v souladu s ustanovením § 1797 Občanského zákoníku neuplatní ustanovení § 1793 až 1795
Občanského zákoníku o neúměrném zkráoeni ani ustanovení § 1796 o lichvě.

S ohledem na uzavření Smlouvy mezi podnikateli v rámci jejich podnikání se Strany dále v souladu s
ustanovením § 1801 Občanského zákoníku dohodly, že pro účely této Smlouvy se nepoužijí ustanovení
§ 1799 a § 1800 Občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním Způsobem.

Dodavatel se vzdává práva domáhat se zrušení závazku Z této smlouvy podle § 2000 odst. 2
Občanského Zákoníku.

Strany se dohodly, že zaplacenim smluvní pokuty Dodavatelem není dotčen nárok Objednatele
požadovat náhradu škody v plně výší. l v případě, kdy bude smluvní pokuta snížená soudem, Zůstává
zachováno právo Objednatele na náhradu škody v plne výší. Pokud jakýkoliv právní předpis stanoví
pokutu (penále) pro porušení smluvní povinností (kdykoliv během trvání této Smlouvy), pak nebude
takovým nárokem nijak dotčeno právo Objednatele na náhradu škody v plné výší.

Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitosteoh, které Strany měly a
chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro Závaznost této Smlouvy. Žádný projev vůle
Stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev vůle učíněný po uzavření této Smlouvy nesmí být
vykládán v rozporu svýslovnýmí ustanoveními této Smlouvy a nezakládá žádný Závazek žádná ze
Stran. Tato Smlouva nahrazuje veškeré ostatní písemné či ústní dohody učinéné ve věcí předmětu této
Smlouvy.

Strany sjednávají, že sí nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoli právu
a povinnosti dovozovány z dosavadní či budouci praxe Zavedené mezi Stranamí či zvyklostí
zachovávaných obecně čí v odvětví týkajícím se předmětu této Smlouvy, ledaže je ve Sınlouvů výulovno
sjednáno jinak.

Strany si sdělíly všechny skutková a právní okolností, o nichž k datu podpisu této Smlouvy včdoly nebo
vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření této Smlouvy. Krome ujistonl, která ol Struny
poskytly v této Smlouvě, nebude mít žádná Ze Stran žádná další práva a povinnosti v souvislostí
s jakýmikoli skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterych neposkytla druhá Strana informace při jednání
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ZÁVĚREčNÉ usTANovENí
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vzdání se práva nebude považováno za účinné, pokud nebude pro každý jednotlivý případ vyjádřeno
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okolnosti, které mohou založit v právech a povinnostech Stran Zvlášť hrubý nepoměr. Dodavateli tak
nevznikne právo domáhat se obnovení jednání o Smlouvě v případě takové podstatné Změny okolností
ve smyslu § 1765 odst. 1 Občanského zákoníku.

Žádná ze Stran není oprávněna podat v souladu s ustanovením § 1766 Obıınského zákoníku návrh
soudu na Změnu Závazku ze Smlouvy.

Tato Smlouva je uzavírána meZi podnikateli vrámcí jejich podnikání, ztohoto důvodu se na tuto
Smlouvu v souladu s ustanovením § 1797 Občanského zákoníku neuplatní ustanovení § 1793 až 1795
Občanského zákoníku o neúměrném zkráoeni ani ustanovení § 1796 o lichvě.

S ohledem na uzavření Smlouvy mezi podnikateli v rámci jejich podnikání se Strany dále v souladu s
ustanovením § 1801 Občanského zákoníku dohodly, že pro účely této Smlouvy se nepoužijí ustanovení
§ 1799 a § 1800 Občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním Způsobem.

Dodavatel se vzdává práva domáhat se zrušení závazku Z této smlouvy podle § 2000 odst. 2
Občanského Zákoníku.

Strany se dohodly, že zaplacenim smluvní pokuty Dodavatelem není dotčen nárok Objednatele
požadovat náhradu škody v plně výší. l v případě, kdy bude smluvní pokuta snížená soudem, Zůstává
zachováno právo Objednatele na náhradu škody v plne výší. Pokud jakýkoliv právní předpis stanoví
pokutu (penále) pro porušení smluvní povinností (kdykoliv během trvání této Smlouvy), pak nebude
takovým nárokem nijak dotčeno právo Objednatele na náhradu škody v plné výší.

Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitosteoh, které Strany měly a
chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro Závaznost této Smlouvy. Žádný projev vůle
Stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev vůle učíněný po uzavření této Smlouvy nesmí být
vykládán v rozporu svýslovnýmí ustanoveními této Smlouvy a nezakládá žádný Závazek žádná ze
Stran. Tato Smlouva nahrazuje veškeré ostatní písemné či ústní dohody učinéné ve věcí předmětu této
Smlouvy.

Strany sjednávají, že sí nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoli právu
a povinnosti dovozovány z dosavadní či budouci praxe Zavedené mezi Stranamí či zvyklostí
zachovávaných obecně čí v odvětví týkajícím se předmětu této Smlouvy, ledaže je ve Sınlouvů výulovno
sjednáno jinak.

Strany si sdělíly všechny skutková a právní okolností, o nichž k datu podpisu této Smlouvy včdoly nebo
vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření této Smlouvy. Krome ujistonl, která ol Struny
poskytly v této Smlouvě, nebude mít žádná Ze Stran žádná další práva a povinnosti v souvislostí
s jakýmikoli skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterych neposkytla druhá Strana informace při jednání
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nedodržení nějaké povinnosti vyplývající Z této Smlouvy, pak takové jednání nezakládá vzdání se takové
povinnosti s ohledem na její trvající nebo následně neplnění, porušení nebo nedodržení a žádné takové
vzdání se práva nebude považováno za účinné, pokud nebude pro každý jednotlivý případ vyjádřeno
písemně.

Práva a povinnosti Stran, které nejsou výslovně upraveny Smlouvou, se řídí ustanoveními Občanského
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nedodržení nějaké povinnosti vyplývající Z této Smlouvy, pak takové jednání nezakládá vzdání se takové
povinnosti s ohledem na její trvající nebo následně neplnění, porušení nebo nedodržení a žádné takové
vzdání se práva nebude považováno za účinné, pokud nebude pro každý jednotlivý případ vyjádřeno
písemně.

Práva a povinnosti Stran, které nejsou výslovně upraveny Smlouvou, se řídí ustanoveními Občanského
zákoníku a dalšími aplikovatelnými právními předpisy České republiky. Smlouva, vztah mezi
Objednatelem a Dodavatelem a práva a povinnosti smluvních Stran z něj vyplývající se řídí a budou
vykládány v souladu s právem České republiky.

Dodavatel na sebe ve smyslu § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku bere nebezpečí podstatné změny
okolnosti, které mohou založit v právech a povinnostech Stran Zvlášť hrubý nepoměr. Dodavateli tak
nevznikne právo domáhat se obnovení jednání o Smlouvě v případě takové podstatné Změny okolností
ve smyslu § 1765 odst. 1 Občanského zákoníku.

Žádná ze Stran není oprávněna podat v souladu s ustanovením § 1766 Obıınského zákoníku návrh
soudu na Změnu Závazku ze Smlouvy.

Tato Smlouva je uzavírána meZi podnikateli vrámcí jejich podnikání, ztohoto důvodu se na tuto
Smlouvu v souladu s ustanovením § 1797 Občanského zákoníku neuplatní ustanovení § 1793 až 1795
Občanského zákoníku o neúměrném zkráoeni ani ustanovení § 1796 o lichvě.

S ohledem na uzavření Smlouvy mezi podnikateli v rámci jejich podnikání se Strany dále v souladu s
ustanovením § 1801 Občanského zákoníku dohodly, že pro účely této Smlouvy se nepoužijí ustanovení
§ 1799 a § 1800 Občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním Způsobem.

Dodavatel se vzdává práva domáhat se zrušení závazku Z této smlouvy podle § 2000 odst. 2
Občanského Zákoníku.

Strany se dohodly, že zaplacenim smluvní pokuty Dodavatelem není dotčen nárok Objednatele
požadovat náhradu škody v plně výší. l v případě, kdy bude smluvní pokuta snížená soudem, Zůstává
zachováno právo Objednatele na náhradu škody v plne výší. Pokud jakýkoliv právní předpis stanoví
pokutu (penále) pro porušení smluvní povinností (kdykoliv během trvání této Smlouvy), pak nebude
takovým nárokem nijak dotčeno právo Objednatele na náhradu škody v plné výší.

Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitosteoh, které Strany měly a
chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro Závaznost této Smlouvy. Žádný projev vůle
Stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev vůle učíněný po uzavření této Smlouvy nesmí být
vykládán v rozporu svýslovnýmí ustanoveními této Smlouvy a nezakládá žádný Závazek žádná ze
Stran. Tato Smlouva nahrazuje veškeré ostatní písemné či ústní dohody učinéné ve věcí předmětu této
Smlouvy.

Strany sjednávají, že sí nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoli právu
a povinnosti dovozovány z dosavadní či budouci praxe Zavedené mezi Stranamí či zvyklostí
zachovávaných obecně čí v odvětví týkajícím se předmětu této Smlouvy, ledaže je ve Sınlouvů výulovno
sjednáno jinak.

Strany si sdělíly všechny skutková a právní okolností, o nichž k datu podpisu této Smlouvy včdoly nebo
vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření této Smlouvy. Krome ujistonl, která ol Struny
poskytly v této Smlouvě, nebude mít žádná Ze Stran žádná další práva a povinnosti v souvislostí
s jakýmikoli skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterych neposkytla druhá Strana informace při jednání

0122001871_Srnlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní systém Avaya 20í34

15.

15.1.

15.2.

15.3.

15.4.

15.5.

15.6.

15.7.

15.8.

15.9.

15.10.

15.11.

15.12.

14.17 Má-li být Objednateli Dodavatelem hrazena jakákoli finanční částka, která se ůroči, sjednávaji si
Strany výslovně, že v těchto případech lze požadovat úrok Z úroku.

ZÁVĚREčNÉ usTANovENí

.le-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatným, nevymahatelným nebo neúčinným,
nedotýká se tato neplatnost, nevymahatelnost či neúčínnost ostatních ustanovení této Smlouvy. Strany
se Zavazují nahradit do pěti (5) Pracovních dnů po doručení výzvy druhe Strany neplatné,
nevymahatelné nebo neůčinné ustanovení ustanovením platným, vymahatelným a účinným, jehož Znění
bude odpovídat účelu vyjádřenému původním ustanovením a touto Smlouvou jako celkem.

Jestliže kterákolì Ze Stran přehlédne nebo promine jakékoliv neplnění, porušení, prodlení nebo
nedodržení nějaké povinnosti vyplývající Z této Smlouvy, pak takové jednání nezakládá vzdání se takové
povinnosti s ohledem na její trvající nebo následně neplnění, porušení nebo nedodržení a žádné takové
vzdání se práva nebude považováno za účinné, pokud nebude pro každý jednotlivý případ vyjádřeno
písemně.

Práva a povinnosti Stran, které nejsou výslovně upraveny Smlouvou, se řídí ustanoveními Občanského
zákoníku a dalšími aplikovatelnými právními předpisy České republiky. Smlouva, vztah mezi
Objednatelem a Dodavatelem a práva a povinnosti smluvních Stran z něj vyplývající se řídí a budou
vykládány v souladu s právem České republiky.

Dodavatel na sebe ve smyslu § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku bere nebezpečí podstatné změny
okolnosti, které mohou založit v právech a povinnostech Stran Zvlášť hrubý nepoměr. Dodavateli tak
nevznikne právo domáhat se obnovení jednání o Smlouvě v případě takové podstatné Změny okolností
ve smyslu § 1765 odst. 1 Občanského zákoníku.

Žádná ze Stran není oprávněna podat v souladu s ustanovením § 1766 Obıınského zákoníku návrh
soudu na Změnu Závazku ze Smlouvy.

Tato Smlouva je uzavírána meZi podnikateli vrámcí jejich podnikání, ztohoto důvodu se na tuto
Smlouvu v souladu s ustanovením § 1797 Občanského zákoníku neuplatní ustanovení § 1793 až 1795
Občanského zákoníku o neúměrném zkráoeni ani ustanovení § 1796 o lichvě.

S ohledem na uzavření Smlouvy mezi podnikateli v rámci jejich podnikání se Strany dále v souladu s
ustanovením § 1801 Občanského zákoníku dohodly, že pro účely této Smlouvy se nepoužijí ustanovení
§ 1799 a § 1800 Občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním Způsobem.

Dodavatel se vzdává práva domáhat se zrušení závazku Z této smlouvy podle § 2000 odst. 2
Občanského Zákoníku.

Strany se dohodly, že zaplacenim smluvní pokuty Dodavatelem není dotčen nárok Objednatele
požadovat náhradu škody v plně výší. l v případě, kdy bude smluvní pokuta snížená soudem, Zůstává
zachováno právo Objednatele na náhradu škody v plne výší. Pokud jakýkoliv právní předpis stanoví
pokutu (penále) pro porušení smluvní povinností (kdykoliv během trvání této Smlouvy), pak nebude
takovým nárokem nijak dotčeno právo Objednatele na náhradu škody v plné výší.

Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitosteoh, které Strany měly a
chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro Závaznost této Smlouvy. Žádný projev vůle
Stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev vůle učíněný po uzavření této Smlouvy nesmí být
vykládán v rozporu svýslovnýmí ustanoveními této Smlouvy a nezakládá žádný Závazek žádná ze
Stran. Tato Smlouva nahrazuje veškeré ostatní písemné či ústní dohody učinéné ve věcí předmětu této
Smlouvy.

Strany sjednávají, že sí nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoli právu
a povinnosti dovozovány z dosavadní či budouci praxe Zavedené mezi Stranamí či zvyklostí
zachovávaných obecně čí v odvětví týkajícím se předmětu této Smlouvy, ledaže je ve Sınlouvů výulovno
sjednáno jinak.

Strany si sdělíly všechny skutková a právní okolností, o nichž k datu podpisu této Smlouvy včdoly nebo
vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření této Smlouvy. Krome ujistonl, která ol Struny
poskytly v této Smlouvě, nebude mít žádná Ze Stran žádná další práva a povinnosti v souvislostí
s jakýmikoli skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterych neposkytla druhá Strana informace při jednání

0122001871_Srnlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní systém Avaya 20í34

15.

15.1.

15.2.

15.3.

15.4.

15.5.

15.6.

15.7.

15.8.

15.9.

15.10.

15.11.

15.12.

14.17 Má-li být Objednateli Dodavatelem hrazena jakákoli finanční částka, která se ůroči, sjednávaji si
Strany výslovně, že v těchto případech lze požadovat úrok Z úroku.

ZÁVĚREčNÉ usTANovENí

.le-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatným, nevymahatelným nebo neúčinným,
nedotýká se tato neplatnost, nevymahatelnost či neúčínnost ostatních ustanovení této Smlouvy. Strany
se Zavazují nahradit do pěti (5) Pracovních dnů po doručení výzvy druhe Strany neplatné,
nevymahatelné nebo neůčinné ustanovení ustanovením platným, vymahatelným a účinným, jehož Znění
bude odpovídat účelu vyjádřenému původním ustanovením a touto Smlouvou jako celkem.

Jestliže kterákolì Ze Stran přehlédne nebo promine jakékoliv neplnění, porušení, prodlení nebo
nedodržení nějaké povinnosti vyplývající Z této Smlouvy, pak takové jednání nezakládá vzdání se takové
povinnosti s ohledem na její trvající nebo následně neplnění, porušení nebo nedodržení a žádné takové
vzdání se práva nebude považováno za účinné, pokud nebude pro každý jednotlivý případ vyjádřeno
písemně.

Práva a povinnosti Stran, které nejsou výslovně upraveny Smlouvou, se řídí ustanoveními Občanského
zákoníku a dalšími aplikovatelnými právními předpisy České republiky. Smlouva, vztah mezi
Objednatelem a Dodavatelem a práva a povinnosti smluvních Stran z něj vyplývající se řídí a budou
vykládány v souladu s právem České republiky.

Dodavatel na sebe ve smyslu § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku bere nebezpečí podstatné změny
okolnosti, které mohou založit v právech a povinnostech Stran Zvlášť hrubý nepoměr. Dodavateli tak
nevznikne právo domáhat se obnovení jednání o Smlouvě v případě takové podstatné Změny okolností
ve smyslu § 1765 odst. 1 Občanského zákoníku.

Žádná ze Stran není oprávněna podat v souladu s ustanovením § 1766 Obıınského zákoníku návrh
soudu na Změnu Závazku ze Smlouvy.

Tato Smlouva je uzavírána meZi podnikateli vrámcí jejich podnikání, ztohoto důvodu se na tuto
Smlouvu v souladu s ustanovením § 1797 Občanského zákoníku neuplatní ustanovení § 1793 až 1795
Občanského zákoníku o neúměrném zkráoeni ani ustanovení § 1796 o lichvě.

S ohledem na uzavření Smlouvy mezi podnikateli v rámci jejich podnikání se Strany dále v souladu s
ustanovením § 1801 Občanského zákoníku dohodly, že pro účely této Smlouvy se nepoužijí ustanovení
§ 1799 a § 1800 Občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním Způsobem.

Dodavatel se vzdává práva domáhat se zrušení závazku Z této smlouvy podle § 2000 odst. 2
Občanského Zákoníku.

Strany se dohodly, že zaplacenim smluvní pokuty Dodavatelem není dotčen nárok Objednatele
požadovat náhradu škody v plně výší. l v případě, kdy bude smluvní pokuta snížená soudem, Zůstává
zachováno právo Objednatele na náhradu škody v plne výší. Pokud jakýkoliv právní předpis stanoví
pokutu (penále) pro porušení smluvní povinností (kdykoliv během trvání této Smlouvy), pak nebude
takovým nárokem nijak dotčeno právo Objednatele na náhradu škody v plné výší.

Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitosteoh, které Strany měly a
chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro Závaznost této Smlouvy. Žádný projev vůle
Stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev vůle učíněný po uzavření této Smlouvy nesmí být
vykládán v rozporu svýslovnýmí ustanoveními této Smlouvy a nezakládá žádný Závazek žádná ze
Stran. Tato Smlouva nahrazuje veškeré ostatní písemné či ústní dohody učinéné ve věcí předmětu této
Smlouvy.

Strany sjednávají, že sí nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoli právu
a povinnosti dovozovány z dosavadní či budouci praxe Zavedené mezi Stranamí či zvyklostí
zachovávaných obecně čí v odvětví týkajícím se předmětu této Smlouvy, ledaže je ve Sınlouvů výulovno
sjednáno jinak.

Strany si sdělíly všechny skutková a právní okolností, o nichž k datu podpisu této Smlouvy včdoly nebo
vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření této Smlouvy. Krome ujistonl, která ol Struny
poskytly v této Smlouvě, nebude mít žádná Ze Stran žádná další práva a povinnosti v souvislostí
s jakýmikoli skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterych neposkytla druhá Strana informace při jednání

0122001871_Srnlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní systém Avaya 20í34

15.

15.1.

15.2.

15.3.

15.4.

15.5.

15.6.

15.7.

15.8.

15.9.

15.10.

15.11.

15.12.

14.17 Má-li být Objednateli Dodavatelem hrazena jakákoli finanční částka, která se ůroči, sjednávaji si
Strany výslovně, že v těchto případech lze požadovat úrok Z úroku.

ZÁVĚREčNÉ usTANovENí

.le-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatným, nevymahatelným nebo neúčinným,
nedotýká se tato neplatnost, nevymahatelnost či neúčínnost ostatních ustanovení této Smlouvy. Strany
se Zavazují nahradit do pěti (5) Pracovních dnů po doručení výzvy druhe Strany neplatné,
nevymahatelné nebo neůčinné ustanovení ustanovením platným, vymahatelným a účinným, jehož Znění
bude odpovídat účelu vyjádřenému původním ustanovením a touto Smlouvou jako celkem.

Jestliže kterákolì Ze Stran přehlédne nebo promine jakékoliv neplnění, porušení, prodlení nebo
nedodržení nějaké povinnosti vyplývající Z této Smlouvy, pak takové jednání nezakládá vzdání se takové
povinnosti s ohledem na její trvající nebo následně neplnění, porušení nebo nedodržení a žádné takové
vzdání se práva nebude považováno za účinné, pokud nebude pro každý jednotlivý případ vyjádřeno
písemně.

Práva a povinnosti Stran, které nejsou výslovně upraveny Smlouvou, se řídí ustanoveními Občanského
zákoníku a dalšími aplikovatelnými právními předpisy České republiky. Smlouva, vztah mezi
Objednatelem a Dodavatelem a práva a povinnosti smluvních Stran z něj vyplývající se řídí a budou
vykládány v souladu s právem České republiky.

Dodavatel na sebe ve smyslu § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku bere nebezpečí podstatné změny
okolnosti, které mohou založit v právech a povinnostech Stran Zvlášť hrubý nepoměr. Dodavateli tak
nevznikne právo domáhat se obnovení jednání o Smlouvě v případě takové podstatné Změny okolností
ve smyslu § 1765 odst. 1 Občanského zákoníku.

Žádná ze Stran není oprávněna podat v souladu s ustanovením § 1766 Obıınského zákoníku návrh
soudu na Změnu Závazku ze Smlouvy.

Tato Smlouva je uzavírána meZi podnikateli vrámcí jejich podnikání, ztohoto důvodu se na tuto
Smlouvu v souladu s ustanovením § 1797 Občanského zákoníku neuplatní ustanovení § 1793 až 1795
Občanského zákoníku o neúměrném zkráoeni ani ustanovení § 1796 o lichvě.

S ohledem na uzavření Smlouvy mezi podnikateli v rámci jejich podnikání se Strany dále v souladu s
ustanovením § 1801 Občanského zákoníku dohodly, že pro účely této Smlouvy se nepoužijí ustanovení
§ 1799 a § 1800 Občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním Způsobem.

Dodavatel se vzdává práva domáhat se zrušení závazku Z této smlouvy podle § 2000 odst. 2
Občanského Zákoníku.

Strany se dohodly, že zaplacenim smluvní pokuty Dodavatelem není dotčen nárok Objednatele
požadovat náhradu škody v plně výší. l v případě, kdy bude smluvní pokuta snížená soudem, Zůstává
zachováno právo Objednatele na náhradu škody v plne výší. Pokud jakýkoliv právní předpis stanoví
pokutu (penále) pro porušení smluvní povinností (kdykoliv během trvání této Smlouvy), pak nebude
takovým nárokem nijak dotčeno právo Objednatele na náhradu škody v plné výší.

Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitosteoh, které Strany měly a
chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro Závaznost této Smlouvy. Žádný projev vůle
Stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev vůle učíněný po uzavření této Smlouvy nesmí být
vykládán v rozporu svýslovnýmí ustanoveními této Smlouvy a nezakládá žádný Závazek žádná ze
Stran. Tato Smlouva nahrazuje veškeré ostatní písemné či ústní dohody učinéné ve věcí předmětu této
Smlouvy.

Strany sjednávají, že sí nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoli právu
a povinnosti dovozovány z dosavadní či budouci praxe Zavedené mezi Stranamí či zvyklostí
zachovávaných obecně čí v odvětví týkajícím se předmětu této Smlouvy, ledaže je ve Sınlouvů výulovno
sjednáno jinak.

Strany si sdělíly všechny skutková a právní okolností, o nichž k datu podpisu této Smlouvy včdoly nebo
vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření této Smlouvy. Krome ujistonl, která ol Struny
poskytly v této Smlouvě, nebude mít žádná Ze Stran žádná další práva a povinnosti v souvislostí
s jakýmikoli skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterych neposkytla druhá Strana informace při jednání
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14.17 Má-li být Objednateli Dodavatelem hrazena jakákoli finanční částka, která se ůroči, sjednávaji si
Strany výslovně, že v těchto případech lze požadovat úrok Z úroku.

ZÁVĚREčNÉ usTANovENí

.le-li nebo stane-li se některé ustanovení této Smlouvy neplatným, nevymahatelným nebo neúčinným,
nedotýká se tato neplatnost, nevymahatelnost či neúčínnost ostatních ustanovení této Smlouvy. Strany
se Zavazují nahradit do pěti (5) Pracovních dnů po doručení výzvy druhe Strany neplatné,
nevymahatelné nebo neůčinné ustanovení ustanovením platným, vymahatelným a účinným, jehož Znění
bude odpovídat účelu vyjádřenému původním ustanovením a touto Smlouvou jako celkem.

Jestliže kterákolì Ze Stran přehlédne nebo promine jakékoliv neplnění, porušení, prodlení nebo
nedodržení nějaké povinnosti vyplývající Z této Smlouvy, pak takové jednání nezakládá vzdání se takové
povinnosti s ohledem na její trvající nebo následně neplnění, porušení nebo nedodržení a žádné takové
vzdání se práva nebude považováno za účinné, pokud nebude pro každý jednotlivý případ vyjádřeno
písemně.

Práva a povinnosti Stran, které nejsou výslovně upraveny Smlouvou, se řídí ustanoveními Občanského
zákoníku a dalšími aplikovatelnými právními předpisy České republiky. Smlouva, vztah mezi
Objednatelem a Dodavatelem a práva a povinnosti smluvních Stran z něj vyplývající se řídí a budou
vykládány v souladu s právem České republiky.

Dodavatel na sebe ve smyslu § 1765 odst. 2 Občanského zákoníku bere nebezpečí podstatné změny
okolnosti, které mohou založit v právech a povinnostech Stran Zvlášť hrubý nepoměr. Dodavateli tak
nevznikne právo domáhat se obnovení jednání o Smlouvě v případě takové podstatné Změny okolností
ve smyslu § 1765 odst. 1 Občanského zákoníku.

Žádná ze Stran není oprávněna podat v souladu s ustanovením § 1766 Obıınského zákoníku návrh
soudu na Změnu Závazku ze Smlouvy.

Tato Smlouva je uzavírána meZi podnikateli vrámcí jejich podnikání, ztohoto důvodu se na tuto
Smlouvu v souladu s ustanovením § 1797 Občanského zákoníku neuplatní ustanovení § 1793 až 1795
Občanského zákoníku o neúměrném zkráoeni ani ustanovení § 1796 o lichvě.

S ohledem na uzavření Smlouvy mezi podnikateli v rámci jejich podnikání se Strany dále v souladu s
ustanovením § 1801 Občanského zákoníku dohodly, že pro účely této Smlouvy se nepoužijí ustanovení
§ 1799 a § 1800 Občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním Způsobem.

Dodavatel se vzdává práva domáhat se zrušení závazku Z této smlouvy podle § 2000 odst. 2
Občanského Zákoníku.

Strany se dohodly, že zaplacenim smluvní pokuty Dodavatelem není dotčen nárok Objednatele
požadovat náhradu škody v plně výší. l v případě, kdy bude smluvní pokuta snížená soudem, Zůstává
zachováno právo Objednatele na náhradu škody v plne výší. Pokud jakýkoliv právní předpis stanoví
pokutu (penále) pro porušení smluvní povinností (kdykoliv během trvání této Smlouvy), pak nebude
takovým nárokem nijak dotčeno právo Objednatele na náhradu škody v plné výší.

Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitosteoh, které Strany měly a
chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro Závaznost této Smlouvy. Žádný projev vůle
Stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev vůle učíněný po uzavření této Smlouvy nesmí být
vykládán v rozporu svýslovnýmí ustanoveními této Smlouvy a nezakládá žádný Závazek žádná ze
Stran. Tato Smlouva nahrazuje veškeré ostatní písemné či ústní dohody učinéné ve věcí předmětu této
Smlouvy.

Strany sjednávají, že sí nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoli právu
a povinnosti dovozovány z dosavadní či budouci praxe Zavedené mezi Stranamí či zvyklostí
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Dodavatel se vzdává práva domáhat se zrušení závazku Z této smlouvy podle § 2000 odst. 2
Občanského Zákoníku.

Strany se dohodly, že zaplacenim smluvní pokuty Dodavatelem není dotčen nárok Objednatele
požadovat náhradu škody v plně výší. l v případě, kdy bude smluvní pokuta snížená soudem, Zůstává
zachováno právo Objednatele na náhradu škody v plne výší. Pokud jakýkoliv právní předpis stanoví
pokutu (penále) pro porušení smluvní povinností (kdykoliv během trvání této Smlouvy), pak nebude
takovým nárokem nijak dotčeno právo Objednatele na náhradu škody v plné výší.

Tato Smlouva obsahuje úplné ujednání o předmětu Smlouvy a všech náležitosteoh, které Strany měly a
chtěly ve Smlouvě ujednat, a které považují za důležité pro Závaznost této Smlouvy. Žádný projev vůle
Stran učiněný při jednání o této Smlouvě ani projev vůle učíněný po uzavření této Smlouvy nesmí být
vykládán v rozporu svýslovnýmí ustanoveními této Smlouvy a nezakládá žádný Závazek žádná ze
Stran. Tato Smlouva nahrazuje veškeré ostatní písemné či ústní dohody učinéné ve věcí předmětu této
Smlouvy.

Strany sjednávají, že sí nepřejí, aby nad rámec výslovných ustanovení této Smlouvy byla jakákoli právu
a povinnosti dovozovány z dosavadní či budouci praxe Zavedené mezi Stranamí či zvyklostí
zachovávaných obecně čí v odvětví týkajícím se předmětu této Smlouvy, ledaže je ve Sınlouvů výulovno
sjednáno jinak.

Strany si sdělíly všechny skutková a právní okolností, o nichž k datu podpisu této Smlouvy včdoly nebo
vědět musely, a které jsou relevantní ve vztahu k uzavření této Smlouvy. Krome ujistonl, která ol Struny
poskytly v této Smlouvě, nebude mít žádná Ze Stran žádná další práva a povinnosti v souvislostí
s jakýmikoli skutečnostmi, které vyjdou najevo a o kterych neposkytla druhá Strana informace při jednání
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o této Smlouvě. Výjimkou budou případy, kdy daná Strana úmyslně uvedla druhou Stranu ve skutkový
omyl Ohledně předmětu této Smlouvy.

15.13. Pro vyloučení všech pochybností Strany uvádějí1 že žádný Závazek dle této Smlouvy není fixním
závazkem podle § 1980 Občanského zákoníku.

15.14. Strany se zavazují řešit veškeré spory, které mezi nimi mohou vzniknout v souvislosti s prováděním
nebo výkladem této Smlouvy, smírným jednáním a vzájemnou dohodou. Pokud se nepodaří vyřešit
předmětný spor do třiceti (30) dnů ode dne jeho vzniku, bude takový spor předložen jednou ze Stran
věcně a mistné příslušnému soudu. Strany si tímto sjednávají místní příslušnost obecného soudu
Objednatele dle § 89s zákona č. 9971963 Sb.. občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů.

15.15. Tato Smlouva je vyhotovena ve třech (3) stejnopísech v českém jazyce, z nichž Objednatel obdrží po
dvou (2) a Dodavatel po jednom (1) vyhotovení.

15.16. Tato Smlouva může být ménéna a doplňována pouze prostřednictvím písemných průběžně číslovaných
dodatků podepsaných oběma Stranami. Případná změna tohoto ustanovení o Zméně Smlouvy musí být
učinéna také prostřednictvím písemného dodatku podepsaného oběma Stranami. Objednatel je
oprávněn namitnout neplatnost Smlouvy alnebo jejich dodatků zdůvodu nedodržení písemné formy
kdykoliv. a to i když již bylo započato s plněním.

15.17. Em. Nedílnou součástí této Smlouvy je

15.171. Příloha č. 1 - Kontaktní údaje

15.172. Příloha ě. 2 - Specifikace Systému

15.173. Příloha ě. 3 - Specifikace Servisní podpory PASS

15.174. Příloha ě. 4 - Pravidla poskytování Vzdáleného přístupu

15.175. Příloha š. 5 - Žádost o zřízení vzdáleného přístupu pomocí VPN pro Dodavatelé

15.176. Příloha č. 6 _ Ceník sazeb pro Objednané plnění nad rámec Odměny Za Služby

15.173. Příloha ě. 7 - Topologie telekomunikační sítě CAH__CUST_Voip A

15.178. Příloha ě. 8 - Topologie telekomunikační sítě CAH_CUST_Voíp_B

SMLqí sTRANY TiıvıTo PROHLAšuJí, ŽE SI TUTO sıvıLouvU PŘEČETLY A żE souHLAsi S JEJÍM
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o této Smlouvě. Výjimkou budou případy, kdy daná Strana úmyslně uvedla druhou Stranu ve skutkový
omyl Ohledně předmětu této Smlouvy.

15.13. Pro vyloučení všech pochybností Strany uvádějí1 že žádný Závazek dle této Smlouvy není fixním
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nebo výkladem této Smlouvy, smírným jednáním a vzájemnou dohodou. Pokud se nepodaří vyřešit
předmětný spor do třiceti (30) dnů ode dne jeho vzniku, bude takový spor předložen jednou ze Stran
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15.173. Příloha ě. 7 - Topologie telekomunikační sítě CAH__CUST_Voip A

15.178. Příloha ě. 8 - Topologie telekomunikační sítě CAH_CUST_Voíp_B

SMLqí sTRANY TiıvıTo PROHLAšuJí, ŽE SI TUTO sıvıLouvU PŘEČETLY A żE souHLAsi S JEJÍM
oBSAHEıvı. NA ouKAz ČEHož JI sTvRZuJí svÝMı PODPISY:

Datum: j i -03_ 2015 Datum: i i '03' 2015

Za Objednatele: Za Dodavatele:

*/I-
Podpis: Podpis:

Jméno: Jméno: ing. KarèLPéíx
Funkce: Funkce: Jednate
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o této Smlouvě. Výjimkou budou případy, kdy daná Strana úmyslně uvedla druhou Stranu ve skutkový
omyl Ohledně předmětu této Smlouvy.

15.13. Pro vyloučení všech pochybností Strany uvádějí1 že žádný Závazek dle této Smlouvy není fixním
závazkem podle § 1980 Občanského zákoníku.

15.14. Strany se zavazují řešit veškeré spory, které mezi nimi mohou vzniknout v souvislosti s prováděním
nebo výkladem této Smlouvy, smírným jednáním a vzájemnou dohodou. Pokud se nepodaří vyřešit
předmětný spor do třiceti (30) dnů ode dne jeho vzniku, bude takový spor předložen jednou ze Stran
věcně a mistné příslušnému soudu. Strany si tímto sjednávají místní příslušnost obecného soudu
Objednatele dle § 89s zákona č. 9971963 Sb.. občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů.

15.15. Tato Smlouva je vyhotovena ve třech (3) stejnopísech v českém jazyce, z nichž Objednatel obdrží po
dvou (2) a Dodavatel po jednom (1) vyhotovení.

15.16. Tato Smlouva může být ménéna a doplňována pouze prostřednictvím písemných průběžně číslovaných
dodatků podepsaných oběma Stranami. Případná změna tohoto ustanovení o Zméně Smlouvy musí být
učinéna také prostřednictvím písemného dodatku podepsaného oběma Stranami. Objednatel je
oprávněn namitnout neplatnost Smlouvy alnebo jejich dodatků zdůvodu nedodržení písemné formy
kdykoliv. a to i když již bylo započato s plněním.

15.17. Em. Nedílnou součástí této Smlouvy je

15.171. Příloha č. 1 - Kontaktní údaje

15.172. Příloha ě. 2 - Specifikace Systému

15.173. Příloha ě. 3 - Specifikace Servisní podpory PASS

15.174. Příloha ě. 4 - Pravidla poskytování Vzdáleného přístupu

15.175. Příloha š. 5 - Žádost o zřízení vzdáleného přístupu pomocí VPN pro Dodavatelé

15.176. Příloha č. 6 _ Ceník sazeb pro Objednané plnění nad rámec Odměny Za Služby

15.173. Příloha ě. 7 - Topologie telekomunikační sítě CAH__CUST_Voip A

15.178. Příloha ě. 8 - Topologie telekomunikační sítě CAH_CUST_Voíp_B

SMLqí sTRANY TiıvıTo PROHLAšuJí, ŽE SI TUTO sıvıLouvU PŘEČETLY A żE souHLAsi S JEJÍM
oBSAHEıvı. NA ouKAz ČEHož JI sTvRZuJí svÝMı PODPISY:

Datum: j i -03_ 2015 Datum: i i '03' 2015

Za Objednatele: Za Dodavatele:

*/I-
Podpis: Podpis:

Jméno: Jméno: ing. KarèLPéíx
Funkce: Funkce: Jednate
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o této Smlouvě. Výjimkou budou případy, kdy daná Strana úmyslně uvedla druhou Stranu ve skutkový
omyl Ohledně předmětu této Smlouvy.

15.13. Pro vyloučení všech pochybností Strany uvádějí1 že žádný Závazek dle této Smlouvy není fixním
závazkem podle § 1980 Občanského zákoníku.

15.14. Strany se zavazují řešit veškeré spory, které mezi nimi mohou vzniknout v souvislosti s prováděním
nebo výkladem této Smlouvy, smírným jednáním a vzájemnou dohodou. Pokud se nepodaří vyřešit
předmětný spor do třiceti (30) dnů ode dne jeho vzniku, bude takový spor předložen jednou ze Stran
věcně a mistné příslušnému soudu. Strany si tímto sjednávají místní příslušnost obecného soudu
Objednatele dle § 89s zákona č. 9971963 Sb.. občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů.

15.15. Tato Smlouva je vyhotovena ve třech (3) stejnopísech v českém jazyce, z nichž Objednatel obdrží po
dvou (2) a Dodavatel po jednom (1) vyhotovení.

15.16. Tato Smlouva může být ménéna a doplňována pouze prostřednictvím písemných průběžně číslovaných
dodatků podepsaných oběma Stranami. Případná změna tohoto ustanovení o Zméně Smlouvy musí být
učinéna také prostřednictvím písemného dodatku podepsaného oběma Stranami. Objednatel je
oprávněn namitnout neplatnost Smlouvy alnebo jejich dodatků zdůvodu nedodržení písemné formy
kdykoliv. a to i když již bylo započato s plněním.

15.17. Em. Nedílnou součástí této Smlouvy je

15.171. Příloha č. 1 - Kontaktní údaje

15.172. Příloha ě. 2 - Specifikace Systému

15.173. Příloha ě. 3 - Specifikace Servisní podpory PASS

15.174. Příloha ě. 4 - Pravidla poskytování Vzdáleného přístupu

15.175. Příloha š. 5 - Žádost o zřízení vzdáleného přístupu pomocí VPN pro Dodavatelé

15.176. Příloha č. 6 _ Ceník sazeb pro Objednané plnění nad rámec Odměny Za Služby

15.173. Příloha ě. 7 - Topologie telekomunikační sítě CAH__CUST_Voip A

15.178. Příloha ě. 8 - Topologie telekomunikační sítě CAH_CUST_Voíp_B

SMLqí sTRANY TiıvıTo PROHLAšuJí, ŽE SI TUTO sıvıLouvU PŘEČETLY A żE souHLAsi S JEJÍM
oBSAHEıvı. NA ouKAz ČEHož JI sTvRZuJí svÝMı PODPISY:

Datum: j i -03_ 2015 Datum: i i '03' 2015

Za Objednatele: Za Dodavatele:

*/I-
Podpis: Podpis:

Jméno: Jméno: ing. KarèLPéíx
Funkce: Funkce: Jednate
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o této Smlouvě. Výjimkou budou případy, kdy daná Strana úmyslně uvedla druhou Stranu ve skutkový
omyl Ohledně předmětu této Smlouvy.

15.13. Pro vyloučení všech pochybností Strany uvádějí1 že žádný Závazek dle této Smlouvy není fixním
závazkem podle § 1980 Občanského zákoníku.

15.14. Strany se zavazují řešit veškeré spory, které mezi nimi mohou vzniknout v souvislosti s prováděním
nebo výkladem této Smlouvy, smírným jednáním a vzájemnou dohodou. Pokud se nepodaří vyřešit
předmětný spor do třiceti (30) dnů ode dne jeho vzniku, bude takový spor předložen jednou ze Stran
věcně a mistné příslušnému soudu. Strany si tímto sjednávají místní příslušnost obecného soudu
Objednatele dle § 89s zákona č. 9971963 Sb.. občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů.

15.15. Tato Smlouva je vyhotovena ve třech (3) stejnopísech v českém jazyce, z nichž Objednatel obdrží po
dvou (2) a Dodavatel po jednom (1) vyhotovení.

15.16. Tato Smlouva může být ménéna a doplňována pouze prostřednictvím písemných průběžně číslovaných
dodatků podepsaných oběma Stranami. Případná změna tohoto ustanovení o Zméně Smlouvy musí být
učinéna také prostřednictvím písemného dodatku podepsaného oběma Stranami. Objednatel je
oprávněn namitnout neplatnost Smlouvy alnebo jejich dodatků zdůvodu nedodržení písemné formy
kdykoliv. a to i když již bylo započato s plněním.

15.17. Em. Nedílnou součástí této Smlouvy je

15.171. Příloha č. 1 - Kontaktní údaje

15.172. Příloha ě. 2 - Specifikace Systému

15.173. Příloha ě. 3 - Specifikace Servisní podpory PASS

15.174. Příloha ě. 4 - Pravidla poskytování Vzdáleného přístupu

15.175. Příloha š. 5 - Žádost o zřízení vzdáleného přístupu pomocí VPN pro Dodavatelé

15.176. Příloha č. 6 _ Ceník sazeb pro Objednané plnění nad rámec Odměny Za Služby

15.173. Příloha ě. 7 - Topologie telekomunikační sítě CAH__CUST_Voip A

15.178. Příloha ě. 8 - Topologie telekomunikační sítě CAH_CUST_Voíp_B

SMLqí sTRANY TiıvıTo PROHLAšuJí, ŽE SI TUTO sıvıLouvU PŘEČETLY A żE souHLAsi S JEJÍM
oBSAHEıvı. NA ouKAz ČEHož JI sTvRZuJí svÝMı PODPISY:

Datum: j i -03_ 2015 Datum: i i '03' 2015

Za Objednatele: Za Dodavatele:

*/I-
Podpis: Podpis:

Jméno: Jméno: ing. KarèLPéíx
Funkce: Funkce: Jednate
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o této Smlouvě. Výjimkou budou případy, kdy daná Strana úmyslně uvedla druhou Stranu ve skutkový
omyl Ohledně předmětu této Smlouvy.

15.13. Pro vyloučení všech pochybností Strany uvádějí1 že žádný Závazek dle této Smlouvy není fixním
závazkem podle § 1980 Občanského zákoníku.

15.14. Strany se zavazují řešit veškeré spory, které mezi nimi mohou vzniknout v souvislosti s prováděním
nebo výkladem této Smlouvy, smírným jednáním a vzájemnou dohodou. Pokud se nepodaří vyřešit
předmětný spor do třiceti (30) dnů ode dne jeho vzniku, bude takový spor předložen jednou ze Stran
věcně a mistné příslušnému soudu. Strany si tímto sjednávají místní příslušnost obecného soudu
Objednatele dle § 89s zákona č. 9971963 Sb.. občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů.

15.15. Tato Smlouva je vyhotovena ve třech (3) stejnopísech v českém jazyce, z nichž Objednatel obdrží po
dvou (2) a Dodavatel po jednom (1) vyhotovení.

15.16. Tato Smlouva může být ménéna a doplňována pouze prostřednictvím písemných průběžně číslovaných
dodatků podepsaných oběma Stranami. Případná změna tohoto ustanovení o Zméně Smlouvy musí být
učinéna také prostřednictvím písemného dodatku podepsaného oběma Stranami. Objednatel je
oprávněn namitnout neplatnost Smlouvy alnebo jejich dodatků zdůvodu nedodržení písemné formy
kdykoliv. a to i když již bylo započato s plněním.

15.17. Em. Nedílnou součástí této Smlouvy je

15.171. Příloha č. 1 - Kontaktní údaje

15.172. Příloha ě. 2 - Specifikace Systému

15.178. Příloha ě. 3 - Specifikace Servisní podpory PASS

15.174. Příloha ě. 4 - Pravidla poskytování Vzdáleného přístupu

15.175. Příloha š. 5 - Žádost o zřízení vzdáleného přístupu pomocí VPN pro Dodavatelé

15.176. Příloha č. 6 _ Ceník sazeb pro Objednané plnění nad rámec Odměny Za Služby

15.173. Příloha ě. 7 - Topologie telekomunikační sítě CAH__CUST_Voip A

15.178. Příloha ě. 8 - Topologie telekomunikační sítě CAH_CUST_Voíp_B

SMLqí sTRANY TiıvıTo PROHLAšuJí, ŽE SI TUTO sıvıLouvU PŘEČETLY A żE souHLAsi S JEJÍM
oBSAHEıvı. NA ouKAz ČEHož JI sTvRZuJí svÝMı PODPISY:

Datum: j i -03_ 2015 Datum: i i '03' 2015

Za Objednatele: Za Dodavatele:

/ı-
Podpis: Podpis:

Jméno: Jméno: ing. KarèLPéíx

Funkce; Funkce: Jednate
I'Iäpsch'BUsŤnesseomrszno.

Afäøüssñx*
Kapsch Businesscom s.r.o.
Ke Štvanloi 856/3 186 00 Praha 8

SCHVÁLENŮ
Právní věci Český Aeroholding. a.s.
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o této Smlouvě. Výjimkou budou případy, kdy daná Strana úmyslně uvedla druhou Stranu ve skutkový
omyl ohledně předmětu této Smlouvy.

15.13. Pro vyloučení všech pochybností Strany uvádějíı že žádný závazek dle této Smlouvy není lìxním
Závazkem podle § 1980 Občanského Zákoníku.

15.14. Strany se zavazuji řešit veškeré Spory, které mezi nimi mohou vzniknout v souvislostí s prováděním
nebo výkladem této Smlouvy, smírným jednáním a vzájemnou dohodou. Pokud se nepodaří vyřešit
předmětný spor do třiceti (30) dnů ode dne jeho vzniku` bude takový spor předložen jednou ze Stran
věcně a místně příslušnému soudu. Strany si tímto sjednávají místní příslušnost obecného soudu
Objednateíe dle § 898 Zákona Č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů.

15.15. Tato Smlouva je vyhotovena ve třech (3) stejnopisech v českém jazyce, Z nichž Objednatel obdrží po
dvou (2) a Dodavatel po jednom (1) vyhotovení.

15.16. Tato Smlouva může být měněna a doplňována pouze prostřednictvím písemných průběžně číslovaných
dodatkü podepsaných oběma Stranami. Případná změna tohoto ustanovení o Změně Smlouvy musí být
učiněna také prostřednictvím písemného dodatku podepsaněho oběma Stranami. Objednatel je
oprávněn námítnout neplatnost Smlouvy a/nebo jejich dodatků zdůvodu nedodržení písemně formy
kdykoliv, a to í když již bylo započato s plněním.

15.17. Em. Nedílnou součástí této Smlouvy je

15.1 7.1. Příloha č. 1 - Kontaktní údaje

15.172. Příloha č. 2 - Specifikace Systému

15.178. Příloha č. 3 - Specífikace Servisní podpory PASS

1517.4. Příloha č.4 - Pravidla poskytování Vzdáleného přístupu

1517.5. Příloha č. 5 - Žádost o Zřízení vzdáleného přístupu pomocí VPN pro Dodavatele

15.176. Příloha č. 6 _ Ceník sazeb pro Objednané plnění nad rámec Odměny Za Služby

1517.7. Příloha ě. 7 - Topologie telekomunikační síté CAH__CUST_Voip A

1517.8. Příloha č. 8 - Topologie telekomunikační sítě CAH_CUST_Voip_B

SMLqí sTRANY TÍMTO PRoHLAŠuJí, ŽE Si TuTo sıvlLouvU PŘEČETLY A żE SOUHLASÍ s JEJÍM
oBSAHEıvı, NA DuKAZ ČEHož JI sTsuJi svÝMı PODPISY:

Datum: si i -03, 2015 Datum: i 1 '03' 2015

Za Objednatele: Za Dodavatelé:

/ı-
POdpiS: Podpis:

Jméno: Jméno: ing. Karàlýéix

Funkce; Funkce: Jednate
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Kapsch BusinasSCom s.r.o.
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SCHVÁLENO
Právní věci Česky Aeroholding. a.s.
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Příloha č. 1 - Kontaktní údaje

Adresa pro doručování.

(a) Adresa pro doručování Objednateie:

Česky Aeroholding, a. s.
Jana Kašpara č.p. 1069“I Praha 6I 160 06
Česká republika

k rukám: výkonný ředitel ICT

(h) Adresa pro doručování Dodavatele:

Kapsch EiusinessComı s.r.o
Ke Štvanici 65613, Praha sT 186 00
Česká republika

OdQvêdné osoby:

Odpovědnym Zástupcern k Zastupování smluvní strany Dodávatele ve smluvních záležitostech
souvisejících s plněním této Smlouvy je:

Odpovědným Zástupcem k Zastupování smluvní strany Dodavatele v technických záležitostech
souvisejících s plněním této Smlouvy a v Záležitostech Zadání, Nabidek a Objednávek je:

Odpovědnym Zástupcem k Zastupování smluvní strany Objednatele ve smluvních Záležitostech
souvisejících s plněním této Smlouvy je:

Odpovednym Zástupcem k Zastupování smluvní strany Objednatele v technických Záležitostoch
souvisejících s plněním této Smlouvy á v Záležitostech Zadání. Nabidek a Objednávek je:

Kontakty Objednatele - oprávněné osoby kzastupování Objednatele v technických záležitostech
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Příloha č. 1 - Kontaktní údaje

Adresa pro doručování.

(a) Adresa pro doručování Objednateie:

Česky Aeroholding, a. s.
Jana Kašpara č.p. 1069“I Praha 6I 160 06
Česká republika

k rukám: výkonný ředitel ICT

(h) Adresa pro doručování Dodavatele:

Kapsch EiusinessComı s.r.o
Ke Štvanici 65613, Praha sT 186 00
Česká republika

OdQvêdné osoby:

Odpovědnym Zástupcern k Zastupování smluvní strany Dodávatele ve smluvních záležitostech
souvisejících s plněním této Smlouvy je:

Odpovědným Zástupcem k Zastupování smluvní strany Dodavatele v technických záležitostech
souvisejících s plněním této Smlouvy a v Záležitostech Zadání, Nabidek a Objednávek je:
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Kontaktní údaje v případě požáru, úniku neznáme látky nebo jine mimořádná události:

Operační středisko jednotky PO HZS: 33331 2222
Zdravotní ambulance: 3301. 3302
Bezpečnostní velín: 1000
V případě dotazů nebo pndnêíů ke zíepšení, směřujících n jednotlivých nhıasíí:
(Ť) Bezpečnost práce:
(g) Životní prostředí:

bozp@prg.aero
zivotni-prostredi@prg.aero

(h) Požární prevence:
(d) Stížnosti:

technik.po@prg.aero
stížností r .aero

Kontakty Objednatele - oprávněné osoby ve věci řešení Chvb, Vad a Ůprav
Jmeno Email Telefon Mobil

Eskalační kontakty na straně Obiednatele:
Pořadí Kontakt Osoba Telefon

Eskalaćni procedura na straně Dodavatgle
Pro Zajištění bezproblémoveho řešení Chyb je určena jako kontaktní místo Podpůrné centrum Dodavatele
s kontakty uvedenými výše. V případě, že Objednatel má pochybnosti o Způsobu řešení problemu, je možno
využít následujících kontaktních osob pro eskalaci řešení na straně Dodavateíe:

Pořadí Kontakt Osoba Telefon Příčina eskalace

1 Vladimír Veselý Vladimir.veselv@kapschnet +420 603 262 260 Vedoucí servisu

0122001871_Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní system Avovn 23ř34

Kontaktní údaje v případě požáru, úniku neznáme látky nebo jine mimořádná události:

Operační středisko jednotky PO HZS: 33331 2222
Zdravotní ambulance: 3301. 3302
Bezpečnostní velín: 1000
V případě dotazů nebo pndnêíů ke zíepšení, směřujících n jednotlivých nhıasíí:
(Ť) Bezpečnost práce:
(g) Životní prostředí:

bozp@prg.aero
zivotni-prostredi@prg.aero

(h) Požární prevence:
(d) Stížnosti:

technik.po@prg.aero
stížností r .aero

Kontakty Objednatele - oprávněné osoby ve věci řešení Chvb, Vad a Ůprav
Jmeno Email Telefon Mobil

Eskalační kontakty na straně Obiednatele:
Pořadí Kontakt Osoba Telefon

Eskalaćni procedura na straně Dodavatgle
Pro Zajištění bezproblémoveho řešení Chyb je určena jako kontaktní místo Podpůrné centrum Dodavatele
s kontakty uvedenými výše. V případě, že Objednatel má pochybnosti o Způsobu řešení problemu, je možno
využít následujících kontaktních osob pro eskalaci řešení na straně Dodavateíe:

Pořadí Kontakt Osoba Telefon Příčina eskalace

1 Vladimír Veselý Vladimir.veselv@kapschnet +420 603 262 260 Vedoucí servisu

0122001871_Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní system Avovn 23ř34

Kontaktní údaje v případě požáru, úniku neznáme látky nebo jine mimořádná události:

Operační středisko jednotky PO HZS: 33331 2222
Zdravotní ambulance: 3301. 3302
Bezpečnostní velín: 1000
V případě dotazů nebo pndnêíů ke zíepšení, směřujících n jednotlivých nhıasíí:
(Ť) Bezpečnost práce:
(g) Životní prostředí:

bozp@prg.aero
zivotni-prostredi@prg.aero

(h) Požární prevence:
(d) Stížnosti:

technik.po@prg.aero
stížností r .aero

Kontakty Objednatele - oprávněné osoby ve věci řešení Chvb, Vad a Ůprav
Jmeno Email Telefon Mobil

Eskalační kontakty na straně Obiednatele:
Pořadí Kontakt Osoba Telefon

Eskalaćni procedura na straně Dodavatgle
Pro Zajištění bezproblémoveho řešení Chyb je určena jako kontaktní místo Podpůrné centrum Dodavatele
s kontakty uvedenými výše. V případě, že Objednatel má pochybnosti o Způsobu řešení problemu, je možno
využít následujících kontaktních osob pro eskalaci řešení na straně Dodavateíe:

Pořadí Kontakt Osoba Telefon Příčina eskalace

1 Vladimír Veselý Vladimir.veselv@kapschnet +420 603 262 260 Vedoucí servisu

0122001871_Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní system Avovn 23ř34

Kontaktní údaje v případě požáru, úniku neznáme látky nebo jine mimořádná události:

Operační středisko jednotky PO HZS: 33331 2222
Zdravotní ambulance: 3301. 3302
Bezpečnostní velín: 1000
V případě dotazů nebo pndnêíů ke zíepšení, směřujících n jednotlivých nhıasíí:
(Ť) Bezpečnost práce:
(g) Životní prostředí:

bozp@prg.aero
zivotni-prostredi@prg.aero

(h) Požární prevence:
(d) Stížnosti:

technik.po@prg.aero
stížností r .aero

Kontakty Objednatele - oprávněné osoby ve věci řešení Chvb, Vad a Ůprav
Jmeno Email Telefon Mobil

Eskalační kontakty na straně Obiednatele:
Pořadí Kontakt Osoba Telefon

Eskalaćni procedura na straně Dodavatgle
Pro Zajištění bezproblémoveho řešení Chyb je určena jako kontaktní místo Podpůrné centrum Dodavatele
s kontakty uvedenými výše. V případě, že Objednatel má pochybnosti o Způsobu řešení problemu, je možno
využít následujících kontaktních osob pro eskalaci řešení na straně Dodavateíe:

Pořadí Kontakt Osoba Telefon Příčina eskalace

1 Vladimír Veselý Vladimir.veselv@kapschnet +420 603 262 260 Vedoucí servisu

0122001871_Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní system Avovn 23ř34

Kontaktní údaje v případě požáru, úniku neznáme látky nebo jine mimořádná události:

Operační středisko jednotky PO HZS: 33331 2222
Zdravotní ambulance: 3301. 3302
Bezpečnostní velín: 1000
V případě dotazů nebo pndnêíů ke zíepšení, směřujících n jednotlivých nhıasíí:
(Ť) Bezpečnost práce:
(g) Životní prostředí:

bozp@prg.aero
zivotni-prostredi@prg.aero

(h) Požární prevence:
(d) Stížnosti:

technik.po@prg.aero
stížností r .aero

Kontakty Objednatele - oprávněné osoby ve věci řešení Chvb, Vad a Ůprav
Jmeno Email Telefon Mobil

Eskalační kontakty na straně Obiednatele:
Pořadí Kontakt Osoba Telefon

Eskalaćni procedura na straně Dodavatgle
Pro Zajištění bezproblémoveho řešení Chyb je určena jako kontaktní místo Podpůrné centrum Dodavatele
s kontakty uvedenými výše. V případě, že Objednatel má pochybnosti o Způsobu řešení problemu, je možno
využít následujících kontaktních osob pro eskalaci řešení na straně Dodavateíe:

Pořadí Kontakt Osoba Telefon Příčina eskalace

1 Vladimír Veselý Vladimir.veselv@kapschnet +420 603 262 260 Vedoucí servisu

0122001871_Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní system Avovn 23ř34

Kontaktní údaje v případě požáru, úniku neznáme látky nebo jine mimořádná události:

Operační středisko jednotky PO HZS: 33331 2222
Zdravotní ambulance: 3301. 3302
Bezpečnostní velín: 1000
V případě dotazů nebo pndnêíů ke zíepšení, směřujících n jednotlivých nhıasíí:
(Ť) Bezpečnost práce:
(g) Životní prostředí:

bozp@prg.aero
zivotni-prostredi@prg.aero

(h) Požární prevence:
(d) Stížnosti:

technik.po@prg.aero
stížností r .aero

Kontakty Objednatele - oprávněné osoby ve věci řešení Chvb, Vad a Ůprav
Jmeno Email Telefon Mobil

Eskalační kontakty na straně Obiednatele:
Pořadí Kontakt Osoba Telefon

Eskalaćni procedura na straně Dodavatgle
Pro Zajištění bezproblémoveho řešení Chyb je určena jako kontaktní místo Podpůrné centrum Dodavatele
s kontakty uvedenými výše. V případě, že Objednatel má pochybnosti o Způsobu řešení problemu, je možno
využít následujících kontaktních osob pro eskalaci řešení na straně Dodavateíe:

Pořadí Kontakt Osoba Telefon Příčina eskalace

1 Vladimír Veselý Vladimir.veselv@kapschnet +420 603 262 260 Vedoucí servisu

0122001871_Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní system Avovn 23ř34

Eskalační kontakty na Straně Obiednatele:

Kontaktní údaje v případě požáru, úniku neznáme látky nebo jine mimořádně události:

Operační středisko jednotky PO HZS: 33331 2222
Zdravotní ambulance: 3301. 3302
Bezpečnostní velín: 1000
V případě dotazů nebo podnětů ke zlepšení, směřujících o jednotlivých oblastí:
(f) Bezpečnost práce: bozp@prg.aero
(g) Životní prostředí: zivotni-prostredi@prg.aero
(h) Požární prevence: technik.po@prg.aero
(d) Stížnosti: stížností r .aero

Kontakty Objednatele - oprávněně osoby ve věci řešení Chvb, Vad a Ůprav
Jméno I Emaiı | Telefon Mnhiı

Telefon

Eskalaćni procedura na straně Dodavatgle
Pro Zajištění bezproblémověho řešení Chyb je určena jako kontaktní místo Podpůrné centrum Dodavatele
s kontakty uvedenými výše. V případě, že Objednatel má pochybností o Způsobu řešení problemu, je možno
využít násíedujících kontaktních osob pro eskalaci řešení na straně Dodavateíe:

Pořadí Kontakt Osoba Telefon Příčina eskalace

1 Vladimír Veselý Vladimir.veseív@kapschnet +420 603 262 260 Vedoucí servisu

0122001871_Smíouva o poskytování servisních služeb pro telefonní system Avoye 234'34

Kontaktní údaje v případě požáru, úniku neznáme látky nebo jine mimořádná události:

Operační středisko jednotky PO HZS: 33331 2222
Zdravotní ambulance: 3301. 3302
Bezpečnostní velín: 1000
V případě dotazů nebo pndnêíů ke zíepšení, směřujících n jednotlivých nhıasíí:
(Ť) Bezpečnost práce:
(g) Životní prostředí:

bozp@prg.aero
zivotni-prostredi@prg.aero

(h) Požární prevence:
(d) Stížnosti:

technik.po@prg.aero
stížností r .aero

Kontakty Objednatele - oprávněné osoby ve věci řešení Chvb, Vad a Ůprav
Jmeno Email Telefon Mobil

Eskalační kontakty na straně Obiednatele:
Pořadí Kontakt Osoba Telefon

Eskalaćni procedura na straně Dodavatgle
Pro Zajištění bezproblémoveho řešení Chyb je určena jako kontaktní místo Podpůrné centrum Dodavatele
s kontakty uvedenými výše. V případě, že Objednatel má pochybnosti o Způsobu řešení problemu, je možno
využít následujících kontaktních osob pro eskalaci řešení na straně Dodavateíe:

Pořadí Kontakt Osoba Telefon Příčina eskalace

1 Vladimír Veselý Vladimir.veselv@kapschnet +420 603 262 260 Vedoucí servisu

0122001871_Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní system Avovn 23ř34

Kontaktní údaje v případě požáru, úniku neznáme látky nebo jine mimořádná události:

Operační středisko jednotky PO HZS: 33331 2222
Zdravotní ambulance: 3301. 3302
Bezpečnostní velín: 1000
V případě dotazů nebo pndnêíů ke zíepšení, směřujících n jednotlivých nhıasíí:
(Ť) Bezpečnost práce:
(g) Životní prostředí:

bozp@prg.aero
zivotni-prostredi@prg.aero

(h) Požární prevence:
(d) Stížnosti:

technik.po@prg.aero
stížností r .aero

Kontakty Objednatele - oprávněné osoby ve věci řešení Chvb, Vad a Ůprav
Jmeno Email Telefon Mobil

Eskalační kontakty na straně Obiednatele:
Pořadí Kontakt Osoba Telefon

Eskalaćni procedura na straně Dodavatgle
Pro Zajištění bezproblémoveho řešení Chyb je určena jako kontaktní místo Podpůrné centrum Dodavatele
s kontakty uvedenými výše. V případě, že Objednatel má pochybnosti o Způsobu řešení problemu, je možno
využít následujících kontaktních osob pro eskalaci řešení na straně Dodavateíe:

Pořadí Kontakt Osoba Telefon Příčina eskalace

1 Vladimír Veselý Vladimir.veselv@kapschnet +420 603 262 260 Vedoucí servisu

0122001871_Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní system Avovn 23ř34

Kontaktní údaje v případě požáru, úniku neznáme látky nebo jine mimořádná události:

Operační středisko jednotky PO HZS: 33331 2222
Zdravotní ambulance: 3301. 3302
Bezpečnostní velín: 1000
V případě dotazů nebo pndnêíů ke zíepšení, směřujících n jednotlivých nhıasíí:
(Ť) Bezpečnost práce:
(g) Životní prostředí:

bozp@prg.aero
zivotni-prostredi@prg.aero

(h) Požární prevence:
(d) Stížnosti:

technik.po@prg.aero
stížností r .aero

Kontakty Objednatele - oprávněné osoby ve věci řešení Chvb, Vad a Ůprav
Jmeno Email Telefon Mobil

Eskalační kontakty na straně Obiednatele:
Pořadí Kontakt Osoba Telefon

Eskalaćni procedura na straně Dodavatgle
Pro Zajištění bezproblémoveho řešení Chyb je určena jako kontaktní místo Podpůrné centrum Dodavatele
s kontakty uvedenými výše. V případě, že Objednatel má pochybnosti o Způsobu řešení problemu, je možno
využít následujících kontaktních osob pro eskalaci řešení na straně Dodavateíe:

Pořadí Kontakt Osoba Telefon Příčina eskalace

1 Vladimír Veselý Vladimir.veselv@kapschnet +420 603 262 260 Vedoucí servisu

0122001871_Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní system Avovn 23ř34

Kontaktní údaje v případě požáru, úniku neznáme látky nebo jine mimořádná události:

Operační středisko jednotky PO HZS: 33331 2222
Zdravotní ambulance: 3301. 3302
Bezpečnostní velín: 1000
V případě dotazů nebo pndnêíů ke zíepšení, směřujících n jednotlivých nhıasíí:
(Ť) Bezpečnost práce:
(g) Životní prostředí:

bozp@prg.aero
zivotni-prostredi@prg.aero

(h) Požární prevence:
(d) Stížnosti:

technik.po@prg.aero
stížností r .aero

Kontakty Objednatele - oprávněné osoby ve věci řešení Chvb, Vad a Ůprav
Jmeno Email Telefon Mobil

Eskalační kontakty na straně Obiednatele:
Pořadí Kontakt Osoba Telefon

Eskalaćni procedura na straně Dodavatgle
Pro Zajištění bezproblémoveho řešení Chyb je určena jako kontaktní místo Podpůrné centrum Dodavatele
s kontakty uvedenými výše. V případě, že Objednatel má pochybnosti o Způsobu řešení problemu, je možno
využít následujících kontaktních osob pro eskalaci řešení na straně Dodavateíe:

Pořadí Kontakt Osoba Telefon Příčina eskalace

1 Vladimír Veselý Vladimir.veselv@kapschnet +420 603 262 260 Vedoucí servisu

0122001871_Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní system Avovn 23ř34

Kontaktní údaje v případě požáru, úniku neznáme látky nebo jine mimořádná události:

Operační středisko jednotky PO HZS: 33331 2222
Zdravotní ambulance: 3301. 3302
Bezpečnostní velín: 1000
V případě dotazů nebo pndnêíů ke zíepšení, směřujících n jednotlivých nhıasíí:
(Ť) Bezpečnost práce:
(g) Životní prostředí:

bozp@prg.aero
zivotni-prostredi@prg.aero

(h) Požární prevence:
(d) Stížnosti:

technik.po@prg.aero
stížností r .aero

Kontakty Objednatele - oprávněné osoby ve věci řešení Chvb, Vad a Ůprav
Jmeno Email Telefon Mobil

Eskalační kontakty na straně Obiednatele:
Pořadí Kontakt Osoba Telefon

Eskalaćni procedura na straně Dodavatgle
Pro Zajištění bezproblémoveho řešení Chyb je určena jako kontaktní místo Podpůrné centrum Dodavatele
s kontakty uvedenými výše. V případě, že Objednatel má pochybnosti o Způsobu řešení problemu, je možno
využít následujících kontaktních osob pro eskalaci řešení na straně Dodavateíe:

Pořadí Kontakt Osoba Telefon Příčina eskalace

1 Vladimír Veselý Vladimir.veselv@kapschnet +420 603 262 260 Vedoucí servisu

0122001871_Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní system Avovn 23ř34

Kontaktní údaje v případě požáru, úniku neznáme látky nebo jine mimořádná události:

Operační středisko jednotky PO HZS: 33331 2222
Zdravotní ambulance: 3301. 3302
Bezpečnostní velín: 1000
V případě dotazů nebo pndnêíů ke zíepšení, směřujících n jednotlivých nhıasíí:
(Ť) Bezpečnost práce:
(g) Životní prostředí:

bozp@prg.aero
zivotni-prostredi@prg.aero

(h) Požární prevence:
(d) Stížnosti:

technik.po@prg.aero
stížností r .aero

Kontakty Objednatele - oprávněné osoby ve věci řešení Chvb, Vad a Ůprav
Jmeno Email Telefon Mobil

Eskalační kontakty na straně Obiednatele:
Pořadí Kontakt Osoba Telefon

Eskalaćni procedura na straně Dodavatgle
Pro Zajištění bezproblémoveho řešení Chyb je určena jako kontaktní místo Podpůrné centrum Dodavatele
s kontakty uvedenými výše. V případě, že Objednatel má pochybnosti o Způsobu řešení problemu, je možno
využít následujících kontaktních osob pro eskalaci řešení na straně Dodavateíe:

Pořadí Kontakt Osoba Telefon Příčina eskalace

1 Vladimír Veselý Vladimir.veselv@kapschnet +420 603 262 260 Vedoucí servisu

0122001871_Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní system Avovn 23ř34

Eskalační kontakty na Straně Obiednatele:

Kontaktní údaje v případě požáru, úniku neznáme látky nebo jine mimořádně události:

Operační středisko jednotky PO HZS: 33331 2222
Zdravotní ambulance: 3301. 3302
Bezpečnostní velín: 1000
V případě dotazů nebo podnětů ke zlepšení, směřujících o jednotlivých oblastí:
(f) Bezpečnost práce: bozp@prg.aero
(g) Životní prostředí: zivotni-prostredi@prg.aero
(h) Požární prevence: technik.po@prg.aero
(d) Stížnosti: stížností r .aero

Kontakty Objednatele - oprávněně osoby ve věci řešení Chvb, Vad a Ůprav
Jméno I Emaiı | Telefon Mnhiı

Telefon

Eskalaćni procedura na straně Dodavatgle
Pro Zajištění bezproblémověho řešení Chyb je určena jako kontaktní místo Podpůrné centrum Dodavatele
s kontakty uvedenými výše. V případě, že Objednatel má pochybností o Způsobu řešení problemu, je možno
využít násíedujících kontaktních osob pro eskalaci řešení na straně Dodavateíe:

Pořadí Kontakt Osoba Telefon Příčina eskalace

1 Vladimír Veselý Vladimir.veseív@kapschnet +420 603 262 260 Vedoucí servisu

0122001871_Smíouva o poskytování servisních služeb pro telefonní system Avoye 234'34

Kontaktní údaje v případě požáru, úniku neznáme látky nebo jiné mimořádné události:

Operační středisko jednotky PO HZS: 3333, 2222
Zdravotní ambulance: 3301. 3302
Bezpečnostní velín: 1000
V případě dotazů nebo podnětů ke Zlepšení, směřujících o jednotlivých oblastí:
(Ť) Bezpečnost práce: bozp@prg.aero
(g) Životní prostředí: zivotni-prostredí@prg_aero
(h) Požární prevence: technik.po@prg.aero
(Ó) Stížnosti: stízností r .aero

Kontakty Objednatele - oprávněně osoby ve věci řešení Chyb, Vad a Úprav
Jméno I Email I Telefon Mobil

Eskalační kontakty na straně Obiednatele:

Telefon

Esgalaćní procedura na straně Dodavatgíe
Pro zajištění bezproblémoveho řešení Chyb je určena jako kontaktní místo Podpůrné centrum Dodavatele
s kontakty uvedenými výše. V případě, že Objednateí má pochybnosti o Způsobu řešení problému, je možno
využít následujících kontaktních osob pro eskaíaci řešení na straně Dodavateíe:

Pořadí Kontakt Osoba Telefon Příčina eskalace

1 Vladimír Veselý Vladimir.vesely@kapschnet +420 603 262 260 Vedoucí servisu
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Příloha č. 2 - Speoifikace Systému

Ve sloupioi „Priorita“ jsou číslem 1 označeny částí Systému, které jsou i při poruše 1 ks Hardware arnebo
Software považovány Za Chybu katergorie A.

' . i _ j'Jerilnotiı i' -ż-IIı-'ifl'ľ 'ii-'HL ~_ „11361“ som wii - - _ __ _. .. ..
BRI - SlLC NT6DTUBA 1

Temná' 4 03100015“ sRı - UILC NTSDHAB 2
R'S' 7'65 cı NT4N85ACES 4

system serial CE PWR SUP NT6041ABI41CAE5141AD 6
Number: CLKC NTRBöSAAEô 2

078800617 CONFFTDS NTBD17HCE5I17FA 6
CONT XPEC2 NTBDO1 BD 1 AD 5
CONT XPEC4 NTBDO1BCE5 5
CPPW NT4N39AAE51 2 1
DGTL NTBDOZCR 29
DTR NT5K48AAI48ABIACES 4
E&M NT5K83LA 1
MIRAN MC-B NTVQU1AB 1
FALC (20) a XFALC (10) NT5K02EBE5, NT5K96EA 30
FIJI NTRBSSAFE5 6 1
MISP NT6o73AA 1 L
MSDL NT6DBOAB 3 1
NET NTBDO4 6 1
OCMC NTRE39AAE601 4
PE PWR SUP NT6040ABIBAIBAE5 9 1
PERIPH. SNL G QPC43R 6
PRI - Dual PRI NTSDQYAD 14
PRI - DCH NTBK51AA 11 1
QPC441 F QPC441FE5 6
QSDI QPCB41C,13QB 2 1
RNG-GEN NT6EJ4ZCCI'CDICDE5 5
STOJANOVÝ VĚTRÁK NT805204i09 4
SU NT4N4BBAE5 2 1
SYSMON NT?DG?CAINTBD22AC 4
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 13
XDSG XDSG 3
SlGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ 1
11.1032S›i ITG NTDW65AAE5 2

Acfoc PWR NTDKYSAA
OPÍÍW 11 BATT uNıT NTAKYSAC
R's' 5`° DGTL IGA '

FALC NTSKOZEBE f xFALCSystem SerialNumber; PSR-Ross NTDKsA
10190065 HMS 400 NTAKYSAC

PRI NTBKSOAA
PRI fl DCH NTBK51AA
SSC NTDKZOJA
xDSG xDSG
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FALC NTSKOZEBE f xFALCSystem SerialNumber; PSR-Ross NTDKsA
10190065 HMS 400 NTAKYSAC

PRI NTBKSOAA
PRI fl DCH NTBK51AA
SSC NTDKZOJA
xDSG xDSG

61226016?1_Smlou1ra o poskytování servisních služeb pro telefonní systém Avays 241'34

Příloha č. 2 - Speoifikace Systému

Ve sloupioi „Priorita“ jsou číslem 1 označeny částí Systému, které jsou i při poruše 1 ks Hardware arnebo
Software považovány Za Chybu katergorie A.

' . i _ j'Jerilnotiı i' -ż-IIı-'ifl'ľ 'ii-'HL ~_ „11361“ som wii - - _ __ _. .. ..
BRI - SlLC NT6DTUBA 1

Temná' 4 03100015“ sRı - UILC NTSDHAB 2
R'S' 7'65 cı NT4N85ACES 4

system serial CE PWR SUP NT6041ABI41CAE5141AD 6
Number: CLKC NTRBöSAAEô 2

078800617 CONFFTDS NTBD17HCE5I17FA 6
CONT XPEC2 NTBDO1 BD 1 AD 5
CONT XPEC4 NTBDO1BCE5 5
CPPW NT4N39AAE51 2 1
DGTL NTBDOZCR 29
DTR NT5K48AAI48ABIACES 4
E&M NT5K83LA 1
MIRAN MC-B NTVQU1AB 1
FALC (20) a XFALC (10) NT5K02EBE5, NT5K96EA 30
FIJI NTRBSSAFE5 6 1
MISP NT6o73AA 1 L
MSDL NT6DBOAB 3 1
NET NTBDO4 6 1
OCMC NTRE39AAE601 4
PE PWR SUP NT6040ABIBAIBAE5 9 1
PERIPH. SNL G QPC43R 6
PRI - Dual PRI NTSDQYAD 14
PRI - DCH NTBK51AA 11 1
QPC441 F QPC441FE5 6
QSDI QPCB41C,13QB 2 1
RNG-GEN NT6EJ4ZCCI'CDICDE5 5
STOJANOVÝ VĚTRÁK NT805204i09 4
SU NT4N4BBAE5 2 1
SYSMON NT?DG?CAINTBD22AC 4
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 13
XDSG XDSG 3
SlGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ 1
11.1032S›i ITG NTDW65AAE5 2

Acfoc PWR NTDKYSAA
OPÍÍW 11 BATT uNıT NTAKYSAC
R's' 5`° DGTL IGA '

FALC NTSKOZEBE f xFALCSystem SerialNumber; PSR-Ross NTDKsA
10190065 HMS 400 NTAKYSAC

PRI NTBKSOAA
PRI fl DCH NTBK51AA
SSC NTDKZOJA
xDSG xDSG

61226016?1_Smlou1ra o poskytování servisních služeb pro telefonní systém Avays 241'34

Příloha č. 2 - Speoifikace Systému

Ve sloupioi „Priorita“ jsou číslem 1 označeny částí Systému, které jsou i při poruše 1 ks Hardware arnebo
Software považovány Za Chybu katergorie A.

' . i _ j'Jerilnotiı i' -ż-IIı-'ifl'ľ 'ii-'HL ~_ „11361“ som wii - - _ __ _. .. ..
BRI - SlLC NT6DTUBA 1

Temná' 4 03100015“ sRı - UILC NTSDHAB 2
R'S' 7'65 cı NT4N85ACES 4

system serial CE PWR SUP NT6041ABI41CAE5141AD 6
Number: CLKC NTRBöSAAEô 2

078800617 CONFFTDS NTBD17HCE5I17FA 6
CONT XPEC2 NTBDO1 BD 1 AD 5
CONT XPEC4 NTBDO1BCE5 5
CPPW NT4N39AAE51 2 1
DGTL NTBDOZCR 29
DTR NT5K48AAI48ABIACES 4
E&M NT5K83LA 1
MIRAN MC-B NTVQU1AB 1
FALC (20) a XFALC (10) NT5K02EBE5, NT5K96EA 30
FIJI NTRBSSAFE5 6 1
MISP NT6o73AA 1 L
MSDL NT6DBOAB 3 1
NET NTBDO4 6 1
OCMC NTRE39AAE601 4
PE PWR SUP NT6040ABIBAIBAE5 9 1
PERIPH. SNL G QPC43R 6
PRI - Dual PRI NTSDQYAD 14
PRI - DCH NTBK51AA 11 1
QPC441 F QPC441FE5 6
QSDI QPCB41C,13QB 2 1
RNG-GEN NT6EJ4ZCCI'CDICDE5 5
STOJANOVÝ VĚTRÁK NT805204i09 4
SU NT4N4BBAE5 2 1
SYSMON NT?DG?CAINTBD22AC 4
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 13
XDSG XDSG 3
SlGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ 1
11.1032S›i ITG NTDW65AAE5 2

Acfoc PWR NTDKYSAA
OPÍÍW 11 BATT uNıT NTAKYSAC
R's' 5`° DGTL IGA '

FALC NTSKOZEBE f xFALCSystem SerialNumber; PSR-Ross NTDKsA
10190065 HMS 400 NTAKYSAC

PRI NTBKSOAA
PRI fl DCH NTBK51AA
SSC NTDKZOJA
xDSG xDSG
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Příloha č. 2 - Speoifikace Systému

Ve sloupioi „Priorita“ jsou číslem 1 označeny částí Systému, které jsou i při poruše 1 ks Hardware arnebo
Software považovány Za Chybu katergorie A.

' . i _ j'Jerilnotiı i' -ż-IIı-'ifl'ľ 'ii-'HL ~_ „11361“ som wii - - _ __ _. .. ..
BRI - SlLC NT6DTUBA 1

Temná' 4 03100015“ sRı - UILC NTSDHAB 2
R'S' 7'65 cı NT4N85ACES 4

system serial CE PWR SUP NT6041ABI41CAE5141AD 6
Number: CLKC NTRBöSAAEô 2

078800617 CONFFTDS NTBD17HCE5I17FA 6
CONT XPEC2 NTBDO1 BD 1 AD 5
CONT XPEC4 NTBDO1BCE5 5
CPPW NT4N39AAE51 2 1
DGTL NTBDOZCR 29
DTR NT5K48AAI48ABIACES 4
E&M NT5K83LA 1
MIRAN MC-B NTVQU1AB 1
FALC (20) a XFALC (10) NT5K02EBE5, NT5K96EA 30
FIJI NTRBSSAFE5 6 1
MISP NT6o73AA 1 L
MSDL NT6DBOAB 3 1
NET NTBDO4 6 1
OCMC NTRE39AAE601 4
PE PWR SUP NT6040ABIBAIBAE5 9 1
PERIPH. SNL G QPC43R 6
PRI - Dual PRI NTSDQYAD 14
PRI - DCH NTBK51AA 11 1
QPC441 F QPC441FE5 6
QSDI QPCB41C,13QB 2 1
RNG-GEN NT6EJ4ZCCI'CDICDE5 5
STOJANOVÝ VĚTRÁK NT805204i09 4
SU NT4N4BBAE5 2 1
SYSMON NT?DG?CAINTBD22AC 4
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 13
XDSG XDSG 3
SlGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ 1
11.1032S›i ITG NTDW65AAE5 2

Acfoc PWR NTDKYSAA
OPÍÍW 11 BATT uNıT NTAKYSAC
R's' 5`° DGTL IGA '

FALC NTSKOZEBE f xFALCSystem SerialNumber; PSR-Ross NTDKsA
10190065 HMS 400 NTAKYSAC

PRI NTBKSOAA
PRI fl DCH NTBK51AA
SSC NTDKZOJA
xDSG xDSG
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Příloha č. 2 - Speoifikace Systému

Ve sloupioi „Priorita“ jsou číslem 1 označeny částí Systému, které jsou i při poruše 1 ks Hardware arnebo
Software považovány Za Chybu katergorie A.

' . i _ j'Jerilnotiı i' -ż-IIı-'ifl'ľ 'ii-'HL ~_ „11361“ som wii - - _ __ _. .. ..
BRI - SlLC NT6DTUBA 1

Temná' 4 03100015“ sRı - UILC NTSDHAB 2
R'S' 7'65 cı NT4N85ACES 4

system serial CE PWR SUP NT6041ABI41CAE5141AD 6
Number: CLKC NTRBöSAAEô 2

078800617 CONFFTDS NTBD17HCE5I17FA 6
CONT XPEC2 NTBDO1 BD 1 AD 5
CONT XPEC4 NTBDO1BCE5 5
CPPW NT4N39AAE51 2 1
DGTL NTBDOZCR 29
DTR NT5K48AAI48ABIACES 4
E&M NT5K83LA 1
MIRAN MC-B NTVQU1AB 1
FALC (20) a XFALC (10) NT5K02EBE5, NT5K96EA 30
FIJI NTRBSSAFE5 6 1
MISP NT6o73AA 1 L
MSDL NT6DBOAB 3 1
NET NTBDO4 6 1
OCMC NTRE39AAE601 4
PE PWR SUP NT6040ABIBAIBAE5 9 1
PERIPH. SNL G QPC43R 6
PRI - Dual PRI NTSDQYAD 14
PRI - DCH NTBK51AA 11 1
QPC441 F QPC441FE5 6
QSDI QPCB41C,13QB 2 1
RNG-GEN NT6EJ4ZCCI'CDICDE5 5
STOJANOVÝ VĚTRÁK NT805204i09 4
SU NT4N4BBAE5 2 1
SYSMON NT?DG?CAINTBD22AC 4
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 13
XDSG XDSG 3
SlGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ 1
11.1032S›i ITG NTDW65AAE5 2

Acfoc PWR NTDKYSAA
OPÍÍW 11 BATT uNıT NTAKYSAC
R's' 5`° DGTL IGA '

FALC NTSKOZEBE f xFALCSystem SerialNumber; PSR-Ross NTDKsA
10190065 HMS 400 NTAKYSAC

PRI NTBKSOAA
PRI fl DCH NTBK51AA
SSC NTDKZOJA
xDSG xDSG

61226016?1_Smlou1ra o poskytování servisních služeb pro telefonní systém Avays 241'34

Příloha č. 2 - Speoifikace Systému

Ve sloupı'oí „Priorita“ jsou číslem 1 označeny části Systému, které jsou i při poruše 1 ks Hardware alnebo
Software považovány Za Chybu katergorie A.

' . z . Jílëüñötłivìr *" ~ż~=-.~'š'.~fľ łiäęr- ~_ „Ťfšíìıýl as“. 141 - › _ ,Á .- .. ..
BRI - SlLC NT6D'ı'OBA 1

Temná' 4 0310001“ BRI - UILC NTSDHAB 2
R's' 7'65 cı NT4N85ACES 4

System serial CE PWR SUP NT6D41ABI41CAE5141AD 6
Number: CLKC NTR853AAE5 2

078800617 CONFÍTDS NTBD17HCE5I17FA 6
CONT XPEC2 NTBDO1 BD 1 AD 5
CONT XPEC4 NTBDO1BCE5 5
CPPlV NT4N39AAE51 2 1
DGTL NTBDOZCR 29
DTR NT5K48AAI48ABIACE5 4
E&M NT5K83LA 1
MIRAN MC-B NTVQU1AB 1
FALC (20) a XFALC (10) NT5K02EBE5, NT5K96EA 30
FIJI NTRBSSAFES 6 1
MISP NTeovsAA 1 L
MSDL NTSDBOAB 3 1
NET NT8D04 6 1
OCMC NTRE39AAE601 4
PE PWR SUP NT604UABIBA/BAE5 9 1
PERIPH. SNL G QPC43R 6
PRI - Dual PRI NT5DQYAD 14
PRI - DCH NTBK51AA 11
QPC441 F QPC441FE5 6
QSDI QPCB41C,13QB 2 1
RNG-GEN NT6042CCICD/CDE5 5
STOJANOVÝ VĚTRÁK NT805204I09 4
SU NT4N4BBAE5 2 1
SYSMON NT?DG?CAINT8022AC 4
XCMC NTSDBDBAES 1
XCOT X2T - 13
XDSG XDSG 3
SlGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ 1
MC32S I ITG NTDW65AAE5 2

Acroc PWR NTDKrsAA
0Płi°fl 11 BATT uNıT NTAK75AC

R'sˇ 5`° DGTL I GA '
FALC NTSKOZEBE I xFALcSystem SerialNumber; FeR-RcvR NTDKzseA

10100065 HMS 400 NTAKTSAC
PRI NTBKSOAA
PRI - DCH NTBK51AA
ssc NTDKZOJA
xoso xDSG

0122001871_Smı'ou1ra o poskytování :servisních služeb pro telefonní Systém Avaya 24/34



i? Umíetăn
Terminál 1

CS1000M
RIS. 7.65

System Serial
Number:

076800618

NTBDTDBA
'Š1PrioriWęťfi

3BRI - SILC
BRI - UILC NTBDY1AB 10
CALL PILOT 600r RIS
5.0 - 1
CCNI NT4N65ACE5 6
CE PWR SUP NTBD41ABI41CAE51'41AD 10
CLKC NTRBSSAA 2
CONF/TDS NTBD17FA01I1TEA 10
CONT XPECZ NTBDO1 BD J AD Y
CONT XPEC4 NT8E301 BC 10
CPPIV NT4N39AAE5 2 1
ISDLC - DGTL NT8D02 l NTRB1BCAE5 52
DTR NT5K48ACE 5
E&M NT5K830A 2
MIRAN MC~8 NTVQO1AB 2
EXUT XDSG - 8
FALC (132) a XFALC
(20) NT5K02EBE5. NTSKQBEA 152
FIJI NTRB33AFE5 10 1
LOCAL CARRIER IIF NT7R51AD 1 1
M GATE NTRB18C3A 2 1
M0328 n' ITG NTDWBSAAEB 9
MISP NT6DY3AA 6

NTBDBOAB!
MSDL NTBK51AA000 2 1
NET NTBDO4BA [AA 10 1
OCMC NTREBQAAE601 8
PE PWR SUP NT6D4OBA 1? 1
PERIPH. SNL G QPC43R 10
PRI - Dual PRI NTSDQTAD 19
PRI- DCH NTBK51AA 8
QPC441 F J33PEJ4-QP0441 FES 10
QSDI QP0841C,1398 2 1
RNG-GEN NTGD420DE5 13
STOJANOVÝ vÉTRÁK NT8o5204 6
SU NT4N4BBA 2 1
SYSMON NTTDSTCA 6
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 8
XDSG XDSG 7
XFEM MFC NT5K21BA 1
Avaya Aura System
Manager HP DL360 G? 1
Avaya Aura Session
Manager HP DL360 G? 2

Pouze SW (NTQY40AA,
Avaya Aura Contact NT9Y44DA, hl'I'QYA'vQCøIĚÄł
Center NT9Y40JA. NT9Y46AB)
SIGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ) 2
SIGNALING SERVER
CUST1 HP DL360 GB (resp. GQ)
SIGNALING SERVER
CUST2 HP DL360 G?

0122001671_Srntouva o poskytování Servisních Služeb pro telefonní System Avaya 2584

i? Umíetăn
Terminál 1

CS1000M
RIS. 7.65

System Serial
Number:

076800618

NTBDTDBA
'Š1PrioriWęťfi

3BRI - SILC
BRI - UILC NTBDY1AB 10
CALL PILOT 600r RIS
5.0 - 1
CCNI NT4N65ACE5 6
CE PWR SUP NTBD41ABI41CAE51'41AD 10
CLKC NTRBSSAA 2
CONF/TDS NTBD17FA01I1TEA 10
CONT XPECZ NTBDO1 BD J AD Y
CONT XPEC4 NT8E301 BC 10
CPPIV NT4N39AAE5 2 1
ISDLC - DGTL NT8D02 l NTRB1BCAE5 52
DTR NT5K48ACE 5
E&M NT5K830A 2
MIRAN MC~8 NTVQO1AB 2
EXUT XDSG - 8
FALC (132) a XFALC
(20) NT5K02EBE5. NTSKQBEA 152
FIJI NTRB33AFE5 10 1
LOCAL CARRIER IIF NT7R51AD 1 1
M GATE NTRB18C3A 2 1
M0328 n' ITG NTDWBSAAEB 9
MISP NT6DY3AA 6

NTBDBOAB!
MSDL NTBK51AA000 2 1
NET NTBDO4BA [AA 10 1
OCMC NTREBQAAE601 8
PE PWR SUP NT6D4OBA 1? 1
PERIPH. SNL G QPC43R 10
PRI - Dual PRI NTSDQTAD 19
PRI- DCH NTBK51AA 8
QPC441 F J33PEJ4-QP0441 FES 10
QSDI QP0841C,1398 2 1
RNG-GEN NTGD420DE5 13
STOJANOVÝ vÉTRÁK NT8o5204 6
SU NT4N4BBA 2 1
SYSMON NTTDSTCA 6
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 8
XDSG XDSG 7
XFEM MFC NT5K21BA 1
Avaya Aura System
Manager HP DL360 G? 1
Avaya Aura Session
Manager HP DL360 G? 2

Pouze SW (NTQY40AA,
Avaya Aura Contact NT9Y44DA, hl'I'QYA'vQCøIĚÄł
Center NT9Y40JA. NT9Y46AB)
SIGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ) 2
SIGNALING SERVER
CUST1 HP DL360 GB (resp. GQ)
SIGNALING SERVER
CUST2 HP DL360 G?
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i? Umíetăn
Terminál 1

CS1000M
RIS. 7.65

System Serial
Number:

076800618

NTBDTDBA
'Š1PrioriWęťfi

3BRI - SILC
BRI - UILC NTBDY1AB 10
CALL PILOT 600r RIS
5.0 - 1
CCNI NT4N65ACE5 6
CE PWR SUP NTBD41ABI41CAE51'41AD 10
CLKC NTRBSSAA 2
CONF/TDS NTBD17FA01I1TEA 10
CONT XPECZ NTBDO1 BD J AD Y
CONT XPEC4 NT8E301 BC 10
CPPIV NT4N39AAE5 2 1
ISDLC - DGTL NT8D02 l NTRB1BCAE5 52
DTR NT5K48ACE 5
E&M NT5K830A 2
MIRAN MC~8 NTVQO1AB 2
EXUT XDSG - 8
FALC (132) a XFALC
(20) NT5K02EBE5. NTSKQBEA 152
FIJI NTRB33AFE5 10 1
LOCAL CARRIER IIF NT7R51AD 1 1
M GATE NTRB18C3A 2 1
M0328 n' ITG NTDWBSAAEB 9
MISP NT6DY3AA 6

NTBDBOAB!
MSDL NTBK51AA000 2 1
NET NTBDO4BA [AA 10 1
OCMC NTREBQAAE601 8
PE PWR SUP NT6D4OBA 1? 1
PERIPH. SNL G QPC43R 10
PRI - Dual PRI NTSDQTAD 19
PRI- DCH NTBK51AA 8
QPC441 F J33PEJ4-QP0441 FES 10
QSDI QP0841C,1398 2 1
RNG-GEN NTGD420DE5 13
STOJANOVÝ vÉTRÁK NT8o5204 6
SU NT4N4BBA 2 1
SYSMON NTTDSTCA 6
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 8
XDSG XDSG 7
XFEM MFC NT5K21BA 1
Avaya Aura System
Manager HP DL360 G? 1
Avaya Aura Session
Manager HP DL360 G? 2

Pouze SW (NTQY40AA,
Avaya Aura Contact NT9Y44DA, hl'I'QYA'vQCøIĚÄł
Center NT9Y40JA. NT9Y46AB)
SIGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ) 2
SIGNALING SERVER
CUST1 HP DL360 GB (resp. GQ)
SIGNALING SERVER
CUST2 HP DL360 G?
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i? Umíetăn
Terminál 1

CS1000M
RIS. 7.65

System Serial
Number:

076800618

NTBDTDBA
'Š1PrioriWęťfi

3BRI - SILC
BRI - UILC NTBDY1AB 10
CALL PILOT 600r RIS
5.0 - 1
CCNI NT4N65ACE5 6
CE PWR SUP NTBD41ABI41CAE51'41AD 10
CLKC NTRBSSAA 2
CONF/TDS NTBD17FA01I1TEA 10
CONT XPECZ NTBDO1 BD J AD Y
CONT XPEC4 NT8E301 BC 10
CPPIV NT4N39AAE5 2 1
ISDLC - DGTL NT8D02 l NTRB1BCAE5 52
DTR NT5K48ACE 5
E&M NT5K830A 2
MIRAN MC~8 NTVQO1AB 2
EXUT XDSG - 8
FALC (132) a XFALC
(20) NT5K02EBE5. NTSKQBEA 152
FIJI NTRB33AFE5 10 1
LOCAL CARRIER IIF NT7R51AD 1 1
M GATE NTRB18C3A 2 1
M0328 n' ITG NTDWBSAAEB 9
MISP NT6DY3AA 6

NTBDBOAB!
MSDL NTBK51AA000 2 1
NET NTBDO4BA [AA 10 1
OCMC NTREBQAAE601 8
PE PWR SUP NT6D4OBA 1? 1
PERIPH. SNL G QPC43R 10
PRI - Dual PRI NTSDQTAD 19
PRI- DCH NTBK51AA 8
QPC441 F J33PEJ4-QP0441 FES 10
QSDI QP0841C,1398 2 1
RNG-GEN NTGD420DE5 13
STOJANOVÝ vÉTRÁK NT8o5204 6
SU NT4N4BBA 2 1
SYSMON NTTDSTCA 6
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 8
XDSG XDSG 7
XFEM MFC NT5K21BA 1
Avaya Aura System
Manager HP DL360 G? 1
Avaya Aura Session
Manager HP DL360 G? 2

Pouze SW (NTQY40AA,
Avaya Aura Contact NT9Y44DA, hl'I'QYA'vQCøIĚÄł
Center NT9Y40JA. NT9Y46AB)
SIGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ) 2
SIGNALING SERVER
CUST1 HP DL360 GB (resp. GQ)
SIGNALING SERVER
CUST2 HP DL360 G?
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i? Umíetăn
Terminál 1

CS1000M
RIS. 7.65

System Serial
Number:

076800618

NTBDTDBA
'Š1PrioriWęťfi

3BRI - SILC
BRI - UILC NTBDY1AB 10
CALL PILOT 600r RIS
5.0 - 1
CCNI NT4N65ACE5 6
CE PWR SUP NTBD41ABI41CAE51'41AD 10
CLKC NTRBSSAA 2
CONF/TDS NTBD17FA01I1TEA 10
CONT XPECZ NTBDO1 BD J AD Y
CONT XPEC4 NT8E301 BC 10
CPPIV NT4N39AAE5 2 1
ISDLC - DGTL NT8D02 l NTRB1BCAE5 52
DTR NT5K48ACE 5
E&M NT5K830A 2
MIRAN MC~8 NTVQO1AB 2
EXUT XDSG - 8
FALC (132) a XFALC
(20) NT5K02EBE5. NTSKQBEA 152
FIJI NTRB33AFE5 10 1
LOCAL CARRIER IIF NT7R51AD 1 1
M GATE NTRB18C3A 2 1
M0328 n' ITG NTDWBSAAEB 9
MISP NT6DY3AA 6

NTBDBOAB!
MSDL NTBK51AA000 2 1
NET NTBDO4BA [AA 10 1
OCMC NTREBQAAE601 8
PE PWR SUP NT6D4OBA 1? 1
PERIPH. SNL G QPC43R 10
PRI - Dual PRI NTSDQTAD 19
PRI- DCH NTBK51AA 8
QPC441 F J33PEJ4-QP0441 FES 10
QSDI QP0841C,1398 2 1
RNG-GEN NTGD420DE5 13
STOJANOVÝ vÉTRÁK NT8o5204 6
SU NT4N4BBA 2 1
SYSMON NTTDSTCA 6
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 8
XDSG XDSG 7
XFEM MFC NT5K21BA 1
Avaya Aura System
Manager HP DL360 G? 1
Avaya Aura Session
Manager HP DL360 G? 2

Pouze SW (NTQY40AA,
Avaya Aura Contact NT9Y44DA, hl'I'QYA'vQCøIĚÄł
Center NT9Y40JA. NT9Y46AB)
SIGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ) 2
SIGNALING SERVER
CUST1 HP DL360 GB (resp. GQ)
SIGNALING SERVER
CUST2 HP DL360 G?
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i? Umíetăn
Terminál 1

CS1000M
RIS. 7.65

System Serial
Number:

076800618

NTBDTDBA
'Š1PrioriWęťfi

3BRI - SILC
BRI - UILC NTBDY1AB 10
CALL PILOT 600r RIS
5.0 - 1
CCNI NT4N65ACE5 6
CE PWR SUP NTBD41ABI41CAE51'41AD 10
CLKC NTRBSSAA 2
CONF/TDS NTBD17FA01I1TEA 10
CONT XPECZ NTBDO1 BD J AD Y
CONT XPEC4 NT8E301 BC 10
CPPIV NT4N39AAE5 2 1
ISDLC - DGTL NT8D02 l NTRB1BCAE5 52
DTR NT5K48ACE 5
E&M NT5K830A 2
MIRAN MC~8 NTVQO1AB 2
EXUT XDSG - 8
FALC (132) a XFALC
(20) NT5K02EBE5. NTSKQBEA 152
FIJI NTRB33AFE5 10 1
LOCAL CARRIER IIF NT7R51AD 1 1
M GATE NTRB18C3A 2 1
M0328 n' ITG NTDWBSAAEB 9
MISP NT6DY3AA 6

NTBDBOAB!
MSDL NTBK51AA000 2 1
NET NTBDO4BA [AA 10 1
OCMC NTREBQAAE601 8
PE PWR SUP NT6D4OBA 1? 1
PERIPH. SNL G QPC43R 10
PRI - Dual PRI NTSDQTAD 19
PRI- DCH NTBK51AA 8
QPC441 F J33PEJ4-QP0441 FES 10
QSDI QP0841C,1398 2 1
RNG-GEN NTGD420DE5 13
STOJANOVÝ vÉTRÁK NT8o5204 6
SU NT4N4BBA 2 1
SYSMON NTTDSTCA 6
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 8
XDSG XDSG 7
XFEM MFC NT5K21BA 1
Avaya Aura System
Manager HP DL360 G? 1
Avaya Aura Session
Manager HP DL360 G? 2

Pouze SW (NTQY40AA,
Avaya Aura Contact NT9Y44DA, hl'I'QYA'vQCøIĚÄł
Center NT9Y40JA. NT9Y46AB)
SIGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ) 2
SIGNALING SERVER
CUST1 HP DL360 GB (resp. GQ)
SIGNALING SERVER
CUST2 HP DL360 G?

0122001671_Srntouva o poskytování Servisních Služeb pro telefonní System Avaya 2584

i? Umíetăn
Terminál 1

CS1000M
RIS. 7.65

System Serial
Number:

076800618

NTBDTDBA
'Š1PrioriWęťfi

3BRI - SILC
BRI - UILC NTBDY1AB 10
CALL PILOT 600r RIS
5.0 - 1
CCNI NT4N65ACE5 6
CE PWR SUP NTBD41ABI41CAE51'41AD 10
CLKC NTRBSSAA 2
CONF/TDS NTBD17FA01I1TEA 10
CONT XPECZ NTBDO1 BD J AD Y
CONT XPEC4 NT8E301 BC 10
CPPIV NT4N39AAE5 2 1
ISDLC - DGTL NT8D02 l NTRB1BCAE5 52
DTR NT5K48ACE 5
E&M NT5K830A 2
MIRAN MC~8 NTVQO1AB 2
EXUT XDSG - 8
FALC (132) a XFALC
(20) NT5K02EBE5. NTSKQBEA 152
FIJI NTRB33AFE5 10 1
LOCAL CARRIER IIF NT7R51AD 1 1
M GATE NTRB18C3A 2 1
M0328 n' ITG NTDWBSAAEB 9
MISP NT6DY3AA 6

NTBDBOAB!
MSDL NTBK51AA000 2 1
NET NTBDO4BA [AA 10 1
OCMC NTREBQAAE601 8
PE PWR SUP NT6D4OBA 1? 1
PERIPH. SNL G QPC43R 10
PRI - Dual PRI NTSDQTAD 19
PRI- DCH NTBK51AA 8
QPC441 F J33PEJ4-QP0441 FES 10
QSDI QP0841C,1398 2 1
RNG-GEN NTGD420DE5 13
STOJANOVÝ vÉTRÁK NT8o5204 6
SU NT4N4BBA 2 1
SYSMON NTTDSTCA 6
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 8
XDSG XDSG 7
XFEM MFC NT5K21BA 1
Avaya Aura System
Manager HP DL360 G? 1
Avaya Aura Session
Manager HP DL360 G? 2

Pouze SW (NTQY40AA,
Avaya Aura Contact NT9Y44DA, hl'I'QYA'vQCøIĚÄł
Center NT9Y40JA. NT9Y46AB)
SIGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ) 2
SIGNALING SERVER
CUST1 HP DL360 GB (resp. GQ)
SIGNALING SERVER
CUST2 HP DL360 G?

0122001671_Srntouva o poskytování Servisních Služeb pro telefonní System Avaya 2584

i? Umíetăn
Terminál 1

CS1000M
RIS. 7.65

System Serial
Number:

076800618

NTBDTDBA
'Š1PrioriWęťfi

3BRI - SILC
BRI - UILC NTBDY1AB 10
CALL PILOT 600r RIS
5.0 - 1
CCNI NT4N65ACE5 6
CE PWR SUP NTBD41ABI41CAE51'41AD 10
CLKC NTRBSSAA 2
CONF/TDS NTBD17FA01I1TEA 10
CONT XPECZ NTBDO1 BD J AD Y
CONT XPEC4 NT8E301 BC 10
CPPIV NT4N39AAE5 2 1
ISDLC - DGTL NT8D02 l NTRB1BCAE5 52
DTR NT5K48ACE 5
E&M NT5K830A 2
MIRAN MC~8 NTVQO1AB 2
EXUT XDSG - 8
FALC (132) a XFALC
(20) NT5K02EBE5. NTSKQBEA 152
FIJI NTRB33AFE5 10 1
LOCAL CARRIER IIF NT7R51AD 1 1
M GATE NTRB18C3A 2 1
M0328 n' ITG NTDWBSAAEB 9
MISP NT6DY3AA 6

NTBDBOAB!
MSDL NTBK51AA000 2 1
NET NTBDO4BA [AA 10 1
OCMC NTREBQAAE601 8
PE PWR SUP NT6D4OBA 1? 1
PERIPH. SNL G QPC43R 10
PRI - Dual PRI NTSDQTAD 19
PRI- DCH NTBK51AA 8
QPC441 F J33PEJ4-QP0441 FES 10
QSDI QP0841C,1398 2 1
RNG-GEN NTGD420DE5 13
STOJANOVÝ vÉTRÁK NT8o5204 6
SU NT4N4BBA 2 1
SYSMON NTTDSTCA 6
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 8
XDSG XDSG 7
XFEM MFC NT5K21BA 1
Avaya Aura System
Manager HP DL360 G? 1
Avaya Aura Session
Manager HP DL360 G? 2

Pouze SW (NTQY40AA,
Avaya Aura Contact NT9Y44DA, hl'I'QYA'vQCøIĚÄł
Center NT9Y40JA. NT9Y46AB)
SIGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ) 2
SIGNALING SERVER
CUST1 HP DL360 GB (resp. GQ)
SIGNALING SERVER
CUST2 HP DL360 G?

0122001671_Srntouva o poskytování Servisních Služeb pro telefonní System Avaya 2584

i? Umíetăn
Terminál 1

CS1000M
RIS. 7.65

System Serial
Number:

076800618

NTBDTDBA
'Š1PrioriWęťfi

3BRI - SILC
BRI - UILC NTBDY1AB 10
CALL PILOT 600r RIS
5.0 - 1
CCNI NT4N65ACE5 6
CE PWR SUP NTBD41ABI41CAE51'41AD 10
CLKC NTRBSSAA 2
CONF/TDS NTBD17FA01I1TEA 10
CONT XPECZ NTBDO1 BD J AD Y
CONT XPEC4 NT8E301 BC 10
CPPIV NT4N39AAE5 2 1
ISDLC - DGTL NT8D02 l NTRB1BCAE5 52
DTR NT5K48ACE 5
E&M NT5K830A 2
MIRAN MC~8 NTVQO1AB 2
EXUT XDSG - 8
FALC (132) a XFALC
(20) NT5K02EBE5. NTSKQBEA 152
FIJI NTRB33AFE5 10 1
LOCAL CARRIER IIF NT7R51AD 1 1
M GATE NTRB18C3A 2 1
M0328 n' ITG NTDWBSAAEB 9
MISP NT6DY3AA 6

NTBDBOAB!
MSDL NTBK51AA000 2 1
NET NTBDO4BA [AA 10 1
OCMC NTREBQAAE601 8
PE PWR SUP NT6D4OBA 1? 1
PERIPH. SNL G QPC43R 10
PRI - Dual PRI NTSDQTAD 19
PRI- DCH NTBK51AA 8
QPC441 F J33PEJ4-QP0441 FES 10
QSDI QP0841C,1398 2 1
RNG-GEN NTGD420DE5 13
STOJANOVÝ vÉTRÁK NT8o5204 6
SU NT4N4BBA 2 1
SYSMON NTTDSTCA 6
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 8
XDSG XDSG 7
XFEM MFC NT5K21BA 1
Avaya Aura System
Manager HP DL360 G? 1
Avaya Aura Session
Manager HP DL360 G? 2

Pouze SW (NTQY40AA,
Avaya Aura Contact NT9Y44DA, hl'I'QYA'vQCøIĚÄł
Center NT9Y40JA. NT9Y46AB)
SIGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ) 2
SIGNALING SERVER
CUST1 HP DL360 GB (resp. GQ)
SIGNALING SERVER
CUST2 HP DL360 G?
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i? Umíetăn
Terminál 1

CS1000M
RIS. 7.65

System Serial
Number:

076800618

NTBDTDBA
'Š1PrioriWęťfi

3BRI - SILC
BRI - UILC NTBDY1AB 10
CALL PILOT 600r RIS
5.0 - 1
CCNI NT4N65ACE5 6
CE PWR SUP NTBD41ABI41CAE51'41AD 10
CLKC NTRBSSAA 2
CONF/TDS NTBD17FA01I1TEA 10
CONT XPECZ NTBDO1 BD J AD Y
CONT XPEC4 NT8E301 BC 10
CPPIV NT4N39AAE5 2 1
ISDLC - DGTL NT8D02 l NTRB1BCAE5 52
DTR NT5K48ACE 5
E&M NT5K830A 2
MIRAN MC~8 NTVQO1AB 2
EXUT XDSG - 8
FALC (132) a XFALC
(20) NT5K02EBE5. NTSKQBEA 152
FIJI NTRB33AFE5 10 1
LOCAL CARRIER IIF NT7R51AD 1 1
M GATE NTRB18C3A 2 1
M0328 n' ITG NTDWBSAAEB 9
MISP NT6DY3AA 6

NTBDBOAB!
MSDL NTBK51AA000 2 1
NET NTBDO4BA [AA 10 1
OCMC NTREBQAAE601 8
PE PWR SUP NT6D4OBA 1? 1
PERIPH. SNL G QPC43R 10
PRI - Dual PRI NTSDQTAD 19
PRI- DCH NTBK51AA 8
QPC441 F J33PEJ4-QP0441 FES 10
QSDI QP0841C,1398 2 1
RNG-GEN NTGD420DE5 13
STOJANOVÝ vÉTRÁK NT8o5204 6
SU NT4N4BBA 2 1
SYSMON NTTDSTCA 6
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 8
XDSG XDSG 7
XFEM MFC NT5K21BA 1
Avaya Aura System
Manager HP DL360 G? 1
Avaya Aura Session
Manager HP DL360 G? 2

Pouze SW (NTQY40AA,
Avaya Aura Contact NT9Y44DA, hl'I'QYA'vQCøIĚÄł
Center NT9Y40JA. NT9Y46AB)
SIGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ) 2
SIGNALING SERVER
CUST1 HP DL360 GB (resp. GQ)
SIGNALING SERVER
CUST2 HP DL360 G?
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i? Umíetăn
Terminál 1

CS1000M
RIS. 7.65

System Serial
Number:

076800618

NTBDTDBA
'Š1PrioriWęťfi

3BRI - SILC
BRI - UILC NTBDY1AB 10
CALL PILOT 600r RIS
5.0 - 1
CCNI NT4N65ACE5 6
CE PWR SUP NTBD41ABI41CAE51'41AD 10
CLKC NTRBSSAA 2
CONF/TDS NTBD17FA01I1TEA 10
CONT XPECZ NTBDO1 BD J AD Y
CONT XPEC4 NT8E301 BC 10
CPPIV NT4N39AAE5 2 1
ISDLC - DGTL NT8D02 l NTRB1BCAE5 52
DTR NT5K48ACE 5
E&M NT5K830A 2
MIRAN MC~8 NTVQO1AB 2
EXUT XDSG - 8
FALC (132) a XFALC
(20) NT5K02EBE5. NTSKQBEA 152
FIJI NTRB33AFE5 10 1
LOCAL CARRIER IIF NT7R51AD 1 1
M GATE NTRB18C3A 2 1
M0328 n' ITG NTDWBSAAEB 9
MISP NT6DY3AA 6

NTBDBOAB!
MSDL NTBK51AA000 2 1
NET NTBDO4BA [AA 10 1
OCMC NTREBQAAE601 8
PE PWR SUP NT6D4OBA 1? 1
PERIPH. SNL G QPC43R 10
PRI - Dual PRI NTSDQTAD 19
PRI- DCH NTBK51AA 8
QPC441 F J33PEJ4-QP0441 FES 10
QSDI QP0841C,1398 2 1
RNG-GEN NTGD420DE5 13
STOJANOVÝ vÉTRÁK NT8o5204 6
SU NT4N4BBA 2 1
SYSMON NTTDSTCA 6
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 8
XDSG XDSG 7
XFEM MFC NT5K21BA 1
Avaya Aura System
Manager HP DL360 G? 1
Avaya Aura Session
Manager HP DL360 G? 2

Pouze SW (NTQY40AA,
Avaya Aura Contact NT9Y44DA, hl'I'QYA'vQCøIĚÄł
Center NT9Y40JA. NT9Y46AB)
SIGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ) 2
SIGNALING SERVER
CUST1 HP DL360 GB (resp. GQ)
SIGNALING SERVER
CUST2 HP DL360 G?

0122001671_Srntouva o poskytování Servisních Služeb pro telefonní System Avaya 2584

i? Umíetăn
Terminál 1

CS1000M
RIS. 7.65

System Serial
Number:

076800618

NTBDTDBA
'Š1PrioriWęťfi

3BRI - SILC
BRI - UILC NTBDY1AB 10
CALL PILOT 600r RIS
5.0 - 1
CCNI NT4N65ACE5 6
CE PWR SUP NTBD41ABI41CAE51'41AD 10
CLKC NTRBSSAA 2
CONF/TDS NTBD17FA01I1TEA 10
CONT XPECZ NTBDO1 BD J AD Y
CONT XPEC4 NT8E301 BC 10
CPPIV NT4N39AAE5 2 1
ISDLC - DGTL NT8D02 l NTRB1BCAE5 52
DTR NT5K48ACE 5
E&M NT5K830A 2
MIRAN MC~8 NTVQO1AB 2
EXUT XDSG - 8
FALC (132) a XFALC
(20) NT5K02EBE5. NTSKQBEA 152
FIJI NTRB33AFE5 10 1
LOCAL CARRIER IIF NT7R51AD 1 1
M GATE NTRB18C3A 2 1
M0328 n' ITG NTDWBSAAEB 9
MISP NT6DY3AA 6

NTBDBOAB!
MSDL NTBK51AA000 2 1
NET NTBDO4BA [AA 10 1
OCMC NTREBQAAE601 8
PE PWR SUP NT6D4OBA 1? 1
PERIPH. SNL G QPC43R 10
PRI - Dual PRI NTSDQTAD 19
PRI- DCH NTBK51AA 8
QPC441 F J33PEJ4-QP0441 FES 10
QSDI QP0841C,1398 2 1
RNG-GEN NTGD420DE5 13
STOJANOVÝ vÉTRÁK NT8o5204 6
SU NT4N4BBA 2 1
SYSMON NTTDSTCA 6
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 8
XDSG XDSG 7
XFEM MFC NT5K21BA 1
Avaya Aura System
Manager HP DL360 G? 1
Avaya Aura Session
Manager HP DL360 G? 2

Pouze SW (NTQY40AA,
Avaya Aura Contact NT9Y44DA, hl'I'QYA'vQCøIĚÄł
Center NT9Y40JA. NT9Y46AB)
SIGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ) 2
SIGNALING SERVER
CUST1 HP DL360 GB (resp. GQ)
SIGNALING SERVER
CUST2 HP DL360 G?

0122001671_Srntouva o poskytování Servisních Služeb pro telefonní System Avaya 2584

i? Umíetăn
Terminál 1

CS1000M
RIS. 7.65

System Serial
Number:

076800618

NTBDTDBA
'Š1PrioriWęťfi

3BRI - SILC
BRI - UILC NTBDY1AB 10
CALL PILOT 600r RIS
5.0 - 1
CCNI NT4N65ACE5 6
CE PWR SUP NTBD41ABI41CAE51'41AD 10
CLKC NTRBSSAA 2
CONF/TDS NTBD17FA01I1TEA 10
CONT XPECZ NTBDO1 BD J AD Y
CONT XPEC4 NT8E301 BC 10
CPPIV NT4N39AAE5 2 1
ISDLC - DGTL NT8D02 l NTRB1BCAE5 52
DTR NT5K48ACE 5
E&M NT5K830A 2
MIRAN MC~8 NTVQO1AB 2
EXUT XDSG - 8
FALC (132) a XFALC
(20) NT5K02EBE5. NTSKQBEA 152
FIJI NTRB33AFE5 10 1
LOCAL CARRIER IIF NT7R51AD 1 1
M GATE NTRB18C3A 2 1
M0328 n' ITG NTDWBSAAEB 9
MISP NT6DY3AA 6

NTBDBOAB!
MSDL NTBK51AA000 2 1
NET NTBDO4BA [AA 10 1
OCMC NTREBQAAE601 8
PE PWR SUP NT6D4OBA 1? 1
PERIPH. SNL G QPC43R 10
PRI - Dual PRI NTSDQTAD 19
PRI- DCH NTBK51AA 8
QPC441 F J33PEJ4-QP0441 FES 10
QSDI QP0841C,1398 2 1
RNG-GEN NTGD420DE5 13
STOJANOVÝ vÉTRÁK NT8o5204 6
SU NT4N4BBA 2 1
SYSMON NTTDSTCA 6
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 8
XDSG XDSG 7
XFEM MFC NT5K21BA 1
Avaya Aura System
Manager HP DL360 G? 1
Avaya Aura Session
Manager HP DL360 G? 2

Pouze SW (NTQY40AA,
Avaya Aura Contact NT9Y44DA, hl'I'QYA'vQCøIĚÄł
Center NT9Y40JA. NT9Y46AB)
SIGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ) 2
SIGNALING SERVER
CUST1 HP DL360 GB (resp. GQ)
SIGNALING SERVER
CUST2 HP DL360 G?
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i? Umíetăn
Terminál 1

CS1000M
RIS. 7.65

System Serial
Number:

076800618

NTBDTDBA
'Š1PrioriWęťfi

3BRI - SILC
BRI - UILC NTBDY1AB 10
CALL PILOT 600r RIS
5.0 - 1
CCNI NT4N65ACE5 6
CE PWR SUP NTBD41ABI41CAE51'41AD 10
CLKC NTRBSSAA 2
CONF/TDS NTBD17FA01I1TEA 10
CONT XPECZ NTBDO1 BD J AD Y
CONT XPEC4 NT8E301 BC 10
CPPIV NT4N39AAE5 2 1
ISDLC - DGTL NT8D02 l NTRB1BCAE5 52
DTR NT5K48ACE 5
E&M NT5K830A 2
MIRAN MC~8 NTVQO1AB 2
EXUT XDSG - 8
FALC (132) a XFALC
(20) NT5K02EBE5. NTSKQBEA 152
FIJI NTRB33AFE5 10 1
LOCAL CARRIER IIF NT7R51AD 1 1
M GATE NTRB18C3A 2 1
M0328 n' ITG NTDWBSAAEB 9
MISP NT6DY3AA 6

NTBDBOAB!
MSDL NTBK51AA000 2 1
NET NTBDO4BA [AA 10 1
OCMC NTREBQAAE601 8
PE PWR SUP NT6D4OBA 1? 1
PERIPH. SNL G QPC43R 10
PRI - Dual PRI NTSDQTAD 19
PRI- DCH NTBK51AA 8
QPC441 F J33PEJ4-QP0441 FES 10
QSDI QP0841C,1398 2 1
RNG-GEN NTGD420DE5 13
STOJANOVÝ vÉTRÁK NT8o5204 6
SU NT4N4BBA 2 1
SYSMON NTTDSTCA 6
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 8
XDSG XDSG 7
XFEM MFC NT5K21BA 1
Avaya Aura System
Manager HP DL360 G? 1
Avaya Aura Session
Manager HP DL360 G? 2

Pouze SW (NTQY40AA,
Avaya Aura Contact NT9Y44DA, hl'I'QYA'vQCøIĚÄł
Center NT9Y40JA. NT9Y46AB)
SIGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ) 2
SIGNALING SERVER
CUST1 HP DL360 GB (resp. GQ)
SIGNALING SERVER
CUST2 HP DL360 G?

0122001671_Srntouva o poskytování Servisních Služeb pro telefonní System Avaya 2584

"' 'vo-vv

Ě aumıš'íóni
Terminál 1

CS1000M
RIS. 7.65

System Serial
Number:

078000618

NTBDTOBA
` mwzPriorìwęťfi

BRI - SILC
BRI - UILC NT6071AB 10
CALL PILOT 600r RIS
5.0 - 1
CCNI NT4N65ACE5 6
CE PWR SUP NT6D41ABI41CAE5/41AD 10
CLKC NTR853AA 2
CONF/TDS NTSD17FA01I1TEA 10
CONT XPECZ NTBDO1 BD „í AD Y
CONT XPEC4 NT8001 BC 10
CPPIV NT4N39AAE5 2 1
ISDLC - DGTL NT8D02 l NTRB1BCAES 52
DTR NT5K48ACE 5
E&M NT5K830A 2
MIRAN NIC-8 NTVQO1AB 2
EXUT XDSG - 8
FALC (132) a XFALC
(20) NT5K02EBE5. NTSKQBEA 152
FIJI NTRB33AFE5 10 1
LOCAL CARRIER IIF NT7R51 AD 1 1
M GATE NTRB18CA 2 1
M0328 l ITG NTDWBSAAEă 9
MISP NT6D73AA 6

NTBDBOABI
MSDL NTBK51AA000 2 1
NET NTBDO4BA [AA 10 1
OCMC NTRESQAAE601 8
PE PWR SUP NT6D4OBA 17 1
PERIPH. SNL G QPC43R 10
PRI - Dual PRI NTSDQTAD 19
PRI- DCH NTBK51AA 8
QPC441 F J33PEJ4-QP0441 FE5 10
QSDI QP0841C,139B 2 1
RNG-GEN NTBD4ZCDE5 13
STOJANOVÝ vÉTRAK NT805204 6
SU NT4N4BBA 2 1
SYSMON NT7D67CA 6
XCMC NTSDBOBAES 1
XCOT X2T - 8
XDSG XDSG 7
XFEM MFC NT5K21 BA 1
Avaya Aura System
Manager HP DL360 G? 1
Avaya Aura Session
Manager HP DL360 G? 2

Pouze SW (NT9Y4OAA,
Avaya Aura Contact NT9Y44DA, NT9Y4QCA,
Center NT9Y4OJA. NT9Y46AB)
SIGNALING SERVER
CUSTO HP DL360 GB (resp. GQ) 2
SIGNALING SERVER
CUST1 HP DL360 GB (resp. 69)
SIGNALING SERVER
CUSTZ HP DL360 G?
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r _, REMOTE OARRIER NT7R52AD 1
saaıfıeana PE PWR SUP NT8D4OBA 1

T2 intel-00m SYSMON NTTDBTCA 1
STOJANOVÝ vÉTRAK NT805204 1
FALC NTSKOZEBES 8
ISDLC - DGTL NT8D02 1

01 221101 B?1__Smlúuva u poskytování servisních Služeb pro telefonní Systém Auaya 2684

r _, REMOTE OARRIER NT7R52AD 1
saaıfıeana PE PWR SUP NT8D4OBA 1

T2 intel-00m SYSMON NTTDBTCA 1
STOJANOVÝ vÉTRAK NT805204 1
FALC NTSKOZEBES 8
ISDLC - DGTL NT8D02 1

01 221101 B?1__Smlúuva u poskytování servisních Služeb pro telefonní Systém Auaya 2684

r _, REMOTE OARRIER NT7R52AD 1
saaıfıeana PE PWR SUP NT8D4OBA 1

T2 intel-00m SYSMON NTTDBTCA 1
STOJANOVÝ vÉTRAK NT805204 1
FALC NTSKOZEBES 8
ISDLC - DGTL NT8D02 1

01 221101 B?1__Smlúuva u poskytování servisních Služeb pro telefonní Systém Auaya 2684

r _, REMOTE OARRIER NT7R52AD 1
saaıfıeana PE PWR SUP NT8D4OBA 1

T2 intel-00m SYSMON NTTDBTCA 1
STOJANOVÝ vÉTRAK NT805204 1
FALC NTSKOZEBES 8
ISDLC - DGTL NT8D02 1

01 221101 B?1__Smlúuva u poskytování servisních Služeb pro telefonní Systém Auaya 2684

r _, REMOTE OARRIER NT7R52AD 1
saaıfıeana PE PWR SUP NT8D4OBA 1

T2 intel-00m SYSMON NTTDBTCA 1
STOJANOVÝ vÉTRAK NT805204 1
FALC NTSKOZEBES 8
ISDLC - DGTL NT8D02 1

01 221101 B?1__Smlúuva u poskytování servisních Služeb pro telefonní Systém Auaya 2684

r _, REMOTE OARRIER NT7R52AD 1
saaıfıeana PE PWR SUP NT8D4OBA 1

T2 intel-00m SYSMON NTTDBTCA 1
STOJANOVÝ vÉTRAK NT805204 1
FALC NTSKOZEBES 8
ISDLC - DGTL NT8D02 1

01 221101 B?1__Smlúuva u poskytování servisních Služeb pro telefonní Systém Auaya 2684

r _, REMOTE OARRIER NT7R52AD 1
saaıfıeana PE PWR SUP NT8D4OBA 1

T2 intel-00m SYSMON NTTDBTCA 1
STOJANOVÝ vÉTRAK NT805204 1
FALC NTSKOZEBES 8
ISDLC - DGTL NT8D02 1

01 221101 B?1__Smlúuva u poskytování servisních Služeb pro telefonní Systém Auaya 2684

r _, REMOTE OARRIER NT7R52AD 1
saaıfıeana PE PWR SUP NT8D4OBA 1
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Příloha č. 3 -- Specifikace Servisní podporýr PASS

PASS je servisní podpora poskytovaná Výrobcem Systému. Servisní podpora je poskytována Za úplatu formou
objednání a úhradv předplatného této služby koncovým odbérateiem, avšak pouze prostřednictvím obchodního
partnera Výrobce. Tato služba je určena pro Získání opravI patchů a Update, nikoliv Upgrade.

Na Základě předplacené PASS podborv je Dodavatel oprávněn v případě potřeby založit u Výrobce tzv. Problem
tícket a Za účasti Objednatele se podílet na odstraňování Chyb Systému aínebo Hardware ar'nebo Software.
V případé využití PASS je součinnost Dodavatele Výrobcem vyžadována.

Pokud je pro Systému a/nebo Hardware afnebo Software kdispozici již vytvořený patch či Update nebo je
vytvořen jako pilotní či Zákaznický pro konkrétní problém u Objednatele, má Objednatei právo na jeho bezplatné
Získání a použití.

Práce spojené s instalací patchü a Update, jejich ovéřenín'ıI případné testováním (v případě pilotních nebo I
Zákazníckých patchů) jsou součástí Odměny Za Služby dle bodu 8.1.1. této Smlouvy
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partnera Výrobce. Tato služba je určena pro Získání opravI patchů a Update, nikoliv Upgrade.

Na Základě předplacené PASS podborv je Dodavatel oprávněn v případě potřeby založit u Výrobce tzv. Problem
tícket a Za účasti Objednatele se podílet na odstraňování Chyb Systému aínebo Hardware ar'nebo Software.
V případé využití PASS je součinnost Dodavatele Výrobcem vyžadována.

Pokud je pro Systému a/nebo Hardware afnebo Software kdispozici již vytvořený patch či Update nebo je
vytvořen jako pilotní či Zákaznický pro konkrétní problém u Objednatele, má Objednatei právo na jeho bezplatné
Získání a použití.

Práce spojené s instalací patchü a Update, jejich ovéřenín'ıI případné testováním (v případě pilotních nebo I
Zákazníckých patchů) jsou součástí Odměny Za Služby dle bodu 8.1.1. této Smlouvy

01220018?1_Sm|ouva o poskytování servisních služeb pro telefonní systém Avaýa 271'34 (t/ l
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Práce spojené s instalací patchů a Update, jejich ovéřenímı případně testováním (v případě pilotních nebo I
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Příloha č. 4 - Pravidla poskytování Vzdáleněho přístupu

Definice základních pojmů
1. VPN: Virtuální privátní síť (VPN, zkratka Z anglického Virtual private network). je název technologie,

která umožňuje přistupovat vzdáleně k firemní síti přes internet.
2. Autent'ızační předmět: je zařízení, které obdrží Dodavatel a které vsobě kombinuje vlastnosti

`generátoru jednorázových hesel vpřenosných zařízeních společně sjednoduchou obsluhou a
administrací. Vtéto souvislosti se používá termín dvoufaktorová autentizace, kdy je uživatel ověřen na
základě předmětu, jehož je vlastníkem, a Znalosti PIN svázaného s timto předmětem.

3. PIN: čtyř až osmi místně číslo, které se používá vždy ve spojitosti s autentizačním předmětem, a to tak,
že se vždy zadává před vygenerovaná číslo. PIN si zvolí Dodavatel pñ přebírání autentizačního
předmětu.

4. Autentizace: jednoznačně ověření uživatele pomoci zadání uživatelského jména, PINu a hesla
vygenerovaného autentizačním předmětem. Na Základě Zadání těchto informací bude provedena
kontrola uživatele a následné povolení nebo odmítnutí přístupu. -

Podminky pro zřízení služby VPN
5. VPN službu lze zřídit pouze Dodavateli, ktery má s Letištěm Praha, a. s. uzavřenu servisní smlouvu.

Požadavky budou realizovány po doručení řádně vyplněné a schválené žádosti (viz. Příloha č. 4)
7. Každá žádost musí obsahovat následující odsouhlasení:

I identitìkačni údaje Dodavatele a podpisy jednatele
I souhlas ředitele OJ Infrastruktura ICT
I souhlas správce systému, jenž má být uživatelem vzdáleně spravován

8. Předání autentizačnich předmětů probíhá na základě předávaciho dokumentu. Tento dokument musi
obsahovat výrobní čísla všech předaných autentizačnich předmětů. Dokument podepisuje osoba nebo
osoby, které fyzicky převezmou autentizačni předměty a projdou proškolením o zacházení se systémem
VPN.

9. Dodavateli je zakázáno poznamenávat si na autentizační předmět PIN, uchovávat PIN společně
s autentizačním předmětem a sdělovat PIN jiným osobám.

Př

Ohlaěování poruch a ztrát autentizačních předmětů
1. Veškeré poruchy a problémy se systémem VPN musí Dodavatel na HelpDesk Letiště Praha, a. s., na tel.

číslo: +420 220 113 000.
2. Odcizení nebo ztrátu autentizačního předmětu je Dodavatel povinen ohlásit telefonema

zároveň elektronickou poštou kontaktní osobě uvedené vPřiloze č.1. Pokud tak Dodavatel neučini
nejpozději do dalšího pracovního dne, nese veškerou odpovědnost za zneužití autentizačního předmětu.

3. Vpřípadě ztráty nebo odcizení autentizačního předmětu bude po Dodavateli vyžadována finančni
náhrada, která se bude rovnat ceně nového autentizačního předmětu navýšeně o vícenáklady
související suvedením autentizačniho předmětu do provozu. Celkem je výše finanční náhrady
stanovena na 4.000,- Kč. Tato náhrada bude po Dodavateíi vyžadována i vpřipadě poškození,
nevráceni nebo zničení autentizačního předmětu. ı

Zachování mlčenlivosti
4. Dodavatel, jako uživatel systému VPN je povinen zachovávat mlčenlivost o všech informacích, klorů

v souvislosti s používáním systému VPN získá, pokud tyto informace nejsou v obchodních kruzích hůłrìű
dostupné, a zajistit, aby nedošlo k jejich úniku a zneužití. Dodavatel se dále zavazuje, to votlkoro íhloml
informace, které užíváním VPN systému získá, budou použity výhradně pro plnonl účelu, ko ktoromu
budou provozovatelem systému VPN určeny.
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náhrada, která se bude rovnat ceně nového autentizačního předmětu navýšeně o vícenáklady
související suvedením autentizačniho předmětu do provozu. Celkem je výše finanční náhrady
stanovena na 4.000,- Kč. Tato náhrada bude po Dodavateíi vyžadována i vpřipadě poškození,
nevráceni nebo zničení autentizačního předmětu. ı
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Požadavky budou realizovány po doručení řádně vyplněné a schválené žádosti (viz. Příloha č. 4)
7. Každá žádost musí obsahovat následující odsouhlasení:

I identitìkačni údaje Dodavatele a podpisy jednatele
I souhlas ředitele OJ Infrastruktura ICT
I souhlas správce systému, jenž má být uživatelem vzdáleně spravován

8. Předání autentizačnich předmětů probíhá na základě předávaciho dokumentu. Tento dokument musi
obsahovat výrobní čísla všech předaných autentizačnich předmětů. Dokument podepisuje osoba nebo
osoby, které fyzicky převezmou autentizačni předměty a projdou proškolením o zacházení se systémem
VPN.

9. Dodavateli je zakázáno poznamenávat si na autentizační předmět PIN, uchovávat PIN společně
s autentizačním předmětem a sdělovat PIN jiným osobám.

Př

Ohlaěování poruch a ztrát autentizačních předmětů
1. Veškeré poruchy a problémy se systémem VPN musí Dodavatel na HelpDesk Letiště Praha, a. s., na tel.

číslo: +420 220 113 000.
2. Odcizení nebo ztrátu autentizačního předmětu je Dodavatel povinen ohlásit telefonema

zároveň elektronickou poštou kontaktní osobě uvedené vPřiloze č.1. Pokud tak Dodavatel neučini
nejpozději do dalšího pracovního dne, nese veškerou odpovědnost za zneužití autentizačního předmětu.

3. Vpřípadě ztráty nebo odcizení autentizačního předmětu bude po Dodavateli vyžadována finančni
náhrada, která se bude rovnat ceně nového autentizačního předmětu navýšeně o vícenáklady
související suvedením autentizačniho předmětu do provozu. Celkem je výše finanční náhrady
stanovena na 4.000,- Kč. Tato náhrada bude po Dodavateíi vyžadována i vpřipadě poškození,
nevráceni nebo zničení autentizačního předmětu. ı

Zachování mlčenlivosti
4. Dodavatel, jako uživatel systému VPN je povinen zachovávat mlčenlivost o všech informacích, klorů

v souvislosti s používáním systému VPN získá, pokud tyto informace nejsou v obchodních kruzích hůłrìű
dostupné, a zajistit, aby nedošlo k jejich úniku a zneužití. Dodavatel se dále zavazuje, to votlkoro íhloml
informace, které užíváním VPN systému získá, budou použity výhradně pro plnonl účelu, ko ktoromu
budou provozovatelem systému VPN určeny.
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4. Autentizace: jednoznačně ověření uživatele pomoci zadání uživatelského jména, PINu a hesla
vygenerovaného autentizačním předmětem. Na Základě Zadání těchto informací bude provedena
kontrola uživatele a následné povolení nebo odmítnutí přístupu. -

Podminky pro zřízení služby VPN
5. VPN službu lze zřídit pouze Dodavateli, ktery má s Letištěm Praha, a. s. uzavřenu servisní smlouvu.

Požadavky budou realizovány po doručení řádně vyplněné a schválené žádosti (viz. Příloha č. 4)
7. Každá žádost musí obsahovat následující odsouhlasení:

I identitìkačni údaje Dodavatele a podpisy jednatele
I souhlas ředitele OJ Infrastruktura ICT
I souhlas správce systému, jenž má být uživatelem vzdáleně spravován

8. Předání autentizačnich předmětů probíhá na základě předávaciho dokumentu. Tento dokument musi
obsahovat výrobní čísla všech předaných autentizačnich předmětů. Dokument podepisuje osoba nebo
osoby, které fyzicky převezmou autentizačni předměty a projdou proškolením o zacházení se systémem
VPN.

9. Dodavateli je zakázáno poznamenávat si na autentizační předmět PIN, uchovávat PIN společně
s autentizačním předmětem a sdělovat PIN jiným osobám.

Př

Ohlaěování poruch a ztrát autentizačních předmětů
1. Veškeré poruchy a problémy se systémem VPN musí Dodavatel na HelpDesk Letiště Praha, a. s., na tel.

číslo: +420 220 113 000.
2. Odcizení nebo ztrátu autentizačního předmětu je Dodavatel povinen ohlásit telefonema

zároveň elektronickou poštou kontaktní osobě uvedené vPřiloze č.1. Pokud tak Dodavatel neučini
nejpozději do dalšího pracovního dne, nese veškerou odpovědnost za zneužití autentizačního předmětu.

3. Vpřípadě ztráty nebo odcizení autentizačního předmětu bude po Dodavateli vyžadována finančni
náhrada, která se bude rovnat ceně nového autentizačního předmětu navýšeně o vícenáklady
související suvedením autentizačniho předmětu do provozu. Celkem je výše finanční náhrady
stanovena na 4.000,- Kč. Tato náhrada bude po Dodavateíi vyžadována i vpřipadě poškození,
nevráceni nebo zničení autentizačního předmětu. ı

Zachování mlčenlivosti
4. Dodavatel, jako uživatel systému VPN je povinen zachovávat mlčenlivost o všech informacích, klorů

v souvislosti s používáním systému VPN získá, pokud tyto informace nejsou v obchodních kruzích hůłrìű
dostupné, a zajistit, aby nedošlo k jejich úniku a zneužití. Dodavatel se dále zavazuje, to votlkoro íhloml
informace, které užíváním VPN systému získá, budou použity výhradně pro plnonl účelu, ko ktoromu
budou provozovatelem systému VPN určeny.
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základě předmětu, jehož je vlastníkem, a Znalosti PIN svázaného s timto předmětem.

3. PIN: čtyř až osmi místně číslo, které se používá vždy ve spojitosti s autentizačnlm předmětem, a to tak,
že se vždy zadává před vygenerovaně číslo. PIN si zvolí Dodavatel pñ přebírání autentizačního
předmětu.

4. Autentizace: jednoznačné ověření uživatele pomocí Zadání uživatelského jména, PINu a hesla
vygenerovaného autentizačnim předmětem. Na Základě Zadání těchto informací bude provedena
kontrola uživatele a následně povolení nebo odmítnutí přístupu. -

Podmínky pro zřízení služby VPN
5. VPN službu lze Zřídit pouze Dodavateli, který má s Letištěm Praha, a. s. uzavřenu servisni smlouvu.

Požadavky budou realizovány po doručení řádně vyplněné a schválené žádosti (viz. Příloha č. 4)
7. Každá žádost musí obsahovat následující odsouhlasení:

0 identifikační údaje Dodavatele a podpisy jednatele
0 Souhlas ředitele OJ Infrastruktura ICT
0 souhlas správce systému, jenž má být uživatelem vzdáleně spravován

8. Předání autentizačních předmětů probíhá na základě předávaciho dokumentu. Tento dokument musí
obsahovat výrobní čísla všech předanýoh autentizačních předmětů. Dokument podepisuje osoba nebo
osoby, které fyzicky převezmou autentizaěnl předměty a projdou proškolenim o zacházení Se systémem
VPN.

9. Dodavatelí je zakázáno poznamenávat si na autentizační předmět PIN, uchovávat PIN společně
s autentizačnim předmětem a sdělovat PIN jinym osobám.
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Ohlašování poruch a ztrát autentizaěních předmětů
1. Veškeré poruchy a problémy se systémem VPN musí Dodavatel na HelpDesk Letiště Praha, a. s., na tel.

číslo: +420 220 113 000.
2. Odcizení nebo ztrátu autentizačniho předmětu je Dodavatel povinen ohlásit telefonema

zároveň elektronickou poštou kontaktní osobě uvedené vPřiloze č.1. Pokud tak Dodavatel neučiní
nejpozději do dalšího pracovního dne, nese veškerou odpovědnost za Zneužití autentizaěního předmětu.

3. Vpřipadě Ztráty nebo odcizení autentizačniho předmětu bude po Dodavateli vyžadována finanční
náhrada, která se bude rovnat ceně nověho autentizačního předmětu navýšené o vícenáklady
související suvedenim autentizačniho předmětu do provozu. Celkem je výše finanćní náhrady
stanovena na 4.000,- Kč. Tato náhrada bude po Dodavateii vyžadována i vpřípadè poškození.
navrácení nebo zničení autentizaćního předmětu. ı

Zachování mlčenlívosti
4. Dodavatel, jako uživatel systemu VPN je povinen zachovávat mlčenlivosl o všech informacích, klorô

v souvislosti s používáním systému VPN získá, pokud tyto informace nejsou v obchodních kruzích Domů
dostupné, a zajistit, aby nedošlo k jejich úniku a zneužití. Dodavatel se dále zovnzulo, 20 votilloło Intoml
informace, kterě užíváním VPN systému získá, budou použity výhradně pro plnonl ùcolu, ko klortlrmı
budou provozovatelem systému VPN určeny.
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Příloha Č. 5: Žádost o zřízení vzdáleného přístupu pomocí VPN pro Dodavatele-

Žádost o zřízení vzdáleného přístupu pomocí VPN pro kontraktora

1. Provozovatel VPN přístupuI dále ien provozovatel:

Český Aeroholdíng, a.s. *-ı' -
II l OJ Správa datových sítí 4 CZECH
ıc z 248 21 993 l AEROHOLDING
K [Tetíšti 1040l'10, 160 08 Praha 6
DIC : CZ 248 21 993

OR: Městský Soud v Praze. Oddíl B, vložka 17005

2. Kontraktor VPN přístupu, dále ien kontraktor:

Název: IČ:
Adresa: DIČ:
OR:

Kontaktní osoba (jednatel společnosti):

Jméno: Telefon:
Příjmení: E'mai':

3. Odůvodnění žádostí:

ciste sewisni Smlouvy Českého Aerøhøıdingu. a.S./Lelišlë Praha. a. Sısprávy Letiště Praha. spıceskýnh

aei-Inäılìıiıtììę'ě Czech Airlines. a.s.lCZech Airlines Technics. a.s.lCzech Airlines Handling, a.s.lCSA Services, s.r.o.
s kontraktorem:

Název systému nebo .sjrsterní'ı1 ke kterým chce kontraktor vzdáleně přistupovat:

Důvod vzdáleného přístupu k systému:

4. Technické sücifikace:

Název systemu Název stanice iP Adresa čísla TCP
podů

1.
2.
3-
4.
5.
6.
Y.
8.
9.
10.

Podepsáno dne: .................. Jmeno a podpis jednatele kontrokloro:
ııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııı

Kontraktor se Zavazuje svým podpisem poskytnout toto vzdálené pfipojeni svým Zaměstnancüm a nose veskcrou
zodpovednost Za škody na systémech a datech způsobené tímto připojením.

5. Vvädřenj sprëvce svstérnu:

Správce systému nebo systémů, ke kterým chce kontraktor vzdáleně přistupovat
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Příloha Č. 5: Žádost o zřízení vzdáleného přístupu pomocí VPN pro Dodavatele-

Žádost o zřízení vzdáleného přístupu pomocí VPN pro kontraktora

1. Provozovatel VPN přístupuI dále ien provozovatel:

Český Aeroholdíng, a.s. *-ı' -
II l OJ Správa datových sítí 4 CZECH
ıc z 248 21 993 l AEROHOLDING
K [Tetíšti 1040l'10, 160 08 Praha 6
DIC : CZ 248 21 993

OR: Městský Soud v Praze. Oddíl B, vložka 17005

2. Kontraktor VPN přístupu, dále ien kontraktor:

Název: IČ:
Adresa: DIČ:
OR:

Kontaktní osoba (jednatel společnosti):

Jméno: Telefon:
Příjmení: E'mai':

3. Odůvodnění žádostí:

ciste sewisni Smlouvy Českého Aerøhøıdingu. a.S./Lelišlë Praha. a. Sısprávy Letiště Praha. spıceskýnh

aei-Inäılìıiıtììę'ě Czech Airlines. a.s.lCZech Airlines Technics. a.s.lCzech Airlines Handling, a.s.lCSA Services, s.r.o.
s kontraktorem:

Název systému nebo .sjrsterní'ı1 ke kterým chce kontraktor vzdáleně přistupovat:

Důvod vzdáleného přístupu k systému:

4. Technické sücifikace:

Název systemu Název stanice iP Adresa čísla TCP
podů

1.
2.
3-
4.
5.
6.
Y.
8.
9.
10.

Podepsáno dne: .................. Jmeno a podpis jednatele kontrokloro:
ııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııı

Kontraktor se Zavazuje svým podpisem poskytnout toto vzdálené pfipojeni svým Zaměstnancüm a nose veskcrou
zodpovednost Za škody na systémech a datech způsobené tímto připojením.

5. Vvädřenj sprëvce svstérnu:

Správce systému nebo systémů, ke kterým chce kontraktor vzdáleně přistupovat
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Příloha Č. 5: Žádost o zřízení vzdáleného přístupu pomocí VPN pro Dodavatele

Žádost o zřízení vzdáleného přístupu pomocí VPN pro kontraktora

1. Provozovatel VPN přístupuI dále ien provozovatel:

Český Aeroholdíng, as. w.. -
I'_l_' I OJ Správa datových sítí ł CZECH
ıc z 248 21 993 l AEROHOLDING
K l:etìšti 1040/10, 160 08 Praha 6
DIC : CZ 248 21 993

OR: Městský Soud v Praze. oddíl B, vložka 17005
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Název: IČ:
Adresa: DIČ:
OR:

Kontaktní osoba (jednatel společnosti):

Jméno: Telefon:
Příjmení: E'mai'ľ

3. Odůvodnění žádosti:

cislo servisni Smlouvy Českého Aerøhøıdingu. a.S.ILetištë Praha. a. Sısprávy Letiště Praha, sprceskýnh

aetfltäıťlıbìtęš Czech Airlines. a.s./Czech Airlines Technics1r a.s.lCzech Airlines Handling, a.s.lCSA Services, s.r.o.
s kontraktorem:
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Název systemu Název stanice tP Adresa Čísla TCP
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1.
2.
3-
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.

Podepsáno dne: .................. Jmeno a podpis jednatele kontraktoro:
ııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııııı

Kontraktor se Zavazuje svým podpisem poskytnout toto vzdálené pñpojeni svým zaměstnancům a noso voskorou
zodpovědnost Za Škody na Systémech a datech způsobené tímto připojením.

5. Vfládření správce systému:

Správce systému nebo systémů, ke kterým chce kontraktor vzdáleně přistupovat
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- vyplňte OJ a jmeno:
'_

S udelenim vzdáleného přístupu pro kontraktora: F souhlasím nesouhlasím

Půđepsàľıo dne: .................. Jmeno a podpis správce: ...................................................

Provozovatel a Kontraktor (dale „smluvní stranv") berou na vědomí, že jejich podpisem na této žádosti
vzniká z žádosti smlouva dle obecně závazných předpisů, s čímž smluvní strany souhlasí. Dále smluvní
stranv berou na vědomí a souhlasí s tím, že nedílnou Součástí takto vzniklé smlouvyr je provozní postup
PP-__›'2012, který je pro smluvní strany závazný.

V dne : V Praze dne :

Za Kontraktora -jednatel společnosti : Za Provozovatele - ŘISKT :

razítko a podpis razítko a podpis
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- vyplňte OJ a jmeno:
'_

S udelenim vzdáleného přístupu pro kontraktora: F souhlasím nesouhlasím

Půđepsàľıo dne: .................. Jmeno a podpis správce: ...................................................

Provozovatel a Kontraktor (dale „smluvní stranv") berou na vědomí, že jejich podpisem na této žádosti
vzniká z žádosti smlouva dle obecně závazných předpisů, s čímž smluvní strany souhlasí. Dále smluvní
stranv berou na vědomí a souhlasí s tím, že nedílnou Součástí takto vzniklé smlouvyr je provozní postup
PP-__›'2012, který je pro smluvní strany závazný.

V dne : V Praze dne :

Za Kontraktora -jednatel společnosti : Za Provozovatele - ŘISKT :

razítko a podpis razítko a podpis
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stranv berou na vědomí a souhlasí s tím, že nedílnou Součástí takto vzniklé smlouvyr je provozní postup
PP-__›'2012, který je pro smluvní strany závazný.
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vzniká z žádosti smlouva dle obecně závazných předpisů, s čímž smluvní strany souhlasí. Dále smluvní
stranv berou na vědomí a souhlasí s tím, že nedílnou Součástí takto vzniklé smlouvyr je provozní postup
PP-__›'2012, který je pro smluvní strany závazný.

V dne : V Praze dne :

Za Kontraktora -jednatel společnosti : Za Provozovatele - ŘISKT :

razítko a podpis razítko a podpis

01220018?1__Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní svstérn Avava 30í34

- vyplňte OJ a jmeno:
'_

S udelenim vzdáleného přístupu pro kontraktora: F souhlasím nesouhlasím

Půđepsàľıo dne: .................. Jmeno a podpis správce: ...................................................

Provozovatel a Kontraktor (dale „smluvní stranv") berou na vědomí, že jejich podpisem na této žádosti
vzniká z žádosti smlouva dle obecně závazných předpisů, s čímž smluvní strany souhlasí. Dále smluvní
stranv berou na vědomí a souhlasí s tím, že nedílnou Součástí takto vzniklé smlouvyr je provozní postup
PP-__›'2012, který je pro smluvní strany závazný.

V dne : V Praze dne :

Za Kontraktora -jednatel společnosti : Za Provozovatele - ŘISKT :

razítko a podpis razítko a podpis

01220018?1__Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní svstérn Avava 30í34

- vyplňte OJ a jmeno:
'_

S udelenim vzdáleného přístupu pro kontraktora: F souhlasím nesouhlasím

Půđepsàľıo dne: .................. Jmeno a podpis správce: ...................................................

Provozovatel a Kontraktor (dale „smluvní stranv") berou na vědomí, že jejich podpisem na této žádosti
vzniká z žádosti smlouva dle obecně závazných předpisů, s čímž smluvní strany souhlasí. Dále smluvní
stranv berou na vědomí a souhlasí s tím, že nedílnou Součástí takto vzniklé smlouvyr je provozní postup
PP-__›'2012, který je pro smluvní strany závazný.

V dne : V Praze dne :

Za Kontraktora -jednatel společnosti : Za Provozovatele - ŘISKT :

razítko a podpis razítko a podpis

01220018?1__Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní svstérn Avava 30í34

- vyplňte OJ a jmeno:
'_

S udelenim vzdáleného přístupu pro kontraktora: F souhlasím nesouhlasím

Půđepsàľıo dne: .................. Jmeno a podpis správce: ...................................................

Provozovatel a Kontraktor (dale „smluvní stranv") berou na vědomí, že jejich podpisem na této žádosti
vzniká z žádosti smlouva dle obecně závazných předpisů, s čímž smluvní strany souhlasí. Dále smluvní
stranv berou na vědomí a souhlasí s tím, že nedílnou Součástí takto vzniklé smlouvyr je provozní postup
PP-__›'2012, který je pro smluvní strany závazný.

V dne : V Praze dne :

Za Kontraktora -jednatel společnosti : Za Provozovatele - ŘISKT :

razítko a podpis razítko a podpis

01220018?1__Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní svstérn Avava 30í34

- vyplňte OJ a jmeno:
'_

S udelenim vzdáleného přístupu pro kontraktora: F souhlasím nesouhlasím

Půđepsàľıo dne: .................. Jmeno a podpis správce: ...................................................

Provozovatel a Kontraktor (dale „smluvní stranv") berou na vědomí, že jejich podpisem na této žádosti
vzniká z žádosti smlouva dle obecně závazných předpisů, s čímž smluvní strany souhlasí. Dále smluvní
stranv berou na vědomí a souhlasí s tím, že nedílnou Součástí takto vzniklé smlouvyr je provozní postup
PP-__›'2012, který je pro smluvní strany závazný.

V dne : V Praze dne :

Za Kontraktora -jednatel společnosti : Za Provozovatele - ŘISKT :

razítko a podpis razítko a podpis

01220018?1__Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní svstérn Avava 30í34

- vyplňte OJ a jmeno:
'_

S udelenim vzdáleného přístupu pro kontraktora: F souhlasím nesouhlasím

Půđepsàľıo dne: .................. Jmeno a podpis správce: ...................................................

Provozovatel a Kontraktor (dale „smluvní stranv") berou na vědomí, že jejich podpisem na této žádosti
vzniká z žádosti smlouva dle obecně závazných předpisů, s čímž smluvní strany souhlasí. Dále smluvní
stranv berou na vědomí a souhlasí s tím, že nedílnou Součástí takto vzniklé smlouvyr je provozní postup
PP-__›'2012, který je pro smluvní strany závazný.

V dne : V Praze dne :

Za Kontraktora -jednatel společnosti : Za Provozovatele - ŘISKT :

razítko a podpis razítko a podpis

01220018?1__Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní svstérn Avava 30í34

- vyplňte OJ a jmeno:
'_

S udelenim vzdáleného přístupu pro kontraktora: F souhlasím nesouhlasím

Půđepsàľıo dne: .................. Jmeno a podpis správce: ...................................................

Provozovatel a Kontraktor (dale „smluvní stranv") berou na vědomí, že jejich podpisem na této žádosti
vzniká z žádosti smlouva dle obecně závazných předpisů, s čímž smluvní strany souhlasí. Dále smluvní
stranv berou na vědomí a souhlasí s tím, že nedílnou Součástí takto vzniklé smlouvyr je provozní postup
PP-__›'2012, který je pro smluvní strany závazný.

V dne : V Praze dne :

Za Kontraktora -jednatel společnosti : Za Provozovatele - ŘISKT :

razítko a podpis razítko a podpis

01220018?1__Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní svstérn Avava 30í34

- vyplňte OJ a jmeno:
'_

S udelenim vzdáleného přístupu pro kontraktora: F souhlasím nesouhlasím

Půđepsàľıo dne: .................. Jmeno a podpis správce: ...................................................

Provozovatel a Kontraktor (dale „smluvní stranv") berou na vědomí, že jejich podpisem na této žádosti
vzniká z žádosti smlouva dle obecně závazných předpisů, s čímž smluvní strany souhlasí. Dále smluvní
stranv berou na vědomí a souhlasí s tím, že nedílnou Součástí takto vzniklé smlouvyr je provozní postup
PP-__›'2012, který je pro smluvní strany závazný.

V dne : V Praze dne :

Za Kontraktora -jednatel společnosti : Za Provozovatele - ŘISKT :

razítko a podpis razítko a podpis

01220018?1__Smlouva o poskytování servisních služeb pro telefonní svstérn Avava 30í34

- vyplňte OJ a jméno:
'_

S udelením vzdáleného přístupu pro kontraktora: 1- souhlásìm nesouhlasím

POGBDSÉII'IO dne: .................. Jméno a podpis správce: ...................................................

Provozovatel a Kontraktor (dále „smluvní strany“) berou na vědomí, že jejich podpisem na této žádosti
vzniká z žádosti smlouva dle obecně závazných předpisů, s čímž smluvní strany souhlasí. Dále smluvní
strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že nedílnou součástí takto vzniklé smlouvy je provozní postup
PP-__12012, který je pro smluvní strany závazný.

V dne : V Praze dne :

Za Kontraktora -jednatel společnosti : Za Provozovatele - ŘISKT :

razítko a podpis razítko a podpis

0122001871`Smlouva o poskytování servisních Služeb pro telefonní systém Avaya 30!34
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